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On the Igneous Rocks of Sviatoy Noss 


in Transbaikalia 
by 


PENTTI ESKOLA. 


Geological Synopsis of Sviatoy Noss. 


The vast mountainous area of crystalline rocks all around 
Lake Baikal represents an old peneplain, elevated and sub- 
jected to erosion at different geological times. Deep-seated 
igneous and metamorphic rocks and their mixtures were 
thus laid bare. There are, in many parts of this region, 
evidences of an unconformity, i. e. sediments and volcanic 
rocks have been deposited on the denuded roots of ancient 
mountain chains composed of injected crystalline schists 
and eruptives. The newly formed supercrustal rocks also 
have undergone metamorphism, but later denudation has 
not been great enough to reach such deep levels where 
pressed down supercrustal rocks may be injected with 
granitic masses and transformed into migmatites as the older 
rocks. Their metamorphic habit is therefore of another 
character, bearing evidence of folding at comparatively 
shallow depths. Russian geologists have designated this divi- 
sion of rocks as the metamorphic suite and the 
older deep-metamorphic complex of the Transbaikalian 
shield as the cerystalline suite. It is probable, 
though not exactly proven, that the latter is of early paleo- 
zoic age. The »crystalline suite» should be of pre-Cambrian 
origin. 
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The latest elevation of the Baikalian Region took place 
at late epochs of the Tertiary period, and the vast shield 
of rock-crust broke up, some parts forming deep depressions, 
as the basins of Lake Baical and the Bargousin River. The 
island of Olchon and the peninsula of Sviatoy Noss are smal- 
ler blocks of the broken up shield which have preserved a 


Fig. 1. The South Cape of Sviatoy Noss with elevated shore-terraces. 
Photo P. Eskola. 


LJ 


horst-like position within the Baikalian depression and are 
bounded by faults. Sviatoy Noss, being joined to the conti- 
nent only by an isthmus formed by the delta deposits of the 
Bargousin river, is therefore at the same time a part of the 
Baikalian shield and an isolated horst. 

The rock-crust of Sviatoy Noss (see the sketch-map) 
belongs entirely to the »crystalline suite» in the sense named 
above. There occur crystalline schists largely injected with 
granite. No unconformity between the different rocks can 
be traced. And the peninsula being bounded by zones of 
displacement, there is no relation whatever between the 
orography and the geological structure, if not the fact is 
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considered that the western and southwestern shores of 
Sviatoy Noss, like most of the other coast-lines of Baikal, 
are approximately parallel to the old strike of the foliated 
and granitized rocks. It was this character that suggested 
E. Suess to designate this kind of displacement as disjunc- 
tive ruptures. The faults bounding the peninsula 
generally are not exposed owing to the fact that there are 


Fig. 2. View ot the Ridge of the Sviatoy Noss Mountain. C:a 1300 m 
above the lake level. Photo M. Sojusoff. 


rather extensive wave-cut terraces on the Baikal coasts. 
Travelling around the peninsula with a boat along the shore 
one sees almost constantly the lake floor through the 
translucent water of the Baikal, but going a few hundred 
meters from the shore, the ground dips abruptly to depths 
of several hundred, at places more than a thousand meters. 
It is there that the true fault planes are situated. 

Other conditions, however, are prevailing on the shores 
of the Tshivirkouy Bay. Here, around the narrow bay, 
the force of the waves is slighter than on the open shores 
of the Baikal, and therefore the terraces are less extensive, 
just as the shore cliffs are lower, and traces of terraces from 
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ancient phases of denudation have been preserved above 
the actual one. Zones of displacement are here actually 
exposed, appearing in the form of intimate faulting and 
crushing up of the rock. This phenomenon is especially 
striking in the limestones, e. g. at the Molodost Bay, on the 
isle of Kyltyghey, and on Mys Kourboulik. The limestone 
of Sviatoy Noss is generally coarsely crystalline and contains 
graphite in the form of scaly crystals. In all the localities 
named it may be seen from gradual transitions, how the 
limestone has been sheared, crushed and finally ground up 
to such a fine grain that, if this ultimately mylonitized 
variety is examined alone, it may easily be mistaken for 
primarily fine-grained, i. e. slightly metamorphosed lime- 
stone. In this process the graphite at first is stretched out 
into thin bands and then gradually ground to form a fine 
powder and mixed with the crushed up calcite. Thus the 
marble, formerly shining white in colour, has grown dull 
gray, sometimes almost black. The mylonitization appears 
also in siliceous rocks, though less striking. On Mys Kour- 
boulik the faulting in the limestone is generally less intimate, 
and the fault planes have been opened to form quartz-veins 
containing drusy cavities with translucent prismatic crystals 
of quartz. ; 

The distribution of the occurrences of mylonite and fault- 
breccias already indicates that the faulting, at this side of 
Sviatoy Noss, is distributed among a series of parallel planes 
at short distances from one another. The amount of the 
displacement is probably not very considerable, as, on the 
bed of the Tshivirkouy Bay we meet, on many low islands, 
the same rocks that build up the neighbouring part of the 
peninsula. 

The principal direction of the fault planes at the Tshi- 
virkouy Bay is about N 10” W. 

Similar zones of displacement no doubt exist on the 
western side of the peninsula, though hidden beneath the 
water. Blocks of brecciated and mylonitic limestone were 
in fact observed on the Baikal shore, and also veinlets of 
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quartz containing drusy cavities with crystals of quartz 
and fluorite. 

Evident as it is that the peninsula of Sviatoy Noss is 
at all sides bounded by zones of displacement, it is no less 
apparent that the peninsula is a broken up part of the vast 
Baikalian shield, without any geological independence. It is 
neither anticline nor syncline. Its southeastern portion is 
built up of a granite and granodiorite mass which is also 
exposed on the low islands in the Tshivirkouy Bay and con- 
tinues in the Tshivirkouy Mountains and further in the 
Bargousin valley, having a very extensive occurrence. The 
main part of the peninsula consists of injected crystalline 
schists which are interbroken by displacement at the Tshi- 
virkouy Bay, but on the eastern shore of the latter reappear. 
According to Kotoulskys map the same rocks continue far 
away towards the north along the shore of Lake Baikal. 

Turning to the geological structure of Sviatoy Noss we 
may at first disceriminate those two great complexes: 1) the 
granite-granodiorite mass and 2) the complex of injected 
crystalline schists (see the sketch-map). 

The area of the first-named complex is, for the most 
part, underlain by coarse-grained porphyritic rocks whose 
composition varies between granite and granodiorite. It is 
occasionally intersected by dikes of lamprophyric rocks and 
very frequently by such of pegmatite and aplite. Aplitic 
granite also forms larger masses within this complex. 
Going towards the boundary of the granite area, these 
aplitic portions grow more and more frequent and nearest 
to the boundary towards the migmatitic area there is an 
almost uninterrupted zone of light grey aplitic granite of 
medium grain. Still farther west one finds more and more 
numerous fragments of crystalline schists enclosed in this 
granite, and thus the rock grades, by increase of the enclosed 
materials, into the migmatites in which the granite occurs 
as veins and dikes. 

The crystalline schists, forming the older and larger 
portion of the migmatites, have been invaded by intrusive 
racks before the intrusion of the granite. These older in- 
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 trusives have the composition of diorites and gabbros. They 
are foliated and metamorphosed to a considerable degree 
and seem to form sill-like bodies folded together with the 
other rocks of the metamorphic series. They are cut across 
by the dikes of aplite and pegmatite and also by the granitic 
veins. 

Among the crystalline schists of the migmatitic complex, 
the gneisses are represented in a great number of va- 
rieties. Among these the various augengneisses call 
for special attention. They are biotite- or biotite-hornblende- 
gneisses containing large »eyes» of microcline surrounded by 
scales of biotite. The eyes may pass over into small lenses 
of feldspar and quartz and further into granitic veinlets. 
In such cases the peculiar structure of the rock may either 
be referred to an ultra-metamorphism or to a beginning 
granitization. At other points the augengneiss has a ground- 
mass showing massive structure and medium grain. The 
rock is then very like the coarse porphyritic granite: and 
may have been derived from them. Some examples bear 
resemblance to quartz-porphyries, having a fine-crystalline 
ground mass. — Thus it seems to me probable that the 
augengneisses on Sviatoy Noss may be of various origin. 

Many examples of gneisses have a coarsely crystalline 
structure, so that their origin can not by any means be 
stated. There are grey mica-gneisses of medium grain, and 
plagioclase-amphibole-gneisses grading into amphibolites by 
decrease to the quartz. These varieties, as well as the augen- 
gneisses, have commonly been injected with granitic veins 
to form adergneisses or arterites (fig. 3) representing the 
most common kind of migmatite on Sviatoy Noss. The 
primary nature of such rocks, of course, can not Foss 
be interpreted. 

The amphibole-plagioclase-gneisses and 
the amphibolites (metamorphic plagioclase-hornblende- 
rocks) are very common in all parts of Sviatoy Noss, occurring 
also as fragments in the large masses of granite. The amphi- 
bole-bearing schists have all been very thoroughly meta- 
morphosed, and no traces of their primary structure have 
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been preserved. It is therefore very difficult to state anything 
with certainty regarding their origin. Probably they are 
various in this respect, just as the gneisses, On the south- 
eastern shore were observed many examples of amphibolite 
as dikes intersecting gneisses etc, Such varieties are almost 
certainly of intrusive origin. The same is probably the case 
with many larger occurrences whose form is not obvious. 
These varieties have the composition of gabbros or diorites. 
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Fig. 3. Adergneiss with cross-cutting dikes of aplite. -SE-shore 
of Sviatoy Noss. Photo P. Eskola. 


Greater part of the amphibolites, however, is in all probability 
sedimentogenous, or, at least, tuffogeneous. This supposition 
is suggested by the bedded structure and interstratification 
with limestones, and by the occurrence of pyroxene-bearing 
layers which may be interpreted as metamorphic derivatives 
of marl or argillaceous limestones, and further by the very 
inconstant composition in their neighbouring layers, part of 
which may consist exclusively of plagioclase and hornblende, 
while others are pyroxene- or quartz-bearing and still others 
also contain almandite. 
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Some rocks related to the amphibolites may possibly 
have been formed by the pneumatolytic action of granitic 
magma on the limestone. A fact that may be suggestive of 
such a hypothesis is the occurrence of certain exceptional 
rocks found only as blocks on the shore-beach, and composed 
chiefly of diopsidic pyroxene and very anorthitic plagioclase 
(bytownite), besides pale green hornblende and abundant 
titanite. For such a rock I can hardly find any other expla- 
nation than the well known theory of Adams concerning the 
formation of amphibolites by the action of granites. Besides 
this vague support for Adams” theory I have no other evi- 
dences and I believe it is, as far as the rocks of Sviatoy 
Noss are considered, applicable only on a very limited scale. 

The amphibolites are injected with the granite like 
the gneissoid rocks. Those varieties which are quartz- 
bearing and at the same time strongly foliated, have often 
given rise to intimately mixed arterites, whilst more massive 
amphibolites, and especially those rich in hornblende, have 
been more resistant against the injection and have only 
been invaded by the granite in the form of cross-cutting 
dikes, the whole being what is generally called eruptive 
breccia. 

Very typical adergneiss derived from an amphibolite or 
amphibole-gneiss, is exposed in the promontory near the 
North Cape of Sviatoy Noss. These rocks may be studied 
in the blocks on the shore-beach (fig. 4). 

Going southwards from the North Cape along the Tshivir- 
kouy shore one meets with amphibolite-adergneiss in which 
the intrusive portion is largely made up of quartz. This 
kind of rock which is apparently a transitional type between 
true injected migmatites and intensely metamorphosed 
rocks with veinlets of quartz, is exposed on the isle of Kyltyg- 
hey and neighbouring shores of Sviatoy Noss. 

As a general remark on the migmatites of Sviatoy Noss, 
as compared e. g. with related rock types in Finland, we 
may state that the former are represented by adergneisses 
and eruptive-breccias rather than by true remelted or anatec- 
tic rocks. Such almost completely assimilated or »nebulitic» 
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remnants of older rocks which are so characteristic of the 
'anatectic granites in Finland, are only found on a limited 
scale on Sviatoy Noss. 

Crystalline limestone forms a considerable 
part of the metamorphic rocks of Sviatoy Noss. As a rule, 
it occurs in the form of lenticular masses of all sizes, the 
largest being some hundred meters in thickness. The longest 
diameter of the masses usually is only a few times greater 


Fig. 4. Amphibolitic adergneiss. N. end of Sviatoy Noss. 
Photo M. Sojusoff. 


than the shortest one. In part the marble consists of very 
pure calcite having, however, almost always graphite in the 
form of thin scales as a minor constituent. Sometimes the 
limestone contains considerable amounts of diopside or 
tremolite, the former occurring at places, e. g. on the west 
shore near the North Cape, as euhedral though uralitized 
crystals of many centimeters in lenght. The limestone is 
coarsely-crystalline (centimeter-grained). At places also fine- 
grained varieties occur, but these are probably always 
mylonitic and have formerly been coarsely crystalline. 

Like all the other metamorphic rocks, the limestone is 
frequently cut by dikes of pegmatite, aplite and lamprophyres. 
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But the marble has never been injected with minute veins 
and lenses of granite. It seems, as though the limestone 
could not be migmatitized, a feature also very striking in 
the Archaean of Finland. | 

At the boundaries between the limestones and the dikes 
of aplitic granites there are never any contact minerals. 
Dikes, of vegmatite are sometimes coated with a contact- 
wall of diopside and amphibole and also scapolite. Where 
the limestone is, as larger masses, directly bounded by 
ordinary granites, either aplitic or porphyritic, there are no 
contact minerals whatever. But the granite often encloses 
fragments of limestone, and these have commonly been 
transformed into andradite-skarn, a phenomenon of 
exceeding interest, as will be pointed out on later pages. 

Theintrusions within the migmatitic area of Sviatoy 
Noss are of two principal kinds: 1) those forming the younger 
injected portion in the migmatites, occurring in the 
form of thin veins or lenses, and 2) well-defined dik es. 
Most kinds of the latter also occur within the granite-grano- 
diorite area. 

Theinjected veins and lenses generally bear 
resemblance to pegmatite, being coarsely crystalline and, as 
a rule, poor in mafic minerals. 

Among the true dik es with sharp boundaries we may 
separate two groups of very different ages. The first group 
embraces all those dikes intruded simultaneously with or 
shortly after the intrusion of the granite batholith. They 
consist of phanerocrystalline rocks, showing true abyssal 
characters. In the second group we include dikes of basalt 
and related rocks, being probably from the Tertiary period. 
The dike-rocks of this category show amygdaloid structure 
and other evidence of having consolidated at shallow depths. 
They are, however, hypabyssal rather than volcanic, a fact 
easily intelligible, if the mode of their occurrence is considered 
along side with the development of the orography. The 
exposure of basalt observed is situated on the lake shore, 
i. e. on the floor of the wave-cut terrace and landside of the 
main displacement. In this point the amount of denudation 
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posterior to the displacement which probably took place at 
the same period as the eruption of the basalt, is certainly 
more than the actual height of the Sviatoy Noss mountain, 
i. e. considerably over 1,000 meters. 

The dike-rocks connected with the intrusion of the granite 
are of three principal types: 1) peg matite, 2) a plite 
and 3) la mprophyric rocks. 

The dikes of peg matite are most closely connected 
with the granites, appearing within the masses of granite 
as primary dikes and occurring also in all parts of the mig- 
matite area. We may discriminate three different kinds of 
pegmatite 1) One kind is characterized by microcline and 
quartz as the main constituents. Dikes of this type of 
common pegmatite are equally distributed in the 
granite and in the migmatite area. 2) Another kind of 
pegmatite which will be called diopside-pegmatite, 
is characterized by oligoclase and diopside besides much 
titanite and a little quartz. This pegmatite occurs only in 
the limestone areas and in their close neighbourhood. 3) A 
third kind of pegmatite will be termed as hor nblen d e- 
pegmatite. Its main constituents are a rather anorthitic 
plagioclase (andesine) and brown hornblende, while potash 
feldspar is absent and quartz is only sparingly present. 
A characteristic accessory of this pegmatite is orthite, 
a mineral which is, in small amounts and as minute crystals, 
also found in the granites and in the other kinds of pegmatite. 
The hornblende-pegmatite occurs only as intersecting the 
amphibolites in the northern portion of Sviatoy Noss. 

The dikes of a plit e are also found in evident geological 
connection with the granites, occurring within the granite 
area as well as in the migmatite. The aplitic granite forming 
a marginal zone of the granite batholith, is petrographically 
very like the aplite in the form of dikes, but having a little 
larger quantity of micas. The aplite is the most common of 
all the dike-rocks on Sviatoy Noss. 

With the aplite are often associated dikes of Il a m pr o- 
phyric rocks being either somewhat older or younger 
than the former. Most of them are kersantites. 
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Aplites and lamprophyric rocks often form composite dike 
breccias. 

Within the migmatite area there are also larger masses 
of granites, porphyritic as well as aplitic. Some of these 
intrusive masses, though evidently connected genetically 
with the granites and granodiorites, have quite another 
composition. Part of them may be classed with syenites, 
while others have a peculiar and uncommon composition, 
chemically characterized by the abundance of lime and 
alkalies and mineralogically by the presence of the lime- 
ferri-garnet, andradite, the other constituents being those 
of a syenite. This rock will here be called sviatonossite. 

The sviatonossite deserves exceeding interest from the 
petrological point of view, as it seems to exhibit a positive 
illustration of Daly's well-known theory concerning the for- 
mation of alkaline rocks by the action of magma on lime- 
stone. This rock-series will therefore be described in a detail 
that would be unnecessary in the case of more ordinary rocks. 

All the rock groups occurring on the peninsula of Sviatoy 
Noss, mentioned in the order of their relative age, are the 
following. The younger schistose formations (the metamor- 
phic suite) not occurring on Sviatoy Noss, but in other parts 
of the Baikalian Region are mentioned within parentheses. 


Basalt ( Tertiary). 

(Crystalline schists of the metamorphic suite, Palaeozoic?). 

The Tshivirkouy batholith and other abyssal intrusives 
connected with the latter: Aplite, peg matite, la m- 
prophyric dike-rocks, granite, granodio- 
rite, andradite-syenite or sviatonossite, 
diorite, gabbro, hornblendite. 

Older intrusives in the crystalline schists: diorite and 
gabbro. 

Crystalline schists of the crystalline suite: Volcanogeneous 
(in part possibly plutonogeneous) rocks: amphibolites 
and augengneisses. Sedimentogenous rocks: Crystal- 
line limestone, amphibolite, amphibole- 
gneiss and other gneisses, quartzite-gneisses. 


——— 
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Diorite, 


Among the rocks of Sviatoy Noss older than the igneous 
complex of the granites there are also such types which 
may be safely termed as primarily igneous or eruptivogeneous, 
and such of these that have some primary structural features 
preserved may be mentioned here. Those having a dioritic 
composition are all plutonogeneous. The amphibolites never 
have preserved any structural features pointing to a volcanic 


origin. 
Diorite-gneiss. 


One of the most typical plutonogeneous rocks is a diorite- 
gneiss observed at several points in the southern part of 
Sviatoy Noss, e. g. at points 7 and 35. At the former locality, 
near the South Cape, the diorite-gneiss occupies an elongated 
area, being, in the shore-cliff, exposed about 50 meters 
obliquely to the strike. The occurrence at point 35, a few 
kilometers further North, is somewhat less extensive. 

This rock is megascopically distinctly foliated and pre- 
sents a double granularity: The biotite and hornblende form 
flattened groups arranged along the strike and giving the 
rock its characteristic gneissoid appearance, and between 
them there are light spots of granular plagioclase. 

The following constituents were detected under the 
microscope, named in the order of their relative abundance: 
Plagioclase, biotite, quartz, hornblende, titanite, iron ore, 
apatite. 

The plagioclase between crossed nicols appears 
spotted in consequence of unequal extinction, but no regular 
zonality can be observed. Its composition varies from 
about Absg; to Ab,,. 

The hornblende is very dark-coloured and has 
a strong pleochroism: a« = yellowish green, 3 = dark olive 
green, nearly opaque in the section, y dark bluish green. 
Absorption: a<8>y.c:y = about 22”, 8 = b and the 
negative acute axial angle 2 E is about 60” or 2 V = 35”, 
supposing £ to be 1,e8. These characters point to a horn- 
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blende rich in ferric as well as ferrous oxide. The bi o- 
tite also is very dark (brown) in colour. 

Titanite is remarkably abundant, as well-formed 
crystals. 


Anatectic amphibolite. 


As already mentioned, there are, among the amphibolites 
on the peninsula of Sviatoy Noss, many examples of rocks 
whose origin can not be stated with any certainty. Whatever 
they may have been originally, most of the amphibolites 
are, in their structure, very like igneous rocks, also in such 
cases, where their geological occurrence points to a sedi- 
mentogeneous origin. They may then have undergone some 
kind of anatectic recrystallization. Under the microscope 
such rocks are usually seen to be composed chiefly of plagio- 
clase and hornblende and quartz, the first-named ranging 
from oligoclase-andesine to labradorite. Thus they would 
chiefly belong to the quartzdiorites, if treated as igneous 
rocks. A structural feature of interest is the common xeno- 
morphity of the hornblende towards the plagioclase, char- 
acteristic of many hornblende-gabbros and hornblende- 
diorites, while the average amphibolites having typical 
granoblastic structure have idiomorphic, or idioblastic, 
hornblende, this mineral having a more advanced position 
in the crystalloblastic series than the plagioclase. Another 
feature common in these amphibolites is the zonal structure 
in plagioclase with cores more anorthitic than the margins. 


Granites and Granodiorites. 


The inner part of the Tshivirkouy Bay and the eastern 
Sviatovy Noss are apparently underlain by coarse-grained 
granitic and granodioritic rocks. This vast massif continues, 
in an easterly direction, over the Tshivirkouy Mountains 
into the Bargousin valley. 

In the migmatitic area of Sviatoy Noss were rocks of 
characteristically similar structure and composition occasion- 
ally met with as small lenticular intrusions. 
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The composition of the large massif is fairly uniform, its 
varieties ranging from subalkalic granites to granodiorites. 

The porphyritic rocks are frequently intersected by dikes 
of lamprophyric and aplitic rocks, and the massif seems 
to be bordered towards the migmatite area by a zone of 
aplitic granite. As the latter is often seen to cut the porphyr- 
itic coarse-grained rocks, while the opposite case was never 
observed, the latter have been solidified earlier, though 
great difference in the age is not by any means probable. 


Porphyritic coarse-grained grano- 
diorite. 


As representative of the chemical composition of these 
coarse-grained porphyritic rocks a specimen taken about one 
kilometer northwest of Mys Besimyanniy on the east shore 
of the Tshivirkouy Bay, was analyzed by the writer. The 
result was as follows. | 


TR fa vera 
| 
| Sio, | 65.06 | 1084 | 71.27 | Quartz..... on. 14.102, Q=14.10 
| AlO, | 15.84| 155 | 10.19 | Orthoclase ...... 28.36) 
. Fe,0, 1.74 11 Albite ......... 35.11 F = 73.76 
; FeO 2.51 35 3.81 | Anorthite ....... 10.29 
iMnO | 0.08 1 Z sal 87.86 
MgO 1.31 | 33 | 2.50 f/casio, fan 
CaO 3.28] 60 | 3.94 | Diopside . .I MgSiO, 1.10 250) 
Na,O 4.16 67 4.41 | FeSiO, 0.79 P = 7.51 
K,O 4.82] sr 335) henef M8SIO, 2.201, o, 
Tio, | 0.63 8 | 0.53 | ”yperst ene pesto, 1.45f” 
PO, | 0.26 21 — | Magnetite ....... i EE 
H,O 0.57 Ilmenite . ....... 1.22 
Apatite. ........ 0.67 A = 0.67 
2 fem 11.95 
99.81 


| 100.26 | | 100.00 | 
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Toscanose (1, 4, 2, 3). 
The Osann figures: 


S Å C oF a & n k 
71.80 7.76 «243 7.82 85 30 85 5.68 1.21 


The constituent minerals are, named in the order of 
their abundance: Plagioclase, microcline with some albite, 
quartz, biotite (with secondary chlorite), hornblende (dark 
green), titanite (euhedral crystals and leucoxene), magnetite, 
apatite, orthite and epidote. 

The actual feldspars are plagioclase (oligoclase) 
and microline-perthite. The plagioclase forms, 
together with quartz and some microcline, the medium- 
granular (millimeter-grained) ground-mass of the porphyritic 
rock. It shows, in sections | PM, an extinction angle of 
+ 4”. Its refractive indices are all higher than that of the 
Canada balsam. A comparison with the quartz gave the 
result: a" <w; ;' > w. Thus the composition of the plagio- 
clase is approximatively Ab,;. Towards the microcline the 
plagioclase grains are bounded by albitic borders. 

Orthite, with e pi dot e, is remarkable because being 
a very constant accessory in all the igneous rocks of Sviatoy 
Noss. The mode of occurrence is always the same: minute 
euhedral and strongly pleochroic brown crystals of orthite 
are surrounded by a much larger zone of faintly greenish 
epidote. They will be described in more detail under the 
sviatonossite in which they are still more prominent consti- 
tuents. The other minerals do not call for any comments. 

In the qualitative system of igneous rocks, as modified 
by Iddings, this rock classes itself with thegranodiori- 
t e s !), having alkali-feldspar and lime-soda-feldspar in nearly 
equal amounts, within the ratios 5 : 3 and 3 : 5 and the latter 
exceeding. As, in the present paper, I will generally follow 
Idding's classification, this term will be used here. It may, 
"however, be remarked that in this particular case it would 
perhaps be more rational to call this rock quartz-monzonite, 
which term, according to Iddings, is applied to rocks closely 


3) J. Iddings, »Igneous Rocks», Il, p. 69. New York, 1913. 
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related to granodiorites, but having alkali-feldspar in excess 
over the lime-soda-feldspar. The name quartz-monzonite 
is in this case in a better accord with the high percentage 
of alkalies, equalling that of some true syenites, as well as 
with a percentage of lime, lower than what is customary in 
granodiorites, and, moreover, a large Dar of it being con- 
tained in the mafic minerals. 

In Washington's tables, many analyses showing a similar 
composition, refer to granodioritic rocks from Western 
North-America, that well-known calci-alkalic petrographic 
province. Other similar analyses may be found among those 
of rocks called adamellites and banatites. 

We may safely state that the analysis of the granodiorite 
from Mys Besimyanniy represents the composition of a 
rock-type of very wide-spread occurrence in the Tshivirkouy 
batholith as well as in its continuation in the Bargousin 
valley and neighbouring regions of Transbaikalia. Among 
the analyses of specimens collected by the Radium expedition 
in 1914, that of a granodiorite from »Camp Mountain» in the 
Namama Region near the water-shed between the Bargousin 
and A ngara rivers, has a striking similarity to that in question. 
The analysis, made by the writer, gave the following figures: 


0 Mol. Mol. 
N 
lo numb. | — ”/, TER 
| 

SiO, | 66.88 | 1115 | 73.36 | Quartz ......... 17.102/, Q=17.70 
ALLO, | 15.24 149 9.81 | Orthoclase. . ..... 22.24 
Fe,O, 1.10 7 — | Albite ......... 38.77 F = 70.74 
FeO 2.20 31 3.03 | Anorthite ....... 19.73 ; 
MnO | 0.11 )| — Z sal 88.44 
MgO 1.32 33 2.17 f Casio, 1.74 
CaO 3.14 56 | 3.68 | Diopside . .Y MgSiQ, zoo] 
Na,O | 4.60 74 | 4.86 FeSiO, 0.66! P= 742 
K4.0 3.84 40 2.63 MgSiO, 2.30 
TiO, 0.55 7 0.46 Hy persthene Å FeSiO, 1.72 
P,O, 0.25 2 — | Magnetite ....... 06 M= 268 
H,0 0.43 | — — | Imenite......... 1.06 | 

Apatite . ... ..... 0.67 A = 0.67 

Z fem 10.77 99.21 
| 99.66 | I 100.00 | 
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Lassenose (1, 4, 2, 4), near Toscanose. 
The Osann figures: 


S ÅA C F a C f n k 
73.82 7.49 2.32 6.56 90 3.0 80 6.49 1.32 


The actual minerals of this rock are plagioclase (about 
Abg),), orthoclase, quartz, green hornblende, titanite, biotite, 
diopside, apatite, magnetite, chlorite and epidote. There are 
many features in the structure and mineral development of 
exceeding interest, and they will therefore be described in 
some detail. 

At the first sight this rock shows the most typical primary 
consolidation-structure possible, and every one of the con- 
stituent minerals has its given place in the series of idio- 
morphism. Among the four main constituents the common 
green hornblende is idiomorphic towards all the others showing 
in fact quite an ideal crystalline form, combined of the 
simple forms (110), (001) and (101). Thereafter follows the 
plagioclase, which has a marked zonal structure. Its maxi- 
mum extinction angles in symmetrical sections are about 
5”, but with variable sign in different zones, the percentage 
of albite thus varying from about 75 to 85. Myrmekitic 
intergrowth of quartz and plagioclase is frequent. The 
largest crystals of plagioclase measure about 2 cm in dia- 
meter, the hornblende prisms averaging 1.5 x 1 x 0.5 cm. 
The interstices between the hornblende and the plagioclase 
are filled up with a mass of orthoclase and quartz. The 
former shows an idiomorphic development towards the latter 
and forms the very largest crystals in the rock, being, more- 
over, striking by their beautiful salmon-red colour which 
contrasts against the white plagioclase. At places, quartz 
and orthoclase form a micropegmatitic intergrowth around 
crystals of orthoclase. No microcline is present, neither 
simple nor twinned. 

Thus the hornblende apparently was the earliest main 
mineral to crystallize out. Strange to tell it is, however, of 
a secondary origin in such a sense that it had originated at 
the expense of other minerals that had crystallized out still 
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earlier and then been resorbed. This appears from the follow- 
ing facts: Enclosed in the hornblende are frequent ragged 
remnants of diopside, and all around the crystals there occur 
grains of magnetite, titanite and epidote. The diopside 
apparently represents the original material and the others 
are second-hand products of the formation of the hornblende. 
Still there are ragged crystals of biotite, enclosed in the 
feldspar as well as in the hornblende and apparently of an 
earlier date than the latter. 

Biotite and diopside were the mafic minerals earlier than 
the hornblende and for greater part now resorbed. But it 
is quite probable that there had been still earlier crystalliza- 
tions, perhaps olivine. Some aggregates of hornblende met 
with in dark segregations in the granodiorite may in fact be 
interpreted as pseudomorphs after olivine, their contours 
agreeing fairly well with the most common crystalline forms 
of that mineral. 

We have here an example of formation and destruction 
of minerals at the magmatic stage, occurring in a rock which 
never was disturbed by movements, neither during nor after 
its consolidation. Similar phenomena have often been met 
with in less well preserved rocks and have there usually been 
attributed to later agencies. It seems to me, that the results 
arrived at in this case may be generalized widely. This is 
also in fair agreement with many results won in the later 
years by experimental physicochemical work. 

The granodiorite of »Camp Mountain» forms a large mass. 
A quaternary glacier has worked out a glacial cirque in this 
remarkable rock, and boulders of it, transported by the ice, 
are widely spread around the springs of the Bargousin river. 
In the marginal zone the granodiorite grades into quartz- 
diorite showing similar magmatic resorption of the earlier 
diopside as the granodiorite. 

A microscopic investigation of the specimens collected 
from the surroundings of the Tshivirkouy Bay, in numerous 
cases, established an almost the same mineral composition 
as the analyzed rocks. The composition of the plagioclase 
here varies between narrow limits, from about 74 to 78 percent 
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albite. The quartz is not abundant, while hornblende and 
biotite are present in conspicuous amounts. Such hornblende- 
biotite-granodiorites were observed by the writer e. g. at 
Mys Pokoyniky and at Irkana; in the neighbourhood of Mys 
Besimyanniy it is widely distributed. Mr. Viscont collected 
from point 163B a specimen of hornblende-granodiorite 
having small amounts of quartz and a plagioclase that 
contains only about 70 percent albite. 

Here and there the granodiorite passes by gradual transi- 
tion into more femic types, which, however, do not occupy 
any large areas, but are rather like inclusions. Similar rocks 
are seen near the contacts with the limestones and gneisses. 
A pparently some of the dioritic or gabbroid intrusive rocks 
met with in the migmatitic area also are in a comagmatic 
relation to the prophyritic coarse-grained granodiorites. 

The gradual transition of the normal granodiorite into 
more femic types takes place by means of increase in the 
amount of hornblende, the composition of the plagioclase 
being little affected. Thus, a specimen of a hornblenditic 
rock from Mys Monachoff consists chiefly of green horn- 
blende and contains a little plagioclase, microcline and 
quartz. The refractive indices of the plagioclase are all 
lower than w of the quartz and the feldspar cannot, there- 
fore, contain more than about 15 percent anorthite. 


Porphyritic coarse-grained granite. 


The varieties more femic than the main type being 
quantitatively of little importance, more salic types of 
the coarse-grained porphyritic rocks occupy large portions 
of the great batholith. Greater part of them are true grani- 
tes, the alkali-feldspar exceeding largely the lime-soda-feld- 
spar. At the same time the hornblende often though not 
always disappears. 

Specimens of such granites were collected from point 
156 A, from Mys Pokoyniky and from the island of Baklani. 
The distribution of the granitic and granodioritic portions 
of the batholith does not show any regularity. Both types 


Er 
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are found in the central part of the mass as well as near 
the boundaries and in the apophysal intrusions in neighbour- 
ing migmatitic areas. 

As representative of the mineralogical characters and 
structure of the porphyritic granites may be taken the speci- 
men from point 156 A. The rock consists of phenocrysts of 
micro-perthite, 10—20 mm in diameter, embedded in a 
millimeter-grained mass of plagioclase, microcline, quartz, 
biotite, hornblende, titanite, magnetite and apatite. 

Plagioclase is found as euhedral crystals enclosed 
in the perthitic phenocrysts, and as anhedral grains in the 
ground-mass. A section | PM showed extinction parallel to 
the trace of M, corresponding to the composition Abgg. 
Towards the microcline the grains have albitic border-zones. 

The potash feldsparin the ground-mass is cross- 
hatched microcline destitute of perthitic albite. The pheno- 
crysts of potash feldspar contain abundant albite in perthitic 
intergrowth showing distinct zonal development, the albite 
laths being most abundant in zones arranged along certain 
crystalline faces. The potash feldspar in this zonal perthite 
seems to be orthoclase; at places very fine microcline twinning 
mav be observed, but on the whole the quadrille-structure 
if existing has submicroscopic dimensions. There are, how- 
ever, large amounts of coarsely cross-hatched microcline also, 
the microcline structure being apparently of secondary origin. 
Often such microcline traverses the whole individual along 
lines that seem to represent deformation zones. Cracks are 
often seen in these. The microcline portions are, in most 
striking manner, very poor if not quite devoid of the perthi- 
tic albite laths. = 

The other minerals do not need any special description. 

Many other specimens contain only cross-hatched micro- 
cline as potash feldspar. Myrmekitic intergrowth of 
plagioclase and quartz is common in such varieties. 

To these microcline-granites also belong the porphyritic 
granites found as intrusives in the migmatite area, e. g. at 
points 7, 31 and 33. The specimens collected from these 
points consist of the following minerals: microcline, plagio- 


22 Pentti Eskola. | (LXTII 


clase (Abg,), biotite, quartz, dark green. hornblende, magne- 
tite, titanite and apatite. The large phenocrysts of cross- 
hatched microcline contain narrow perthitic albite-laths in 
small amounts. Grains of plagioclase surrounding the micro- 
cline or included in it have developed abundant myrmekite, 
which is often restricted to the albitic border zones of the 
plagioclase, the late origin of the implication being thus 
apparent. | 

The small quantities of quartz present in most of the 
porphyritic granites, in the large batholith as well as in the 
small intrusions within the migmatite area, is very striking. 
The composition must in many cases be that of a quartz- 
syenite. As the rocks are, at the same time, poor in mafic 
constituents, the alkali content must be high. Such a sub- 
alkaline character is really a feature common to the Trans- 
baikalian igneous areas on the whole, so far as appears from 
the investigation of the Radium Expedition. 


The Aplitic Zone round the Tshivirkouy Batholith. 


As mentioned above the vast massif of mainly porphyritic 
granite and granodiorite is, towards the West, bordered by 
light-coloured medium- and even-grained granites of rather 
aplitic character. Near Makarova, on the southeastern half 
of the peninsula, this granite separates the porphyritic 
variety from the migmatite area. The field-observations are, 
briefly summarized, as follows. 

On the southeastern coast of Sviatoy Noss northeast of 
Makarova most part of the shore-drift consists of light grey 
even-grained granite, poor in biotite. The whole southern 
slope of the mountain ridge is made up of this granite, often 
cut by primary dikes of still lighter aplite. The main rock is 
homogeneous and could very well be used for technical purpo- 
ses. An ill developed jointing in the direction of the general 
strike of the schistose formations in the Northwest, being 
about N 55” E, vertical, is always visible. Blocks of amphi- 


bolite are sparingly enclosed in the granite and towards the : 


migmatite area they grow gradually more and more numerous. 
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Southwest of Makarova the migmatite dominates. In the 
form of dikes the aplitic granite, however, is common in all 
the exposures of the southern part of the peninsula. 

On the coast of the Tshivirkouy Bay, aplitic granite was 
observed at several localities, which seem to be separate 
occurrences, some of them dike-formed, other forming 
smaller massifs in the mixed formation. A few of the occur- 
rences may be mentioned: At point 141 A is exposed 
aplitic granite, forming stretched out masses along the main 
strike and interstratified with limestone. At point 142 A 
occurs a larger body of grey granite showing distinct parallel 
arrangement along the strike, N 70” E. The rock is poor 
in coloured constituents and rich in quartz. Going further 
upwards in a northwesterly direction the granite grades, at 
point 143 A, into migmatite, enclosed fragments of amphi- 
bolite becoming more and more numerous. 

Further south, at points 156 A and 157 A the main part 
of the rock is a porphyritic gray granite which, however, 
frequently grades into the even-grained aplitic variety. This 
is especially the case around fragments of amphibolite and 
in apophyses from the granite into the amphibolite. The 
even-grained granite is here commonly hornblende-bearing. 
At point 158A was found only even-grained hornblende- 
granite intruding limestone. Fragments of andradite-skarn 
are included in the granite. Such is also the case at point 
160 A. Going farther south one finds the porphyritic variety 
to become dominating, but there are transitions into the 
aplitic variety, e. g. at points 170 A and between 172 and 
175 A, where numerous schlieric portions richer in biotite 
than the main rock are apparently remnants of assimilated 
amphibolite fragments. Still at Irkana, in the inner part of 
the Tshivirkouy Bay, within the granodiorite area, a few 
larger masses of even-grained granite occur. 

From the observations quoted it appears that the even- 
grained aplite-like granite chiefly appears at the margins 
of the batholith whose main parts are built up by the por- 
phyritic variety. The field-observation was not quite suffi- 
cient to show, how regular the aplitic marginal zone may be. 
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On the coast of the Tshivirkouy Bay, at least, it is frequently 
interrupted by the porphyritic variety. For chemical study 
of the even-grained granite was selected a specimen collected 
from point 5, at the summit of the Sviatoy Noss ridge near 
Makarova. The analysis, made by the writer, gave the follow- 
ing result. 


ena 
o Mol. Mol. | 
fö lägmbs JA SCOT, 
SiO, | 70.88 | 11.81 | 78.01 | Quartz......... 23.34 = Q—23.34 
A1l,O, | 14.80 | 145 | 9.57 | Orthoclase....... 26:13] 
Fe,O, | 1.00 | Albite. ......... 40.35, F = 71.48 
FeO 1.08 15 ( 185 | Anorthite ....... 5.00 
MnO 0.10 1 Corundum....... 0.31 C= 0.31 
MgO | 0.28 7 | 0.46 Z sal 95.13 
C 1.33 24 | 1.58 FeSiO, 0.66 
ae Hypersthene | - | P = 1.36 
Na,O | 4.80 77 | 5.08 MgSiO, 0.70f 
K,O 4.42 47 | 3.10 | Magnetite ....... 1.39 
3 $ | | | M = 2.15 
TiO, 0.39 5 | 0.33 | Ilmenite ........ 0.76J 
P,O,; 0.30 2] — | Apatite. ........ 0.67 = A= 0.67 
H,0O 0.39 | — =, Z fem 4.18 
99.31 
| 99.77 | | 99.98 | 
Toscanose, near li parose (1, 4, 2, 3). 
The Osann figures: 
S | A C F a C f n k 


78.34 818 1.39 2.50 13.5 2.5 4 6.21 1.44 


The normative plagioclase is Abg,. The actual plagioclase 
is nonhomogeneous, the somewhat turbid cores having in 
sections | PM extinction angles of — 8”, corresponding to 
the composition Abgg, while the marginal portions show 
extinction angles up to — 12” which indicates the compo- 
sition Aby,. The other minerals are cross-hatched microcline, 
quartz, rather pale brown biotite, muscovite, magnetite and 
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apatite. Assuming the albite, magnetite and apatite to be 
present in the same amounts as they appear in the norm 
and rating the amount of muscovite approximately, the actual 
mineral composition or mode of this rock may be calculated, 
as follows: 


QUATtZ roskiste öster eder 24.66 
Microcline ....................- 22.24 
AID tadeödiseletesnsa sens 40.35 
Anorthite ...................... 3.89 
Bl Olles fors öniede ns Ne 5.44 
MuscOoVIite ...................... 0.50 
TiICANlE srrorsirnen sen tretureard 0.78 
Magnetite: :s.ssiosisissessorsie 1.39 
APAlile s0o0s0r0essöskartise nedre 0.67 

99.92 


About the structure of this rock, little of interest can be 
said. All the minerals are devoid of crystalline forms and 
their boundaries are ragged or serrated. 

No perthite is /present. The quartz shows very little 
strain shadows. 

Specimens of the aplitic granites from other localities 
examined microscopically do not exhibit anything of parti- 
cular interest. The structure is always the same, aplitic. The 
mineral composition is invariably characterized by the pre- 
valence of alkali feldspars. Orthite with surrounding epidote 
was observed in some specimens. Magnetite is always rather 
abundant as an accessory. 


The Dike-rocks. 
Aplite Dikes. 


Dikes of granite-aplite are met with on Sviatoy Noss 
wherever rock is exposed. In the even-grained aplitic granite 
they present the aspect of primary dikes having ill defined 
boundaries and the dike-rock being often nearly identical 
with its country-rock, but containing a little smaller amounts 
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of biotite. In the porphyritic granite of the great batholith 
these dikes are sharply defined, and in the migmatite area 
they appear in the manner of true fissure-dikes independent 
of the strike. The dikes also cut the intrusive granitic por- 
 tions of the migmatites, a fact indicating them to be the 
youngest intrusions. At places, however, there are still 
younger dikes of melanocratic rocks. 

For illustrating the chemical composition of the granite- 
aplite, I executed a chemical analysis on a specimen collected 
from one kilometer northwest of Mys Besimyanniy. The 
dike cuts the porphyritic granodiorite which in this tract 
is typical and homogeneous. It is a dike-breccia, blocks of 
a melanocratic rock being enclosed in the aplite. The analysis 
gave the following results: 


NT Nora 
SiO, 73.89 | 1231 | 79.99 | Quartz......... 28.62 Q = 28.62 
ALO, | 13.37 131 8.51 | Orthoclase. .. ... . 37.25 
Fe,O, | 0.57 l Albite. . . ..... Bo os F = 67.34 
FeO 1.22 17 1.69 | Anorthite ....... 3.89 
MnO 0.05 J Z sal 95.96 
MgO 0.41 10 0.65 CaSiO, ÄN | 
CaO 1.18 21 1.36 | Diopside. . .i MgSiO, 0.20,0.92 
Na,0O 3.14 50 3.25 FeSiO, 0.26 br = 2.78 
K,O 6.26 67 4.36 | | MgSiQ, a 
Hypersthene 1.86 
TiO, 0.33 3 0.19 FeSiO, 1.06 
P,O, 0.12 1 Magnetite ....... - NG 
H,0O 0.33 Ilmenite ........ 0.46 
Apatite. ........ 0.34 A = 0.34 
Z fem 4.51 
100.47 


| 100.87 | | 100.00 | 


Liparose (1, 4, 1, 3). 
The Osann figures: 


Ss A C F a c f n ok 
80.18 7.61 0.90 2.80 13.5 1.5 5.0 4.27 1.59 
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The actual minerals of this rock are, named in the order 
of their abundance: Microcline, plagioclase, quartz, biotite, 
hornblende, titanite, apatite, orthite with epidote, magnetite. 
No calculation of the mode was carried out, because it is 
very uncertain as to the mafic constituents in such cases 
when both hornblende and biotite are present. The norma- 
tive plagioclase is Abgg. In a thin section the plagioclase 
showed, in symmetric sections, a maximum extinction angle 
of — 7” which should give a value of about Abg;. 

The occurrence of hornblende is most probably a conse- 
quence of assimilation of the fragment rock which is a horn- 
blende-kersantite. That resorption has actually taken place, 
appears from the rounded forms of the fragments. 

Most of the other specimens from aplite dikes examined 
under the microscope were also found to contain microcline 
in excess over the plagioclase, like the analyzed example. 
I have not examined specimens from a sufficient number of 
dikes to state how general is really this potassic character 
of the aplite, but certainly it is not invariable. Thus a speci- 
men from topographical point 18, collected by Mr. Viscont, 
showed quite other proportions: The rock consists chiefly 
of feldspars and quartz. Among the former, plagioclase is 
far more abundant than the potash feldspar and forms some- 
what larger grains which are idiomorphic. They contain 
potash feldspar in antiperthitic intergrowth. The plagioclase 
shows only very small extinction angles, thus being probably 
near Abg, in composition. As a mafic mineral there are very 
small quantities of pale green hornblende. 


Dikes of Melanocratic Rocks and 
Composite Dikes. 


At places dikes of dark hornblende-bearing rocks are 
fairly frequent on Sviatoy Noss. They accompany the aplite 
dikes, and sometimes have formed composite dikes with the 
latter. Most occurrences of the dark dikes were met with 
on the southeast shore of Sviatoy Noss. Another tract where 
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they are numerous is the east shore of the Tshivirkouy Bay. 
In the following I shall quote some oc my notes concerning 
their occurence. 

At point 8 is exposed a nearly massive amphibolite cut 
by several intrusions (fig. 5). The oldest are schlieric granite 
intrusions tending to give the whole an aspect of ader-gneiss, 
and are no doubt to be parallelized to those intrusions which 


Fig. 5. Many intrusions in amphibolite. SE-shore 
of Sviatoy Noss. Photo P. Eskola. 


in: more distinctly schistose rocks have given rise to ader- 
gneiss. This migmatite has been intersected by a dark dike 
rich in amphibole, seen at the left hand side in the figure. 
Thereatfter followed intrusions of aplite cutting all the above- 
named rocks and forming a composite dike with the older 
dark dike-rock. Then another intrusion of dark hornblende- 
biotite-rock followed cutting one of the large aplite dikes 
(in the middle part of the figure). At last still narrow dikes 
and veins of aplite were intruded. Thus -no less than five 
generations of dikes and veins can be traced at this place. 
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At point 19 was observed a fine example of composite 
dike (fig. 6), intruding an adergneiss. The middle part of 
the dike consists of a dark kersantitic rock composed of 
hornblende, biotite and feldspar. This rock has been broken 


Fig. 6. A Composite dike-breccia in adergneiss. SE-shore 
of Sviatoy Noss. Photo P. Eskola. 
(The hammer-shaft is 42 cm in length.) 


up into fragments which, somewhat rounded by resorption, 
are enclosed in the aplite. 

At point 26 an amphibolite-migmatite is invaded by a 
grey minette dike. This cuts across the aplite dikes and 
the granite veins of the migmatite, but it is itself inter- 
sected by other narrow (2 em in bredth) dikes of aplite. 
The minette, examined under the microscope was found 
to consist of plagioclase (Abg,), biotite, quartz and a little 
microcline. 
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At point 29 the main rock is porphyritic granite forming 
a migmatite with gneissoid rocks, and such mixtures are 
intersected by the aplite. The mig- 
Ieföl,4 ssp py2rt matiteis also invaded by dark dikes, 

0 fer TELL IRA . 
dj (05 fl TM some of which are older and other 
(5 (407 bid younger than the aplite dikes (fig. 7). 
| Fl (U5r Composite dike breccias also occur. 


| At point 38 A occurs a differen- 
lr — tiated dike whose breadth is appr. 20 


sj Of Wi meters. This dike invades amphibol- 
vd kl  Nörwur a 4 oe ite-adergneiss in a north-southerly 
SEH Cr LA direction obliquely to the strike of 


Ym 


Fig 7. Dikes in migmatite the latter and in a vertical position. 
SE-shore of Sviatoy Nos. Ihe Western border is made up of 

| a dark-coloured hornblende-gabbro 
which passes gradually into a hornblende-granite, on the 
eastern side. Close to this dike in W there is a parallel 
simple dike of the same kind as the most femic portion of 
the differentiated dike. 

At point 42 A a dark dike intersects coarse-grained 
graphite-limestone. This dike-rock consists of biotite, pale 
brown hornblende, colourless pyroxene and smaller amounts 
of plagioclase (labradorite). 

Near Mys Besimyanniy composite dike-breccias of ker- 
santite and aplite invaded the porphyritic granodiorite, as 
already mentioned. Both the aplite and the kersantite were 
subjected to chemical analysis. That of the aplite was quoted 
above (p. 26). The analysis of the kersantite, made by 
the writer, gave the following result. | 


—- 9 
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SERENA — — i 


SiO, | 51.03 | 851 | 57.93 | Orthoclase ...... 16.68 
A1.O, | 20.15 | 198 | 13.48 Albite . ........ son) P = 77.49 
Fe,0O, 2.02 13 Anorthite. ...... 27.80 
FeO 7.48 | 104 | 9.06 | Nephelite....... 1.42 L = 1.42 
MnO 0.21 3 | Z sal 78.91 
MgO 1.77 | 44 | 2.99 CaSiO, 1.63 
CaO 7.29 | 130 | 8.85 | Dlopside. . i MgSiO, 2 
I Na,O | 4.24 | 68 | 4.63 FeSiO, 1.19 P = 13.19 
K,O 2.80 | 30 | 204 I auvine | Mg,SiO, 2.731, 07 
Tio, | 1.20) 15 | 102 Fe,SiO, 7.14) 
P,O, 0.76 5 | — | Magnetite ...... hö 
H,0O 0.42 Ilmenite ....... 2.28 
Apatite ........ 1.68 A= 1.68 
| Z fem 20.17 
| 98.08 
| | 99.37 | | 100.00 | 
Andose (II, 5, 3, 4). 
The Osann figures: 
S A C F a C f n IN 


58.95 6.67 6.81 14.09 5.0 5.0 10.0 6.94 0.87 


The mineral constituents, named in the order of their 
abundance, are plagioclase, biotite, hornblende, titanite and 
apatite. The plagioclase builds up a little more than a half 
of the rock-mass; the biotite is only a little more abundant 
than the hornblende. 

The plagioclase occurs in the form of isometric 
polygonal grains and shows rarely a few twinning lamellae. 
The extinction angle in sections | PM is about + 6”, the 
refringence being considerably high as compared with the 
Canada balsam. The composition should therefore conform 
to Abj,. No potash feldspar is actually present, the potash 
content entering into the biotite in which the ratio K;O0: 
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SiO03 being less than 1:6 causes the appearance of norma- 
tive nephelite, as is often the case in rocks free from quartz 
but with abundant biotite. 

The hornblende is of the common green variety 
having rather dark colours. The biotite also has dark 
colours (mark the high ratio FeO : MgO in the rock). 

The mica is idiomorphic towards the hornblende and both 
are idiomorphic towards the plagioclase. The structure of 
this dike-rock is really, so far as I can judge, quite identical 
with that of many crystalloblastic amphibolites. The pave- 
ment-like fabric of the plagioclase mass is the same, so is 
also the idiomorphism or, as one would call it in a meta- 
morphic rock, the ididblasticity, of the mafic constituents, 
and the similarity is still accentuated by a marked parallel 
arrangement of most of the hornblende and biotite crystals. 

The average grain is about 0.3 millimeters in diameter. 
The crystals of hornblende and biotite are somewhat larger 
than the feldspar grains. All the constituents are perfectly 
unaltered. This rock has here been called kersantite to 
which it belongs according to the definition of Rosenbusch, 
being a melanocratic dike-rock of the granite-dioritic series 
characterized by the mineral combination plagioclase-biotite. 
The additional hornblende defines it as a horn blen de- 
kersantite. 

It may be remarked that in its composition this horn- 
blende-kersantite differs from "all the typical kersantites 
whose analyses are quoted in Rosenbusch' text-book 7) in 
being considerably richer in alumina. Mineralogically this 
deviation means a higher proportion of feldspar in the pre- 
sently discussed rock. Chemically it is more closely related 
to many gabbroid rocks and especially to the essexites, but 
in its geological occurrence it is no doubt a typical dike-rock. 

There is still another chemical feature distinctive of the 
rock under consideration: its high proportion of ferrous 
oxide as compared with the amount of magnesia present. 
Generally such a feature is characteristic of granites and other 


3) H. Rosenbusch, »Elemente der Gesteinslehre>, p. 235 (1901). 
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highly siliceous rocks, but in this case the FeO: MgqgO ratio is 
higher in the basic dike-rock than in its granodioritic country- 
rock, from whose magma it has obviously been derived. 

It was suggested from the field observation concerning 
this and other similar dikes that the aplite and the kersantite 
should represent a diaschistic suite. We may therefore com- 
pare the analyses of both dike-rocks with that of the surround- 
ing granodiorite. 

I is the analysis of the aplite, II that of the kersantite 
and III that of the granodiorite, all from Mys Besimyanniy. 
IV is the average of 5 parts of I and 3 parts of II. 


I; IT. III. IV. 


Si0O, 73.89 ++51.03 65.06 65.32 
AlO, 13.37 20.15 15.84 15.91 
Fe,0, 0.57 = 202 1.74 1.11 
FO 122 =7.48 = 2.51 3.57 
MnO 005 0.221 0.08 0.11 
MgO = 0.41 1.77 1.31 0.92 
CaO 118 ++>-729 ++3.28  <+3.47 
Na,0O 314 +0424 416 +3.55 
KO 626 +$o280  <++482 4.96 
Tio, — 0.33 1.220 0.63 0.66 
P,0, 012 0.76 0.26 == 0.36 
H,O 033 042 0.57 — 0.36 


100.87 99.37 — 100.26 :100.24 


The ratio 5: 3 was chosen, because a simple calculation 
showed the aplite and kersantite, if mixed in this proportion, 
to give approximately the same percentage of silica as that 
of the granodiorite. It is now quite astonishing to find a 
very close agreement in all the other oxides also. Greatest 
disagreement is found in the iron oxides, but the deviation 
in the ferric oxide is opposite to that in the ferrous oxide. 

The diaschistic nature of these and other dike series 
thus seems obvious. But the relations must not be under- 
stood as if the average composition of all the existing dikes 
should be identical with that of the granodiorite-granite- 
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mass: the number and quantity of the melanocratic dikes 
is quite trifling as compared with the aplites. No less difficult 
to explain is also the frequent recurrence of the lampro- 
phyric and aplitic intrusions observed in so many places. 
The composition of the lamprophyres appears to be variable 
and not conformable to the typical dike-rock families. 

The dike-rocks on Sviatoy Noss thus offer many in- 
teresting features, but the observation does not give any 
positive evidence, as to the mode of origin of the diaschistic 
rocks. Further discussion therefore seems unnecessary, until 
more knowledge about the physico-chemical processes at 
such differentiation is arrived at. 


The pegmatltite. , 
Common pegmatite and its contact- 
products. 


Common pegmatites are called all such pegmatites 
which have microcline-perthite, quartz and mica as their 
main constituents. Such pegmatites are found in every part 
of Sviatoy Noss and penetrating all the other kinds of rocks. 

In the fine-grained aplite-like granite forming a zone 
around the great granite mass the pegmatites often display 
a zonal structure, elongated crystals of feldspar protruding 
from the salbands in a parallel arrangement towards the 
central parts. 

Pegmatitic segregations or primary veins similar to those 
described above are largely distributed in all the smaller 
and larger masses of aplitic granites invading the schistose 
rock and also in such masses which are themselves dike- 
formed. The pegmatites intruded in the coarse-grained 
granitic rocks are moré independent in their occurrence than 
those in the aplitic granites and generally have sharp boun- 
daries. The central zone of the dikes often is made up of 
quartz. Orthite in the form of minute crystals of the typical 
shape is fairly common, though never found in any large 
quantities. 
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Within the area of mixed rocks on the southwestern shore 
of the peninsula pegmatites also occur, though not in any 
great frequency. The rock is composed almost exclusively of 
potash feldspar and quartz, often in graphic intergrowth, 
and with irregular lumps of magnetite, which seems to be 
a regular constituent of the pegmatites in this part of the 
peninsula. 

Near topogr. point 7 a limestone mass is penetrated by 
numerous dikes of aplitic pegmatite at whose contacts a 
wall of contact minerals has been developed. Nearest to the 
pegmatite occurs a zone of dark hornblende and thereafter 
another zone of light green or nearly colourless diopside in 
contact with the limestone. Around this compact wall of 
the lime-silicate minerals a zone of limestone is still impreg- 
nated with numerous rounded grains of the pyroxene. At 
places there is, between the pegmatite and the hornblende 
zone, a third compact zone of scapolite. In part the pegma- 
tite dikes are very narrow, being nevertheless surrounded 
by exomorphous contact zones of a considerable thickness, 
often thicker than the pegmatites themselves. And where 
the dikes taper out, their continuation is formed by fissures 
which are still surrounded by the same contact zones, the 
scapolite wall forming their central part. The pegmatite 
dikes have thus graded over into scapolite dikes. This 
phenomenon gives clear evidence of iron- and magnesium- 
silicates being transferred from a magma to its country-rock, 
as is postulated e. g. by the theory of the skarn formation 
in limestones by the influence of the granite magma. Such 
contact walls are, however, of quite an exceptional occur- 
rence. By far the greater part of the pegmatite dikes inter- 
secting limestones have sharp boundary lines without any 
contact minerals whatever. 

At point 7, near the above-named occurrence of scapolite, 
the limestone encloses pyroxene in the form of large lumps, 
the structure of the pyroxene mass as well as the character 
of the mineral, which is a nearly colourless diopside, being 
quite the same as in that occurring at the contact wall of 
the pegmatite dikes. More irregularly formed inclusions occur 
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in the mylonitic limestone on the shores of the Tshivirkouy 
Bay, e. g. at the Molodost Bay and on the isle of Kyltyghey. 
Here were found inclusions of ordinary pegmatite as well 
as pyroxene- and amphibole-rocks, and also fragments of a 
scapolite-rock that closely resembles the rock of the »scapo- 
lite-dike» forming the continuation of the pegmatite dike 
near point 7. ; 

The last-named inclusions of pegmatite or its contact 
products in the mylonitic limestone could be easily under- 
stood as simple fragments of dike masses which have been 
broken up at the same time that the mylonitic structure of 
the limestone originated. It is remarkable, however, that at 
places there are contact walls or reaction rims around the 
ends of such broken up fragments. 

Those inclusions occurring in the coarsely crystalline 
limestone cannot be interpreted in the above-named way as 
there is no mechanical deformation bearing evidence of 
movements in late geological times, posterior to the final 
recrystallization of the rock masses. These inclusions are 
no more simple results from the influence of the contact 
action of the neighbouring granite masses, as at the imme- 
diate contacts of the latter towards the limestones there are 
no contact minerals whatever, and it does not therefore 
seem probable that they might have given rise to pneumato- 
lytical products at a distance. It was observed, moreover, 
that the occurrence of the inclusions is not in any way de- 
pendent on the presence of granite masses: they are not at 
all commoner in the vicinity of the granites than else- 
where. 

It remains to explain these fragments to be formed at 
an earlier stage, before the perfect chemical metamorphism 
and the granitization of these formations took place. Crustal 
movements might at that time have caused mechanical de- 
formations and breaking up of rock masses. Movements, of 
course, continued still at the same time as the intrusion of 
granites and pegmatites had begun. We may therefore 
assume that those pegmatites occurring in the form of frag- 
ments in the limestone have originated at the earlier stages 
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of the great ancient orogenetic period, before the main part 
of the chemical metamorphism had been performed. 


Diopside-pegmatite. 


On the western shore of Sviatoy Noss, pegmatites as well 
as other rocks were observed mainly as boulders of the shore- 
drift. Here was observed a special type of pegmatite which 
was later found to be largely distributed and characteristic of 
the Transbaikalian crystalline region, being found in all the 
tracts where limestones have an extensive occurrence. This 
pegmatite is characterized by the occurrence of diopside as 
the main mafic mineral. In the following it will therefore 
be designated as diopside-pegmatite. Another very 
invariable and often abundant constituent is titanite. When 
first observed as blocks among those of the sviatonossite, 
this pegmatite was considered as belonging to the latter rock, 
but later observation proved this supposition erroneous: 
the diopside-pegmatite is really confined to the limestone 
and to the vicinity of the limestone masses. It occurs in all 
parts of the peninsula, but it does not form very large masses. 
Nor are all pegmatites intruded in limestone areas diopside- 
bearing: the common pegmatites are much commoner also 
in the limestones. 

The mineralogical composition of these pegmatites was 
found to be remarkably constant, though there is much 
variation in the quantitative proportions between the differ- 
ent minerals. Often plagioclase is the most abundant 
constituent. Studied microscopically, the plagioclase was 
found to have the composition of oligoclase, about Abg,. 
This mineral then forms the largest individuals, and m i- 
crocline is present as a fine-grained mortar between the 
plagioclase crystals. The latter also contain spot-like inclu- 
sions of microcline as a kind of antiperthitic intergrowth. 
In other cases the microcline is the dominant feldspar, form- 
ing the largest individuals. It is of a gray colour. Quartz 
is usually only present in small amounts. The diopside 
is greenish gray or nearly colourless, often having the pro- 
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perties of the baikalite from the south shore of Lake Baikal, 
which, in fact, occurs in quite the same kind of pegmatite. 
This mineral often shows fine euhedral development. The 
end planes usually are ill developed or wanting. All around 
the pyroxene there are smaller prisms of a pale green 
amphibole in which the angle c:y = 20” and a = 8 
= yellowish < y = pale greenish. This amphibole no doubt 
represents a product of alteration of the pyroxene at an 
early stage. 

Titanite is, in the diopside-pegmatite, always present 
in considerable amounts and as large crystals. In many 
cases it assumes the character of an ordinary constituent 
whose amount may equal or exceed that of all the other 
constituents. 

Another rather abundant accessory mineral is a pa tite. 
Small crystals of ort hite also occur frequently. 

A further very remarkable feature of this pegmatite is 
the frequent occurrence of gra phite which is present in 
the form of thin scales. 

It is apparent alone from the composition of this 
pegmatite that its occurrence has a close relation to the 
limestones of this region, as all its characteristic minerals 
are lime-bearing. And, as already mentioned, it is found 
only where limestone occurs, while elsewhere the pegmatites 
always are of the common kind. In Finland also similar 
pegmatites often occur in connection with limestones, e. g. 
in the quarries of Kirmonniemi in Korpo, studied by A. Laita- 
kari I) and at many localities in southwestern Finland inves- 
tigated by myself: Especially in the parish of Lohja, where 
limestone forms a rather extensive area, have I found peg- 
matites very closely resembling the diopside-pegmatites in 
Transbaikalia. In most of these Finnish occurrences the 
abundance of titanite is as remarkable as in the diopside- 
pegmatite of Sviatoy Noss. The occurrence of graphite in 
the latter is of quite a special interest and no doubt referable 


1) Aarne Laitakari, »Le gisement de calcaire cristallin de Kirmonniemi 
å Korpo en Finlande» Bull. Comm. géol. Finl. 46 p. 22. 
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to the fact that the limestones in this region are graphite- 
bearing. 

The diopside-pegmatite occurs as rather narrow dikes, 
as a rule not exceeding one meter in breadth. Where broader 
dikes are seen in their vicinity, these are common pegmatite 
dikes containing micas or hornblende, but no diopside or 
titanite. 

The diopside-pegmatite is of a considerable interest 
from the petrological point of view, as it exhibits an example 
of assimilation of the country-rock by pegmatite, a magma 
which, after all probability, has never been heated to ny 
high temperature when intruded. 


Hornblende-pegmatite. 


On the shore between North Cape and the isle of Kyltyghey 
were found dikes of pegmatite of a type which in numerous 
occurrences preserves approximately the same structural 
and chemical characters. It is only rarely truly pegmatitic 
with coarse-grained quartz-feldspar-mass, but more often 
composed of a medium-grained feldspar in which are em- 
bedded large groups of biotite and hornblende. This biotite- 
hornblende-pegmatite occurs only in the hornblende-gneiss 
and probably its composition is in part owing to an assimila- 
tion of the country-rock. The mica groups as well as the 
hornblende crystals are in part arranged in the direction of 
the dikes which is usually the same as that of the foliation 
of the country-rock. Many of them attain a considerable 
breadth, up to several meters. 

This pegmatite is remarkable because containing more 
orthite than any other kinds of pegmatite on Sviatoy 
Noss. Most dikes contain at least some minute crystals and 
at places rather numerous and comparatively large, up to 
2 cm in maximum diameter. In greatest frequency we met 
with them at the shore about 4 or 5 kilometers from the 
North Cape towards the Molodost Bay. The pegmatite is 
here found as rather narrow dikes, less than one meter in 
thickness, and their rock is aplitic in ground-mass but speckled 
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with groups of biotite. At places it grades over into a truly 
pegmatitic variety. The crystals are tabular on (100). This 
is probably the same locality where Kotoulsky has found 
somewhat larger crystals of orthite 2), containing, according 
to an analysis of Nenadkevitsh, 3.5 «4, ThOs. 

The result of a microscopical study of this orthite-bearing 
aplite-pegmatite showed this rock to have quite an exceptio- 
nal composition. The mineral constituents are: plagioclase, 
hornblende, biotite, quartz, orthite, apatite. This probably 
is the order of the quantitative proportions of the minerals 
in this rock. Potash feldspar was not at all observed. The 
plagioclase is comparatively rich in anorthite, as 
appears already from the high refringence, all the indices of 
refraction being higher than w in the quartz, and y, also 
higher than e. Extinction angles in sections | PM were 
found to be about 20”. Both the properties named indicate 
a mixture of about Abg,. 

The hornbleén de is the most abundant constituent 
in the dark spots, forming a finely granular mass. When 
bounding the feldspar it is idiomorphic in the prismatit 
zone. It is reddish brown in colour, with the pleochroism: 
a = pale yellow < £ = reddish brown <; = reddish brown. 
The birefringence is somewhat higher than in the common 
green hornblende, as the interference colour may be as high 
as green of the second order. b = 8, c:y = 15” approx. 
The biotite shows a very dark reddish brown colour 
for « and 8. ' This mineral takes part in the constitution of 
the dark spots, but it is rare as compared with the horn- 
blende. In many cases, however, it is found in the form of 
large scales scattered throughout the Apliteslike mass. Apatite 
is sparingly present. 

It will appear from this descuipuon; that the orthite- 
bearing aplitic pegmatite has quite another composition than 
any other pegmatitic rocks of the peninsula. It is in fact 
the composition of diorite, with dominant andesine feldspar 


1 B. Koryabckit, MapwpytEna nactbroBania Bb BaprysktckoMe . 
oKkpyrb Bb 1912—1913 rozy, Ilerporpags 1915, p. 41. 
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and with hornblende as a rather abundant mafic mineral. 
One is inclined to suspect genetical connection with its 
country-rock. The latter is amphibolite, in part amphibole- 
gneiss. Similarity in the composition is therefore quite 
apparent. As the country-rock is a metamorphic rock with 
pronounced foliation which no doubt is of metamorphic 
nature, we cannot suppose any segregation from common 
magma. It seems far more plausible to think of a digestion 
of the amphibolites by the pegmatitic exhalations, resulting 
in a pegmatitic rock resembling in its composition the sur- 
rounding amphibolitic rock. | 

In the same tract where the aplitic pegmatite rich in 
orthite occurs there are other dikes of common pegmatite, 
usually containing prevalent potash feldspar and large 
amounts of quartz, besides either biotite or muscovite or 
both kinds of mica at the same time. At numerous points 
on the shores of the Tshivirkouy Bay were found, in the 
shore-beach, blocks of pegmatite containing large crystals 
of black tourmaline. | 

The orthite-bearing biotite-hornblende-pegmatite is older 
than all the other dikes of pegmatite in this tract and is 
cut sharply across by them. 


The Sviatonossites (andradite-syenites) and Related Rocks. 


The occurrences. 


A peculiar rock-type found on the peninsula of Sviatoy 
Noss contains andradite and aegirite-augite. The felsic con- 
stituents are represented only by feldspars which are, in 
most cases, highly alkaline, i. e. potash feldspar in perthitic 
intergrowth with soda feldspar, and plagioclase, very rich 
in the albite-compound. Thus the rcck has the felsic minerals 
of a true syenite, and from its peculiar mafic constituent 
it could be called andradite-syenite. In its bulk composi- 
tion, however, this rock is very far from any syenite. 

An outcrop of the sviatonossite was first found 
on the western slope of the Sviatoy Noss mountains, at point 
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59 B. From this point the exposures continue along the ridge 
followed by the route into point 62 B. West of the first- 
named point we did not see any outcrops of rocks, but it 
seems probable that the syenites continue somewhat farther 
northwest. 

A few kilometers westwards from the above-named 
occurrence the same rock was found at point 51 A. Here 
is the northwestern border of the sviatonossite mass, bounded 
by limestone. 

Still farther west the same rock-mass was crossed by 
the route at points 64 B k and 64 B1. In this section the 
breadth of the mass could be estimated at about one kilo- 
meter. In the above-named localities the zone is much 
broader. 

From these observations it appears that the sviatonossite 
mass in question is stretched out in a direction of approxi- 
mately N 60” E or nearly parallel to the strike of the injected 
rocks. The length of this mass is about 5 kilometers in 
minimum. 

Wave-worn blocks of the sviatonossite were found, in 
a great abundance, among the shore-drift on the western 
coast of Sviatoy Noss, northwards from point 47 A. It was 
here the garnet-bearing syenites first attracted my attention 
during an excursion along the beach. Going towards the 
North the relative amount of these rocks in the shore-drift 
increases rapidly to more than 50 percent of the whole mate- 
rial. This place is situated nearly where the sviatonossite- 
mass would cross the shore-line, if continued along its strike. 
Thus it seems possible that the rock-mass reaches up to the 
shore, though here hidden beneath the drift. Farther north 
blocks of the sviatonossite are sparingly found in the drift, 
until, at Markova, their amount increases once more, though 
never to such high percentages as near point 47 A. It is, 
however, safe to assume: that andradite-bearing syenitic 
rocks build up parts of the rock-crust in the central parts 
of the peninsula, not far from Markova. Related rocks of 
granitic and syenitic composition, containing the same kind 
of green monoclinic pyroxene as the sviatonossite, are 
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exposed at point 74 A on the beach, and at point 75 A 
similar whitish granite is found in the form of large blocks 
that can not have been transported any long ways. 

The sviatonossite displays great variation in its structure as 
well as in its composition. Porphyritic types have phenocrysts 
of perthitic feldspar. Some varieties contain only andradite 
as a mafic mineral, in others there is much pyroxene. Many 
specimens are destitute of garnet, and the rocks are normal 
pyroxene-syenites. In many places the sviatonossite grades 
into syenite-aplite by disappearance of the garnet and pyro- 
xene. In most specimens no quartz could be detected under 
the microscope, whilst some contain small quantites of this 
mineral and rarely (north of Markova) the rock grades into 
true 'granites rich in quartz. Further considerable diversity 
in the chemical nature of these rocks is due to the variation 
of the composition of the plagioclase and the quantitative 
ratio of the plagioclase and the potash feldspar. In most 
of the specimens collected from the actual outcrops the 
plagioclase is comparatively rich in anorthite, the rocks 
being at the same time even-grained and, as a rule, poor in 
pyroxene. Gradual transitions into aplitic and quartz- 
bearing types are here common. At point 59 B the homo- 
geneous rock is cut by some primary dikes, but slightly 
different from their country-rock, and other dikes of aplite 
and pegmatite containing much quartz. Going towards the 
southeast the grains of andradite in the main rock grow 
smaller, and the whole appearance of the rock becomes 
aplitic, sodic plagioclase being the chief constituent. At 
first andradite is still present (point 60 B), but then dis- 
appears and is replaced by quartz (point 61 B), and, at point 
62 B, the wholc eruptive mass is bounded by a schistose 
rock. 

At point 51 A the sviatonossite shows more irregularity 
in its characters. The place is a ravine on the slope. On 
the northeastern wall of the ravine syenitic rocks without 
or with very little garnet were observed. On the south- 
western wall there was found sviatonossite in several varieties 
and mixed with syenites. The sviatonossite is either coarse- 
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grained and indistinctly porphyritic or aplitic, this variety 
often forming dikes or schliers. Pegmatitic dikes contain 
bluish quartz. 

At points 64 Bk and 64 B1 the rock is even-grained 
and contains andradite only in the form of minute grains. 

In the shore-drift north of point 47 A the syenitic rocks 
are still much more variable, and as the wave-worn boulders 
are fairly fresh, a great number of specimens were collected 
from the beach which indeed presents a fine pattern-card of 
rocks from the Sviatoy Noss mountain. It may be of some 
interest to quote my field notes concerning the different 
varieties of the syenites. The following types were dis- 
criminated: 

1) Porphyritic syenite with garnet. The phenocrysts are 
white Karlsbad twins of alkalifeldspar attaining a size of 
3 Xx 1.5 cm. The granular ground-mass is fine-grained and 
contains much green pyroxene (over 50 percent) and a 
little garnet besides feldspar. This very peculiar rock is 
likely to call a petrographer's attention even at some 
distance. 

2) Like 1), but the phenocrysts are smaller (1 x 1.5 cm) 
and the ground-mass coarser, being medium-grained and 
containing euhedral crystals of pyroxene and andradite. 
The latter have the simple dodecahedron form. 

3) As 2), but no difference between the phenocrysts and 
the ground-mass individuals is noticeable. The rock is even- 
grained and medium-grained. 

4) As 3), but the andradite-crystals play the röle of 
phenocrysts attaining a size of 1 cm in diameter. Smaller 
crystals of pyroxene are enclosed in the andradite and are 
idiomorphic towards the latter. The amount of the pyroxene 
varies and there are examples destitute of this mineral. 
This is type 

5) with dodecahedra of garnet in a granular feldspar 
mass. 

6) The opposite case to 5, syenite without garnet, but 
with some quantity of green pyroxene. This mineral compo- 
sition was often found in porphyritic examples. 


— tt sm — — 
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7) Titanite-aplite, with large (up to 1 cm in diameter) 
crystals of titanite and very small amounts of altered pyro- 
xene or amphibole. This is a common type among the dike- 
rocks of the sviatonossite-series, and it is a fact of much 
interest that these dike-rocks also often contain graphite. 

The syenitic rocks found in the shore-drift near Markova 
are in part andradite-syenites of types 1) and 2), in part 
pyroxene-syenites. All varieties found here are porphyritic. 
The syenites and pyroxene-granites at points 74 A and 75 A 
are aplitic light-coloured varieties. 


Two principal kinds of sviatonossite. 


On merely megascopic inspection the sviatonossites seemed 
to present quite an irregular variability. On microscopic 
examination of a large number of specimens it appeared, 
however, that this great multitude of various types can 
be dealt with under two principal headings which, chemically 
as well as structurally, show some distinctive features. 

I. The specimens of rocks belonging to the first group 
contain perthitic feldspar. This mineral builds up large 
Karlsbad twins which, as a rule, appear as phenocrysts. The 
feldspar of the granular ground-mass consists of potash 
feldspar and plagioclase in separate grains. The plagioclase 
contains more than 80 percent Ab. To this group belong all 
the varieties rich in pyroxene. 

II. The rocks of the second group do not contain perth- 
itic feldspar. Therefore their structure is non-porphyritic, 
unless the andradite happens to have a phenocrystal develop- 
ment. In the absence of the large perthite individuals the 
granular plagioclase-potash-feldspar mass is preponderating 
and, the mafic minerals often being scarce, the rocks ap- 
proach aplites in their general habit. The plagioclase was 
almost invariably found to be more anorthitic than in the 
representatives of the former group, containing from 70 to 
80 percent Ab. The pyroxene is present in rather small 
amounts, if at all. Epidote and orthite are abundant. 
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As to the distribution of these two principal kinds it 
"was only stated that the rocks of the actual outcrops all 
belong to the second group except a few examples from 
point 51A which all show megascopically an indistinct 
porphyritic development. In this exposure the porphyritic 
variety forms something like an older portion of the rock 
in which the non-porphyritic portions appear as numerous 
confused primary veins. 

Examples of the first group were found very copiously 
and in numerous structural and mineral varieties in the 
shore-drift north of point 47 A and near Markova. 

Considering the usual and typical structures of these 
two groups of the andradite-svenites one of them could be 
called porphyritic and the other aplitic sviatonossite. These 
names do not emphasize the difference appearing in the 
composition of their plagioclase, indicating a different degree 
of alkalinity. But as this difference is slight and does not 
seem to have any great importance, we shall not choose any 
special names designating these characters. 


Porphyritic sviatonossite. 


For closer investigation of the porphyritic sviatonossite 
and its minerals I selected a block from the Baikal-beach 
near point 47 ÅA. It is porphyritic with white and somewhat 
rounded phenocrysts of microperthite and a medium-grained 
ground-mass in which the andradite forms somewhat larger 
crystals than the pyroxene. 

The greater part of the block was crushed in a diamond 
mortar. ÅA minor part of this was finally ground fine to serve 
as material for the rock-analysis. From the larger portion 
I picked up grains of garnet and pyroxene. Much care was 
taken to be sure that the garnet portion did not contain any 
pyroxene and vice versa. The separated portions were then 
crushed up to form a finer powder which was made uniform 
by sifting and washing. Then the samples were treated with 
methylene iodide in order to be freed from adhering feldspar 
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grains. The garnet sample was afterwards shaken with cold 
hydrofluoric acid, in which it is only slowly soluble; thus 
some impurities, still possibly present, were removed. By 
a microscopical examination the samples were now found 
to be very free from alien minerals except minute inclusions 
of titanite and epidote. In the garnet, the titanite inclusions 
are rather numerous and no doubt have some influence on 
the analytical figures. The pyroxene contains, besides titanite 
and epidote, also some green hornblende which is homoaxially 
intergrown with the pyroxene, as will be described on the 
following pages. 
The' rock-analysis gave the results as follows: 


ER — 
. 


Sio, | 58.55 | 976 | 64.94 | Quartz......... 1.92 Q= 1.92 
Al,O, | 15.62 | 153 | 10.18 | Orthoclase, . ..... 25 12] 
Fe,O, | 3.02 19 | Albite ......... 42.97 F = 75.22 
FeO 2.57 36 |; 912 | Anorthite .... .. 7.23 
MnO 0.17 3 | 2 sal 77.23 
MgO 1.14 28 | 1.86 ( CaSiO, 4.29] 
CaO 7.34 | 131 | 8.72 | Diopside . . y MgSiO, ör li 
Na,O | 5.11 82 | 5.46 FeSiO, 1.19 P=14.78 
K,O 4.16 45 | 2.99 | Wollastonite. . . ... 6.50 J 
TiO, 0.92 11 0.73 | Magnetite .....:.. - a ak 
P,O0, 0.49 4 — | Il menite ........ 1.67 
H,0O 0.26 — o— | Apatite. ........ 1.34 A= 1.34 
2 fem 22 20 
99.34 
| | 99.35 | | 100.00 | 


A kerose (II, 5, 2, 4,), near Monzonose. 
The Osann figures 


S A C F a C f n k 
65.67 8.45 1.73 13.97 7.0 1.5 11.5 6.46 0.96 
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The analysis of the garnet gave the following results: 


JG Mol. prop. 


SiO, 35.74 — 596 
TiO, 0.97 i b02 
Al,O, 816 80 
Fe,03 19.32 L G 
Fe0 342 <47 
MnO 0.77 4 
M90 0.84 = 21 
Na,0O 0.00 —f 69? 
KO 00 — 
CaO 31.16 556 


100.38 


The analysis gives the ratio 
RO : RO, : RO, = 3.16 : 1: 3.02. 


The theoretical ratio is 3:1:3. The disagreement may 
be due to the various inclusions which necessarily escape any 
quantative estimation. 

The figures resulting from the analysis of the pyroxene 
are quoted below. . 


så Mol. prop. 


SiO, 48.36 806 
TiO, 0.78 10 
Al,O, 4.96 = 49 
Fe,0, 5.98 = 38 
Fe0O 12.64 = 175 
MnO 0.71 10: 326 
MgO0 5.64 141) 

CaO 19.60 350 350 
Na,0 1.96 SC 
K,0 0.06 1 


100.69 


| 816 


87 
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No determination of water was carried out in these 
mineral analyses, as the material was too scanty. 

In the calculation of the mode all the other minerals 
were computed as having their theoretical composition except 
the pyroxene and the andradite for which the above analyses 
were used. The epidote and hornblende do not appear in 
the mode. They were left out of calculation, firstly because 
they are less in quantity than any of the other minerals, and 
secondly because they appear chiefly as inclusions in the 
garnet and in the pyroxene and thus they are, in a way, 
ineluded in the calculated mode also. 

The following is the result of the calculation, whose 
method was the general one, elaborated by the authors of 
the »quantitative classification». 


Potash feldspar ........ 24.85 9, 
ATDITe: sunsksneersasrekieres 41.53 
Anorthite ................ 3 a) AbisAnz 
PYFOXENE 200 s0 rare 17.08 
Andradite ............... 8.98 
Title s0oostrrisssendes 1.79 
ADAC salosssisri ns 1.13 
Magnetite ................ 0.50 
Quartz .................oe0 1.11 
100.16 


In the calculation there was left a residue of 1.11 percent 
Si0, which in the above mode was reckoned as quartz. 
Actually no quartz was detected under the microscope in 
spite of much search with convergent light, and it may be 
that the result is due to an accumulation of analytical errors. 
In other respects the result is in good agreement with the 
observation. 

The perthitic feldspar. All the large feldspar 
individuals which give this rock its porphyritic habit consist 
of a regular intergrowth of potash feldspar and sodic plagio- 
clase having the direction of the face M 010 and axis c in 
common. This intergrowth no doubt corresponds with that 

4 
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usually termed perthitic and is here called so, but it differs 
from the usual perthitic intergrowth in some respects. The 
plagioclase builds up portions of very irregular forms which 
can neither be called laths nor fringes. The structure of this 
kind of intergrowth is not unlike the graphic intergrowth 
between feldspar and quartz. 

The potash feldspar of the perthite is orthoclase, having 
in sections normal to M the extinction parallel to the trace 
of M. Many individuals, however, show at places a confused 
microcline twinning which is likely to begin from cracks and 
from these continues some distance inwards. Such ortho- 
clase showing an incipient alteration into microcline was 
found to be the regular constituent of the perthitic feldspar 
in the sviatonossites, in the great majority of the specimens 
examined microscopically. But in a few cases the potash 
feldspar consists of cross-hatched microcline without any 
traces of orthoclase, and the potash feldspar of the granular 
ground-mass was then also microcline. The microcline- 
perthite usually contains less plagioclase than the orthoclase- 
perthite and the fringes are rather irregularly distributed. The 
structure resembles more a usual perthite with narrow fringes. 

The plagioclase in perthitic intergrowth is not pure albite. 
The ground mass plagioclase in the analyzed specimen had 
" the composition Abgs. Its refringence as compared with that 
of the Canada balsam was: y' > n; «' <n. The perthitic 
plagioclase showed quite the same relation towards the 
balsam and therefore could not be much more albitic than 
the ground-mass plagioclase. In a mounted section parallel 
to M from another specimen the extinction angle from the 
trace of P was found to be 12”, which indicates the same 
composition: Abgs. In many other instances I found that 
the perthitic plagioclase has nearly the same composition 
as the most sodic part of the granular PARoEAe Sen 
often shows a zonal development. 

An estimation by the Rosiwal method, carried ME in the 
perthite of the analyzed specimen, gave 52.3 percent by volume 
of plagioclase and 47.7 percent by volume of orthoclase. 
On the other hand, many specimens contain perthite with 
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dominant orthoclase. - The microcline-perthites, as already 
stated, are usually rather poor in plagioclase. 

The perthitic feldspar occurs in the form of large pheno- 
crysts which are often idiomorphic Karlsbad twins, tabular 
parallel to M. This is especially the case in the megascopic 
type 1), in which the perthite-crystals are large and the mafic 
minerals play a dominant part in the mineral composition 
of the ground-mass. The smaller the phenocrysts are, the 
less noticable is their idiomorphism. In all cases, even in 
the best developed crystals, their border-lines are fringed 
as if the grains of the granular ground-mass had grown into 
them. Thus they have forms which would be called sub- 
hedral by Iddings. This phenomenon — which is common 
in many porphyritic granites etc. — is probably due to a 
simultaneous crystallization of the marginal parts of the 
phenocrysts and the ground-mass crystals. 

Such coarse-structured microperthite with abundant 
albitic plagioclase as has been described above is not un- 
common in igneous rocks of the alkaline branch, e. g. in the 
sodalite-foyaite from Ilimausak in Greenland, as. recorded 
by Ussing I). Such a perthite has little resemblance to any 
kind of usual fringed perthite in the whole series from homo- 
geneous soda-orthoclase through cryptoperthites to the coar- 
sest perthites occurring in the pegmatites. The theory of 
separation of the perthitic fringes in the solid state GEnt- 
mischung»), though certainly true in most cases, can hardly 
be accepted as regards such regular intergrowths as we have 
here. As already stated, this perthite bears resemblance to 
the graphic structures which originate by a eutectic crystalli- 
zation and it seems in fact probable that the potash feldspar 
and the plagioclase in this perthite have been separated 
already at their crystallization. Thus they would have the 
same origin as the so-called cryptoperthite and microperthite 
in the Norwegian alkaline-rocks according to J. H. L. Vogt ?). 

The potash feldspar in the granular 


1) N. V. Ussing, »Geology of the country around Julianehaab>, Med- 
delelser om Grenland Vol. XXXVIII, p. 134 (1911). 
2) T. M. P. M., 24, p. 537 (1905). 
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ground-mass is mostly orthoclase like the perthitic 
phenocrysts, but when the latter are microcline, the former 
is also. Moreover, I found specimens having orthoclase as 
phenocrysts, but microcline in the ground-mass. At first 
sight such microcline grains seem to be orthoclase with an 
undulatory exinction; by closer examination with higher 
powers there may be seen portions with better developed 
quadrille-structure. 

Plagioclase in perthitic intergrowth with the ground-mass 
potash feldspar was found but exceptionally and only in 
trifling amounts, forming narrow fringes irregularly dis- 
tributed in the inner parts of the host. In most specimens 
the potash feldspar is quite pure. 

This potash feldspar occurs like the ground-mass plagio- 
clase in the form of isometric xenomorphic grains. 

The plagioclase in the ground-mass 
shows the same xenomorphic habit as the granular potash 
feldspar, and usually shows no twinning structure. When 
twinned, it follows the albite law. In the analyzed specimen 
the plagioclase is fairly uniform in composition. The extinc- 
tion angle in sections normal to PM, determined in 4 indi- 
viduals, was found to be —7”, corresponding to the compo- 
sition Abgs. Determinations made in other specimens from 
the shore-drift gave slightly variable results as appears from 
the following data. -— All the determinations were made in 
sections | PM and confirmed by the refringence as compared 
with that of the Canada balsam. 


. Kind of the 
Thin Kind of the 
section o/, Ab - perthitic po- SE Remarks 
N:o tash feldspar P SER 
spar 

76 85 Or Mr Antiperthite in the 
ground-mass. 

70 82—90 Mr Mr Perthite poor in pla- 
gioclase. 

71 83—91 = chiefly Or Mr Plagioclase (Aby) do- 
minant in the per- 
thite. 

72 85—90 Or Or — 

73 83—87 Or chiefly Or As 71. 

149 86—91 Or chiefly Or Perthite with 52.3 


(analysis) vol. ”/, plag. 
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The mean composition of the plagioclase in the rock, 
as calculated from the chemical analysis, is Abys4n,. The 
microscopic examination gives a little higher percentages of 
the anorthite, namely from 9 to 14 percent. 

The average diameter of the ground-mass grains is about 
I mm. The plagioclase as well as the potash feldspar is fairly 
unaltered. 

The andradite usually occurs in the form of 
euhedral crystals of the dodecahedron form that are often 
surrounded by pyroxene. When enclosed in the garnet, as 
often is the case, the pyroxene is idiomorphic towards the 
former. The amount of the garnet varies from 0 to about 
15 or 20 percent being largest in the specimens of type I. 

Under the microscope the andradite shows a brown colour 
and is optically perfectly isotropic. This mineral is unaltered 
and contains many inclusions. Among these are found nearly 
all the other minerals of the rock except the feldspars. Pyro- 
xene occasionally occurs as rather large crystals. Apatite 
is much commoner as inclusions in the garnet than elsewhere. 
Magnetite, epidote and orthite have all been met with. But 
especially are the crystals of titanite remarkably frequent 
in the garnet. Most of them are anhedral, in a striking 
contrast to those crystals embedded in the feldspar mass. . 
These enclosed crystals of titanite will be subject to farther 
comment in the subsequent discussion of the composition 
of the garnet. 

The andradite in the sviatonossite has undoubtedly ori- 
ginated by crystallization from the magma. In its composi- 
tion it shows, however, strong resemblance to the garnet of 
the skarn-rocks, found at the contacts between limestones 
and igneous rocks. Such andradite-skarn is also very com- 
mon on the peninsula of Sviatoy Noss as enclosed fragments 
in the igneous rocks. To compare the composition of the 
andradite from the sviatonossite with that of the skarn- 
andradite I analyzed the andradite from a fragment of skarn 
enclosed in the aplitic granite on the southeastern shore of 
Sviatoy Noss. The skarn-rock consists chiely of andradite 
with greenish pyroxene (diopside-hedenbergite), and smaller 
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quantities of magnetite, quartz and calcite. Besides these 
constituents there are, just as in the skarn from many other 
: Iocalities, considerable amounts of epidote. For the analysis 
purest possible chips where selected by hand, crushed up 
and digested with strong hydrofluoric acid which dissolves 
the other constituents easier than the garnet. Some quantity 
of quartz, however, remained undissolved and to this is 
apparently due the little excess in Si0, over the garnet ratio 
shown by the analysis. The result was as follows: 


| fa Mol prop. 
SiO0. 37.89 631 
Tio, — 0.51 I 2 
AL Os 6.86 68 187 
Fe,Oz 19.10 119 
FeO0 3.30 | 
MnO 0.80 11 
MygO0 0.10 2 | 02 
CaO 30.53 546 
Na.0 0.00 
K.0 0.00 
H,.0 0.53 
99.53 


In the following we quote the analysis of the garnet 
from the sviatonossite once more (I), to be compared with 
. the analysis of the garnet from the skarn from Sviatoy Noss 
(II), and a few other analyses of the andradite from skarn-' 
rocks: III is the analysis of the andradite from Orijärvi ). 
Analysis IV, made by M. Dittrich, represents a dark green 
andradite from Grua, Christiania Region ?), analysis V, also 
"by Dittrich, is one of an andradite from El Carmen, Con- 
cepciön del Oro, Mexico 3) and analysis VI gives the composi- 
tion of the garnet fron Kamaishi, Japan ?). 

1) P. Eskola, Bull. Comm. géol. Finl. 40, 1914, p. 231. 

2) V. M. Goldschmidt, >»Die Kontaktmetamorphose im Kristianiagebiet», 
Videnskapsselskapets Skrifter. I. Mat.-Naturv. Klasse, 1911. N:o 1, p. 371. 

3) A. Bergeat, >»Der Granodiorit von Concepsiön del Oro im Staate 


Zacatecas (Mexico) und seine Kontaktbildungen», N. J., B.-B. 28, p. 534 (1909). 
+) Nobuyo Fukuchi, >» Beiträge zur Mineralogie von Japan>, 1907, p. 75—110. 
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I II III IV V VI 
SiO, 35.74 37.89 37.13 30.44 34.85 34.38 
TiO, 0.97 0.51 0.44 = Et =S 
AlO, 8.16 06.86 7.27 1.26 2.19 6.36 
Fe,0, 19.32 19.10 19.74 29.18 29.03 19.99 
Fe0 3.42 3.30 3.60 0.41 0.19 6.24 
MnO 0.77 0.83 0.74 0.48 0.35 0.60 
MgO 0.84 0.10 0.00 — 0.12 0.07 
CaO 31.16 30.53 31.06 32.62 32.90 31.34 
Nas.0 0.00 0.00 — 0.38 trace — 
K,0 0.00 0.00 — 0.08 — — P,0, 0.005 
H.0O :— 0.53 0.13 CO, 0.09 H,00.16 0.61 
100.38 99.65 100.11 99.94 99.79 99.685 


By a comparison of these analyses we are aware that 
analvsis I could very well represent a skarn-andradite as 
well. The ratio Fe,0,: Al;Og in these garnets is somewhat 
variable, but we see this ratio in the andradite from the 
sviatonossite to be one that is very common in the skarn- 
andradites, too. The percentage of FeO is nearly identical 
in all and so is the percentage of MnO. A constant character- 
istic of the skarn-andradite is a low percentage of TiOz. 
In this respect our garnet differs somewhat from these, 
containing a little more TiO,. But, as was remarked above, 
this difference may be due to the enclosed crystals of titanite 
in this garnet. There remains still a slight difference in the 
amount of MygO, which in the skarn garnets is constantly 
almost negligible, but in the garnet in question is rather 
considerable. 

Let us now turn to compare the andradite from the 
sviatonossite with lime-iron garnets from igneous rocks. 
They have been found almost exclusively in alkaline, mostly 
in nephelite-bearing rocks and the available analyses are not 
very numerous. For comparison, we quote again the analysis 
of the garnet from the sviatonossite (TI). II is the analysis 
of andradite from the nephelite-syenite from Dungannon 
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township near the York River, made by B. J. Harrington !). 
III represents the »titaniferous melanite» from ledmorite- 
pegmatite near Bad nah'Achlaise, Ledmore, Scotland, analy- 
zed by A. Gemmell 2). IV is the analysis of melanite from 
nephelite-syenite on Alnö in Sweden. This analysis is made 
by Naima Sahlbom ?). Analysis V shows the composition 
of the melanite from peperino, Frascati ?). 

I shall restrict myself to these examples and not consider 
the titanium-bearing garnets proper, such as the varieties 
named schorlomite and iivaarite. 


I II III IV V 


Si03 35.74 36.60 33.51 31.15 35.09 
TiO, 0.97 , 1.08 6.74 6.73 3.02 
Al.Og 8.16 9.77 8.20 3.14 8.80 
Fe;0Os 19.32 16.00 17.90 23.88 ") 19.27 
Fe0 3.42 3.85 2.70 n. d. 1.80 
MnO 0.77 1.30 n. d. 0.58 "ond. 
MgO0O 0.84 1.38 1.80 — 0.47 
CaO 31.16 29.31 28.86 33.44 32.61 
Na.0 0.00 — 0.68 — 
KO 0.00 a | 3 | — - 
H,O — 0.29 0.63 — — 

100.38 99.58 100.81 99.93 . - 101.06 


Here we see our andradite beside garnets of similar 
origin, i. e. such as have crystallized from magmas. But 


1) B. J. Harrington. Can. Rec. Sc., Vol, VI, 1894—95, pp. 480—481, quoted 
by Frank D. Adams and Alfred E. Barlow, >Geology of the Haliburton and 
Bancroft Areas», Canada Departement of Mines. Memoir N:o 6, p. 252. 

2) Alexander Gemmell, »Chemical Analyses of Borolanites and related 
Rocks», Transactions of Edinburgh Geological Society. Vol. IX, part V, 
p. 419 (1910). 

3) A. G. Högbom, »Uber das Nephelinsyenitgebiet auf der Insel Alnö», 
Geol. För. Förhandl. 17, p. 145 (1895). i 

t) A. Knop, »>Ueber den Schorlomit von Kaiserstuhl», Zeitschr. f. Kryst., I, 
p. 63 (1877). 

$) Calculated as K,O0. 

") With a little FeO. 
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apparently these are far less constant in their composition 
than are the andradites from the skarn-rocks and we find 
the garnet from the sviatonossite to be more closely related 
to the latter. The most striking difference lies in the percen- 
tage of TiO, which is, in the andradites of magmatic origin, 
usually high. In the andradite from the sviatonossite it 
only exceeds slightly the proportion of this oxide in the skarn- 
andradites, and the same may be said of the garnet from the 
nephelite-syenite from Dungannon, Canada. Moreover, if 
we take into consideration that the garnet from the sviato-. 
nossite contains many inclusions of titanite which could not 
be wholly removed, it seems probable that this garnet may 
be identical with the skarn-andradites as regards the tita- 
nium content. 

S. J. Shand has given sufficient evidence for the opinion 
that the titanite enclosed in andradite may have been formed 
as the first alteration-product of an original titaniferous 
garnet ?). This may in part be the case with the andradite 
from the sviatonossites. The anhedral inclusions of titanite 
in the andradite most probably are such secondary products, 
while the euhedral crystals, in part enclosed in the andradite 
as they are, must be regarded as primary constituents. But 
even if we could assume that all the titanium dioxide entering 
into the enclosed titanite should have originally entered into 
the andradite, this would be evidence that the andradite 
nevertheless has been poorer in titanium than the garnets of 
most other igneous rocks. 

The composition of the calcium-ferri-garnets resulting 
from magmatic crystallization probably is dependent, besides, 
upon the composition of the magma, on the temperature 
and pressure conditions and still perhaps on the presence 
of mineralizers, whose effect may be a lowering of the 
temperature of crystallization. Schorlomites and other 
garnets containing very much titanium are found in lacco- 
lithic eruptive-masses whose consolidation probably was due 


3) S. J. Shand, >On Borolanite and its Associates in Assynt», Transact. 
Edinburgh Geological Society, Vol. IX, p. 205 (1909). 
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to cooling at a rather quick rate, as compared with batholitic 
rocks. In such masses the garnets seem to be the richer in 
titanium, the higher the total percentage of titanium in the 
rock. Very probably, however, such titanium-garnets never 
were truly stable. On the contrary, deep-seated batholithic 
eruptives such as those of the Haliburton and Bancroft 
areas in Canada and the sviatonossites have produced garnets 
with low percentages of titanium associated with titanite. 
Likewise at many occurrences at the contacts of limestones 
andradite devoid of titanium proves to have been stable 
in association with titanite. | 

At the later stages of the mineral development the garnets 
are likely to be freed from a great part of their titanium. 
We may assume these titanium-bearing garnets to be com- 
posed of the same isomorphous compounds as the schor- 
lomite, containing in part trivalent, in part tetravalent 
titanium according to the formula 


Cas(Fe, Ti) (Si, Ti)sO,,. 


The decomposition of this garnet into andradite and 
titanite can possibly take place without any other substances 
partaking in the reaction except the addition of some 
silica, and oxygen. 

A slight, but possibly essential difference between the 
skarn andradites and the garnets from alkaline eruptives 
may be traced in the percentage of magnesium oxide which 
in the former is almost none, in the latter varying between 
a half and some two percent. 

From the above comparison of the different kinds of 
calcium-ferri-garnets we are led to the conception that the 
andradite in the sviatonossites, in spite of its apparent 
magmatic origin, must have been formed under physical 
conditions almost identical with those prevailing at the for- 
mation of the skarn rocks. On the other hand, the crystalli- 
zation of the andradite from the magma has been rendered 
possible by the peculiar chemical composition of the magma, 
no matter how this has originated. 

The pyroxene in the sviatonossite belongs to the 
aegirite-augite series of the monoclinic pyroxenes. 
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This mineral occurs in the form of euhedral or ronnded 
subhedral crystals which are bounded by the prismatic faces 
with subordinate pinacoids. 'The terminal faces are ill 
developed or quite irregular. The crystals are some two or 
three times as long as they are thick and their length may 
reach as much as three and a half millimeters. Basal 
parting in very well developed. They are megascopically 
of a dark green colour and dull lustre. In thin sections 
the colour is light grass green of various intensity. The 
optical arrangement is 8 = b, a:c = 35” to 40”. The axial 
colours are « = bluish green, 8 pure grass green y yellowish 
green, and the absorption is « > 8>7y. The pleochroism 
is very faint. The birefringence is somewhat variable, from 
about 0.025 to 0.030. In some specimens there is a remar- 
kable zonal structure in the pyroxene grains, the marginal 
parts having higher birefringence and darker colours than 
the central parts. This phenomenon indicates an increase 
of the aegirite towards the margins. The optical character 
is positive and the axial angle about 65”. Dispersion of 
the optical axes is hardly noticeable and its character can 
not be stated with certainty. 

The pyroxene contains numerous inclusions. Most of 
these are what may be termed occasional, such as apatite, 
which in most cases is very abundant, and titanite. 
Both these occur irf the form of euhedra of rounded minute 
crystals. Epidote grains which are also frequent have pro- 
bably the nature of alteration-products. Most characteristic 
are, however, the inclusions of green hornblende in regular 
intergrowth with the pyroxene. Crystallographical axes 
b and c and the planes of symmetry are common in both 
minerals and the axes a are inclined to the same direction, 
bisectrix y in both lying within the obtuse angle p. 

The analysis of the pyroxene quoted above indicates 
it to be chiefly a diopside with a low amount of the sesqui- 
oxides, mixed with the aegirite. The ratio of the molecular 
amounts of aegirite and diopside is nearly 1: 10. This ratio, 
however, must be variable. The analysis was carried out 
on a variety of rather pale colour and low birefringence. 
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Many specimens undoubtedly contain pyroxenes much richer 
in the aegirite compound. As will be shown on later pages 
there are related granitic rocks containing pyroxene in which 
the aegirite dominates. 

It may be useful to set forth a comparison between this 
pyroxene and such from igneous rocks as well as from skarns. 
We take only a few analyses, as the relations are in this case 
perfectly clear and well understood. Under I is quoted the 
analysis of the pyroxene from the sviatonossite once more, 
under II that of augite from tinguaite, Two Buttes, Colo 7), 
and under III the analysis of aegirite-augite from leucito- 
phyre, Burgberg near Rieden ?). These are all pyroxenes 
from igneous rocks, quoted formerly by the authors of the 
quantitative classification (table XII). The following are 
analyses of skarn-pyroxenes, namely, IV, pyroxene from 
Grua, Christiania Region, Norway, analyst M. Dittrich ?) 
and V diopside-hedenbergite from Nordmarken, Sweden, 
analyst C. Doelter ?). 


I II III IV V 
Si0, — 48.36 47.54 46.47 52.11 50.91 
TiO, — 0.78 3.00 0.73 = = 
ALO, 4.96 4.14 4.28 0.28 0.17 
Fe,0, — 5.98 5.64 5.95 1.97 0.76 
Fe0 12.64 6.42 12.17 8.05 17.34 
MnO = 0.71 0.36 ka 2.05 0.21 
MJO = 5.64 10.05 7.24 11.26 7.21 
CaO 19.60 21.57 19.23 23.31 22.93 
Na,0 1.96 1.38 2.61 0.50 2 
K.0 0.06 0.12 0.74 0.20 SE 
H,0 = = R 0.27 = 

100.69 = —100.21 99.42 100.005) 99.53 


1) Bull. 168 U. S. Geol. Surv. p. 165. 

2) H. Rosenbusch. El. Gest. p. 278 (1901). 

3) V. M. Goldschmidt, Die Kontaktmetamorphose im Kristianiagebiet, 
p. 348. 

& C. Doelter, >»Ueber Diopside», T. M. P. M. 1878, pp. 49—70, quoted 
in Zeitschrif. Kryst. IV, p. 90. 

35) Calculated to 100 percent of carbonate-free substance. 


A N:o 1) Igneous Rocks of Sviatoy Noss in Transbaikalia. 61 


From this table it is easily seen that the pyroxene from 
the sviatonossite differs radically from the skarn pyroxenes 
being richer in Al,O0;, Fe,0; and Na,0 than any of the latter. 
Only the ratio MgO : FeO is one very commonly met with 
in the skarn-pyroxenes which often have nearly equal mole- 
cular amounts of ferrous oxide and magnesium oxide. On 
the other hand, our pyroxene takes its natural place among 
the variegated kinds of the magmatic pyroxenes, just as its 
optical properties are such as are often met with in these 
minerals. (Note e. g. the close agreement of analyses I and 
III!). 

Thus the pyroxene from the sviatonossite shares all the 
properties of the pyroxenes from igneous rocks of moderately 
alkaline character. 

Titanite is the most abundant minor constituent of 
the sviatonossites. This mineral occurs in two generations: 
one in well-shaped crystals showing idiomorphic development 
towards all the other minerals. The crystals, however, are 
often broken up or rounded. Twinning is common. The 
colour of the mineral is pale chocolate-brown and the pro- 
perties such as are normal to this mineral. 

The other generation of titanite occurs as frequent inclu- 
sions in the andradite, being its alteration-product, as already 
set forth. These inclusions are anhedral and in other respects 
have the same properties as the original titanite. 

A patite is also rather abundant, often in the form 
of large rounded prisms, chiefly distributed among the mafic 
minerals, pyroxene and garnet, and as inclusions in these. 

Magnetite occurs chiefly as irregularly shaped inclu- 
sions in the garnet and pyroxene. Occasionally larger and 
idiomorphic crystals are met with in the granular feldspar 
mass. 

Epidote. In these more alkaline sviatonossites the 
epidote occurs chiefly in the form of inclusions in the garnet 
and pyroxene, but is occasionally also met with apart from 
these. It is often accompanied by brown strongly pleochroic 
orthite, forming cores around which the epidote has 
crystallized. The epidote minerals are in these rocks far less 
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abundant than in the other types of the sviatonossites that 
will be described later on. 

Hornblen de. The occurrence of hornblende as homo- 
axially arranged inclusions in the pyroxene has already been 
mentioned. The hornblende has no independent occurrence 
in the sviatonossites, but in the form of inclusions it is 
invariably present. Its quantity is variable. In some instan- 
ces large parts of the pyroxene crystals are made up of the 
amphibole, in others it may be present merely in traces. 
The hornblende has the optical arrangement of the common 
hornblende: 8 = b, y:c = 20” to 25”, and a bluish green 
colour on y. 

This amphibole, intergrown with the pyroxene, might be 
supposed to be a secondary product from the alteration of 
the pyroxene, but I cannot find any evidence for such a 
hypothesis and must therefore regard both these minerals 
as having originated contemporaneously. 

Now I have mentioned all the constituents occurring as 
regular ingredients in the porphyritic svaitonossite and also 
found in the analyzed specimen. Some others of a more 
occasional nature are still to be noted. 

Calcite was found in many sections, either in the granular 
feldspar mass or within the groups of the mafic minerals, 
closely associated with the garnet. This constituent occurs 
in quite fresh specimens and there are no facts to indicate it 
to be of secondary origin. 

Biotite is exceedingly rare and len occurring is quite 
subordinate in the sviatonossites. It forms minute flakes 
sparingly scattered in the feldspar mass. 


The aplitic sviatonossite. 


As representative of the aplitic type of sviatonossite 
I selected a specimen from topographical point 59 B. The 
analysis was executed by the present writer with the following 
results: 
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| op, | Mol | Mol. UN | 
prop. /o 

Sio, | 58.68 | 978 | 65.59 | Quartz......... 1.62 Q= 1.62 
I AO; | 17.90 | 175 | 11.74 | Orthoclase. ...... 31.14) 

Fe,O, | 3.13 19 I Albite ......... 38.25 F =82.18 

FeO 1.83 25 4.43 | Anorthite ....... 12.79 ” 
IMO | 0.19 3 J Z sal 83.80 
| MgO 0.57 14 | 0.94) CaSiO, 1.631 

Diopside .. 3.03 

 CaO 6.75 | 120 | 8.05 SG 1.40J = 9.64 
| Na,O 4.52 73 | 4.90 | Wollastonite ..... 6.61 

Me 5.28 56 3.76 | Magnetite . ...... 241 ly= 5.78 

TiO, 0.67 9 | 0.60 | Ilmenite ........ 137 fo 

P,O, 0.19 1| — | Apatite......... 0.34 A= 0.34 

H,O 0.15 | — = Z fem 15.76 

; 99.5(; 

| | 99.86 | | 100.01 | | 


Monzonose (II, 5, 2, 3). 
The Osann figures: 


S A C F a C f n k 
66.19 8.66 +1.53 11.89 80 1.0 11.0 5.66 0.99 


The mode was calculated using the same analyses for the 
andradite and pyroxene as for the former rock. The con- 
sitituents found microscopicaily are also the same. The 
result was as follows: 


Potash feldspar ........... 31.14 
ATDIUG nde nedan nr 37.73 
Anorthite ................... 10 stl AbzsAnNga 
PYTÖXENG sösssödaneistbeskase 5.75 
ADdradite: sogsvstesss senta 10.16 
TilANle svsssopenistsårsen ns 1.37 
ADÄLE mtovenississsnse böv 0.34 
Magnetite ............. FA 0.70 
OVUAtg ocissttseepönsde 1.92 
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This »aplitic» sviatonossite is not such a well defined type 
as the former, and the description and chemical analysis is 
hardly valid for other than only that occurrence from which 
the analyzed specimen was taken. We shall therefore briefly 
describe a few different specimens as examples, beginning 
with the one used for the analysis. 

The rock consists chiefly of a granular fel ds par mass 
which is structurally similar to the ground-mass of the por- 
phyritic varieties described on previous pages. There are, 
however, larger grains of potash feldspar also, but these are 
not much larger than the ground-mass individuals, and they 
do not contain such large amounts of plagioclase in perthitic 
intergrowth. The borders are richest in the plagioclase, and 
the intergrowth shows the same kind of structure, much 
resembling graphic intergrowths, as was found in the por- 
phyritic varieties. The inner parts, however, are almost 
destitute of plagioclase laths. 

The granular potash feldspar is in part microcline, in 
part orthoclase — at least it has seemingly a parallel extinc- 
tion in the symmetrical zone. There are but slight traces 
of plagioclase in perthitic intergrowth with this potash 
feldspar. 

The plagioclase is thoroughly granular and does 
not show any crystallographic contours, the structure being 


typically aplitic. In sections | PM I measured the extinc- 


tion angle of + 2”, corresponding to the composition Ab,g. 
Many grains have border zones showing different extinction, 
the angle at first diminishing and, having passed the zero, 
again enlarging with the opposite sign. 

According to the calculated mode the plagioclase of the 
rock should have the mean 'composition of Ab,g. 

The andradite occurs as irregular minute grains, 
often clustered together, accompanied by the pyroxene, 
apatite and titanite. Products of alteration are more common 
than in the porphyritic varieties. In other respects the garnet 
is perfectly similar in both rocks. 

The pyroxene is aegirite-augite having the same 
properties as in the variety described formerly. It is present 
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in smaller amounts, in the form of minute, scattered irregular 
grains. The colour is a rather intense green and the optical 
properties indicate no less amount of aegirite to be present 
than in the example of this mineral used for the mineral 
analysis. 

The titanite änd apatite do not call for any spe- 

cial comment beyond the description already given. 
The e pidote, with ort hite, has chiefly the same 
mode of occurrence already described, but they are here 
more frequent, in the form of inclusions as well as in separate 
grains. In the calculated mode, however, they were left 
out of consideration, as in this specimen they are not very 
abundant. In many other specimens the epidote and orthite 
must be regarded as characteristic ordinary constituents. 
There are two different kinds of epidote in this rock: one 
occurring as dusty alteration-products or as minute anhedral 
inclusions in the andradite and pyroxene and another forming 
independent grains apart from the mafic minerals, the epi- 
dote having separated around cores of orthite. The former 
kind of epidote is secondary, the latter is of a primary, i. e. 
magmatic origin. 

The orthite, forming the core of the epidote grains, is 
idiomorphic and euhedral. The crystals are tabular after 
the orthopinacoid (100) and their best developed simple 
forms are (100), (010), (001) and (101). Twinning on (100) 
was sometimes observed. The size of the grains is about 
one mm in longer diameter, sometimes more. The mineral 
is idiomorphic towards the feldspars, the pyroxene and the 
andradite, but xenomorphic towards the apatite and the 
titanite. The orthite is optically negative with a large axial 
angle (larger than that of the epidote). The axial plane 
lies at right angles to the trace of the best cleavage, or 
in the plane of symmetry; the angle c:co is 32” or 33” in the 
acute angle 8. The pleochroism is exceedingly strong: a 
= pale greyish brown, 8 = dark chestnut brown, y dark 
sepia brown. The formula of absorption is « <£>y. The 
birefringence (;—a) is approximately 0.035, or but slightly 
lower than in the epidote, in which it was estimated at 0.038. 

5 
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There are always sharp boundaries between the orthite 
and the surrounding epidote, indicating the former to be 
decidedly of an earlier crystallization. In the epidote the 
angle c : a« is but 6” in the acute angle 6, i. e. inclined to the 
same direction as in the orthite. The negative axial angle 
may be estimated at about 70”. The colours are faintlv 
discernable: « = pale greyish brown, 8 = nearly colourless, 
y = greenish yellow. The scheme of the absorption is 
a>pB<y,, or opposite to that in the orthite. y—a is about 
0.038. 

From the birefringence of this epidote it may be con- 
cluded to contain approximately 35 per cent of the ferric 
compound (HCa, Fes Siz0,3) or a little more than 15 per 
cent weight of Fe,0s. 

The epidote is almost always intergrown with quartz. 
This is a very striking phenomenon, as quartz, in most of 
the specimens, was not at all to be found elsewhere in the 
thin sections. The character of the intergrowth is that of 
the myrmekite, the quartz forming vermicular channels in 
the epidote. Sederholm has already mentioned this inter- 
growth among his »synantetic» minerals 2). 

The boundaries between this myrmekite and the feldspars 
show that the former has originated contemporaneously 
with the last part of the feldspars. 

The question might be asked: why has the epidote 
crystallized out in such rock that contains a very sodic 
plagioclase? The calcium aluminium silicate could very well 
have formed more anorthite. The cause why a hydrous 
silicate originated was probably that the temperature was 
low enough to allow it. Examples of similar nature are the 
occurrence of vesuvianite as a magmatic mineral in the 
canadite from Almunge, Sweden ?) and the occurrence of 


1) J. J. Sederholm, >»On Synantetic Minerals and some Related Pheno- 
mena (Reactions Rims, Coronas, Myrmekite etc.)» Bull. Comm. Geol. Finl, 
No 48 (1916). 

2) P. Quensel, »>The Alkaline Rocks of Almunge>, Bull. of the Geol. 
Instit. of Upsala. Vol. XII (1914). 
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epidote in the syenites from Österbotten, Finland 2), and 
in the helsinkites in southern Finland ?). 

It may be inferred that the epidote would be an alteration 
product of the other normal constituents of the sviatonossite, 
as anorthite and andradite. To the present writer it seems, 
however, that the epidote has originated instead of them 
rather than from them. There is nothing to indicate that 
the plagioclase should have been originally more anorthitic 
than it is actually. 

A specimen from point 60 B shows, in all essentials, 
the same characters as the former, but perthitic feldspar is 
absent and all the potash feldspar is cross-hatched microcline. 
The plagioclase shows, in sections | PM, a parallel extinction, 
thus having the composition Abg,. As a rule, the crystals 
have much more albitic marginal zones. 

Another specimen from the same point is much richer 
in andradite and epidote than the former ones, and the plagio- 
clase gives in sections | PM extinction angles of + 8 which 
value, together with a refringence considerably higher than 
that of the Canada balsam, points on a mixture of the com- 
position Ab,,. When twinned finely according to the albite 
and pericline laws combined this plagioclase closely resembles 
cross-hatched microcline. No potash feldspar could be 
detected in the section. 

From point 64 B k was collected a specimen composed 
of plagioclase (nearly Abg,), cross-hatched microcline, andra- 
dite, dark bluish green hornblende having its axial plane 
in the plane of symmetry, quartz, epidote with orthite, 
titanite, apatite, magnetite and pyrite. The hornblende 
occurs in poikilitic intergrowth with the quartz, not unlike 
the epidote-quartz-myrmekite that commonly surrounds 
this hornblende-quartz-intergrowth. No pyroxene is present 
here, but it seems clear that these groups of hornblende, 
quartz and epidote have originated instead of the pyroxene. 


1) E. Mäkinen, »Översikt av de prekambriska bildningarna i mellersta 
Österbotten i Finland». Bull. Comm. Geol. Finl. N:o 47 (1916). 

3) A. Laitakari, »>Einige Albitepidotgesteine aus Sädfinnland, ibid. N:o 48 
1918). : 
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Some specimens of the sviatonossites show this reaction to 
have taken place as an alteration, in the rock already solidi- 
fied. The products then form a pseudomorph after the pyro- 
xene with preserved outlines. The inner parts of such pseudo- 
'morphs often consist of individual grains of pale green amphi- 
bole with remnants of pyroxene, while the epidote, in a dusty 
condition, has been concentrated along the borders. Where 
the alteration has happened already at the magmatic stage 
so that the hornblende, quartz and epidote have the character 
of primary constituents, there the latter have taken the 
form of poikilitic intergrowths as described above. 


The Pyroxene-syenites. 


Among the specimens collected from the lake-beach 
there are many with the mineral composition of the sviato- 
nossites but which are destitute of garnet. These rocks 
apparently are genetically related to the garnetiferous types. 
They are of various composition. Among those which I 
have examined microscopically, the following types may 
be discriminated. 

1) Porphyritic pyroxene-syenite containing large 
individuals of microperthite. They are in all respects identi- 
cal with the porphyritic sviatonossite except in the absence 
of the andradite. 

2) Pyroxene-hornblende-s ye nit e, resembling 
the former, but containing hornblende as an independent 
constituent, not only in intergrowth with the pyroxene. 
It is a striking fact that independent crystals of hornblende 
do not occur, if andradite is present. I have formerly found 
that amphiboles and the lime-garnets exclude each other in 
the metamorphic rocks in Southwestern Finland ), and this 
fact could be well explained from the standpoint of the 


1) P. Eskola, »Om sambandet mellan kemisk och mineralogisk samman- 
sättning i Orijärvitraktens metamorfa bergarter», Bull. Comm. Geol. Finl. 
N:o 44 (1915). 
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phase-rule. The inconstancy of the amphiboles and the 
lime-garnets in contact with each other is undoubtedly of a 
very general nature, in the igneous as well as in metamor- 
phic rocks. So it is here: when the andradite disappears, 
one may find hornblende forming individual crystals, besi- 
des the pyroxene. The hornblende has quite the same pro- 
perties as that intergrown with the pyroxene. All the other 
minerals also are the same as in the sviatonossites, and no 
further description is necessary here. 

3) Pyroxene-hornblende-scapolite-sy e- 
nite. Many specimens are exceedingly similar to those of 
the former group, but contain scapolite. Their other con- 
stituents are phenocrysts of perthitic feldspar and granular 
feldspar, being chiefly potash feldspar (in some slices no 
plagioclase could be detected), green pyroxene of the aegirite- 
augite series, dark bluish green common hornblende (p = b; 
c:y = 25"; a = light brown <f£8 = brownish green <f = 
bluish green; 2 V <60”), titanite, apatite and epidote, 
the last-named being sometimes abundant enough to be 
called an ordinary constituent. The mineral determined as 
scapolite is prominent among the feldspar mass by its 
refringence which is higher than that of the plagioclase 
(Abgs;), and lower than that of the apatite. Its highest inter- 
ference colour in a section of usual thickness (about 0.025 
mm) is the violet of the 1st order. Hence the birefringence 
should be about 0.023 or 0.025. The mineral is uniaxial and 
negative, having two distinct cleavages at right angles to 
each other and parallel to axis c. These characters make it 
certain that we have here a scapolite of the wernerite series. 
It is rather abundant and, as a rule, associated with the 
coloured minerals. It is idiomorphic towards the feldspars, 
a fact of importance as proving the primary origin of this 
mineral. 

The occurrence of scapolite in this syenite is interesting 
as an example of a carbonate-bearing mineral of magmatic 
origin. Other examples are cancrinite and, as we know at 
present, calcite. The last-named is also present as a primary 
mineral in many of the sviatonossites. 
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Scapolite has rarely been noted as an original consti- 
tuent of igneous rocks. Rosenbusch and Iddings in their 
text-books deny the existence of primary pyrogeneous 
scapolite. 

Lately, however, many examples have been recorded of 
scapolite as primary crystallization in igneous rocks. From 
granite-pegmatites it has been described by J. Stansfield 7), 
J. Schetelig 2?) and A. Laitakari 3). I myself have observed 
it frequently in the pegmatites of southern Finland. 

But the scapolite also occurs in true deep-seated igneous 
rocks other than pegmatite. In their description of the min- 
erals in the nephelite-syenites of the Haliburton and Ban- 
croft areas, Adams and Barlow give an account of the scapo- 
lite 1"): »This mineral is a frequent and often abundant 
, constituent of the nepheline-syenite, occurring in clear colour- 
less grains, which meet the accompanying nepheline and 
feldspar grains with a perfectly sharp outline, and no hint 
of alteration or weathering.» The occurrence of the scapolite 
in the pyroxene-hornblende-syenite on Sviatoy Noss seems 
to be very like that described by Adams and Barlow and 
the scapolite is here certainly of primary origin, in so far as 
it has crystallized out from the magma in the same way as 
the other constituents. 

That the scapolite might crystallize out from magma is 
only what may be expected considering the fact that the 
temperature and pressure conditions and the content of 
mineralizers in a crystallizing magma must often be identical 
with those prevailing under metamorphism, either normal 
or pneumatolytic. 

A plitic epidote-syenite. Thus may be called a 
white rock of finely granular sugar-like appearance cropping 
out at point 74 A and 75 A. There are quartz-bearing gra- 
nitic varieties, but some specimens were found to contain 


1) Am. J. Sc. 1914, 3, 7. 

2) Norsk Geologisk Tidskrift, III, 1915. 

3) Bull. Comm. géol. Finl. N:o 46, 1916. 

+) Frank D. Adams and Alfred E. Barlow, op. cit. p. 242 (1910). 


A N:o 1) Igneous Rocks of Sviatoy Noss in Transbaikalia. 71 


quartz only in the form of epidote-quartz-myrmekite 2). 
The structure is aplitic, the anhedral grains having ragged 
outlines. The mineral constituents, named in the order of 
their relative abundance, are: microcline, sodic plagioclase 
(Ab —o5),» quartz, epidote-myrmekite, calcite, aegirite- 
augite, titanite, apatite. 


Aegirile-augite-granite. 


Among the light-coloured fine-grained rocks exposed at 
point 74 A and 75 A and occurring copiously in the shore- 
drift in this region.are also such containing much quartz. 
Being fine-grained and having colourless feldspar of the 
same tint as the quartz these granitic varietes were not 
distinguished from the rocks just described during the field- 
work, and were noted as syenite. As I thus overlooked the 
granite, its mode of occurrence also escaped attention. It 
seems, however, that it is connected with the syenites by 
gradual transition, as intermediate types are represented 
among the specimens collected from this tract. At all events 
the granite is genetically related to the syenites, as appears 
from its characters. 

For chemical investigation was chosen a specimen col- 
lected from the shore-drift near point 74 A. It is a whitish, 
millimeter-grained rock mingled with dark green spots which 
are crystals of pyroxene. The chemical analysis, executed 
by the writer, gave the following result. 


1) A microphotograph of the rock under consideration illustrating this 
intergrowth is reproduced in Sederholm's paper on the Synantetic mine- 
rals quoted above. 
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L II. III 

SiO, 50.63 46.72 51.82 
TiO, o— tr. — 
ALLO; — 2.41 0.60 
Fe,0, 18.91 17.29 21.02 
Fe0O 12.46 10.57 8.14 
MnOÖ -— 1.31 1.00 
MgO 4.05 2.57 1.47 
CaO . 6.62 13.51 3.01 
Na,0 7.33 4.88 11.87 
KO — 0.48 0.85 
HO — - 0.50 
100.00 99.74 100.28 


The errors in the analysis appear here magnified nearly 
twentyfold. A comparison with the analysis of the aegirite- 
augite from nephelite-syenite, Zwart Koppies, Transvaal?) 
(II) and that of aegirite from nephelite-syenite, Lujaur Urt, 
Kola 2?) (III) is sufficient to prove that pyroxenes of such 
a composition may possibly exist. It is evident that we 
have to do with a pyroxene in which the aegirite compound 
plays the dominant part. This is also apparent from the 
optical properties of this pyroxene: It is dark green in 
colour and its pleochroism is somewhat stronger than in any 
of the pyroxenes in the garnet-bearing syenites. The colours 
are : « = pure green, 8 = grass green, y = brownish green. 
There is a marked zonal development, the intensity of the 
colour increasing from the centre towards the margins and 
"the angle c:a decreasing at the same time from about 
43” to 20”. The birefringence is also different: a grain being 
orange of the first order has marginal zones showing yellow 
of the second order. 

The only accessories of this rock are titanite in 
euhedral crystals scattered throughout the mass, and a p a- 
tite forming rounded prisms. 


!) H. Rosenbusch, »Elemente der Gesteinslehre, p. 122. 
2) W. Ramsay, Fennia, I!!, N:o 7, p. 41, 1889. 
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in the ratio 1: 1 for pyroxene, and the remaining SiO,, was 
reckoned as quartz. The following figures were arrived at: 


QUATtZ sörsstersonek rönn 18.48 

Microcline ............s RE at 
Plagioclase FS EN 37.73 | 39.19 

(Aby,Ansg) | Anorthite .. 1.39) 
NaFeSi.0, 3.23 | 

Pyroxene |mosi, ; år 5.83 

CaSiOs 0.81 

Titanite ...........s.....s.se 0.78 

ADPAltC förser kasern san 0.17 

99.96 


According to this calculation the pla gioclase should 
have the mean composition of Aby,Ang. This result agrees 
fairly well with the microscopical examination. The refring- 
ence as compared with that of the quartz is w > y,. The 
extinction angle in several sections | PM was found to be 
13” indicating about 97 percent Ab. This albitic plagioclase 
is homogeneous and has no still more sodic borders. It is 
very finely twinned according to the albite and pericline 
laws. The twinning lamellae are frequently bent or broken. 

The potash feldspar is cross-hatched microcline 
containing but trifliing amounts of fine bands of albite in 
perthitic intergrowth. 

The quartz has a strongly undulatory extinction. 
The direction of the »waves» is always approximately parallel 
to « 2). | 

The pyroxen e, according to the calculated mode, 
should have the composition: 14 mol. NaFeSiz;0Og, 9 mol. 
FeSiO,, 6 mol. MgSiO, and 7 mol. CaSiOs, or in percent of 
weight (1): 


!) Cf. P. Eskola, »On the Petrology of the Orijärvi Region>. Bull. Comm. 
Géol. Finl. N:o 40, p. 33, (1914). 
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I, II. ITI 
SiO, 50.63 46.72 51.82 
TiO, — tr. — 
"ALÖg = 2.41 0.60 
Fe,0, 18.91 17.29 21.02 
Fe0O 12.46 10.57 8.14 
MnO -:— 1.31 1.00 
MgO = 4.05 2.57 1.47 
CaO - 6.62 13.51 3.01 
Na,0O 7.33 4.88 11.87 
KO — 0.48 0.85 


HÖ AE 0.50 
100.00 99.74 100.28 


The errors in the analysis appear here magnified nearly 
twentyfold. A comparison with the analysis of the aegirite- 
augite from nephelite-syenite, Zwart Koppies, Transvaal 1) 
(II) and that of aegirite from nephelite-syenite, Lujaur Urt, 
Kola ?) (IIT) is sufficient to prove that pyroxenes of such 
a composition may possibly exist. It is evident that we 
have to do with a pyroxene in which the aegirite compound 
plays the dominant part. This is also apparent from the 
optical properties of this pyroxene: It is dark green in 
colour and its pleochroism is somewhat stronger than in any 
of the pyroxenes in the garnet-bearing syenites. The colours 
are : « = pure green, 8 = grass green, y = brownish green. 
There is a marked zonal development, the intensity of the 
colour increasing from the centre towards the margins and 
"the angle c:a decreasing at the same time from about 
43” to 20”. The birefringence is also different: a grain being 
orange of the first order has marginal zones showing yellow 
of the second order. 

The onlv accessories of this rock are titanite in 
euhedral crystals scattered throughout the mass, and ap a- 
tite forming rounded prisms. 


!) H. Rosenbusch, »>Elemente der Gesteinslehre, p. 122. 
2) W. Ramsay, Fennia, III, N:o 7, p. 41, 1889. 
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Pegmatites in the sviatonossite series. 


The syenitic rocks with and without andradite are 
frequently cut by dikes of pegmatite. Most of these consist 
of an ordinary granite-pegmatite containing red potash 
feldspar and bluish quartz, while others are poor in quartz 
and have plagioclase as the principal constituent. These 
dikes also contain many large crystals ef colourless diopside 
(baikalite) and large well-formed crystals of titanite. They 
do not in any respect differ from such dikes so commonly 
found in the limestones and migmatitic terranes rich in lime- 
stone in the widespred area of crystalline rocks all around 
Lake Baikal. They often contain graphite. 


Chemical Characters and Systematic Position of the Sviato- 
nossite series. 


The aegirite-augite-granite. We may begin 
the discussion of the general chemical characters of rocks 
of the sviatonossite series with the aegirite-augite-granite. 
This rock has the most decided alkaline character of the 
rocks from Sviatoy Noss hitherto investigated. Mineralogi- 
cally it appears in the presence of highly albitic plagioclase 
and a pyroxene rich in aegirite. From the chemical analysis 
the same appears on calculation of the norm. The amount 
of alumina being insufficient to form feldspar with all the 
CaO and Na,O, no normative anorthite is present and acmite 
must be introduced. 

Similar alkaline granites have been recorded from different 
parts of the world. A few analyses may be quoted for com- 
parison. 

I. Aegirite-augite-granite. Sviatoy Noss. 

II. Quartz.-lindöite, Frön, Christiania, analyst V. 
Schmelck. W. C. Brögger, »Die Eruptivgesteine des Kri- 
stianiagebietes, I», p. 139 (1894). 

III. Soda-granite, Iviangusat, Kangerdluarsuk, S. Green- 
land, analyst C. Detlefsen. N. V. Ussing, »Geology of the 
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Country around Julianehaab, Greenland», Meddelelser om 
Gronland, Vol. XXKXVIII, p. 114 (1911). 

IV. Aegirite-riebeckite-granite, Lower Congo, Africa, 
A. Holmes. Geol. Mag., June 1915, p. 271. 

V. Aegirite-riebeckite-gneiss, Carn Chuinneag, Rosshire, 
W. Pollard, Mem. Geol. Surv. Scotl., Sheet 93, p. 92, 1912. 

VI. Aegirite-granite, Miask, Ural, H. S. Washington, 
»Igneous Rocks from Eastern Siberia», Am. J. Sci., XIII, p- 
180 (1902). 


I II. III. I V. V. VI. 


SiO, 71.23 69.00 71.24 74.66 73.80 69.91 
AL,O, 14.43 13.95 13.78 8.85 11.90 13.76 
 Fe,0Oz 1.10 1.56 1.30 3.26 1.90 2.17 
Fe0 0.66 2.38 2.83 3.54 1.91 1.23 
MnO 0.03 0.55 0.15 tr. 0.12 tr. 

MgO0O 0.26 0.14 tr. 0.09 0.33 0.46 
CaO 0.97 0.49 0.38 0.53 0.30 1.39 
Na,.0 4.90 : 5.67 5.32 3.68 5.05 4.45 
K.0 6.04 5.11 5.10 4.46 4.93 6.33 
TiO, 0.36 0.35 0.68 0.32 0.23 0.16 


P,0, 0.07 == = = as 0.11 
H,0O 0.11 - 0.70 0.75 0.17 0.12 
ZrO, o— == a 0.51 0.04 


100.16 99.95 100.78 100.65 100.721) 100.09 


All these examples quoted are chemically similar to the 
aegirite-augite-granite from Sviatoy Noss. The quartz- 
lindöite from Frön contains merely arfvedsonitic hornblende 
as a mafic mineral. In the soda-granite from Iviangusat 
there is catophorite-like hornblende and  aegirite-augite. 
IV and V contain aegirite and riebeckite. In the aegirite- 
granite from Miask the mafic mineral is pyroxene with domi- 
nant aegirite-molecules, the rock being thus mineralogically 
almost identical with the rock under consideration. All 
analyses quoted agree in showing a deficiency in alumina. 


1) Incl. 0.04 9/, Ce,O,. 
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All the rocks mentioned for comparison are geologicallv 
associated with other alkaline rocks, mostly with nephelite- 
syenites. The soda-granite from Iviangusat is very interesting 
in its genetic relations as explained by Ussing 2): The rock 
occurs as an endomorphic aureole around augite-syenite 
towards sandstone and has originated by a process of resorp- 
tion, the augite-syenite magma having dissolved the marginal 
parts of the quartzose sedimentary mass. 

The sviatonossites. The analyses of the sviato- 
nossites carried out are quoted in the following table along 
side with some analyses of such rocks whose composition 
shows closest resemblance to the sviatonossite. We shall at 
first consider the monzonites and some calcialkalic syenites, 
of which the akerite may serve as an example. Thereafter we 
shall pay attention to the malignite and some varieties of 
the borolanites and finally to some leucite-bearing volcanic 
rocks, as leucite-tephrites and leucitites, which will be found 
to have remarkable analogies with the rocks in question. 

I. Sviatonossite, from the shore-drift on the western 
coast of Sviatoy Noss. Analyst P. Eskola. 

II. Sviatonossite, point 59 B, Sviatoy Noss. Analyst 
P. Eskola. 

III. Monzonite, Monzoni. Analyst V. Schmelck. W. C. 
Brögger, »Die Eruptivgesteine des Kristianiagebietes» II, 
p. 24 (1895). 

IV. Pyroxene-syenite (= monzonite), Gröba, Saxony. 
Analyst Wolfrum. G. Klemm, Erläuterungen zur geol. 
Specialkarte des Koönigsr. Sachsen, Section Riesa-Strehla, 
Blatt. 16, p. 23 (1889). 

V. Akerite, Foss in the Lougen valley, Christiania 
Region. Analyst V. Schmelck. W. C. Brögger, »Die Eruptiv- 
gesteine des Kristianiagebietes» II, p. 33 (1895). 

VI. Garnet-pyroxene-malignite, Poohbah Lake, District 
of Rainy River, Ontario. Analyst W. C. Blasdale. A. C. 
Lawson, »On Malignite», University of California, Bull. Dep. 
Geol. Vol. I. p. 356 (1896). 


1) Op. cit. p. 116. 
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VIT. Melanite-syenite, North end of Cnoc-na-Sroine, 
Scotland. Analyst A. Gemmell, »Chemical Analyses of Boro- 
lanite and related Rocks», Transact. Edinburgh Geol. Soc. 
IX, p. 418 (1910). 

VIIT.. Assyntite, 1; mile east of Ledbeg, near Cnoc-na- 
Sroine, Scotland, A. Gemmell. loc. cit. p. 418. 

IX. Ledmorite, Ledmore River, near Cnoc-na-Sroine, 
Scotland. Analyst A. Gemmell, ibid. p. 419. 

X. Borolanite, Am Meallan, near Cnoc-na-Sroine, Scot- 
land. Analyst W. Campbell Smith, »On the Composition of 
Borolanite», Geol. Mag. vol. VI (1909). 

XI. Leucite-tephrite, Toscanella, Lake Bolsena, Italy. 
Analyst H. S. Washington, Roman Comagmatic Region. 
Carn. Inst. Publ. 57, 1906. 

The characteristic features of each of these rocks are 
fairly apparent from the calculated n or ms and these are 
therefore quoted in another table. 

The feature which no doubt first attracts attention in 
the sviatonossites is their high percentages of lime as well 
as of alkalies. In this respect they are like the monzonites 
(analyses III and IV), though the alkali oxides in the latter 
hardly ever attain as high percentages as in the rocks in 
question. A difference apparent at first sight from the per- 
centage figures is the higher quantity of MgO and FeO in 
the monzonites. The percentages of CaO are approximately 
equal in both rocks, and the percentages of alumina also 
do not show any general difference. The somewhat lower 
quantity of the alkalies present in the monzonites makes, 
however, a large part of lime enter into the plagioclase 
and consequently the percentage of the anorthite is higher. 
The amount of (Fe, Mg)O being also higher there appears 
hypersthene or olivine in the norm besides much diopside. 
In the sviatonossites, on the other hand, lime is in excess 
over magnesia and ferrous oxides as well as over alumina: 
therefore the norm shows little anorthite and no hypersthene 
or olivine, but instead of these much wollastonite — a nor- 
mative mineral which only rarely enters into the norms of 
gineous rocks. 
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Considering the actual, or modal, composition, the above- 
named distinctive characters in the chemical composition 
show themselves in the following mineralogical features: In 
the monzonites the plagioclase contains considerable amounts 
of anorthite, and the mafic minerals are diopsidic pyroxene, 
hornblende and sometimes biotite and olivine; in the sviato- 
nossites the plagioclase is highly sodic and the mafic minerals 
are pyroxene and andradite, the latter mineral corresponding 
to the normative wollastonite and hematite (in the norm 
appearing as magnetite), according to the following equation: 


3 CaSiO, + Fe,0, = Ca,Fe,Si,O,a. 


As the actual garnet also contains considerable amounts 
of alumina which enters into the grossularite-molecule, 
Casz Al; Siz0,., this alumina being reckoned as forming anor- 
thite in the norm, the modal anorthite is still less in quantity 
than the normative, and the plagioclase is in fact often 
nearly albitic. Thus the rock assumes a somewhat alkaline 
character, and some small amounts of aegirite molecules are 
formed entering the pyroxene. 

From the foregoing statements it is apparent that the . 
rocks in consideration cannot be classed with the monzonites, 
if this group shall have the limits once defined by Brögger. 

If the sviatonossites are compared with true syenites of 
the calcialkalic branch, the resemblance is found to be 
closer as regards the percentages of (Mg, Fe)O and of alkalies, 
but in these rocks there is no such excessive amount of 
lime that could form andradite. In most cases the ferrous 
and magnesium oxides are in excess over the femic lime, 
and hornblende is usually present as a mafic mineral. More 
rarely the ferromagnesium oxides are nearly equal to the 
femic lime and then we have pyroxene-syenites containing 
diopsidic pyroxene. Such is the akerite from the Christiania 
Region (analysis V). As the pyroxene also contains some 
alumina, in the norm calculated as being present in the 
anorthite, the actual plagioclase in the akerite is highly 
sodic. The mineral and chemical composition of the akerite 
were accordingly very similar to that of the sviatonossite 

6 
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if the latter were free from the andradite. This is in fact 
the composition of the pyroxene-syenites destitute of andra- 
dite, found on Sviatoy Noss. This rock could very well 
be called akerite. 

Very close analogies to the sviatonossites may be found 
among the malignites. Thus was designated by Lawson !) a 
series of rocks intrusive in the Coutchiching schists around 
Poohbah Lake in the District of Rainy River in the Province 
of Ontario, Canada. Lawson discriminates three different 
kinds of the malignite forming parts of one and the same 
intrusive mass, viz. nephelite-pyroxene, malignite, garnet- 
pyroxene-malignite and amphibole-malignite. It will be 
useful, for the sake of comparison between the malignites 
and the sviatonossites, to quote the analyses of all kinds 
of malignite. I represents the nephelite-pyroxene-malignite, 
analyst F. L. Ransome; II is the garnet-pyroxene-malignite, 
analyst W. C. Blasdale; and III the amphibole-malignite, 
analyst J. W. Sharwood. IV is a nephelite-malignite from 
Kruger Mountain, analyst M. Dittrich (R. A. Daly, Canada 
G. S. Mem. 38, 1912, p. 450). 


I. II. III. IV. 

SiO, 47.85 51.88 51.38 50.49 
Al,O0, 13.24 14.13 15.88 15.83 
Fe,0, 2.74 6.45 1.48 6.11 
Fe0 = 2.65 0.94 4.37 3.04 
MnO 0.11 

MgO = 5.68 3.44 4.43 3.38 
CaO 14.36 10.81 8.62 7.99 
Na,0 3.72 6.72 7.75 3.12 
KO 5.25 4.57 4.20 6.86 
Ti0g = 0.33 0.12 0.92 
P,0; 2.42 0.96 0.98 0.42 
H,0O = 2.74 0.18 0.42 1.49 
100.65 = 100.41 99.45 99.83 


Incl. 0.072; CO,. 


!) Andrew C. Lawson, »On Malignite, a Family of basic plutonic ortho- 
clase rocks rich in Alkalies and Lime», University of California, Bull. Dep. 
Geol. Vol. 1, p,. 337—362 (1896). 
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The three types of malignite from Poohbah Lake are 
rather different in their mineral composition as appears from 
their names, orthoclase being the chief felsic constituent in 
all the types. Chemically, however, the same characters are 
well marked in all: they are rich in lime as well as in alkalies. 
In I and III ferrous oxide and magnesia are presentin a quan- 
tity just sufficient to form diopside with the femic lime — 
and almost all the lime is femic in the malignites. In the 
garnet-pyroxene-malignite which has the closest resemblance 
to the sviatonossites the femic lime in proportion to (Fe, 
Myg)O is in large excess over the diopside ratio and much 
normative wollastonite is found, actually entering into the 
andradite. ”Thereby the percentage of soda is high enough 
to exceed the molecular quantity of alumina remaining when 
the potash present has been exhausted to form orthoclase, 
and acmite must be introduced in the norm. This normative 
composition agrees fairly well with the qualitative modal 
composition of this rock according to Lawson. We may 
briefly quote the most essential characteristics of the garnet- 
pyroxene-malignite: The constituent minerals are: ortho- 
clase with which nearly pure albite occurs in microperthitic 
intergrowth, forming huge, thick plates embedded in a dark 
green, moderately fine-grained holocrystalline matrix. The 
latter is a »hypidiomorphic granular aggregate of aegirite- 
augite, melanite, biotite, titanite and apatite, stated in the 
order of their abundance, together with a subordinate pro- 
portion of microperthite and albite». One cannot fail from 
these characters to find this malignite to be mineralogically 
nearly identical with some of the sviatonossites. Certainly 
the minerals are the same in both except that biotite has 
been observed in the sviatonossites merely in traces. The 
garnet is said to be free from inclusions. As the titanite, in 
euhedral crystals, is stated to be abundant and the percentage 
of TiO, in the rock is only 0.33, the garnet, being reddish 
brown to yellowish in colour, must be very poor in titanium, 
sharing this property with the garnet from the sviatonossite 
as well as with the skarn-andradites. Some difference bet- 
ween the malignite and the sviatonossite may be found in the 
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characters of the pyroxene and feldspar. In the former rock the 
pyroxene has colours which from a description only cannot 
be said to differ from those of our pyroxene, but the extinc- 
tion angle c: a is 31”, the smallest value that I have observed 
here being 35”. This fact indicates a slightly higher percentage 
of aegirite in the pyroxene of the malignite and the same 
conclusion may be drawn from the analysis which gives 
normative acmite, though the pyroxene no doubt contains 
some alumina, which fact causes the norm to show less acmite 
than is actually present in the aegirite-augite. Another 
difference between the two rocks may be found in the feldspar. 
The plagioclase in microperthitic intergrowth with the ortho- 
clase in the malignite is almost pure albite, showing on P 
(001) extinction angles of 16” to 18”. In the sviatonossites 
the perthitic plagioclase: contains appreciable amounts of 
anorthite, usually about 15 24. Both these characters, shared 
also by the two other kinds mentioned above, prove the 
malignites to be more decidedly alkaline rocks. Such is also 
the case with the malignites from the Kruger alkaline body, 
according to Daly associated with nephelite-syenites. The 
sviatonossites, on the other hand, are intermediate between 
the two principal branches of igneous rocks. It was chiefly 
for this reason that I have not classed the andradite-bearing 
rocks from Sviatoy Noss with the malignites, in spite of 
the very close analogies. The fact that some of the maligni- 
tes contain nephelite, a mineral which has not been observed 
in any of the Sviatoy Noss rocks, seems here to be of less 
importance, the formation of nephelite being simply a 
consequence of a deficiency of silica, which in the course of 
the differentiation process might have very well been arrived 
at in a rock like the sviatonossite. 

The intrusive mass of the malignites on Poohbah Lake 
»has a roughly elliptical shape in ground plan, with a longer 
diameter of not less than six miles, and a shorter diameter 
of about three miles». The nephelite-bearing variety, being 
the most femic one, occupies several isolated areas in the 
inner part of the mass, while the whole southern and larger 
part of the rnass is made up of the garnet-malignite and the 
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northern part of the amphibole-malignite. All around are 
schistose rocks of the Coutchiching series. The mode of 
occurrence is not unlike that of the sviatonossite, though 
little can be said about the latter, the observations being 
scanty. 

Turning to the following group of rocks to be compared 
with the sviatonossites, viz. the borolanites of Cnoc-na-Sroine 
near Loch Borolan in Scotland, we must begin with a state- 
ment about their mode of occurrence 2). This is very char- 
acteristically laccolithic, the borolanites forming part of a 
larger mass measuring »4 miles by 2.5 miles in outcrop, 
with a probable original thickness of about 0.25 mile». The 
upper part is made up of quartz-syenites passing down wards 
through a quartz-free syenite into the garnet-bearing varie- 
ties. Among these are many different types, signified with 
several names. The chief types are borolanite (analy- 
sis X) and I e d m o ri te (analysis IX). The former is defined 
by Horne and Teall as follows: »The typical rock is a crystal- 
line granular aggregate of orthoclase and melanite. Biotite, 
pyroxene, alteration products after nephelite and sodalite, 
sphene and apatite occur as subordinate and variable con- 
stituents». Ledmorite is defined as a variety or sub-group 
of the borolanite containing aegirite-augite in addition to 
(and replacing) melanite. This is often associated with peg- 
matitic modifications. Varieties containing less than about 
10 percent by volume of melanite have been termed m e l a- 
nite-syenite (analysis VIT). Assyntite (analysis 
VIII) is a dike-rock consisting of aegirite-augite, orthoclase 
and feldspathoids. 

Mineralogical analogy between the borolanite series and 
the sviatonossites is very close. The potash feldspar in the 
borolanite rocks is orthoclase-microperthite and the plagio- 
clase when present has been determined by Shand as oligo- 


3) The Borolan laccolith has first been described by J. Horne and J. J. 
Teall, >»On Borolanite>», Transact. of the Royal Soc. of Edinburgh, Vol 
XXXVII, 1892. The last and most complete report is: S. J. Shand, >»On 
Borolanite and its Associates in Assynt>, Transact. Edinburgh Geol. Soc. 
Vol. IX (1910). 
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clase. The pyroxene, when fresh enough to allow of optical 
study, is pale green aegirite-augite showing faint pleochroism 
and the angle c:a = 37”. All these minerals seem to be 
nearly identical with those in the sviatonossite. The garnet, 
however, is richer in titanium (see analysis III p. 55). 
Another difference is the general occurrence of biotite in 
the borolanites, probably owing to the deficiency of silica 
which also appears in the presence of lenads. Nephelite 
and its alteration products are regular constituents in most 
types, and some of them have white spots which have been 
interpreted as pseudomorphs after leucite. 

The chemical nature of the borolanite-rocks is largely 
masked by a thorough alteration of most of their minerals, 
probably under the »postvolcanic» period of the laccolith. 
As products of decomposition appear micaceous minerals 
and »chlorite» and especially zeolite-minerals. Nephelite in 
most cases is said to be entirely replaced by »pinitic mica». 
It is therefore natural that the analyses do not give anv 
true idea of the composition of the rocks. They have almost 
certainly been enriched in alumina; the corundum appearing 
in the norm of analysis VII is due to such an alteration, 
and so is the large amount of normative anorthite in all of 
them. Analysis X giving normative leucite is suggestive of the 
probable original content of that mineral, though the de- 
composition may also very well have caused an enrichment 
in the potash, as must be the case when nephelite is converted 
into mica. The normative wollastonite is contained in the 
melanite which is abundant and greatly unaltered in the 
borolanite. On the whole, it may be concluded from the 
primary mineral composition of the borolanites that their 
chemical composition would be much more like:that of the 
sviatonossite if they were not decomposed, and among the 
types having excessive silica one could probably find chemi- 
cally identical specimens of both rocks. 

The leucite-tephrite and some other leucite- 
bearing rocks are also characterized by simultaneous high 
percentages of lime and alkalies, and their bulk composition 
may often be very like that of some malignite or. borolanite. 
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H. S. Washington has repeatedly pointed out this remarkable 
example of the fact that chemically similar magmas may 
give rise to quite different sets of minerals. When discussing 
the genesis of these lime- and alkali-rich magmas the volca- 
nic leucite-bearing rocks may very well be taken as examples. 
The norm of the leucite-tephrite quoted — and more examples 
could be given — shows no wollastonite, and therefore one 
could expect that this rock, if consolidated under abyssal 
conditions, would contain diopside but no andradite. This 
would certainly be the case, if most of the potash content 
could crystallize as leucite. This mineral, however, does not 
seem to be constant under the conditions in which large batho- 
litic masses consolidate and in its place there is formetl 
biotite which takes a part of the (Fe, Mg)O thus giving rise to 
excess femic lime. Consequently calcium-ferri-garnet could 
very well crystallize out from such a magma. In borolanites 
and malignites we have actual examples of the association 
of biotite and andradite. 

As noted above, there are varieties among the Canadian 
nephelite-syenites and syenites containing andradite !). There 
may be, among such varieties, some which are in composition 
very similar to the Sviatoy Noss rocks, but none of them has 
been analyzed hitherto. 'Detailed petrographic studies of 
them will be of much interest for the problem of the genesis 
of alkaline magmas. 

No other examples of andradite-bearing alkalifeldspar 
rocks are known to the writer. As to the occurrence of 
lime-ferri-garnet in igneous rocks in general, I shall leave the 
alkaline rocks containing titanium-bearing garnet, such as 
ijolite, alnöite and a few others, out of consideration, noting 
that such rocks must at any rate be genetically related to 
the sviatonossites, borolanites and malignites. In other rocks 
andradite is of rare occurrence. One of the few examples 
known is the k e d a b e kite from Yelisavetpol in Caucasia, 
described by E. S. Fedoroff?). This andradite-bearing 


') F. D. Adams and A. E. Barlow, op. cit. 
2) E. C. ÖeozopuBr, »KexaBekuTb a Bionantb>, MaBbcria MockoB- 
CKArOo CesIbekoxoaatcetBeHHaro VucTtuTyTa, VII, p. 43 (1901). 
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anorthite is already chemically closely related to the skarn- 
rocks. The same may be said about cromaltite, a 
melanite-aegirite-augite-rock occurring near the Borolan 
laccolith. These rocks richest in lime of all igneous rocks 
known, will be mentioned in the discussion of the genesis 
of the Sviatoy Noss rocks. 

The rocks of the Borolan laccolith, being probably more 
similar to the sviatonossites than any other rocks known, 
are variable in mineral and chemical composition and several 
specific names have already seen applied to signify them. 
Closely related as many of them are with the Sviatoy Noss 
rocks there is none among them whose name could be applied 
to the latter. Borolanite is defined as an orthoclase- 
melanite rock, while I e d m o rit e contains the same miner- 
als and also aegirite-augite. Both mineral combinations 
may be found on Sviatoy Noss, but they are not sharply 
defined separate types, deserving special names. The names 
of the Scotch rocks seem also therefore less adapted to 
general use for other occurrences, as these rocks show such 
peculiar alteration which is certainly a distinctive character 
of them. | 

It seems therefore best to apply a new local name for 
the rocks studied; we have already used the word s via t o- 
nossite. It is not hoped that this name will attain 
any general use for other occurrences, but it may be pointed 
out that the sviatonossite can not be included in any of the 
main classes, more than the borolanites or the malignites. 
If it should be called andra dite-syenite, this name 
would mean a rock that is not a syenite, but which has the 
constituents of a syenite and, moreover, andradite, whose 
presence gives it a radically different character. 


The contact-phenomena. 
Some phenomena observed at the boundaries of the 


sviatonossite mass being of particular importance for the 
explanation of the origin of this rock, I have reserved the 
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description of the contacts and enclosed fragments to a late 
chapter before entering into the discussion of the genesis. 

Fragments of alien rocks are common in the sviatonossite. 
These fragments are of various kinds. At points 59 B—62 B 
were observed such of amphibolite, evidently derived from 
the surrounding amphibolite masses. At point 61 B, where 
the sviatonossite presents an aplitic development, such 
amphibolite-fragments are surrounded by assimilation-zones 
containing much long-prismatic hornblende. That rock at 
point 62 B bounding the intrusive sviatonossite mäss is a 
mylonitic gneiss, green-coloured from chloritic minerals. 

More interesting are the phenomena at point 64B k. 
The summit of the mountain ridge (point 64 B Ah) consists 
of light granite, somewhat richer in biotite than what is usual 
in the aplitic dikes. This rock also contains many amphi- 
bolite fragments. So far as could be concluded from the 
discontinuous exposures between the summit and point 
64 B k, the granite passes gradually into the aplitic sviato- 
nossite. In this rock are enclosed numerous fragments of 
andradite-skarn. Similar fragments, found here and there 
in the granites on Sviatoy Noss, occur here on a'larger scale 
than elsewhere and seem to be characteristic of the sviato- 
nossite, having also been found at Pom ol A. 

The typical aspect ST 
of such a fragment is 
illustrated by fig. 8. The 
skarn-rock in itself is 
nonhomogeneous, con- 
taining portions of cry- 
stalline limestone, in 
which are embedded 
frequent crystals of 
diopside-hedenbergite. 
The andradite-skarn Fig. 8. A fragment of skarn 
forms somethin g like in sviatopossite. Sviatoy Noss. 
distorted veins, as though it had eaten itself into the 
limestone, of which only remnants have been preserved. 
Some fragments contain more limestone and some were ob- 
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served in which smaller irregular portions of andradite-skarn 
are scattered in the coarsely crystalline limestone. The 
fragments may attain a size of several meters in diameter. 
As crystalline limestone occurs in the surrounding country, 
there is not the least doubt of the fragments being derived 
from the limestone. 

At point 64 B m the aplitic sviatonossite is bounded by 
the migmatitic rocks of Sviatoy Noss. There are amphibo- 
lites, augen-gneisses, aplitic and pegmatitic granites. Here 
and there: are seen lenticular masses of coarsely crystalline 
limestone which forms sharp peaks in the slope. 

At point 48A was observed mvylonitic graphite-bearing 
limestone and the same is exposed on the western wall of 
the ravine, point 49 A. Apparently this limestone mass is 
here immediately invaded by the sviatonossite. The actual 
contact line could not be seen, being covered by drift. Frag- 
ments of limestone and andradite-skarn in the sviatonossite 
are here abundant. At places the homogeneous sviatonossite 
contains aggregations, the largest measuring a few decimeters 
in diameter, consisting chiefly of andradite with a little 
epidote, pyroxene, calcite and feldspar. Sometimes these 
inclusions have sharp boundaries towards the andradite- 
syenite, but more often the transition is gradual. The 
country-rock is here a variety rather poor in andradite, and 
this mineral occurs in the form of small anhedral globules. 
In the inclusions the andradite is also lacking crystalline 
forms !). There may be found all degrees of transition from 
fragments of limestone through such in which the limestone 
has been transformed into andradite-skarn to ill-defined 
spots somewhat enriched in andradite. This fact already 
makes evident that the latter represent more or less perfectly 
assimilated fragments of andradite-skarn. 

Those inclusions still consisting of andradite-skarn with 
remains of limestone, like the one shown in fig. 8, are re- 
markably rounded. They have obviously been in part resorbed 


!) From other occurrences in the granite area were collected specimens 
of! skarn-fragments showing in part euhedral development of the garnet 
towards the granite. 
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bv the magma in which they have sunk, and this resorption 
has worked similarly on the andradite and limestone, a fact 
proving the partial assimilation to have taken place posterior 
to the formation of the skarn from limestone. This is a fact 
of interest for the discussion of the genesis of the andradite- 
svenites. 

The most important contact-phenomena between the 
sviatonossite and its country-rocks may be summarized as 
follows: The sviatonossite is intrusive in the schistose rocks 
of Sviatoy Noss and is geologically connected with the granites 
injected in these. In it are enclosed fragments detached from 
the country-rock, the latter consisting, on the southeastern 
side, of a migmatite of granite and amphibolite. Only frag- 
ments . of amphibolite have been observed, but no such of 
granite. On the northwestern side of the sviatonossite-mass 
limestone occurs, at several places, in immediate contact 
with the sviatonossite. In this rock-mass are enclosed frag- 
ments of limestone and andradite skarn, some being only 
rounded by assimilation, while others have been more or less 
perfectly assimilated by the magma. 

As to the other occurrences of sviatonossites near Markova, 
nothing is known about their contact-phenomena. It is only 
certain that syenitic varieties here also grade into granitic 
ones and that limestone, as small lenticular masses, is dis- 
tributed everywhere in this part of the peninsula. 


The Origin of the Sviatonossites. 


After the description of the phenomena observed at the con- 
tacts and in the enclosed fragments in the andradite-syenite, 
no words are needed to convince the reader that the rock 
owes its content of andradite to assimilation of limestone or 
its derivatives. Two different suppositions may be inferred: 
either the magma has dissolved limestone, and the andradite 
has crystallized out at the cooling, the carbon dioxide 
emanating at the same time, or the magma has first formed 
andradite-skarn at the walls towards the invaded limestone 
and in the enclosed fragments, and afterwards, having been 
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still superheated, resorbed its own metasomatic contact 
products. 

The rounded fragments of andradite-skarn, so common 
in certain -parts of the sviatonossite mass, are in favour of 
the latter hypothesis, as they clearly prove that assimilation 
has worked on the skarn, not on the limestone. Such an assi- 
milation has not been restricted to some particular cases but 
has taken place on a large scale. 

We may therefore regard the resorption of the andradite- 
skarn as an objective fact and go further to see, how this 
process may be understood and what röle it mav have played 
in the genesis of the sviatonossite. 

To understand the mechanics of the skarn-formation, so 
far as possible, we must again appeal to field-observation. The 
following seems to be a fact of importance: Aplitic and por- 
phyritic granite, in large masses as well as in narrow dikes, 
was repeatedly found in immediate contact with the lime- 
stone, but nowhere were any traces of andradite-skarn to 
be found at such contacts. Contact-walls of lime-silicates, 
such as diopside, amphiboles or scapolite, were only rarely 


observed. In the most common case the limestone meets 


the intrusive rock along smooth surfaces, like those of 
fissures in solid rocks, without any contact-formations. 
It is in the enclosed fragments only that skarn is met with, 
and in these indeed the metasomatosis has been such a 
regular case that I did not happen to find any inclusion of 
limestone in the intrusive rock that had not, at least in some 
degree, altered into andradite-skarn. 

The absence of contact-minerals at the actual contacts 
must not be interpreted as a consequence of a too rapid 
cooling at the contacts. On the contrary, there are no signs 
of chilled zones in the granite masses: the structure of the 
aplitic granites remains the same up to the contact-surface. 
The older schistose rocks have been intimately and tho- 
roughly injected by the intrusives. This process must have 
continued during very long periods, and it is therefore com- 
prehensible, that. the invaded rock had assumed nearly the 
same temperature as the intruding masses. This temperature 
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was lower than was required, under the prevailing pressure, 
to allow the reaction between silica and calcium carbonate 
under liberation of carbon dioxide to take place. 

In the inclusions, on the other hand, the conditions for 
metasomatic replacement were more favorable, probably 
because the temperature in the inner parts of the magma 
masses, to which the inclusions sank, was higher. As another 
possible assumption it may, however, be inferred that the 
formation of skarn might have taken place at the contacts 
at some earlier stages and the skarn-blocks afterwards sank 
down in the magma. I am not able to decide which of these 
two hypotheses is more plausible, and it is also of minor inte- 
rest. The cardinal point here is that the subsequent process 
of assimilation of the skarn presents itself as a consequence 
of magmatic stoping. 

When the metasomatic alteration of limestone to skarn 
had proceeded to a certain extent, the rock had become 
much heavier than originally, the specific gravity of limestone, 
when altered into andradite, increasing from 2.7 to 3.8. 
The blocks therefore began to sink (or continued to sink) 
down in the magma. By the increasing heat they were now 
more or less resorbed depending upon the amount of super- 
heat disposable. Those blocks sinking down to deeper levels 
were assimilated completely. Currents resulting from the 
upward intrusion and movements of the earth-crust, aided 
by diffusion, restored the homogeneity of the magma. 

Doubtless as it is, that assimilation has mainly taken 
place in the andradite-skarn, no less certainly the calcite 
also has been assimilated, as it is present in a great abundance 
in the skarn blocks. 

The assumption of a large scale production of skarn 
postulates very considerable changes in the composition of 
the magma as a consequence of the deprivation of ferric 
oxide and silica needed to form andradite-skarn. As we 
have seen above, the sviatonossite is geologically connected 
with the surrounding granites, and it lies close at hand to 
assume only the granite magma to have been the parent 
magma of the sviatonossite. This deduction from the field 
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data agrees fairly well with the skarn theory. It is only 
by combination of these two assumptions that we can whollv 
understand the genesis of the rock under discussion, and 
this ,rock becomes therefore of general petrogenetic interest. 
We have here a concrete case, illustrating Daly's principle 
of the origin of alkaline rocks by mutual action of magma 
and limestone 2). The granitic magma has lost its excessive 
silica and the greater part of its iron oxides, both transferred 
into the limestone to form andradite-skarn. The mechanics 
of this process are still somewhat ill understood. Gold- 
schmidt's theory of ferric fluoride or ferric chloride as the 
primary emanation from the magma cannot be proved when 
no halogen compounds are to be found. In every case, 
the transfer of substance is a matter of fact. In the resulting 
skarn we find trivalent iron, whilst in igneous rocks that have 
not assimilated pneumatolytic contact-products the ferrous 
iron dominates. We do not know which stage is the original 
one; if the magma is charged with ferric halogenides, a reduc- 
tion to the ferrous stage would be the regular event at the 
consolidation of rock-magmas. 

Whatever may be the method of the metasomatosis, its 
result was to change the original granitic magma to syenite- 
aplitic. If nothing was added to this magma by further 
assimilation, it should have developed chiefly feldspars when 
consolidated. Such syenite-aplites, in part with a little 
andradite, are in fact found forming a large part of the south- 
eastern half of the sviatonossite mass, passing by gradual 
transition into aplitic granites on the one side and to ordinary 
sviatonossite on the other side. This is only what is to 
be expected on the hypothesis that skarn was first formed 
in the shattered blocks of limestone and later assimilated 
when sunk to deeper levels. 

There the assimilated andradite-substance crystallized 
once more as andradite, being one of the earliest constituents 
to separate. 

As the skarn-andradite contains as much as 9 percent 


!) R. A. Daly, Bull. Geol. Soc. America, Vol. 21, pp. 87—118 (1910), and 
»Igneous Rocks and their Origin, pp. 410—445 (New-York 1914). 
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alumina which is absent in unaltered limestone, this compound 
must clearly have been derived from the magma, too. On 
the second crystallization from the magma the andradite 
assumes the same composition, and still some alumina 
enters into the pyroxene now being formed. Therefore the 
alumina is now insufficient to form feldspars with all the 
alkalies present, and part of the soda goes to form aegirite 
with the ferric oxides richly present in the magma. Thus the 
magma is on the way to become an alkaline rock. 

The syntectic or hybrid sviatonossite magma may have 
been subject to further differentiation, either gravitative in 
the manner advocated by Daly I), Bowen 2), and others, 
or in any other way. In the sviatonossite mass one may 
find much schlieric development and indistincet primary 
veins, all these phenomena being suggestive of the squeezing 
out of liquid magma from a spongy mass of crystalline matter 
with interstices occupied by liquid magma, in the manner 
pointed out by Harker ?). Of all the possible differentiation 
products only the more salic types have been met with 
on Sviatoy Noss. 

When only the garnet had been separated from the magma 
by settling down, the residual magma crystallized as a pyro- 
xene-syenite. The farther differentiated phase derivative from 
the sviatonossite magma is the aegirite-augite-granite, pro- 
bably representing the last portion of the magma to be con- 
solidated. 

Part of the calcium carbonate dissolved in the magma 
crystallized out in the form of calcite. Another part reacted 
with the siliceous compounds. Thus was probably formed 
the epidote as the latest mineral to separate. At places the 
calcium carbonate was changed to the anorthite compound 
to form carbonate-meionite. These scapolite-bearing varieties 
all contain abundant hornblende and probably represent the 

!) R. A. Daly, »Op. cit., pp. 221—247 (New-York, 1914). 

2) N. L. Bowen, >»The later Stages of the Evolution of Igneous Rocks» 
Journal of Geology. Volume XXIII, Supplement (1915). 

3) Alfred Harker, »Fractional Crystallization the prime Factor in 


the Differentiation of Rock-Magmas», Congrés Géologique International. 
Canada 1913. 
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varieties richest in alumina of all the rocks of the sviato- 
nossite series. 

The graphite contained in the pegmatites of the sviato- 
nossite is a fact giving added strength to the above theory 
of the origin of the sviatonossite from the granite magma 
reacting upon the graphite-bearing limestone. 

The theory of the origin of the sviatonossite outlined 
above is, in all essentials, agreable with Daly's theory of the 
alkaline rocks, which in the later times has produced so many 
apologists, Adams and Barlow having first called attention 
to the apparent field-association of limestone and nephelite- 
syenites in the Haliburton and Bancroft areas in Ontario 2). 

[f the mutual reaction between the sviatonossite magma 
and limestone had proceeded a step further, lenads would 
hawe crystallized out from it and by the settling down of the 
garnet crystals a true nephelite-syenite would have arisen. 
It is doubtful, if nephelite-syenites originated in this way 
have ever been observed, for the complex should then be 
accompanied by igneous andradite-pyroxene rocks. The cro- 
maltite of Cnoc-na-Sroine really presents such an »ultramafic» 
rock, and its origin is explained by Shand just in the way 
pointed out ?) above, but there are no normal nephelite-sye- 
nites in the complex. The gravitative differentiation probably 
never furnishes such a complete example, in which a mineral 
once crystallized out may be carried away completely. 

But nature has many other methods for producing alkaline 
rocks by interaction between magmas and limestone. In some 
areas direct assimilation of calcium carbonate may have 
taken place and the mafic lime-rich silicates, such as diopside 
and hornblende, resulting from the reaction within the hybrid 
magma, are carried away by the gravitative way. At present, 
however, no certain cases of a large-scale assimilation of 
limestone have been recorded, so far as my knowledge goes. 
Certainly more important is the contact-action, whereby 

1) Frank D. Adams and Alfred E. Barlow, Op. cit. (Geol. Surv. Canada, 
Mem. 6, 1910). 

3) S. J. Shand, loc. cit. (Transact. Edinburgh Geol. Soc. IX, 1910), p. 394. 
That the cromaltite is not to be explained as a skarn, seems to me evlident 


from its minerals which are those found also in the borolanite (note 
aegirite-augite). 
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silica, iron oxides, magnesia and sometimes alkalies are car- 
ried out from the magma to be deposited in the contact 
minerals formed at the boundaries or within the limestone 
masses. It may then be expected that the composition of 
the syntectic magma and its differentiates would be depen- 
dent on the nature of the contact minerals that are formed. 
If vesuvianite or grossularite or scapolite were formed 
in pure limestone, the magma must be deprived of much 
alumina, and one may expect aegirite or alkali amphiboles 
to be found in the resulting alkaline rock. If diopside, tre- 
molite or chondrodite are formed on a large scala, the igneous 
rock may have been enriched in alumina and perhaps contains 
corundum. 

These are theoretical deductions whose verification has 
not been looked for. Possibly they will not agree with facts, 
as these processes are so complicated and so many possibilities 
are open. It seems also to the writer that assimilation of 
limestone or lime-bearing materials with subsequent diffe- 
rentiation must not by any .means be the only possible way 
for the genesis of the alkaline rocks. Bowen has shown how 
such rocks may be possibly originate merely by differentiation 
processes from a gabbroid magma through biotite-granite in 
the presence of water ?). 

Convincing examples illustrating Daly's theory are 
quoted in numbess in his excellent monograph on the igneous 
rocks ?) and do not need to be mentioned here. One of the 
most instructive cases is, however, just the Borolan laccolith 
already referred to, because it shows such close petrographic 
analogies to the sviatonossite. Shand has also in his wri- 
tings actually suggested the possibility of assimilation of 
limestone 3). 

Concerning the malignite from Poohbah Lake there are 
no indications in Lawson's paper '!) of limestone having been 
found in the surrounding country, which is said to be made 


3) N. L. Bowen, op. cit., pp. 55—66. 

23) R. A. Daly, op. cit. (New-York 1914). 

3) S. J. Shand. loc. ctt. (Transact. Edinburgh Geol. Soc. IX, 1910) p. 413. 
4) A. C. Lawson, loc. cit. (Univ California Bull. Dep. Geol. 1, 18961. 
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up of the Coutchiching series. Lawson discusses only differ- 
entiation as a factor in the genesis of the malignites. Smith, 
who has given a field record of the surrounding country, 
states the Coutchiching series to be characterized especially 
by the absence of limestone ?). The contacts are, however, still 
insufficiently known, so that this example cannot be used 
either for or against the assimilation theory. 

Very close genetical analogy to the sviatonossite is found 
in the kedabekite which, according to Fedoroff?), has origina- 
ted from a diabase-porphyrite magma which has assimilated 
an augite-garnet-rock (= andradite-pyroxene-skarn) con- 
taining copper ores. 

The sviatonossite is a true igneous rock of the composition 
of syenite to which is added lime, containing alkali feldspars, 
aegirite-augite and andradite as ordinary constituents. It 
has originated by an assimilation process from the granite- 
magma of the neighbouring large batholith: this has first 
produced andradite-skarn and subsequently, at deeper 
levels, resorbed it again. Finally the constituents, have cry- 
» stallized out in the regular way. This rock deserves quite a 
particular interest as presenting a concrete example of how 
alkaline rocks may be formed by the action of magma on 
limestone, in agreement with Daly's well-known theory. 
Moreover the phenomena observed in the skarn blocks scat- 
tered in the sviatonossite illustrate the theory of the origin 
of skarn by metasomatic action on limestone. | 


The present paper is an abstract from the reports of the 
Moscowian Expedition in search of radium, sent in 1914 to 
Transbaikalia, for the most part at the expense of Mr. P. 
Ryaboushinsky in Moscow. The leader of the expedition 
was Mr. M. Soboleff, as mineralogist followed Dr. A. Himmel- 
bauer, and as geologists and petrographers Mr. K. Viscont 
and the present writer. — The expedition explored parts of 
the peninsula of Sviatoy Noss, the Bargousin Valley and 

!) Smith, Annual Report Geol. Survey of Canada, Vol. V, 1890—91, 


part G. Hunter Island Sheet. 
2) E. S. Fedoroff, loc. cit. (H3B. MocKk. Ceaxnekoxo3. Hect, VII, 1901). p. 43. 
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the Namama region between the Bargousin and the Upper 
Angara rivers. — The investigation dealt with in the pre- 
sent abstract was carried out in the Mineralogical and Geo- 
logical Institute of the University of Helsingfors, the ex pen- 
ses for the chemical analyses being paid for by the Moscowian 
Expedition. The work was finished and the manuscript 
sent to Moscow in 1916 to be printed there together with 
the reports of the other participants. This was, however, 
prevented by the well-known political events in Russia, and 
therefore this abstract now appears. To my dear fellows 
on the journeys in 1914 with whom I, during long years, 
have had no communication, I send my best greetings. 


The Mineralogical and Geological Institution of the 
University of Helsingfors. February, 1921. 
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Översikt av Finska Vetenskaps-Societetens Förhandlingar 
Bd. LXIII. 1920—1921. Avd. A. N:o 2. 


Redogörelse för fortgången av de astrofotogra- 
fiska arbetena å observatoriet i Helsingfors 
under tiden juni 1919 till maj 1920. 


Av 


ÅNDERS DONNER. 


(Meddelad den 22 november 1920.) 


Personalen. 


Ledningen av arbetena på Helsingfors-zonen av den 
internationella katalogen över stjärnorna t. o. m. 11 storleks- 
klassen har likasom förut handhafts av mig med biträde av 
professor R. Furuhjelm såsom underchef. De å assisten- 
terna ankommande arbetena hava skötts av docenten doktor 
F. I verse n under hela året med undantag av maj månad, 
av fil. mag. J.E. Ren holm under sommaren och en del 
av september samt av studeranden G. Järnefelt under 
hela året. På erbjudande av observatoriets föreståndare 
professor S u n d m a n har ock t. f. observatorn fil. doktorn 
Nils Pipping från oktober till maj regelbundet del- 
tagit i motsvarande arbeten. Filosofiemagistern fröken 
G. Helin har likasom förut utfört en del av de arbeten, 
som tidigare varit anförtrodda assistenterna. I mätningar 
eller kalkyler hava deltagit följande damer: fröken N. H e- 
lin, under hela året, fröken A. Sohlström likaså, dock 
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med några av andra åligganden föranledda avbrott, fröken 
O.Segersven från oktober till maj samt fröken M. A hl- 
roth under mars, april och maj. 


Mätningar. 


Den genommönstring av varje plåt, som föregår mätnin- 
gen av de på densamma liggande stjärnorna, har jag under 
året utfört för 14 plåtar, därvid på den över plåten upp- 
rättade kartan med nummer utmärkande de stjärnor, som 
borde mätas, och i skemat för mätningarna införande dessa 
numror samt stjärnornas av mig uppskattade storleksklasser. 

Mätningarna, utförda enligt samma plan som under de 
föregående åren, hava för 11 av dessa plåtar verkställts av 
fröken N. H elin, för 2 plåtar ävensom för y-koordinaterna 
av en tredje av fröken O. Segersven samt för 1 plåt 
av fröken M.A hlroth. Dessa plåtar innehålla tillsammans 
7,128 stjärnpositioner, således i medeltal 509 stjärnor per 
plåt. Av de till vår zon hörande 1008 plåtarna äro härmed 
996 utmätta, så att endast 12 återstå. De innehålla sam- 
manlagt 280,031 stjärnpositioner, varför varje plåt upp- 
visar i medeltal 281 uppmätta stjärnor. 

De under året mätta plåtarna ligga alla på 45 eller 46 
graders deklination samt mellan 21 och 24 timmar i rectas- 
cension. 


Professor F uruhjelm har meddelat följande om sina 


Arbeten med stereokomparatorn. 


Mätningarna å de plåtar, vilkas centra ligga mellan 
6 och 9 timmar i rectascension, hava under året fortsatts 
och omfattat 52 plåtpar, å vilka sammanlagt 1,079 egen- 
rörelseobjekt utmätts. Härtill komma 8 jämförelsestjärnor 
å varje plåtpar för bestämmandet av plåtarnas relativa 
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kontanter, varför hela antalet mätta objekt stiger till 1,495. 
Vid arbetsårets slut återstodo att mäta 44 plåtpar. Sam- 
tidigt med mätningarna hava även reduktionerna fortskridit. 
För en stor del av de utmätta plåtparen ha sålunda härletts 
icke blott konstanterna, utan ock de definitiva förskjutnin- 
garna i de rätvinkliga koordinaterna, Av och Ay. 


Materialets bearbetning. 


För att vinna kontroll över mätningarna och kunna 
genast rätta eventuella mätningsfel har beräkningen av de 
rätvinkliga koordinaterna, sådana de framgå ur mätningarna 
i varje plåtläge tagna för sig, följt möjligast snart på själva 
mätningarna. Samtliga dessa kalkyler hava utförts av frö- 
ken N. Helin, som verkställt sådana beräkningar för 13 
plåtar. i 

Den för färdigställandet av manuskriptet till Band I av 
vår publikation nödiga revisionen av storleksklasserna i de 
fall, då skilnaden mellan bestämningarna ur två plåtar är 
0.5 storleksklasser eller mera, har under året av mig verk- 
ställts för 70 plåtar och är härmed slutförd. Tryckningen 
av nämnda band kan därför påbörjas när helst detta i be- 
traktande av de oerhört stegrade tryckningskostnaderna blir 
möjligt. 

Bearbetningen av materialet har därför kunnat koncent- 
reras på band V samt, allt eftersom den i olika avseenden var 
slutförd för nämnda band, även till ganska väsentlig del 
på band VI. 


Vidkommande Band V hava dessa arbeten utgjorts enbart 
av fortsättningar och avslutningar av dem som beskrivits 
i redogörelsen för det närmast föregående året. För 7 plåtar, 
fallande inom området för slutet av 5:te och början av 6:tte 
bandet hava fröknarna N. Helin och Sohlström be- 
räknat de definitiva rätvinkliga koordinaterna X och Y 
samt de korrektioner A tr och A y, som böra tilläggas till 
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de på grund av den första konstantberäkningen enbart för- 
bättrade koordinaterna Tror. och yo. för att erhålla 
värden som böra överensstämma meåd X och Y och sålunda 
kontrollera dessa. De kollationerade och beriktigade värdena 
på X och Y hava därpå införts i manuskriptet av fröknarna 
Helin och Segersven. Detta är fullgjort för hela 
Band V. | | 

Magistern fröken G. H elin har därpå ur X och Y be- 
räknat rectascensions- och deklinationsdifferenserna mellan 
varje stjärna och plåtcentrum för 40 plåtar. Härmed är detta 
omfångsrika arbete slutfört för hela Band V och även för de 
dess område allra närmaste plåtarna av Band VI. De defini- 
tiva värdenas på stjärnornas rectascensioner och deklinationer 
beräknande och införande i manuskriptet ävensom deras kon- 
trollerarde genom återberäknande härur av X och Y har för 
tillsammans 48 plåtar verkställts av doktor I v ers en samt 
av herr Järnefelt och doktor Pipping ävensom till 
någon del av magister Ren holm. Även detta arbete är 
så slutfört för hela Band V. 

Sedan redan tidigare samtliga storleksuppskattningar å 
de till Band V hörande plåtarna korrigerats för stjärnans 
läge på plåten, har jag under sommaren och början av hösten 
verkställt samtliga jämförelser mellan de sålunda reducerade 
storleksklasserna, vartill plåtarna inom Band V och den 
därpå följande halvtimmen av Band VI kunna giva anled- 
ning genom kombinerande av två plåtar som delvis täcka 
varandra. För vardera de i varje fall jämförda plåtarna-hava 
differenserna ordnats i två grupper, den ena omfattande 
stjärnor svagare än 9".5, den andra de ljusstarkare, och 
medeltalet tagits inom vardera gruppen. Dessa svara i all- 
mänhet mot storleksklasserna 8".8 och 10".5. Där medel- 
talet av ljusstyrkorna inom endera gruppen kännbart avvikit 
därifrån, har interpolation skett, för att talen måtte mot- 
svara nämnda storleksklasser och resultaten av jämförelsen 
med olika plåtar sålunda bliva direkt kombinerbara med 
varandra. Halva medeltalet av de 6 — eller vid randzonerna 
4 — tal, som för vardera gruppen erhållits genom plåtens 
anslutning till de densamma delvis täckande, har därpå 
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betraktats som ett första approximerat värde på korrektio- 
nen till storleksklasserna inom denna plåt och grupp. De föl- 
jande tillnärmelserna hava därpå ernåtts genom att på mot- 
svarande sätt kombinera differenserna mellan de så erhållna 
korrektionerna för den i fråga varande och de till denna 
direkt anslutna plåtarna. Vid medeltalstagandet har över- 
allt givits halv vikt åt resultaten av anslutningar till plåtar 
å samma parallel. 

Sedan sålunda för envar av de 126 till bandet hörande 
platarna korrektionerna vid 8.8: och 102,5 fastställts, har 
en tabell upprättats som ger den av plåtens individualitet 
beroende korrektionen för varje tiondedels storleksklass kom- 
binerad med den som överför storleksuppskattningarna till 
ett rationellt system. Alla dessa tabeller hava formerats, 
för varje plåt inom Band V. 

Med anlitande av dessa tabeller hava sedan de slutligt 
förbättrade värdena på stjärnornas storleksklasser införts 
i manuskriptet. De hava därpå införts i den sedelkatalog, 
där samtliga en och samma stjärna beträffande, men från 
olika plåtar härrörande, bestämningar sammanförts, och däri 
samtidigt antecknats de ur samma plåt erhållna värdena på 
stjärnans rectascension och deklination. Härvid har än en 
gång kontrollerats rectascensionens härledande ur lq(a— cap) 
samt minuten i deklination. Kontrollen över att decimalerna 
av bågminuten i d riktigt överförts till sekunder och delar 
därav har nämligen tidigare skett genom verkställande av 
motsvarande förvandling för differensen av nämnda decima- 
ler för två på varandra följande stjärnor. De här beskrivna 
operationerna hava under året utförts av professor F ur u- 
hjelm och mig för tillsammans 78 plåtar av Band V. 
Samtidigt hava vi antecknat de fall där skilnaden mellan de 
från två plåtar härrörande bestämningarna av vare sig ort 
eller storleksklass tyckts påkalla en revision, och har denna 
för positionernas vidkommande i flertalet fall redan utförts, 
medan den för storlekarna senare i ett sammanbang kommer 
att ske. Det bör ännu antecknas att professor F uruhjelm 
i manuskriptet och i sedelkatalogen infört de förbättrade 
orter för stjärnorna på de 7 första plåtarna av bandet, som 
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framgått efter den revision av konstantberäkningen för dessa 
vilken föranletts av införandet av de Mö n nig m ey e r'ska 
korrektionerna till Bonnorterna. Härvid hava ock de av 
professor F uruhjelm bestämda egenrörelserna för kom- 
parationsstjärnor beaktats. 

I manuskriptet har jag även infört rubrikhuvudena för 
samtliga plåtar av Band V. För slutförandet av behandlin- 
gen i allt som rör nämnda band återstår numera endast 
införandet för 41 plåtar av de definitiva storleksklasserna 
i manuskriptet samt dessas och orternas införande i sedel- 
katalogen ävensom revisionen av storleksklasserna, där större 
avvikelser förekomma, samt, i en del fall, av positionerna, 
där saminanställningarna i sedelkatalogen givit anledning 
att misstänka fel. 


Av arbetena på Band VI må främst nämnas, att konsti- 
tuerandet av värdena på de rätvinkliga koordinaterna, sådana 
dessa framgå direkt ur mätningarna, har genomförts för 
inalles 67 plåtar, därav för 47 av herr Järnefelt, samt 
för övrigt av doktor Pipping och för några av mig. 
Beräkningen har därvid skett med begagnande på en gång 
av mätningarna i de två motsatta lägena av plåten samt 
kontrollerats genom medeltalen av vad mätningarna i vart- 
dera läget tagna för sig giva. Dessa medeltal hava i några 
fall skilt uttagits av fröken N. H e lin, men eljes av beräkna- 
ren bildats vid kontrollen utan att antecknas. 

Härpå ha följt beräkningen av plåtkonstanterna på grund 
av de å plåten belägna komparationsstjärnorna, vilkas orter 
äro tagna dels ur Bonnzonerna med tillägg av Mönnig- 
m ey er's korrektioner dels ur de till dessas system upp- 
reducerade Lundzonerna. Konstantberäkningen har utförts 
av herr Järnefelt för 36, av doktor Pipping för 
10 plåtar. För samma 46 plåtar har kontrollräkning utförts 
genom att, sedan skilnaderna mellan observerade och beräk- 
nade x och y fastställts, ur dessa återberäknats komparations- 
stjärnornas a och d. Kalkvylerna hava gjorts av fröken 
G. Helin för något mera än halva antalet plåtar, för de 
övriga av herrar Pipping, JärnefeltochI versen. 
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Så snart konstantberäkningen på grund av plåtens kom- 
parationsstjärnor slutförts, har jag i manuskriptet infört 
alla de allmänna data, som däri för var plåt upptagas ovan- 
för kolumnerna som beträffa de enskilda stjärnorna, detta 
dock blott t. o. m. nämnda konstanter. Så har ock nu skett. 
Tillika har jag i ett räkneschema antecknat formlerna till 
beräknande av de förbättrade värden på de rätvinkliga 
koordinaterna, som erhållas genom att till de direkt ur mät- 
ningarna framgående värdena tillägga verkningarna av 
nämnda plåtkonstanter samt av refraktion och aberration. 
Med begagnande härav hava sådana värden Tror. OCh Ykorr. 
beräknats för 31 plåtar, till större delen av fröken N. H elin, 
delvis av fröken G. H elin och av fröken A.Sohlström. 
Dessa damer hava därvid infört värdena på nätets delningsfel. 

Så snart dessa första förbättrade värden på de rätvink- 
liga koordinaterna föreligga beräknade för ett visst område 
på himmelen, kan skridas till deras jämförande med var- 
andra, varvid r och y på den ena av de två varandra delvis 
täckande plåtarna numeriskt överföras till de värden de 
antaga, om denna plåts nollpunkt förflyttas till den andra 
plåtens nollpunkt och en deklinationscirklarnas för plåt- 
centra konvergens motsvarande vridning av axlarna sam- 
tidigt sker. Genom dessa jämförelser ernås anslutning av 
de två plåtarna till varandra, och på sådana kan en förbätt- 
ring av konstanterna för vardera plåten sedermera grundas. 
Till först utsökas därvid ett antal stjärnor, möjligast gynn- 
samt belägna på båda plåtarna och så att de efteråt kunna 
förenas till två fiktiva stjärnor på möjligast stort avstånd 
från varandra. Uttagandet av dessa stjärnor har för envar 
av 40 plåtars anslutning till fyra närliggande skett, dels av 
doktor I v ers en dels av mig. Magistern fröken G. H elin 
har därpå för dessa stjärnor ur de föregående räkningarna 
uttagit såväl de ur mätningarna framgående värdena på 
x och y som på Xr. Och yYror,. och, för bildandet av de fiktiva 
stjärnorna, tagit medeltalen härav för vardera av de två 
grupper, vartill stjärnorna förenats. Detta har skett för 
23 plåtar. Kontroll över värdenas riktiga uttagande och 
beräknande har därpå vunnits genom att för varje grupp 
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eller fiktiv stjärna med tillhjälp av plåtkonstanterna reducera 
medeltalet av de uppmätta xt eller y till motsvarande Zi. 
eller yxor. Detta arbete hava doktor I versen och jag 
utfört för samma 23 plåtar. Vid 13 av dessa plåtar har 
magistern Helin verkställt beräkningen av de enskilda 
stjärnornas på den ena plåten koordinater vid plåtcentrums 
förflyttning på förut nämt sätt samt jämfört dessa värden 
med motsvarande stjärnors koordinater på den andra plåten 
samt överallt tagit medeltalen. Sistnämnda räkningar åter 
för medeltalen d. v.s. de fiktiva stjärnorna hava däremot 
— för 10 plåtar —- utförts av doktor I v er se n, varigenom 
kontroll över anslutningsräkningarna vunnits. 

Bearbetningen av storleksklasserna har begynt därigenom 
att fröken Sohlström utfört deras »reduktion till cen- 
trum» d. v. s. deras korrigerande för stjärnans läge på pliå- 
ten för inalles 154 plåtar, nämligen ända till slutet av Band VI 
och ett gott stycke in på Band VII. 

Det framgår sålunda, att bearbetningen av plåtarna inom 
Band VI i olika delar av dess område överallt är påbörjat 
men befinner sig i väsentligen olika framskridet stadium 
samt delvis är rätt långt hunnet. 


Översikt av Finska Vetenskaps-Societetens Förhandlingar. 
Bd. LX. 1920—1921. Avd. A. N:0 3. 


Intensitätsverhältnisse der Trabanten 
einiger Spektrallinien. 


Von 


HARALD LUNELUND. 


(Gedruckt auf Vorschlag der Herren Hj. Tallqvist und A. F. Sundell). 


8 1. Einleitung, Zweck der Arbeit. Im Jahre 1892 ent- 
deckte A. A. Michels on mit Hilfe seines Interferometers, 
dass mehrere Linien im Quecksilber-Spektrum, die fräher als 
einfach galten, eine komplizierte Struktur haben. Neben der 
friher allein bekannten Hauptlinie tauchten bei Beobachtun- 
gen mit stärker auflösenden Apparaten ein oder mehrere s. g. 
Trabanten oder Satelliten auf, die wegen ihrer Nähe zur Haupt- 
linie und ihrer Lichtschwäche fräher öbersehen worden waren. 
Die ungefär gleichzeitige Erfindung geeigneter Apparate 
sehr hohen Auflösungsvermögens: das Interferometer von 
Perot und F a bry, das Stufengitter von Michelson 
und das Plattengitter von Lummer und Gehrcke 
wirkte sehr fördernd auf die weiteren Untersuchungen uber 
die Linienstruktur (und den Ze e m a n-Effekt). 

Zugleich mit der Angabe der Lage der Trabanten pflegte 
man auch die Intensität der letzteren anzugeben. Die aller- 
meisten Intensitätsangaben beruhten aber nicht auf exakten 
photometrischen Messungen, sondern auf subjektiver Schätz- 
ung des Beobachters. Kein Wunder, dass die Zahlen manch- 
mal stark von einander abwichen, was freilich teilweise sei- 
nen Grundin der Verwendung verschiedener Spektralapparate 
und verschiedener Lichtquellen hatte! 

In den Jahren 1908—10 hatte ich Gelegenheit im physika- 
lischen Institute der Universität Göttingen mit einem Stufen- 
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gitter grösster Art die Struktur einiger Spektrallinien zu 
untersuchen. Ausser den Abständen der Trabanten von der 
Hauptlinie habe ich !) auch die Intensitäten derselben ange- 
geben, musste aber mangels eines Mikro-Photometers die- 
selben schätzen. Da aber das physikalische Institut der 
Universität Helsingfors jetzt ein H a r t m a n nsches Mikro- 
Photometer erhalten hat, benutzte ich die Gelegenheit zu 
untersuchen, inwiefern meine fräheren Werte der Intensitä- 
ten der Spektrallinien mit den mikro-photometrisch gemessce- 
nen ibereinstimmen. Dadurch werden nicht nur för ein 
bestimmtes optisches Instrument und eine bestimmte Licht- 
quelle die Intensitäten der Trabanten relativ zur Hauptlinie 
gemessen, sondern auch ein Beitraq qeliefert zur Frage, wie 
genau ein Beobachter aus der Schwärzung einer pholographischen 
Platte auf die wirkliche Intensität der Linie schliessen kann, 
ein Problem, dass allgemeineres Interesse beanspruchen 
därfte. 

$ 2. Die Apparate. Das ausgezeichnete 35-stufige Eche- 
lon, mit dem die Spektralaufnahmen in Göttingen gemacht 
wurden, stammte aus den Werkstätten Hilgers, London. 
Die beistehende Tabelle giebt fär einige der Fraunhoferschen 
Linien eine Ubersicht iäber das Auflösungsvermögen - den 
Abstand benachbarter Ordnungen dj, und die Grenze 
der Auflösung då des Apparates. Die Wellenlängen sind 
in Ångström-Einheiten (1 Å. E. = 107? cm) ausgedräckt. 


| I 

| | D, | FE | H | 

| 
Her 7621 5896 4861 3968 
L.108—- 2.79 3.75 4.75 6.27 

3 | | 

dåmar = 0.984 | 0.366 0.368 | 0.228 
dd = 0.027 1 0.016 | — 0.010 0.006 


5 Harald Lunelund, Uber die Struktur einiger Spektrallinien 
und ihren Zeeman-Effekt in schwachen Magnetfeldern, Diss. Helsingfors 
1910, Ann. d. Phys. 34. S. 505. 1911. 
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Die Lichtquelle. Als Eichtquelle diente eine mit Queck- 
silberamalgam gefällte Quarzlampe von Heraeus, Hanau. 
Das Amalgam enthielt ausser 60 24 Hg, 20 9, Blei, 20 24 
Wismut, 142, Zink und 149, Cadmium. Die Klemmen- 
spannung betrug bei den Aufnahmen 23—50 Volt, die 
Stromstärke 3—+1 Amp. 

Das Hartman nsche Mikro-Photometer ist zum Ver- 
gleich der Schwärzungen photographischer Platten sehr 
geeignet. Fig. 1 giebt 
eine Vorstellung von 
der Konstruktion des 
Instruments. Darin 
ist G eine Scheibe aus 
mattem Glase, die- 
selbe wird von einer 
Glihlampe beleuch- 
tet. Die Lichtstrah- 
len gehen im Photo- 
meter teils den oberen 
Weg, indem sie vom 
Spiegel F nach links Fig. 1. 
geworfen werden, und 


durchsetzen dann den geschwärzten Keil E, dessen Sdivvaring 


gegen das eine Ende allmählich abnimmt, und das Mikro- 
skop D und gelangen endlich durch den L u m m e r-B ro d- 
hu nschen Photometerwärfel BC ins Auge des Beobachters. 
Die den unteren Weg befolgenden Strahlen werden vom Spie- 
gel H nach oben reflektiert, passieren die zu messende Platte 
I und ein ebensolches Mikroskop wie D und werden dann 
durch den Wärfel BC nach 4A abgelenkt. Der Beobachter 
sieht die Spektrallinie, deren Schwärzung gemessen werden 
soll, entweder hell auf dunklem Boden oder umgekehrt und 
stellt durch Verschieben des geschwärzten Keiles auf gleiche 
Helligkeit ein. Die Stellung des Keiles wird abgelesen, und 
mittels einer dazu gehörenden Kurve 'die Schwärzung be- 
stimmt. 

Das bei diesen Untersuchungen benutzte Mikro-Photo- 
meter wurde von H. H e elle in Berlin geliefert. Da es nach 
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der urspränglichen H artm an nschen Angabe!) gebaut 
war, wurden im hiesigen physik. Institute einige Abänderun- 
gen desselben gemacht, die Vergrösserung durch Einfägung 
L ei t zscher Mikroskopobjektive (Nr 3 bezw. 5) vergrössert 
und der Tisch, auf den die Platten gelegt werden, durch eine 
Präzisionsmikrometerschraube beweglich gemacht. — Aus- 
serdem wurden einige geschwärzte Keile hergestellt. Zu dem 
Zweck wurde zuerst ein Sensitometer nach Schein er?) 
gebaut. | | 

Das Sensitometer 3). Die Konstruktion des Sensitometers 
beruht auf der Benutzung einer mit einem Ausschnitt ver- 
sehenen rotierenden Scheibe. Wenn letztere einen sektor- 
förmigen Ausschnitt enthält, wird bei schneller Umdrehung 
das hindurchgehende Licht im Verhältnisse der Sektor- 
öffnung zum ganzen Kreise geschwächt. Es sei I, die Inten- 
sität des auf die Scheibe fallenden Lichtes, I die durch- 
gehende Intensität und die Winkelöffnung des Sektors in 
Graden = «d, so ist 

04 
1 = 20360 

Es ist aber zweckmässiger dem Ausschnitte eine solche Form 
zu geben, dass die durchgehende Lichtmenge eine Funktion 
des Abstandes vom Mittelpunkte der Scheibe ist. So wurde 
hier verfahren. Der Scheibenradius hatte eine Länge von 
12.5 cm, davon wurde ein 8.5 cm langes Stäck herausgegriffen 
und in 19 gleiche Teile geteilt. Gemäss der Gleichung 


n lg A = lga, 


in der n =19,a = 100 und dementsprechend A = 1.27 
war, wurde fär den äussersten Punkt Nr 1 der Öffnungs- 
winkel « = 1”, för den darauffolgenden &« = 1.27”, för Nr 3 
a = 1.62” u.s. w., för Nr 19 &« = 78.5” und för Nr 20 


1) J. Hartmann, Zs. f. Instrkde 19. 97 (1899). 
3) J. Scheiner, Zs. f. Instrkde 14. 201 (1894). 
3 Jo Scheiner.l ec. 
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a = 100” gewählt. Durch Verbinden sämtlicher Punkte 
erhielt der Ausschnitt die in Fig. 2 angegebene Form. 
In der Fig. ist B ein 
kleines fär .Handbetrieb 
eingerichtetes Kurbelrad 
mit Schnurlauf, wodurch 
die Scheibe A in schnelle 
Rotation gesetzt werden 
konnte. Die Kassette C 
war hinter der Scheibe an- 
gebracht. Sie war fär die 
Plattengrösse 6 X9 cm ein- 
gerichtet. Als Lichtquelle 
diente eine kleine in I m 
Entfernung gestellte Gläh- 


| 
| 
: 


lampe. An Platten benutzte Fig. 2. 
ich Imperial, Marke Spe- 
cial sensitive. -— Die auf obige Weise hergestellten Keile 


zeigten eine gegen das Ende sehr gleichmässig abnehmende 
Schwärzung. 

$ 3. Die Berechnung der Schwärzungen der Hee: 

Es bedeute 
S die Schwärzung einer entwickelten kotten 
Schicht, 
I, die auf die Schicht fallende, 
J, die von der Schicht durchgelassene Lichtintensität. Dann 
ist 


Um S$S zu berechnen verfuhr ich so, dass ich eine Anzahl 
Platten, im ganzen 8, verschieden lange belichtete und nach 
dem Entwickeln die Lichtundurchlässigkeit derselben mit 
einem L u m m e r-B r o d h u nschen Photometer bestimmte. 
Als Lichtquellen dienten mir teils zwei gleich starke Gläh- 
lampen, teils zwei Hefnerlampen: Um die Reflexionen an 
den Platten zu kompensieren, benutzte ich auf der einen 
Seite eine ganz klare Platte (von derselben Grösse und aus 
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demselben Glase). Es wurde grosse Sorgfalt auf die möglichst 
genaue Bestimmung dieser »Normalplatten» verwendet. Nach 
jeder Messungsreihe wurde die Lage der geschwärzten Platte 
und die der Kompensationsplatte umgetauscht und eine 
neue Messungsreihe gemacht. Die Konstanz der Licht- 
quellen wurde öfters kontrolliert. Als Mittel aus mehreren 
Beovbachtungsreihen erhielt ich folgende Werte: 


N:r Ia = S 
VA 1 Ia 
(0 ae be 
1 1.266 (3) 0.102(5) 
9 1.797 (3) 0.254(6) 
3 6.025 (0) 0.780(0) |! 
ME. | 10.08(6) | 1.00(4) | 
5 19.35(4) 1.28(7) 
5 | 33.85(0) | 1.53(0) 
7. 77.46(0) | 1.88(9) 
8 | 119.701) | 2,07(8) | 


Bei den Messungen der Schwärzungsdifferenzen zweier 
Spektrallinien ist zu beachten, dass die Schwärzungen im 
Gebiete der normalen Schwärzung liegen. 

Berechnung des Intensitätsverhältnisses zweier Spektralli- 
nien. S bedeute die Schwärzung einer entwickelten phot. 
Schicht, 

i die auf eine Stelle der Bromsilbergelatine auffallende 
Lichtintensität, 

t die Belichtungsdauer, 

k, m, n Konstanten (fär kleine Variationen von i und 9). 
Dann gilt nach fräheren Untersuchungen 1) die Gleichung 


S = In (kirty. 


Fär zwei verschiedene Lichtquellen und Belichtungs- 
zeiten ergiebt sich also 


1) Vygl. J. Stark, Ann. d. Phys. 85, 461 (19111. ' 
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Si = In (ki, ”t,") 

S, = In (ki,"t,") oder 
e5r = kits 

es: — ki,”t,” und daraus 


jen 
la t, 


Bei gleichen Belichtungszeiten fällt t heraus und die 
letzte Gleichung nimmt die Form an 


i Sj — Så | 
2—e ” oder (1) 
po. 3 
- Si So 1 Si ar SP 
p=1+ 2) + (2) 


Bei kleinen Schwärzungsdifferensen (etwa < 0.20) kann 
man sich auf die drei ersten Glieder rechts beschränken, bei 
grösseren muss die vollständige Formel (1) benutzt werden. 

m ist eine fär die benutzte phot. Platte charakteristische 
Konstante. Dieselbe kann mittels des Kunstgriffs der »Dop- 
pelfelder» bestimmt werden. Dabei wird vor den Kollimator- 
spalt eine Platte gestellt, deren beide Hälften verschiedene, 
aber gleichmässige Schwärzung haben und das hindurch- 
gehende Licht in einem bestimmten Verhältnis schwächen. 
Die Schwärzungsdifferenzen der beiden Hälften der Spektral- 
linien werden mit dem Mikro-Photometer gemessen. 

Bei meinen 1914 an der Technischen Hochschule in 
Aachen angestellten Untersuchungen iäber die »Intensitäts- 
verhältnisse lang- und kurzwelliger elektrischer Komponen- 
ten der Serienlinien des Wasserstoffs» 2) (Star k-Effekt) 
bestimmte ich m fär Agfa-Platten und erhielt als Mittel aus 
15 + 14 Messungsreihen den Wert m = 0.64. Die bei der vor- 


!) Ann. d. Phys. 4ö (1914) sowie Harald Lunelund, Undersök- 
ning av intensitetsförhållandena hos de vid elektrisk sönderdelning av 


H,, H, och H 3 uppkommande komponenterna. Öfvers. af Finska Vet.-Soc. 


Förh. Bd. LVII, 1914—1915, Afd. A N:o 5. 
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liegenden Arbeit benutzten Göttinger-Platten waren haupt- 
sächlich Perorto- und Agfa-Platten (nur 1 Dzd. Lumiére). Da 
ich m fär keine der damals verwendeten Plattenpakete bestim- 
men konnte, bestimmte ich m fär in diesem Jahre gekaufte 
Perorto-Platten. Ich erhielt auch jetzt im Mittel m = 0.64 
und habe deshalb diesen Wert för meine Göttinger-Platten 
benutzt, was um so unbedenklicher erscheint, als ich die 
relativen Intensitäten im folgenden nur mit einer Dezimale 
angebe. 

Die von mir benutzten Doppelfelder sehwächten nämlich 
das hindurchgehende Licht im Verhältnis 1.749 :1 und die 
Schwarzungsdifferenz war 0.36. Nach Formel (1) ergiebt 
sich daraus fär m der Wert 0.64(4). 

8 4. Die Spektrallinien. Die Hauptlinien, deren Tra- 
banten in dieser Arbeit hinsichtlich der Intensität untersucht 
wurden, waren im ganzen 7, die in der Tabelle verzeichnet 
sind. Meine Göttinger-Platten umfassen zwar auch andere 
Linien als die unten angefährten, da aber bei mikro-photom. 
Messungen hohe Forderungen an die Schärfe der Linien zu 
stellen sind und ihre Schwärzungen im normalen Schwärz- 
ungsgebiete liegen missen, konnten sie nicht verwendet 
werden. 


ee Element Én I in Å. Farbe 
| 
| Quecksilber .. 57190 gelb | 
«5769 > | 
| ; 2. 5461 grän | 
> sol 4359 indigo | 
Kadmiuw ...'! 4800 | hellblav "| 
, SR 1678 | dunkelblau 
"Vismut.....: 4722 blau 


Es wurden beide Vergrösserungen benutzt, hauptsächlich 
jedoch die stärkere (Nr 5). Auch verschiedene Keile wurden 
verwendet. Die Aufnahmen mit dem Echelon wurden in der 
Doppelordnungstellung gemacht. 


—Trnnt Teen a ÅS RR di 
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$ 5. Die Quecksilberlinien. I =5790 Å. Belichtungs- 
dauer 20—25 Min., dånar, = 0.544 Å., då = 0.015 Å. Von 
den mit Sicherheit festgestellten 6 Trabanten dieser Linie 
konnte ich mit dem Mikro-Photometer nur die drei stärksten 
hinsichtlich der Intensität untersuchen. Auch bei jenen 
waren die Messungen schwierig. Die Resultate finden sich 
in der beifolgenden Tabelle, worin zum Vergleich auch die 
Werte von Janicki!?) und Nagaoka?) mit angefäöhrt 
sind, weil die genannten Forscher die Quecksilbertrabanten 
mittels Stufengitter untersucht haben. Das von Prof. Na- : 
gaoka in Tökvå benutzte grosse Echelon hatte wie das 
Göttinger-Instrument 35 Stufen, Ja nicki benutzte ein 
etwas kleineres Stufengitter. Der letztere giebt die Intensi- 
tåten der Trabanten in Bruchteilen der Hauptlinienintensität 
an (Hauptlinie = 1), während Nagaoka und Verf. die 
Hauptlinie mit 10 bezeichnen. Die Abstände der Kompo- 
nenten von der Hauptlinie sind in Å. gegeben. Die Schwärz- 
ungsdifferenzen S,—S, relativ zur Hauptlinie stehen in der 
letzten Kolumne. Es wurden 4 Platten gemessen. 


I — —— XL = 


| Intensität 

Trabant. S, —S, 
» Janicki | Nagaoka | Verf. oku Verf. okulär lär | Verf. M. Phot. M. Phot. 
| 
0124 2, 8 5. 3 0.425 
0.000; a 10 — 

+0.1431 2, 0.80 
| 40.227" MV | 4 | 0.655 


Die Intensität des stärksten Komponenten ist von J a- 
nicki und vom Verf. okulär etwas unterschätzt, von 
Nagaoka bedeutend iiberschätzt worden. Jedoch ist es 
wahrscheinlich, dass wenigstens die Art der Lichtquelle, ver- 
mutlich aber auch der Spektralapparat einen Einfluss auf 
die Intensitätsverhältnisse der Linien hat. 


ML. Janicki, Ann. d. Phys. 19. 36. 1906. 
” H. Nagaoka, Tökyvö Såg-But. Kizi (2) 5, 1, 1909; Phys. Zeitschr. 
10. 609, 1909. 


10 Harald Lunelund. (LXTI 


Bei 2 = 5769 Å., Belichtungszeit 35—60 Min., d!max. 
= 0.540 Å., då = 0.015 Å. konnte ich nur mit Mähe zwei 
Komponenten messen. Ich erhielt als Mittel aus den Messun- 
gen an zwei Aufnahmen folgende Werte: 


Trabant 


Intensität | 


RS 1 
Janicki | Nagaoka Verf. ok. | Verf. M. Phot. 


| 
—- 0.049 | JA 5 | 4 43 | 054 
0.000 | 1 10 10 10 a 3 
40.043 | 5 5 53 | 040 | 


Sehr scharfe Aufnahmen besitze ich von der gränen 
Quecksilberlinie, bei der ich die Intensitäten von 5 Trabanten 
gemessen habe. Die meisten der Linien waren aber sehr 
schmal, und deshalb zum photometrieren ungeeignet. 4 Plat- 
ten wurden gemessen. Die Resultate waren folgende. 

I = 5461 Å. Belichtungszeit 6—12 Min., då,,.,. = 0.478 Å. 
d) = 0.013 Å. 


Intensität | 


Trabant ; S,—S, 
Janickt | Nagaoka Janick! |Nagaoka | — Verf. ok. [1 Verf. ok. 0] Janickt | Nagaoka | Verf. ok. | Verf. M. Photel Verf. M. Phot. 
RA SA a SN 
— 0.245 | 2, 2 5 5.0 | 0.44 
—0.110 | My OM 3 3.7 0.63 
| — 0.079 | så 7 4 = G.4 0.29 | 
0.000 1 | 10 10 ua 
| 40.073 JA 9 | 6 68 0.245 | 
+ 0.118 JA | 5 | 4 4.3 0.54 


Wenn man die Resultate vergleicht, die ich beide Male 
erhalten habe, merkt man den FEinfluss der Linienbreite, 
denn wenn zwei Spektrallinien dieselbe Schwärzung haben, 
aber verschiedene Breite, so täuscht sich das Auge und 
glaubt, dass die schmälere Linie die schwächere ist. Bei 
den anderen Quecksilberlinien, die nicht so scharf waren, 
trat dies weniger hervor. 
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Die violette Hyg-Linie ) = 4359 Å. zeigt bekanntlich eine 
sehr komplexe Struktur. Bei meinen Aufnahmen war die 
Belichtungszeit 5 Min., dina, = 0.286 Å., då = 0.008 Å. 
Es konnten nur die stärksten Trabanten gemessen werden, 
und, weil diese oft paarweise nahe an einander liegen, so 
musste ich mich mit dem Mittelwerte aus ihren freilich fast 
Ubereinstimmenden Werten begnägen. Die Resultate gehen 
aus der Tabelle vor: 


öpp Intensität 
Trabant | 


ESSENS 
| Janicki | Nagaoka | Verf. ok. | Verf. M. Ph. 
| 
— 0.112 : 8 | 
| /a | I 5.7 0.36 
— 0 094 Åker 8 7 J 
| — 0.021 1 | 9 | 9 8.2 0.12 
0.000 ko oc 10 10 =S 
+0.044 >, | 9 on 3 3.7 0.61 
0.111 200 8 Te od 
+ | oa | oo 5.6 0.37 
+ 0.130 Men a 8 6 J 


Die obenstehenden Zahlen zeigen, dass die Intensitäten 
der stärkeren Trabanten hier im Gegensatz zur gränen Hyg- 
Linie von sämtlichen Beobachtern iäberschätzt worden sind, 
was sichtlich mit dem Umstand zusammenhängt, dass die 
Linienbreite der hier auftretenden Trabanten grösser ist. 

> 6. Die Kadmiumlinien. Es wurden die Linien 4) = 
4800 Å. und I = 4678 Å. untersucht, zwei Aufnahmen von 
beiden. Wegen der geringen Zahl ihrer Trabanten bieten 
sie weniger an Interesse als die Quecksilberlinien. Die Be- 
lichtungszeiten waren 1—2 Stunden. 


SER SE AR EA va 
2 | Intensität | 1 S Intensität 
Trabant: Trabant 
in Å I Ja- = Verf. Verf. Verf. 
| nicki — ok. ok. |M. Ph. 


ön 0 or 2 | 

| » |—0034] Hel Ba , a 1! 40 + 10 
|» 1 0.000 1 10 | 10 40.032. 2, 3 | 3.5 
oo» 1+0059" wl 2 | | 
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> 7. Die Wismutlinie + = 4722 Å. war zwar nicht voll- 
kommen scharf, aber doch gut auszumessen. Die Belichtungs- 
zeit war lang 1 14—2 y, St., dånar. =0.345 Å., då == 0.010 Å. 
Im ganzen wurden 5 Trabanten hinsichtlich der Intensität 
ausgemessen (Vgl. die Tabelle). 


Intensität 


| | 
| Trabant AA 23 | Bete san 3 S,—S, | 
Verf. okul. | Verf. M. Ph. 
| | | | 
2 —0.105 | 4 6.3 0.295 

-—0.062 | oo ar ds 
' —0.031 | 3 | i | ” | 
»-—0.000 | 0 10 SR 
+0.059 | 5 | 6.9 0.24 I 

+0.104 2 38 I 0.61 


Die Intensitäten wechselten etwas bei den verschiedenen 
Platten, sind aber okul. etwas unterschätzt worden. Die 
erhaltenen Werte sind die Mittelwerte aus den Messungen 
an drei Aufnahmen. 

$ 8. Zusammenfassung. Es wurden mittels eines H a r t- 
m a n nschen Mikro-Photometers die Intensitätsverhältnisse 
der Trabanten einiger Spektrallinien untersucht, die mit 
einem 35-stufigen Echelon photographiert worden waren. 
Die photometrisch gewonnenen Resultate wurden mit den 
okular geschätzten verglichen und die entsprechenden Zahlen 
in Tabellen wiedergegeben. Die Zahl der untersuchten Linien- 
komplexe beträgt im ganzen 7, davon 4 Quecksilberlinien, 
2 Kadmiumlinien und eine Wismutlinie. 

Da das Echelon bei richtiger Einstellung scharfe, aber 
sehr schmale Linien giebt, ist die photometrische Unter- 
suchung der Intensitätsverhältnisse schwierig. Die aller 
schwächsten Trabanten konnten nicht beräcksichtigt wer- 
den. Was die Resultate betrifft, so stimmen die photomet- 
risch erhaltenen Werte in manchen Fällen verhäitnismässig 
gut mit den okulär geschätzten, wenn nämlich die Linien 
ungefähr dieselbe Breite haben. Ist dies nicht der Fall, 
täuscht sich das Auge leicht, indem es von zwei Linien mit 
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der gleichen Schwärzung die schmälere fär weniger intensiv 
hält als die breitere. 

Die photometrischen Messungen sind im Physik. Institute 
der Universität Helsingfors an Platten gemacht worden, die 
ich bei dem verstorbenen Geh. Rat. Prof. V oi gt in Göttin- 
gen in den Jahren 1908—310 photopgraphiert und hinsicht- 
lich der Intensität okulär untersucht habe. Prof Hj. T all- 
qvist bin ich wegen der Anschaffung des Hartman n- 
schen Mikro-Photometers zum Danke verpflichtet. 

Helsingfors im Februar 1921. 


Översikt av Finska Vetenskaps Societetens Förhandlingar. 
Bd. LXIII. 1920—1921. Avd. A. N:0 4. 


Lichtbrechung und Atombau. 


Die Refraktionsäquivalente der Ionen. 
Von i 


JARL ÅA. WASASTJERNA. 


(Gedruckt auf Vorschlag der Herren L. W. Öholm und Hj. Tallqvist). 


- 


Lichtbrechung und Atombau. 


& 1. Wir stellen uns einen positiven Atomkern mit der 
Ladung + e vor, um welchen ein Elektron kreist, dessen 
Ladung = — e und dessen Masse = m ist. Das hierdurch 
definierte System befinde sich in einem elektrischen Feld, 
dessen Richtung mit der Richtung der x-Achse eines recht- 
winkeligen dreidimensionalen Koordinatensystems xyz äber- 
einstimme. Der positive Atomkern falle mit dem Anfangs- 
punkt des Koordinatensystems zusammen. Stellen wir uns 
auf den Standpunkt der Bo hr'schen Theorie, so finden wir 
leicht, dass die der Quantenzahl n = 1 entsprechende Bahn 
ausserordentlich einfach ist. Das quantentheoretische Pro- 
blem, welches hier auftritt, wird gelöst durch Einfährung 
der parabolischen Koordinaten 3 und 2» in einer durch die 
T-Achse gehenden Ebene, z. B. der Ebene zxy, sowie des 
Drehungswinkels & der Ebene als dritter Koordinate 2). Die 


!) Vgl. P. S. Epstein: Ann. d. Phys. 50, 489 (1916); KU Sch warz- 
schild: Berl. Sitzungsber. 1916, S. 548; A. Som merfeld: Atombau und 
Spektrallinien, 2: Aufl., S. 435, 482 ff. u. 542. Vgl. auch Jacobi: Vor- 
lesungen öber Dybamik S. 122. 
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Achsen der Parabeln fallen mit der xr-Achse zusammen, und 
die Gleichungen fär die Parabeln & = konstant und 7) == kon- 
stant sind | 


Berechnet man die Impulskoordinaten p , Pe P,> SO fin- 
det man z 4 


Py = konstant, p.=JVA(> Pp, = VA) 


wobei /, und /£, einfache rationale Funktionen darstellen. 
Die Quantenbedingungen lauten 


2 
f pydö = nh, f Pydn =nsh, frydg = nah. 
> > 0 


Då nach der Annahme nn, + ny, + ng = n = 1 und da ferner 
nach Bohr ns + 0 ist, so folgt 


2 
Jpydi =JPyån =0; JPedo=h. 


Die der Quantenzahl n =1 entsprechende Bahn ist: also 
ein Kreis, der durch die Gleichungen y? + z? = r?, x = kon- 
stant eindeutig bestimmt ist. 

$ 2. O bezeichne den positiven Kern und P das Elektron. 
Den Vektor PO dräcken wir durch s" aus, während r den 
senkrecht zur r-Achse stehenden Vektor von der Drehungs- 
achse des Elektrons (der x-Achse) bis zu dem Punkt P be- 
zeichnet. Das Moment des durch die Ladungen konstituier- 
ten Dipoles ist mithin p' =es'. Das äussere elektrische 
Feld, dessen elektrische Feldstärke durch den Vektor e” an- 
gegeben wird, fihre langsame periodische Schwingungen aus, 
wodurch die Bahnelemente adiabatische Veränderungen 
erleiden !). Wir bilden das Integral | 


!1) P. Ehrenfest, Ann. d. Phys. 51, 327 (1916). Vgl. auch J. M. Bur- 
gers, Ann. d. Phys. 52, 195 (1917). 
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g' 
Jäde=s 
0 , 


und nehmen:|s|<<|s']<o|r|HSo an, wo p = dem Bahn- 
radius för e? = 0. Die Bewegungsgleichung för den Punkt 
P erhält das Aussehen 


ds' e 
"de 7 st” + eF”, (1) 


wo F" die elektromagnetische Kraft bezeichnet, die im 
Punkt P auf die Ladung 1 wirkt. Da 


F'=et4i/vht, 


wo h” den magnetischen Vektor des äusseren Feldes bezeich- 
net und v die Geschwindigkeit des Punktes ist, und da 
| wI<< ec, können wir F1 = e" setzen. Substituieren wir weiter 
in dem Zähler der Gleichung (1) 8' = 8 — r, so erhalten wir 
unter gleichzeitiger Beröcksichtigung von |s'|co|r]< 0 


Eran (2) 


Infolge der Polarisation ist jedoch die auf das Elektron 
wirkende äussere Feldstärke e" F E, wo E die äussere Feld- 


stärke im Äther ist. Wir setzen mit Planck e? = E + : nP, 


wo P die Polarisation ist, und beachten, dass 


2x 20 
N' ' N' , LÖ 
P=5- |Pdp=es.|S'dy=N'es, 

0 


0 


wo N' die Zahl der Atome per cm? ist. Ferner bestehen 
zwischen der elektrischen Verschiebung D, der Feldstärke E, 
der Polarisation P und dem Brechungsexponenten u bekannt- 
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lich die Gleichungen D = Eu? und 4zP = (u? — 1)E. Folg- 
lich erhalten wir 


et=E+T "p=4n na SJV; ec=4aNela ng = +3)s 


und schliesslich 


d's es 4nN'e? 1 1 d'r e? 
de "me" fe (a I +3))e- = Jet me" Ö) 


Da diese Gleichung identisch fär alle Werte von r und s gilt, 
sind also beide Glieder identisch = 0. 


ds es A4N'e (5 +2 

dBe "me? Im la (4) 

dr er 

dt? + m70? = 0 (5) 
Es föhre das äussere elektrische Feld eine rein periodische 
Schwingung mit der Frequenzzahl vy aus, woraus =— vg 


folgt. Die Gleichung (4) geht alsdann in die Formel 


e? 2 Å nxN'e? w+2 
me ” 3. m ou? 1 (6) 
öber. Bezeichnen wir mit R — A we 


—'— «a die Atomrefrak- 
d w+2 | 
tion, wo Å das Atomgewicht und d die Dichte sind, so finden 
wir mithin 
4 1 
RESN YST 
e? 


(7) 


wo N die Zahl der Atome in einem Grammatom ist. Aus 
der Formel (5) folgt schliesslich, dass sich die Rotations- 

2 
frequenz », för das Elektron aus der Gleichung »vj? = 5 


bestimmt. Also ist 
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ÅA w-1 nt 
TU er20 3 - 0 MH = 
Vg 


Diese Gleichung geht fär Licht von unendlicher Wellenlänge 
in die Formel (9) 
4 


R=N- a t0=N- Vv (9) 


äber, in der V das Volumen der um das Zentrum konstruier- 
ten Kugel bezeichnet, auf deren Oberfläche sich das Elektron 
in einem grossen Kreis bewegt. 

$ 3. Wir gehen öäber zu dem Fall: ein positiver Kern 
mit der Kernladung ae, der von a symmetrisch auf einen 
Kreis mit dem Radius p verteilten Elektronen umgeben ist, 
welch letzterer um den Kern als Mittelpunkt konstruiert ist, 
und der eine senkrecht zur Feldrichtung liegende Ebene 
definiert. Ein gegebenes Elektron wird von den (a—1) 
ibrigen Elektronen repelliert. Die Grösse der auftretenden 


22 


ihre Richtung stimmt mit der Richtung - Vektors r äber- 
cin. Die effektive Kernladung Ze, die fär die Feldstärke 
e" = 0 auftritt, nimmt alsdann den Wert (a — /(a)) e an. Wie 
leicht einzusehen ist, verwandelt sich die Gleichung (1) 
nunmehr in die Gleichung (1 a) 


Repulsionskraft werde von der Funktion e? angegeben, 


ds' - ae s —a- .e? 
ef 


r + eF?. (1 a) 


nde |s' | 
Die Gleichung (2) geht in die Formel 


Ps ac dr  (a—Adjer mr > Ze 


det ge fp trot (22) 


und die Gleichung (3), weil jetzt P = N'aes, in die Formel 


d? 'qe? 2 2 
s ae FE 1 +1)) dr | Ze (33) 


de mö lm la det me" 
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öiber, woraus folgt 


ds ae? 4 N'ae? wW+2 


di? moi? = åm ut 1? (4 a) 
d:r Ze? 


Die Bewegung des Elektronensystems in dem periodisch 
wechselnden elektrischen Feld kann also in zwei superponierte 
Schwingungen zerlegt werden: in eine Rotation in einer 
senkrecht zur Richtung der Kraftlinien gestellten Ebene 
und in eine lineare gezwungene Schwingung der gemäss 
(4 a) quasielastisch gebundenen Elektronenebene. Die Formel 
(7) erhält das Aussehen 


(7 a) 


und da sich nach (5 a) die Rotationsfrequenz », durch die 

ag Ze? ; ae a ' 
Fr Ean AR apa 

Gleichung vy? = TE bestimmt, Wworaus SZ o? folgt, 


geht die Formel (8) mithin iäber in die Formel (8 a) 


Åre 
BE Nedre 


REG Tr 3 (8 a) 


Die Formel (9) fär Licht von unendlicher Wellenlänge bleibt 
also unverändert: 


4 
R=N-an0=NV. (9 a) 


Das Letzterwähnte ist äbrigens unabhängig von der Annahme, 
dass das Atom elektrisch neutral ist, was ohne Mihe ersicht- 
lich ist. | 

$ 4. Wir berechnen jetzt die Atomrefraktion fär den Fall, 
dass der Kern von einem Elektron umkreist wird, dessen 


SE KEANE AR ——————— RV 3 
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kreisförmige Bahn durch die Quantenzahl n = n, bestimmt 
ist, das sich aber in einem Potentialfeld bewegt, welches 
aus dem äusseren Feld und einem von dem Kern ausgehen- 
den, als unbekannt betrachteten Potentialfeld zusammen- 
gesetzt ist. Dieser Fall ist von einem gewissen Interesse, 
weil der von einer grösseren oder kleineren Anzahl Elektro- 
nen umgebene Kern im allgemeinen ein Potentialfeld hervor- 
ruft, das einigermassen von einem réeinen Coulomb'schen 
Feld abweicht. 
Die Quantenbedingung lautet 


27pg = 2mog = Noh, (10) 


wW0 pq das azimutale Impulsmoment, p der Radius und & die 
Winkelgeschwindigkeit sind. Ferner ist die Beschleunigung 
gegen das Zentrum = 0-9? und die Anziehungskraft mithin 
in einer stationären Bahn mit konstantem Radius moq?. 
Setzen wir & aus der Gleichung (10) ein, und bezeichnen 
wir mit 0, die der Quantenzahl n, entsprechende kreis- 
förmige Bahn in einem reinen Coulomb'schen Feld, so wird 
also die Anziehungskraft auf den Kern zu durch den Vektor 


= & (Vv 
K=" o? (11) 


angegeben. Die Gleichungen in $ 2 verändern sich alsdann 
folgendermassen: Die Gleichung (1) geht in die Formel 
d?s' e? 0, 


öber, und fär die Formel (2) tritt die Gleichung (2 b) 


resten 
te Eget PN 


d's 
dt? 


ein, wobei alle folgenden Formeln unverändert bleiben, aus- 
ser dass g? durch e'/o, ersetzt wird. Die wichtige Gleichung 
(9) geht damit in die Formel (9 b) äber: 
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= NN, (9b) 

00 

$ 5. Da es jedoch vom chemischen Gesichtspunkt, im 
Hinblick auf die Rolle, welche die äussersten Elektronen 
zweifelsohne bei der Molekälbildung spielen, als wahrschein- 
lich betrachtet werden: muss, dass sich die zur äussersten 
Elektronenschicht gehörenden Elektronen nicht auf dem- 
selben Ring befinden, sondern dass im Gegenteil eine kompli- 
ziertere Raumkonfiguration auftritt, hat man Ursache, wo- 
möglich wenigstens in groben Zägen zu ermitteln zu suchen, 
ob und wie die Form und die Dimensionen der Elektronen- 
bahnen die Geschwindigkeit des Lichtes in einem von solchen 
beweglichen Elektronengruppierungen erfällten Medium be- 
einflussen. Wir därfen annehmen, dass die Bahn eines gege- 
benen Elektrons durch die Grösse und Richtung der Ge- 
schwindigkeit des Elektrons in einem gegebenen Augenblick, 
durch die elektrischen und magnetischen Kräfte, die von 
den (a—1) äbrigen Elektronen ausgehen, und durch die auf 


2 
den Kern gerichtete Kraft st bestimmt wird. Ist die 
äussere Feldstärke e? = 0, so nehmen wir s&' = — r an, wo 


r der Radius vom Schwerpunkt des betrachteten Elek- 
tronensystems bis zum Elektron ist. Denken wir uns das 
Atom in ein elektrisches Feld placiert, das im Verhältnis 
zu dem intraatomären Feld als ausserordentlich schwach 
angenommen wird, so erleiden die Elektronenbahnen ge- 
wisse Veränderungen, wodurch der Schwerpunkt des Elek- 
tronensystems, der ursprönglich mit dem Kern im Punkt 
O zusammenfällt, in der negativen Richtung der Kraft- 
linien nach dem Punkt 0' verschoben wird. Das betrach- 
tete Elektron wird von dem beweglichen Punkt P nach 
dem beweglichen Punkt P' verschoben. Die Grösse der 
Verschiebung 00" werde durch den Vektor — & angegeben. 
Die Anziehungskraft auf den Kern zu ist alsdann er s' 


ae” ae? ; å 
= s'] sg — [ST r', wo r' der Vektor O'P' ist. Der Annahme 


gemäss ist ferner |s'|oo]|r' ]:o]r]. Indem wir weiter r' cor 


NR oo mm ae 
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annehmen, zerfällt der Vektor 


s PS in die beiden Kompo- 
nenten — fen und frp 3 von denen der vorhergehende 
Vektor durch die elektrischen und magnetischen Kräfte des 
Elektronensystems sowie durch den Trägheitswiderstand des 
Elektrons aufgewogen wird, was in Ubereinstimmung mit 
der Annahme r' cor besagt, dass die relativen Bahnen der 
Elektronen unverändert bleiben, während das Elektronen- 
system eine Parallelverschiebung ausfährt, die durch den 
Vektor — 8 angegeben wird. Da die Periode der Bewegung 
der Elektronen im Verhältnis zu der Periode des äusseren 
Feldes ANSSEKORd Enelen kurz ist, därfen wir approximativ 
dt ae? 


ee: = ae?. lim £ td RS setzen. Die Dielektrizitätskon- 
t=0:0 


stante & wird alsdann durch die Gleichung 


ace" =el 4 = (3 JE Pe A 
3$="ee =e E+37P = 4nPe sn LE: "3”R, d 
; : o4e&1 . 4 w—1 
bestimmt, in der Ro =79 LL zz 22 aber 
P = N'aes, also 
R,=N- 37 = NV (9c) 


ist, wo V nunmehr durch die Gleichung 


definiert ist. Vorausgesetzt, dass r nicht konstant ist und 
dass die Elektronen gleichwertig sind, ist die einfachste An- 
nahme iiber ihren Bewegungszustand, die wir machen kön- 
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nen, die, dass sich alle a Elektronen in einem gegebenen 
Augenblick in demselben Abstand r vom Kern befinden, 
und zwar schwankt dieser Abstand r periodisch zwischen 
den beiden äussersten Werten r,i;, und rmax» entsprechend 
den Volumina Vinn und Vy». Nach dem Obigen ist 
Vuun<V<Vya-. Ferner sind die Parenthesen va 4! 

V min f 
und To nd positive Zahlen, die mit der zunehmenden 
Abweichung von den kreisförmigen Bahnen anwachsen und 
die nur auf der Form der Bahnen, aber nicht auf den absolu- 
ten Werten von rmin UNd r,ax beruhen. Da weiter das in 
der kinetischen Theorie auftretende Volumen wohl in engem 
Zusammenhang mit dem hier definierten Maximalvolumen 
stehen muss 1), darf man erwarten, dass am Anfang des 
periodischen Systems (He, Ne), wo die inneren Elektronen- 
systeme der Atome einen sehr niedrigen Grad von Sym- 
metrie aufweisen, wodurch die äusserste bezw. die äussersten 
Elektronenbahnen in recht hohem Grade von kreisförmigen 
Bahnen abweichen diärften, Vy bedeutend höher als 
Vope. ausfällt. Fär Atome mit hoher Ordnungszahl kann 
hinwieder in Anbetracht dessen, dass auch die hier ausser- 
ordentlich zahlreichen inneren Elektronen merklich zur Po- 
larisation beitragen können, das nach der Formel (9 c) be- 
rechnete optische Volumen möglicherweise höher ausfallen 
als das kinetische. Fär das Verhältnis (Vymet): (Vopt) 
erhält man bei den Edelgasen folgende Zahlen: ?) 


Helium Neon Argon Krypton Xenon 
1.9 1.7 0.8 0.7 0.6 


welche eine gewisse Ubereinstimmung mit den oben ent- 
wickelten theoretischen Betrachtungen zeigen. 


1) Vgl. J. A. Wasastjerna: Aschan-Festschrift (Finska kemist- 
samf. medd. 1920) S. 141. 

1) William C. Mc C. Lewis: A System of Physical Chemistry 
Vol. I, p. 12. 
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TH. 
Die Refraktionsäquivalente der Ionen. 


& 1. C. Cuthbertson!)'hat nachgewiesen, dass in 
den Familien V (N), VI (0), VII (F) und VIII (Hey des 
periodischen Systems die Atomrefraktionen der gasförmigen 
Elemente mit steigendem Atomgewicht nach demselben be- 
stimmten Gesetz zunehmen. Numerieren wir die Horizon- 
talreihen des periodischen Systems, angefangen mit 1 fär 
die Wasserstoff-Helium-Reihe, so steigt die Atomrefraktion 
in der Weise an, dass, wenn in einer bestimmten Familie 
das Element in der zweiten Horizontalreihe als Einheit 
genommen wird (z. B. Neon), die Atomrefraktion fär das 
Element in der dritten Reihe (hier Argon) 4 Einheiten, fär 
das Element in der fäönften Reihe (Krypton) 6 Einheiten 
und fär das Element in der siebenten Reihe (Xenon) 10 
Einheiten beträgt. Wie fräher hervorgehoben worden ist, 
beruht diese Gesetzmässigkeit auf einer gesetzmässigen Ver- 
änderung der äussersten Elektronenbahnen der Atome, und 
diese Veränderung ist also, wie sich zeigt, unabhängig davon, 
in welcher Familie des periodischen Systems sich die be- 
treffenden Atome befinden. För die Ionen der einwertigen 
Alkalimetalle und fär die zweiwertigen Erdalkalimetallionen, 
welche sich von den Edelgasen durch eine Vermehrung der 
Kernladung um 1 bezw. 2 Elementarquanten unterscheiden, 
därfen wir mithin erwarten, dass dieselbe Gesetzmässigkeit 
des Atombaues 'bewahrt bleibt, wobei jedoch, da ja fär die 
Ionen das äusserste Elektronensystem sozusagen das fär die 
vorhergehende Horizontalreihe charakteristische System dar- 
stellt, die Zahlenserie im Verhältnis zur Nummer der Hori- 
zontalreihe um einen Schritt nach dem zunehmenden Atom- 
gewicht hin verschoben sein muss ?). Tritt andererseits diese 
Zahlenserie tatsächlich in der erwähnten Weise verschoben 
auf, so folgt daraus menschlich gesehen mit Bestimmtheit, 


— —— 


3) Vgl. auch St. Loria: Die Lichtbrechung in Gasen, Samml. Vieweg, 
Heft 4, S. 75. 
2) Vgl. W. Kossel Ann. d. Phys. 49, 229 (1916). 
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dass das Elektronensystem in den Alkalimetallatomen durch 
ein äusseres Elektron. und das Elektronensystem in den 
Erdalkalimetallen durch zwei äussere Elektronen charakte- 
risiert wird, während das innere System mit dem vwvollbe- 
setzten Elektronensystem identisch ist, welches sich Schritt 
för Schritt im Verlauf der vorhergehenden Horizontalreihe 
gebildet hat. | 

$ 2. Ich habe friäher 2) auf Grund eingehender experi- 
menteller Untersuchungen gezeigt, dass der Dissoziations- 
grad sog. starker Elektrolyte die Molekularrefraktion nicht 
direkt beeinflusst, womit ich sagen will, dass der Ubergang 
eines Elektrons von einer Bahn auf eine andere, den man 
sich im Zusammenhang mit der Ionenspaltung denken könnte, 
för starke Elektrolyte nicht zu konstatieren ist. Vielmehr 
kann man dartun, dass die (im allgemeinen kleinen) Ver- 
änderungen der Molekularrefraktion, die bei der Verdännung 
auftreten, för starke Elektrolyte keine Folge eines Elektro- 
nenäbergangs der ebenerwähnten Art sind, sondern mit 
Störungen von untergeordnetem Interesse zusammenhängen. 
In den Molekälen dieser starken Elektrolyte mössen also die 
Ionen fertig gebildet vorhanden sein. Dieses Resultat kann 
auf verschiedenerlei Weise gestätzt werden, wobei ich mich 
jedoch hier nicht aufhalten will, sondern ich verweise nur 
auf die ebenzitierte Abhandlung. Dagegen können die Mole- 
kile der sehwachen Elektrolyte nicht auf diese Weise polari- 
siert sein. Man muss sich also die Sache schematisch so den- 
ken, dass ein Elektrolytenmolekäl in zwei Modifikationen 
existieren kann, von denen die eine aus ungeladenen, die 
andere aus geladenen Atomen oder Atomgruppen besteht. 
Wenn ein Molekäl in der letzteren Modifikation vorhanden 
ist, kann es sich in einem Medium mit hinreichend hoher 
Dielektrizitätskonstante in Ionen spalten. Zwischen diesen 
Modifikationen besteht ein Gleichgewichtszustand, der fär 
ausgeprägt schwache Elektrolyte stark nach der einen, fär 
typisch starke Elektrolyte stark nach der anderen Richtung 
verschoben ist. Ferner habe ich in der obenerwähnten Ar- 


NJA. Wasastjerna, Acta Soc. Scient. Fennicz, Tom. L, N:o 2 (1920). 


"| 
d 
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richtig sind, also auch, dass das Refraktionsäquivalent von 
Cl' 8.45 ist, nicht 8.25, wie ich in meiner obenzitierten Arbeit 
vermutet hatte. 

Eines der Resultate, zu denen meine experimentellen 
Untersuchungen auf diesem Gebiet gefährt haben, kann 
kurz folgendermassen ausgedriäckt werden: Die scheinbare 
Atomrefraktion des Kaliums, aus der Molekularrefraktion 
gelöster organischer Kaliumsalze berechnet, konvergiert fär 
alle untersuchten Salze mit zunehmender Konzentration 
gegen den Wert K = 4.70. Nach dem Obigen ist die tat- 
sächliche Ionenrefraktion des Kaliums = 2.85, woraus folgt, 
dass die Karboxylgruppe beim Ubergang in die Ionenform ihre 
Refraktion um (4.70 — 2.85) = 1.85 erhöht, während die Re- 
fraktion des Säurerestes im iibrigen unverändert bleibt. Man 
hat Ursache, sich diese Erhöhung an den Hydroxylsauer- 


stoff lokalisiert zu denken, weil sie fär die Gruppe — Co<4, 


doppelt so gross erscheint wie fär die Gruppe — CO. Or". 
Ich berechne jetzt das Refraktionsäquivalent fär die Hydro- 
xylgruppe in KOH und NaOH (nach der obenerwähnten 
Tabelle von Dinkhauser) 


(Nad + OH') — Na" = 5.40—0.74 = 4.66] OH' — 4.68 
(K + 0OHY)—K =7.56—2.85 = 4.71 | SN 
Die Refraktion der ungeladenen Hydroxylgruppe wäöärde 
nach Eisenlohr 2.63 sein. Das hinzugekommene Elektron 
hat also eine Erhöhung um 2.05 Einheiten im Gefolge, die 
sich verhältnismässig unerheblich von der Erhöhung der 
Karboxylgruppe um 1.85 unterscheidet. Die gewonnene 
Auffassung wird also auch in diesem Punkt bestätigt. 

$ 4. Nach den fräheren Ausfährungen hat man Ursache 
zu der Annahme, dass sich die Elektronenbahnen bei einer 
Verschiebung wie CI —A-—K'— Ca” infolge der erhöhten 
A nziehungskraft nach dem Zentrum zu dem Kern nähern, 
während der Bau des Elektronensystems im Prinzip unver- 
ändert bleibt. Die Verschiebung des Refraktionsäquivalents 
gibt also ein Bild von der fortschreitenden Zusammenziehung 


14 Jarl ÅA. Wasastjerna. (LÄ 


Rb Cl — HCI =ABO Vr 
I Rb, Se O, — 3 Hy Se0, = 4.26 | Rb = 4.41 
Cs NOs — HNO3 = 7.65 bu sg 


Setzt man die fär die Familie und die Gruppe charakteristi- 
sche Einheit — 0.73, so findet man Na = 1.01, K' = 3.90, 
Rb' = 6.04, Cs' = 10.08, eine Zahlenreihe, die mit erstaun- 
licher Präzision mit der erwarteten Reihe 1, 4, 6, 10 iber- 
einstimmt. Fär die Erdalkalimetalle gelten folgende Ziffern 


Magnesium ist aus der Reihe weggelassen, 

weil die Mygq-Salze hydrolysiert sind und 

daher fär die Ionenrefraktionen unrich- 
tige Werte geben. 


Ca Cl, — 2 HCl =2.38 & 
Ca (NO3), — 2 HNO, = eo) 19 
Sr Cl, — 2 HCl =3.22) so. 
Sr (NOs), — 2 HNO, = a SRA 
Ba Cl, — 2 HCl =05.50 - 
Bu (NOs), — 2 HNO, = 108) Ba FRA 
Setzt man die fär die Familie und die Gruppe charakteristi- 
sche Einheit = 0.52, so findet man Ca” = 3.83, Sr” — 6.19, 
Ba” = 10.08. Die erwartete Reihe 4, 6, 10 tritt also wieder 
auf. Die Präzision, womit sich die erhaltenen Zahlen in Cutb- 
bertsons Regel einfäögen, ist mehr als befriedigend, wenn 
man die Tatsache beräcksichtigt, dass das Bestimmen der 
richtigen Ionenrefraktionen wegen der bald negativen, bald 
positiven Störungen, die in den Lösungen auftreten und die 
beim heutigen Stand der Wissenschaft nicht mathematisch 
in Betracht gezogen werden können, eine recht schwierige 
Aufgabe ist. Die erzielte Ubereinstimmung, speziell fär die 
erste Familie, zeigt deutlich, dass die angewandten Werte 
der Refraktionsäquivalente fär die Anionen sehr annähernd 
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richtig sind, also auch, dass das Refraktionsäquivalent von 
Cl' 8.45 ist, nicht 8.25, wie ich in meiner obenzitierten Arbeit 
vermutet hatte. | 

Eines der Resultate, zu denen meine experimentellen 
Untersuchungen auf diesem Gebiet gefährt haben, kann 
kurz folgendermassen ausgedräckt werden: Die scheinbare 
Atomrefraktion des Kaliums, aus der Molekularrefraktion 
gelöster organischer Kaliumsalze berechnet, konvergiert fär 
alle untersuchten Salze mit zunehmender Konzentration 
gegen den Wert K = 4.70. Nach dem Obigen ist die tat- 
sächliche Ionenrefraktion des Kaliums = 2.85, woraus folgt, 
dass die Karboxylgruppe beim Ubergang in die Ionenform ihre 
Refraktion um (4.70 — 2.85) = 1.85 erhöht, während die Re- 
fraklion des Säurerestes im ibrigen unverändert bleibt. Man 
hat Ursache, sich diese Erhöhung an den FRA 


stoff lokalisiert zu denken, weil sie fär die Gruppe — co<4 


doppelt so gross erscheint wie fär die Gruppe — CO. 
Ich berechne jetzt das Refraktionsäquivalent fär die Hydro- 
xylgruppe in KOH und NaOH (nach der obenerwähnten 
Tabelle von Dinkhauser) 


(Na + OH") — Na' = 5.40—0.74 = 4.66 ; OH' = 4,68 
(K + 0OHY—K =7.56—2.85 = 4.71 Mr 
Die Refraktion der ungeladenen Hydroxylgruppe wärde 
nach Eise nlohr 2.63 sein. Das hinzugekommene Elektron 
hat also eine Erhöhung um 2.05 Einheiten im Gefolge, die 
sich verhältnismässig unerheblich von der Erhöhung der 
Karboxylgruppe um 1.85 unterscheidet. Die gewonnene 
ÅAuffassung wird also auch in diesem Punkt bestätigt. 

$ 4. Nach den fröheren Ausföhrungen hat man Ursache 
zu der Annahme, dass sich die Elektronenbahnen bei einer 
Verschiebung wie C!'-—A— K'— Ca” infolge der erhöhten 
Anziehungskraft nach dem Zentrum zu dem Kern nähern, 
während der Bau des Elektronensystems im Prinzip unver- 
ändert bleibt. Die Verschiebung des Refraktionsäquivalents 
gibt also ein Bild von der fortschreitenden Zusammenziehung 
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der Bahnen, und die Kurve, auf der sich die betreffenden 
Refraktionsäquivalente, graphisch mit der Ordnungszahl als 
Abszisse dargestellt, befinden, muss mithin den Charakter 
einer monoton sinkenden stetigen Funktion mit positiver 
zweiter Ableitung haben. In der Tat erhält man die Zahlen- 
reihe 8.45—4.23—2.85—2.0. Diese Zahlenreihe stellt fär die 
Zukunft ein Faktum von einem gewissen Interesse fär die 
Atomforschung dar, weil eine richtige und exakte Theorie 
des Atombaues wahrscheinlich unmittelbar eine Erklärung 
derselben geben kann. 


Zusammenfassung. 


A. Da die fräiher von mir teils experimentell, teils theo- 
retisch gewonnenen Resultate in engstem Zusammenhang mit 
den Fragen stehen, die hier behandelt worden sind, erlaube 
ich mir unten auf Deutsch die Zusammenfassung zu rekapitu- 
lieren, mit der ich meine Abhandlung (Acta Soc. Scient. 
Fenn. Tom. L. N:o 2, 1920) abgeschlossen hatte. 

1) Die Zahl der Valenzelektronen der verschiedenen 
Atome ist direkt aus Eisenlohrs Konstanten der Atom- 
refraktionen berechnet worden. Die Ergebnisse stimmen 
mit Drudes Valenztheorie äberein. 

2) Der Lorentz-Planck'schen Dispersionsformel ist 
eine neue Interpretation gegeben worden, wodurch eine Ar- 
beitshypothese gewonnen ist, nach der unter anderm der 
selektive photoelektrische Effekt berechnet werden kann. 

3) Nach dieser Arbeitshypothese kann ferner in gewissen 
einfachen Fällen die Veränderung berechnet werden, welche 
das Refraktionsvermögen und das Dispersionsvermögen er- 
leiden, wenn ein Atom in die Ionenform täbergeht. 

4) Experimentell ist nachgewiesen worden, dass der 
Temperaturkoeffizient der Molekularrefraktion fär gelöste 
Salze nach der Newton-Laplace'schen Formel stets 
negativ, nach der Formel von Gladstone und Dale 
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abwechselnd negativ und positiv, oder im Mittel gleich Null, 
und nach der Lorenz-Lorentz'schen Formel durch- 
gehends positiv ist, 

5) dass auch Biots und Aragos Gesetz von der Ad- 
ditivität des spezifischen Refraktionsvermögens bei Misch- 
ungen, auf Salzlösungen angewandt, im allgemeinen am ge- 
nauesten von Gladstones und Dales Formel SenuN 
wird, und 

6) dass die scheinbare Atomrefraktion des Kaliums, nach 
der Lorenz-Lorentz'schen Formel berechnet, mit wach- 
sender Konzentration der untersuchten Lösungen gegen den 
Wert 4.70 (Na-Licht) konvergiert, während die scheinbare 
Dispersion (H, — H') den Wert 0.11 hat. 


7) Aus den Resultaten geht also hervor, dass bei der Be- 
stimmung der Molekularrefraktion gelöster Salze möglichst 
stark konzentrierte Lösungen untersucht und womöglich die 
Molekularrefraktion fär die Konzentration 100 2, durch 
Extrapolation berechnet werden muss. 

8) Die optischen Eigenschaften der Salzlösungen können 
einfach durch die blosse Annahme erklärt werden, dass die 
lonen fertig gebildet in den Molekälen der starken Elektro- 
lyte vorhanden sind, während die Molekiäle der schwachen 
Elektrolvte nicht in der angedeuteten Weise polarisiert sein 
können. 


B. Aus der vorliegenden theoretiscehen Untersuchung geht 
hervor, 

1) dass die bekannte Cuthbertson'sche Regel von 
der Abhängigkeit des Refraktionsäquivalents von der Stellung 
des Atoms in dem periodischen System mutatis mutandis 
auch auf die Refraktionsäquivalente der einwertigen bezw. 
zweiwertigen Ionen der Alkalimetalle und Erdalkalimetalle 
ausgedehnt werden kann. Daraus folgt, 

2) dass die äusserste Elektronenschicht eines Alkalimetall- 
atoms nur ein Elektron enthält, das bereits bei der Salz- 
bildung zu dem dadurch negativ gewordenen Säurerest äber- 
gegangen ist, während: die Erdalkalimetalle eine äusserste 
Elektronenschicht mit zwei Elektronen besitzen, welche bei 


2 Gunnar Ekman. (LXIII 


losgetrennt schlägt, ja dass sogar seine Teile autonome Be- 
wegung zeigen. 

Die Frage, wie nun die autonome Bewegung in dem 
embryonalen Herzen zustande kommt, ist zweifelsohne von 
hohem Interesse. Auf experimentellem Wege hat man dar- 
äber schon manches in Erfahrung gebracht. Burrows 
(1911) u. a. ist es gelungen, embryonale Hihnerherzen in 
Deckglaskulturen zu zichten, wobei regelmässige Pulsation 
bis 3 Tage beobachtet wurde. Bra us gelang es wiederum 
(1911), ganz junge Anurenherzen ausserhalb des Körpers 
lebendig zu halten. Diese pulsierten nicht nur mehrere Tage 
(bis 10) regelmässig, sondern wuchsen auch längere Zeit 
weiter. Es interessiert uns hierbei besonders die viel disku- 
tierte Frage, ob die erste Herztätigkeit vom Nervensystem 
abhängig ist oder nicht. Schon 1885 beobachtete F a no 
Pulsation bei Hähnerherzen, die noch keine Nerven besassen. 
Hooker (1910) zeigte, dass bei Anurenembryonen, bei denen 
die Medullarplatte, also die gesamte Anlage des Nerven- 
systems, entfernt war, dennoch ein pulsierendes Herz ent- 
stand. Auch die von Braus geziächteten Amphibien- 
herzen waren nervenlos. 

Dass die Herzanlage, morphologisch betrachtet, ein sehr 
plastisches Material ist, ergibt sich schon aus den zahl- 
reichen Herzmissbildungen, die besonders von den Patholo- 
gen näher untersucht worden sind (vgl. Herxheim e r). 
Sogar sehr defekte Herzen mit fehlenden Scheidewänden 
u. s. w. können längere Zeit lebensfähig sein. Auch durch 
experimentelle Eingriffe ist es gelungen, die Herzentwick- 
lung morphologisch zu beeinflussen. Born (1896) gelang 
es bei känstlich erzeugten Rana esculenta-Paarlingen, aus 
zwei Anlagen ein gemeinsames Herz zu erziehen. Schliess- 
lich konnte Grä per (1907) dartun, dass man beim Hähner- 
embryo zwei Herzen erzeugt, wenn die Wurzeln der Venae 
omphalomesentericae auseinandergehalten werden. Diese 
Entdeckung zeigt uns, dass ein Herz fär das Individuum 
gar kein unbedingtes Charakteristikum ist. Kennt man doch 
sogar einen Fall (V er oc a y, 1905), wo bei einem erwachse- 
nen Huhn nicht weniger als 7 Herzen vorhanden waren. 
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Kann einerseits das Herz längere Zeit ausserhalb des 
Körpers leben, so kommt andererseits auch der embryonale 
Körper ziemlich lange ohne Herz und Blut zurecht. Schon 
Vulpian (1858) und besonders Born (1896) zeigten, 
dass sich herzlose Stäcke von Amphibien-Embryonen einige 
Zeit entwickeln. J. L oe b (93) zächtete Fundulus-Embryo- 
nen, bei welchen die Herztätigkeit durch Einwirkung von 
Kaliumcehlorid verhindert war. Trotzdem lebten diese Tiere 
einige Zeit ohne Circulation. Stockard hat (06) ähnliche 
Befunde gemacht, und später (15) noch festgestellt, dass ein 
pulsierendes Herz auch entsteht, wenn die Blutbildung durch 
chemische Faktoren gänzlich unterdräckt wird. Kn ower 
fand (1907), dass junge Rana-Embryonen, bei welchen das 
Herz entfernt war und folglich die Blutcirculation fehlte, 
dennoch bis 14 Tage nach der Operation am Leben blieben 
und weiter wuchsen. Jängst (18) hat Clark die Versuche 
von Kn ower nachgemacht und ebenfalls gefunden, dass 
bei herzlosen Rana pipiens-Embryonen, die bis 12 Tage 
lebten, die Blutgefässe sich beträchtlich differenzierten. Auch 
bei Hiihner-Embryonen beobachtete Chapman (18) bis 
8 Tage Entwicklung der grösseren Blutgefässe, wenn das 
Herz entfernt wurde, bevor die Pulsation begann. 


Folgende kurze Mitteilung äber die Entwicklungsmecha- 
nik des Bombinator-Herzens entstammt Untersuchungen, die 
im Sommer 1920 im anatomischen Institut zu Heidelberg 
gemacht wurden. Die Bearbeitung des Materials erfolgte 
später im zoologischen Institut zu Helsingfors. Eigentlich 
wurde ich durch einen Zufall auf diese Frage aufmerksam. 
Dann aber zeigte es sich, dass hier viel mehr zu tun war, 
als ich a priori fär möglich gehalten hatte. Leider begann 
ich diese Untersuchungen so spät (Juli), dass ich sie wegen 
Mangel an Zeit und Material nicht endgältig abschliessen 
konnte. Weitere Experimente stehen noch bevor. 

Herrn Professor H. Bra us spreche ich fär die ausser- 
ordentlich freundliche Aufnahme in seinem Heidelberger 
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Institut und för wertvolle Ratschläge meinen herzlichsten 
Dank aus. 


I. Bemerkungen iber die normale Herzentwicklung. 


In der vorliegenden Arbeit wird gezeigt, wie man durch 
verschiedene operative Eingriffe die Entwicklung des Herzens 
bei Bombinator pachypus beeinflussen kann. Um aber die 
Entwicklungsvorgänge bei den operierten Tieren besser zu 
verstehen, ist es nötig, hier erst die normale Differenzierung 
mit einigen Worten zu berähren. Etwas auf diesem viel 
untersuchten Gebiet Neues kann ich hier nicht darbieten. 
In den Lehr- und Handbiächern der Entwicklungsgeschichte 
ist die normale Herzentwicklung bei den Amphibien von 
berufenen Forschern eingehend dargestellt worden. Ich ver- 
weise hier nur auf die Arbeit von Mollier (1906) in 
O. Hertwigs Handbuch der Entwicklungsgeschichte 
und auf die Untersuchungen von Brach et (1903). 

Um aber einen eigenen Begriff von der Frage zu bekom- 
men, habe ich immerhin eine ganze Menge Schnittserien von 
verschiedenen Stadien bei Bombinator durchgemustert und 
gebe hier einige Abbildungen von diesen. 

Ich unterscheide folgende Stadien, bei denen die operati- 
ven Eingriffe gemacht wurden: 


Stadium I. Medullarplatte deutlich, aber noch offen. 

» II. Medullarrohr geschlossen, 1—6 Ursegmente, 
keine Schwanzknospe. 

» III. 6—12 Ursegmente, kleine Schwanzknospe, 
beginnende Muskelbewegung des Körpers. 

» IV. 12-20 Ursegmente, kleine Kiemenwilste, 
lebhafte Bewegung. 

» V. Kleine Kiemenstummel mit eben sichtbarer 
Circulation. 


Im I. Stadium ist von der Herzanlage noch sehr wenig 
zu sehen. Fig. 1 zeigt uns einen Querschnitt durch die Herz- 
region eines solchen Embryos. Die beiderseitigen Meso- 
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Kann einerseits das Herz längere Zeit ausserhalb des 
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Institut und för wertvolle Ratschläge meinen herzlichsten 
Dank aus. 


IH. Bemerkungen iber die normale Herzentwicklung. 


In der vorliegenden Arbeit wird gezeigt, wie man durch 
verschiedene operative Eingriffe die Entwicklung des Herzens 
bei Bombinator pachypus beeinflussen kann. Um aber die 
Entwicklungsvorgänge bei den operierten ”Tieren besser zu 
verstehen, ist es nötig, hier erst die normale Differenzierung 
mit einigen Worten zu beräöhren. Etwas auf diesem viel 
untersuchten Gebiet Neues kann ich hier nicht darbieten. 
In den Lehr- und Handbiichern der Entwicklungsgeschichte 
ist die normale Herzentwicklung bei den Amphibien von 
berufenen Forschern eingehend dargestellt worden. Ich ver- 
weise hier nur auf die Arbeit von Mollier (1906) in 
O. Hertwigs Handbuch der Entwicklungsgeschichte 
und auf die Untersuchungen von Brach et (1903). 

Um aber einen eigenen Begriff von der Frage zu bekom- 
men, habe ich immerhin eine ganze Menge Schnittserien von 
verschiedenen Stadien bei Bombinator durchgemustert und 
gebe hier einige Abbildungen von diesen. 

Ich unterscheide folgende Stadien, bei denen die operati- 
ven Eingriffe gemacht wurden: 


Stadium I. Medullarplatte deutlich, aber noch offen. 
» II. Medullarrohr geschlossen, 1—6 Ursegmente, 
keine Schwanzknospe. 
» III. 6—12 Ursegmente, kleine Schwanzknospe, 
beginnende Muskelbewegung des Körpers. 


» IV. 12—20 Ursegmente, kleine Kiemcenwilste, 
lebhafte Bewegung. 

» V. Kleine Kiemenstummel mit eben sichtbarer 
Circulation. 


Im I. Stadium ist von der Herzanlage noch sehr wenig 
zu sehen. Fig. 1 zeigt uns einen Querschnitt durch die Herz- 
region eines solchen Embryos. Die beiderseitigen Meso- 
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dermschichten, die einen Teil der Herzanlage darstellen, 
sind hier noch in der ventralen Mittellinie getrennt, weiter 
caudal aber schon vereinigt. Zwischen ihnen liegt ein Haufen 
lockerer, mesenchy- 
matischer Zellen, die 
von den Autoren als 
Herzendothelanlage 
bezeichnet werden. 
Cher den Ursprung 
3 leser" "ellen wage Fig. 1. Querschnitt durch die Herzregion eines 
ich nur auf Grund Bombinator-Embryos mit offener Medullar- 


; Ä platte (Stad. I). ek Ektoderm, en Entoderm 
ER Präparate he Herzendothelanlage, me Mesoderm. 


nichts Bestimmtes 

zu sagen. Die beiden Mesodermfalten sind noch solid; die 
Höhlung in ihnen, die Anlage der Pericardialhöhle, entsteht 
etwas später. Fig. 2 stellt einen Querschnitt durch die 
Herzanlage im III. Stadium dar. Auch hier liegen die Meso- 
dermfalten noch getrennt, besitzen aber schon eine deutliche 
Höhlung. Die Endothelanlage ist sehr deutlich als mesen- 
chymatisches Gewebe sichtbar. In Fig. 3 sehen wir einen 


Fig. 3. Horizontaler Längs- 
schnitt durch die Herzre- 


Fig. 2. Querschnitt durch die Herz- gion eines Bombinator- 

region eines Bombinator-Embryos Embryos mit 9 Urwirbeln 
mit 12 Urwirbeln (Stad. III). (Stad. III). Ib Leberbucht; 

ph Pericardialhöhlenanlage; Be- Bezeichnungen sonst 
zeichnungen sonst wie oben. wie oben. 


Horizontalschnitt durch die Herzanlage eines Embryos mit 
9 Urwirbeln. Auch hier sind die beiderseitigen Mesoderm- 
falten und die Endothelzellen sehr deutlich. Schliesslich 


+! 
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zeigt uns Fig. 4 auf einem vertikalen Längsschnitt die fröhe 
Herzanlage und die Beziehungen der drei Keimblätter zu- 
einander in der Herzregion. | 
Etwa im IV. Stadium erfolgt 
dann die vollständige Verschmel- 
zung der beiden Mesodermfalten. 
Die anfangs mesenchymatische 
Endothelanlage wandelt sich all- 
mählich zu einem' epithelialen 
Rohr um. Das Mesoderm liefert 


Fig.4. Vertikaler Längsschnitt ö : 
etwas lateral von der Mittel- den myoepicardialen Mantel und 


linie durch die Herzregion ei- das Pericard. Es entsteht vor- 
nes Bombinator-Embryos mit 


6 Urwirbeln (Stad. II). äbergehend ein ventrales und dor- 
mh Mundhöhle; Bezeichnun- gales Mesocard. Von diesen vwver- 


gen sonst wie oben. Å 
schwindet das ventrale sehr bald, 


das dorsale besteht dagegen 
etwas länger, Fig. 5. Das rohr- 
förmige Herz entsteht also 
aus medianen Endothelzellen 
und paarigen Pericardialan- 
lagen. Nach meinen Beob- 
achtungen erfolgt 5 die Ver- Fig. 5. Querschnitt durch einen 
schmelzung der beiden Meso- Embryo von Bombinator mit etwa 
dermfalten allmählich von rd, mm. myöpericardialer Mabtel. 
caudal nach oral. Am cauda- pe Pericard; Bezeichnungen sonst 
len Teil des Herzrohres ist WIe-0bem 

schon das dorsale Mesocard verschwunden, während es am 
oralen noch nicht ge- 


Å B bildet ist, indem hier 

eat 3 : 
på RR die Mesodermfallen 
JEN dfn noch auseinanderlie 
å it >! EC 3 z. 
: ng tu 
VET Ben: 

gr 3 Im V. Stadium lässt 


sich das Herz als ein 
beinahe gerades Rohr 


Fig. 6. Verschiedene Stadien der Entwicklung schon unter dem bino- 
des Herzschlauches bei Bombinator. a Atrium, kularen Mikroskop 


b Bulbus, I Leber, p Pericardium, s Sinus ; : 
"pv Ventriculus. | | sehen, Fig. 6 a. Die ; 
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rhythmische Bewegung. beginnt eben jetzt einzusetzen. 
Ich gebe hier noch einige Abbildungen von der Krämmung 
und Entwicklung des Herzrohres. Fig. 6 c entspricht etwa 
dem Stadium, wo die Kiemencirculation schon sichtbar wird. 
Das Herzrohr gliedert sich bald in vier deutliche Abschnitte, 
Sinus, Atrium, Ventriculus und Bulbus, Fig. 6 d. 


III. Regeneration der Herzanlage. 


Ich beginne hier zuerst mit einigen Versuchen iäber die 
Regeneration der Herzanlage. Bei 10 Bombinator-Embryo- 
nen, die teils im I., teils im II. Stadium 'waren, wurde die 
ganze normale Herzanlage mit umliegenden Geweben weg- 
operiert. Das entfernte Stäck war etwas kleiner als das- 
jenige in Fig. 18, aber jedenfalls erheblich gross. Die Opera- 
tionswunde, die sich bis in die Urdarmhöhle erstreckte, schloss 
sich ziemlich bald. Bei 9 von den 10 operierten Tieren trat 
mit der Zeit eine normale Herztätigkeit und Circulation ein. 
Dies zeigt uns also, dass hier eine wirkliche Neubildung der 
Herzanlage stattgefunden hat. Es muss das Herz hier aus 
Zellen entstehen, die normalerweise nicht zu der Herzanlage 
gehören. Wird das Zusammenwachsen der Operationswunde 
känstlich verhindert, dann entstehen Doppelherzen (vergl. 
Kapitel VD). 

Bei 8 Tieren mit schon rohrförmigem Herzen, aber noch 
ohne Pulsation (Stadium IV), wurde der Herzschlauch mit 
der Glasnadel einfach durchgeschnitten (vergl. auch Fig. 7). 
Bei 6 Ex. trat binnen 2 bis 3 Tagen Circulation ein, ein 
Beweis dafär, dass das Herz nach der Durchschneidung 
wieder vollständig geheilt war. Wurde das Herz dagegen 
nach Einsetzen der Pulsation durchgeschnitten, so erfolgte 
keine Reparation mehr. 

Es zeigt sich also, wenn man vwverschiedene Stadien 
miteinander vergleicht, dass das Regenerationsvermögen 
der Herzanlage mit der Zeit aufhört. Wird schliesslich 
ein Stick von dem schon schlauchförmigen Herzen entfernt, 
so entsteht nur ein defektes Herz, und die Blutcirculation 
bleibt aus. 


0 
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IV. Entwicklung von Fragmenten der Herzanlage. 


Schon 1858 hat Vulpian gefunden, dass Schwanz- 
stäicke von Froschlarven längere Zeit ohne Circulation leben. 
Born (96) beobachtete ebenfalls bei seinen Amphibien- 
kompositionen Entwicklung in herz- und circulationslosen 
Stäcken. Schliesslich zeigte Kn ower 1907, dass Rana- 
Embryonen, bei welchen das Herz noch als einfacher Schlauch 
wegoperiert ist, bis 14 Tage ohne Circulation leben können. 
Die Entwicklung dieser Tiere war in den 4 bis 5 ersten Tagen 
ziemlich normal, dann aber traten erhebliche Störungen ein, 
und die Versuchstiere starben meistens an einer ödemartigen 
Krankheit. Zuröckgelassene Fragmente von der Herzanlage 
entwickelten sich weiter und zeigten rhythmische Bewegung. 
Eine Regeneration der Herzteile war nicht zu sehen. 

Clark machte (18) ähnliche Untersuchungen und fand 
eine beträchtliche Entwicklung der Blutgefässe bei herzlosen 
Rana pipiens-Embryonen. 

Ich habe, ohne damals noch die Arbeiten von Kn o wer 
und Clark zu kennen, bei einer grösseren Anzahl von 
Bombinator-Embryovnen das Herz sehr fröh entfernt und 
machte dabei ähnliche Beobachtungen wie diese Forscher. 
Besonders aber hatte ich meine Aufmerksamkeit auf die 
bei der Operation ibriggebliebenen Fragmente der Herz- 
anlage und ihre weitere Entwicklung gerichtet. 

In 27 Fällen habe ich das 
schlauchförmige Herz kurz vor oder 
nach dem Beginn der Pulsation (Sta- 
dium IV u. V) weggeschnitten wie in 
Fig. 7. Die Operation ist so gemacht, 
dass mit einem feinen Messer eine 
Längswunde in der Herzgegend ge- 
schnitten und dann der Herzschlauch 
mit der Glasnadel herausgehoben und 


Fig. 7. 
ve mit kleinen Kiemen- 


Bombinator-Lar- 


anlagen. Das schlauch- 


förmige Herz ist blossge- 
legt. Die zwei dicken 
Linien zeigen die Durch- 
schneidungsstellen = des 
Herzschlauches bei der 
Operation. 


an zwei Stellen durchgetrennt wurde. 
Die Hautwunde schloss sich sehr 
schnell, nach 24 St. war äusserlich 
nichts mehr von der Operation zu 
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sehen. Sogar mehrere Male mit Intervallen von ein oder zwei 
Tagen konnte dann das Herz beim selben Tier ohne Schaden 
durch Eröffnen des Herzbeutels neu blossgelegt werden. 

Es lässt sich natärlich der Herzschlauch nicht jedesmal 
ganz gleich entfernen, sondern es bleiben oral und aboral 
verschieden lange Teile äbrig. Jenachdem entwickeln sich 
dann orale und aborale Teile der Herzanlage weiter und 
fangen an zu pulsieren. Die anfangs offene Wunde des 
Herzschlauches vernarbt sich. 

In allen meinen 27 Fällen unterblieb die Kiemenentwick- 
lung und die Blutcirculation, Tafel 1, A. Dagegen schlugen 
die vorderen Lymphherzen regelmässig. Knower und 
Clark bemerken, dass bei solchen circulationslosen Tieren 
die Tätigkeit der Lymphherzen reger als normal ist. Die 
in der Weise »herzlos» gemachten Tiere lebten sogar bis 9 
Tage (bei etwa + 25 C”) nach der Operation; einige wurden 
schon fräher fixiert. Bei mehreren habe ich den Herzbeutel 
am betäubten Tier geöffnet, um die Bewegungen der Herz- 
fragmente näher zu verfolgen. 

Die operierten Tiere unterschieden sich in den ersten 
Tagen kaum von normalen, wurden aber später in ihren Bewe- ' 
gungen sehr träg und lagen meist still. Wurden sie aber durch 
Berähren beunruhigt, so sehwammen sic eine Weile ebenso 
lebhaft und geschickt wie normale Tiere. Ödemartige Krank- 
heit, wie Kn ower sie bei seinen Tieren 
beobachtete, kam bei den meinigen nicht 
vor. Mit der Zeit stellte sich jedoch s. g. 
Wasserzucht ein, die Tiere schwollen auf, 
wahrscheinlich eine Folge von gestörter 
Nierentätigkeit. Folgende Fälle seien hier 
als Beispiele näher beschrieben. 

Versuchstier N:o 186 D. Bei einem 
Embryo mit kleinen Kiemenanlagen und 
bereits pulsierendem Herzen wurde der 


Fig. 8. Versuchstier 
. ; N:o 186 D, 20. Geöffne- 
mittlere Teil des Herzschlauches wegge- ter Herzbeutel einer 


. . LJ . B bi t La 5 
schnitten. Die Entwicklung der Kiemen = Tage nach Entfernung 


und der Blutcirculation blieb aus. Die vor- des Mittelteiles des 
Herzschlauches. Be- 
deren Lymphherzen schlugen. Am 5. Tage  reichnungen wie oben. 
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wurde das Tier betäubt und der Herzbeutel geöffnet, Fig. 8. 
Vom Herzschlauch ist der orale und aborale Teil äbriggeblie- 
ben und hat sich normalerweise entwickelt. Der Bulbus hat 
die gewöhnliche Krämmung, und an ihm hängt ein Rest vom 
Ventriculus. Der Sinus ist ganz intakt und steht mit einem 
Atriumfragiment in Verbindung. Es ist natärlich klar, dass 
durch ein solches Herz keine Circulation stattfinden kann. 
Trotzdem schlugen hier die Herzfragmente die ganze Zeit, 
und zwar in verschiedenem Tempo. Ich konnte beim geöff- 
neten Herzbeutel längere Zeit etwa doppelt so viele Schläge 
im Sinus-Atrium als im Bulbus-Ventriculus zählen. 
Versuchstier N:o 182 C. Bei einem Tier mit beginnender 
Circulation wurde der mittlere Teil des Herzschlauches ent- 
fernt. Kiemenentwicklung und Circula- 
tion unterblieben, sonst normale Ent- 
faltung. Am 5. Tage wurde der Herz- 
beutel geöffnet, Fig. 9. Der Bulbus ist 
grösstenteils erhalten, Sinus und Atrium 
sind normal, vom Ventriculus ist nur 
ein kleiner Rest in Verbindung mit dem 
Atrium öbriggeblieben. Alle diese Herz- 
teile schlugen, und ich konnte sie wäh- 


Fig. 9. 


Versuchstier 


N:o 182 C, 20. Geöffne- 


ter Herzbeutel einer 
Boömbinator-Larve 5 
Tage nach Entfernung 
des <Mittelteiles des 
Herzschlauches. Be- 


rend 7 Stunden näher verfolgen. Der Bul 
bus zeigte eine unregelmässige Bewe- 
gung, es folgten erst nacheinander einige 
Schläge, und dann eine Pause. Diese war 
verschieden lang, 207—60". Der Sinus- 


zeichnungen wie oben. | | 
Atrium-Ventriculus-Teil schlug dagegen 


regelmässig. Sogar das ganz kleine Ventrikelfragment zeigte 
eigene Bewegung. 

Auch alle äöbrigen (etwa 10) von mir beobachtetenen leben- 
digen Herzfragmente zeigten ungefähr denselben Bau und die- 
selben Bewegungen wie die zwei hier oben erwähnten Fälle. 
Bei einigen operierten Tieren war von dem oralen, bei ande- 
ren von dem aboralen Teil des Herzens mehr äbriggeblieben. 
In mehreren Fällen schlugen Sinus und Bulbus in verschie- 
denem Tempo. | 

Wie schon erwähnt, berichtet K n o wer (S. 162), dass 
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bei seinen herzlosen Tieren die Entwicklung bis 5 Tage nor- 
mal war, dann aber stellten sich schwere Störungen ein. 
Der Darm und seine Anhangsorgane traten in ihrer Diffe- 
renzierung weit zuröck. Auch das Gehirn und vor allem das 
Auge und die Linse wurden zuräöckgestellt. 

Bei meinen Tieren habe ich etwa dasselbe wie Knower 
beohbachtet. Eine 5 Tage nach der Operation fixierte Larve (Ver- : 
suchstier N:o 171 A) zeigt auf Schnittserien, mit Ausnahme 
der Kiemen, noch eine vollkommen normale Entwicklung. 
Auch Blutgefässe sind vorhanden, und zwischen Mesenterium 
und Darm liegen reichlich Blutkörperchen. Bei einer 9 Tage 
nach der Operation fixierten Larve (Versuchstier N:o 186 E) 
ist dagegen der Darmkanal stark eingeschrumpft und das 
Nierenepithel geschwollen. In der Bauchwand sind noch reich- 
lich Blutkörperchen vorhanden. Die Augen sind insofern 
abnorm, als die Linse die ganze Augenhöhle ausfällt. 

Wenn das Herz bei Tieren (mehrere Fälle), die schon 
grosse äussere Kiemen hatten, wegoperiert wurde, atrophier- 
ten diese sehr bald wegen Funktionsmangel (vgl. E k m an, 
1913). Das Vermögen, ohne Blutcirculation zu leben, hörte 
ebenfalls bei älteren Larven allmählich auf. Aber noch 
Tiere, die schon ein fertiges Spiraculum besassen, lebten bis 
2 Tage nach Wegnahme des Herzens. 


V. Verwachsung zweier Herzanlagen. 


In seinen klassischen Untersuchungen iäber Verwachsungs- 
versuche mit Amphibien-Embryonen berichtet B o r n (S. 430, 
Fig. 13 u. 55) uber einen Fall, bei welchem er bei s. g. Ventral- 
paarlingen ein aus zwei Anlagen entwickeltes Herz fand: 
S. 432. »Das so aus zwei dorsalen Hälften entstandene ein- 
fache Herzrohr hat sich dann in typischer Weise in Vorhofs- 
sack, Ventrikelschlinge und Arterienbulbus gegliedert. In 
seinen Biegungen ist dasselbe aber so gestaltet, als gehöre 
es allein zu dem Komponenten B.> Uber die Bewegungen 
dieses Herzens macht Born keine näheren Angaben, da 
es erst an Schnittserien untersucht wurde. 

Als ich 1917 (im biologischen Laboratorium zu Hilleröd 
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in Dänemark) gelegentlich ventrale "Paarlinge von Rana 
esculenta machte, bemerkte ich schon an lebenden Tieren, 
dass einige von diesen ein gemeinsames Herz besassen. Die 
histologische Untersuchung bestätigte diese Beobachtung. 
1920 in Heidelberg habe ich dann bei mehreren Paarlingen 
von Bombinator verwachsene Herzen gefunden und war 
dabei besonders bemäht, die Bewegung derselben näher zu 
verfolgen. Die Paarlinge wurden so gemacht, dass von den 
betreffenden ”Tieren nur das Ektoderm der Brustgegend 
entfernt wurde. Am Boden einer mit Wachs ausgegossenen 
Operationsschale wurde eine der Form der frisch verwachse- 
nen Paarlinge entsprechende Vertiefung gemacht und die 
beiden Tiere Brust gegen Brust in diese gelegt. Die Ränder 
dieser Vertiefung wurden dann mit einem Glasstab vorsichtig 
näher aneinandergepresst, wobei auch die Versuchstiere 
Wunde gegen Wunde aneinandergedräckt wurden. Hier 
seien folgende Fälle näher erwähnt: | 

Versuchstier N:o 219. Zwei Embrvonen mit kleinen 
Schwanzknospen wurden Brust gegen Brust zusammen- 
gefäögt. Drei Tagenach der Operation waren bei den Kompo- 
nenten die Kiemen weit entwickelt und die Circulation sehr 
 deutlich, Fig. 10. Merkwöärdigerweise aber war sie auf der 
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Fig. 10. Versuchstier N:o 219, 20. Fig. 11. Dasselbe Tier wie oben. Das 
Bombinator-Paarlinge 3 Tage nach blossgelegte Doppelherz. Bei A die 
der Operation. hd Haftdräsen, linke, bei B die rechte Seite nach 
h verwachsenes Herz. oben. Bezeichnungen wie fråher. 


einen Seite (A links, B rechts) bedeutend langsamer als auf 
der anderen (A rechts, B links). Am dritten Tage wurden 
die Paarlinge betäubt und das Herz blossgelegt, Fig. 11. 
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Es zeigt sich, dass ein Doppelherz gebildet ist, und zwar 
so, dass die beiden Ventriculi verwachsen sind. Sonst sind 
die beiden Herzen ganz normal, auch die Krämmung des 
Herzschlauches ist regelmässig. Die Bewegung des Doppel- 
herzens konnte sehr gut verfolgt werden. Die beiden Teile 
schlugen synchron. Die histologische Untersuchung ergab, 
dass die beiden verwachsenen Ventriculi miteinander offen 
kommunizieren. 

Tafel 1, Fig. B stellt einen ähnlichen Fall (Versuchstier 
N:o 220) wie oben dar, nur mit dem Unterschied, dass hier 
ausser den Ventriculi noch die Sinus verwachsen sind. Die 
Vorhöfe aber sind getrennt. 

Versuchstier N:o 215. Zwei Embryonen mit eben geschlos- 
senen Medullarrohren wurden Brust gegen Brust zusammen- 
gelegt, wobei ventrale 
Paarlinge entstanden. 
Zwei Tage nach der 
Operation setzte die 
Herzhewegung ein. Am 
dritten Tage wurde das 
lebende Herz blossge- 
legt. Ein Doppelherz = ' 
war entstanden, Fig. Fig. 12. Versuchstier N:o 215, 20. Doppel- 
12, und zwar sind die Mr opaton. Ia ig Aha Jar må be 
beiden Sinus, Atria, zeichnete Herz seine linke Seite, in Fig. B 
Ventriculi und Bulbi [Per Fkn LässA eb - 
verwachsen, nur die 
Trunci sind getrennt. Die beiden Komponenten schlugen na- 
tärlich synchron. In diesem Falle ist die Verwachsung der 
beiden Herzen eine sehr vollständige. Das mit x bezeich- 
nete Herz hat annähernd die normale Krämmung, das andere 
ist danach gerichtet und zeigt also situs inversus cordis. 
Dieser Fal! scheint dem von Born (S. 431) beschriebenen 
sehr ähnlich zu sein. , 

Die Herzverwaehsung wurde weiter auch bei anders als 
oben erwähnt gemachten Paarlingen untersucht, Fig. 13 u. 14. 
Folgende zwei Fälle seien hier näher beschrieben: 

Versuchstier N:o 179A. Zwei Embryonen mit offenen 
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Medullarplatten (Stad. I) wurden zusammengelegt. Zwei 
Tage nach der Operation wurde die Herzregion blossgelegt, 
Fig. 13. Die beiden Herzen sind verwachsen, und zwar 


Fig. 13. 


Versuchstier N:o 
179 A, 20. Bombinator-Paar- 
linge 2 Tage nach der Ope- 
ration; die Herzregion bloss- 


gelegt. ge Grenze des weg- 


präparierten Ektoderms. Be- 
zeichnungen sonst wie oben. 


Ventriculus mit Ventrieulus. Sonst 
sind sie gleich weit entwickelt und 
haben beide die typische Kräm- 
mung. Die Grenze zwischen Atrium 
und Sinus ist noch undeutlich. 
Eine Pulsation hatte noch nicht 
eingesetzt. — Dieser Fall zeigt sehr 
deutlich, wie die frähe Verwach- 
sung der Herzanlagen zustande- 
kommt. Leider ist das Präparat 
beim Photographieren verungläckt, 
sodass ich keine Schnitte davon 
machen konnte. — Im folgenden 
Falle sehen wir aber etwas ältere 
ganz ähnliche Paarlinge. 
Versuchstier N:o 214. Zwei 
Embryonen mit offenen  Medul- 
larplatten (Stad. I) wurden zu- 
sammengelegt. Drei Tage nach der 
Operation 
hatten die 


Paarlinge ganz kleine Kiemenan- 
lagen. Die Herztätigkeit war schon 
damals sehr lebhaft, aber merk- 
wärdigerweise war keine QCircula- 
tion zu entdecken. Schon. durch 
das Ektoderm sah man, dass die 
Herzen verwachsen waren und auf 
der einen Seite der Paarlinge (in 
Fig. 14 nach oben) lagen. Die Tiere 
lebten noch 5 Tage nach der Ope- 
ration. Die Kiemen wuchsen in 
dieser Zeit gar nicht weiter, wurden 
aber normalerweise vom Operculum 
bedeckt. 


Fig. 14. Versuchstier N:o 
214, 20. Bombinator-Paar- 
linge 5 Tage nach der Ope- 
ration. 
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Die Herztätigkeit war die ganze Zeit hindurch sehr lebhaft, 
aber es war keine Circulation zu sehen. Am 5. Tage wurden 
die Paarlinge betäubt und das Herz lebendig blossgelegt. 
Ich konnte seine Bewegungen eine halbe Stunde lang gut 
beobachten. Es zeigte sich, was ja schon durch die Haut 
zu sehen war, dass hier ein verwachsenes Doppelherz vorlag, 
Fig. 15. Dieses war mit Blut gefillt, und beim Verletzen des 
pulsierenden Herzens ergab sich eine reichliche Blutung. 


Fig. 15. Dasselbe Tier wie oben; das blossgelegte 
Doppelherz. Bezeichnungen wie oben. 


Die Verwachsung der beiden Herzen ist eine ziemlich 
vollständige. Sie sind aber etwas unregelmässig gebaut. 
Äusserlich betrachtet hängen nur die beiden Sinus mit- 
einander zusammen. Die mikroskopische Untersuchung der 
Schnittserien ergibt aber, dass die Herzen innerlich etwas 
deformiert sind. Dies steht auch in Ubereinstimmung mit 
der sehr eigentämlichen Tätigkeit des verwachsenen Doppel- 
herzens. Es war nämlich sehr deutlich zu beobachten, dass 
die Herzen regelmässig im selben Tempo abwechselnd schlu- 
gen, wobei der Blutstrom zwischen beiden 'hin und zuräck 
getrieben wurde. Die Herzen pumpten einander abwech- 
selnd leer und voll. Dadurch wird verständlich, warum im 
Körper keine Blutcirculation bestand. Die Mechanik dieser 
Herztätigkeit ist nicht ganz leicht zu erklären. Die beiden 
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Bulbi sind offenbar rudimentär, durch sie kann darum der 
Blutstrom nicht weiterkommen. Das Blut steckt also wie 
in einem geschlossenen, von beiden Herzen gebildeten Raum. 
Wären nun die Herzklappen normal, so möässte ja das Blut 
vom Sinus nach dem Atrium und Ventriculus zu getrieben 
werden. Dies war aber hier nicht der Fall, sondern das ganze 
Doppelherz bildete nur gleichsam einen Raum, in welchem 
das Blut hin und zuräöck fliessen konnte. Da nun die beiden 
Herzen abwechselnd schlugen, wurde der Blutstrom zwischen 
ihnen hin und zuräck getrieben. Beim Eintreten der Herz- 
schwäche wurde die Pulsation schliesslich unregelmässig. Die 
Herzen schlugen dann ganz unabhängig voneinander in 
verschiedenem Tempo. 

Dieser Fall zeigt, wie plastisch in der Tat die Herzanlage 
ist. Die umgekehrte Lage der beiden zusammengewachsenen 
Komponenten bringt die ganze Herztätigkeit in eine Zwangs- 
lage. Daraus erfolgt eine Deformation der Herzklappen, 
sodass der Blutstrom sich in zwei Riehtungen bewegen kann. 

Um die Potenzen der Herzanlage weiter zu verfolgen, ver- 
suchte ich im Auschluss an die vorigen Versuche, ein nor- 
males Herz aus zwei verschiedenen Anlagen hervorzubringen. 
Hier sei folgender Fall erwähnt: 

Versuchstier N:o 223. Bei einem Embryo mit eben 
geschlossenem Medullarrohr wurde ein grosser Teil der Herz- 
anlage entfernt und durch eine ähnliche eines anderen 
gleichalten Tieres ersetzt. Fig. 16, A u. B, zeigt die Art der 
Operation. Das Ektoderm wurde nach allen Seiten hin etwas 
weiter abgetrennt als die Herzanlage selbst. Dadurch ist 
das Transplantat leicht zu befestigen. Die inplantierte fremde 
Herzanlage wurde um 180” gedreht eingesetzt. 

Einen Tag nach der Operation war das Transplantat gut 
eingeheilt, Fig. 16 C. Aus der Lage der inzwischen entstande- 
nen Haftdräsen geht deutlich hervor, dass es wirklich um 
180” gedreht eingelegt ist und in der Herzgegend liegt. Am 
zweiten Tage begann die Herztätigkeit und die Circulation 
in den Kiemen. Föänf Tage nach der Operation wurde das 
Tier betäubt und das lebendige Herz blossgelegt. Es zeigte 
eine regelmässige rhythmische Bewegung. Wie Fig. 16 E 
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darstellt, ist hier ein ziemlich normales Herz entstanden. 
Nur der Ventriculus hat einen abweichenden Bau. Er besteht 
äusserlich aus zwei Tei- 
len, in Fig 16 E durch 
die Linie gr bezeichnet. 

Es zeigt sich also, dass 
das Herz in diesem Falle 
aus zwei verschiedenen 
Anlagen gebildet ist. Der 
Bulbus und der vordere 
Teil des Ventrikels sind 
aus der Anlage des Em- 
pfängers entstanden, der 
hintere Teil des Ventrikels 
hinwieder aus der einge- 
legten fremden Anlage. 
Wie weit nach hinten 
diese sich erstreckt, lässt 
sich nicht mehr sicher 


Fig. 16.” Versuchstier N:o 223, 20. Bom- 


ermitteln. Möglicherweise 
geht die Grenze etwa 
zwischen Atrium und Si- 
nus. Jedenfalls entsteht 
hier der mittlere Teil des 
Herzens aus einer frem- 
den, um 180” gedrehten 
Anlage. Die Reihenfolge 
der Herzteile ist vom 
Empfänger determiniert. 


binator. A und B zeigen die Art der Ope- 
ration: von B (medianer Vertikalschnitt 
durch die Herzgegend) wird das Stäöck t' 
wegoperilert und in A als Ersatz eines 
ähnlichen Stäckes t um 180" gedreht ein- 
gelegt. ek Ektoderm, em Ento-Mesoderm. 
C Das operlerte Tier 1 Tag nach der 
Operation. hd Haftdrösen des Empfän- 
gers, hd' Haftdräsen des Spenders (B). 
D Das operierte Tier 5 Tage nach der 
Operation. E Das Herz. a Atrium, gr 
Grenze zwischen den belden Ventrikel- 
anlagen. 


Wenn auch die eingepflanzte Herzanlage in sich Selbstdiffe- 
renzierungspotenz gehabt hätte (vergl. Kapitel VIT), so ist 
diese jedenfalls durch die neue Umgebung beeinflusst worden. 
Es handet sich also hier um eine abhängige Differenzierung. 


VI. Entstehung von Doppelherzen aus einer Anlage. 


In pathologischen Fällen (H erxhei mer, S. 369) hat 
man selten verdoppelte Herzteile beobachtet. Gräper 
2 
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gläckte es, wie schon erwähnt, 1907 beim Huhn eine voll- 
ständige Herzverdoppelung känstlich hervorzubringen. Es 
ist mir jetzt gelungen, sehr verschiedenartige Doppelherzen 
auch bei Bombinator experimentell zu erzeugen. Die Methode 
" ist sehr einfach: Die Herzanlage wird fräh, also vor der 
Bildung eines Herzschlauches, einfach gespalten und die 
Verwachsung der getrennten Hälften känstlich verhindert. 
Es entstand dann in allen meinen Fällen, je nach Art der 
Operation, eine mehr oder weniger vollständige Verdoppe- 
lung des Herzens. Folgende Versuchstiere seien hier näher 
besprochen: Kos 

Zuerst sei hier ein Fall erwähnt, bei welchem nach media- 
ner Durchschnärung der Gastrula Zwillinge entstanden, bei 
denen aber von sämtlichen Organen nur das Herz verdoppelt 
auftrat. Es ist ja bekannt, dass man bis zur Gastrulation 
durch mediane Durchschniirung bei Triton normale Zwillinge 
erzeugen kann (Spemann u.a.). Eine später erfolgte 
Operation ergibt Hemiembrvyonen. 

Versuchstier N:o 154. Es wurde nach der Methode 
Spemanns mit einer Haarschlinge ein Bombinator-Keim 
beim Beginn der Gastrulation 
durch die Medianebene durch- 
geschnärt. Die Durchschnö- 
rung erfolgte langsam, sodass 
die beiden Keimhälften erst 
etwa nach 20 St. ganz getrennt 
werden konnten. Es entwickel- 
ten sich zwei Hemiembrvyonen, 
und zwar von etwas verschie- 
dener Grösse, Fig. 17. Beide 
bestehen aus der entsprechen- 
Fig. 17. Versuchstier N:o 154, 20, den Hälfte des Kopfes, das 
Zwei Hemiembryonen von Bombi- Tier A (linke Kopfhälfte) hat 
Er dere er ola A Har.  dazu fast den ganzen Rumpt. 

Es ist beinahe, als hätte man 
das fertige Tier mit dem Messer in zwei Hälften geschnitten, 
also eine typische Mosaikentwicklung. Auge, Ohr, Nase, 
Kiemen, Haftdräse treten bei beiden Tieren unpaar auf, 
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die Mundöffnung ist wie gespalten. Das Herz macht die 
einzige Ausnahme, indem es verdoppelt worden ist. Beide 
Hemiembryonen besassen lebhafte Kiemencirculation, das 
Tier B hatte grössere Kiemen als A. Das Tier B muss als 
sehr defekt bezeichnet werden, da es nur aus der einen 
Kopfhälfte nebst einem kleinen Stäöck Rumpf. besteht. 
Trotzdem tritt hier eine normale Herzentwicklung ein. Die 
Herzanlage zeigt sich hier länger als die anderen Organan- 
lagen harmonisch-äcquipotentiell (im Sinne D riesch). 

Noch einen ganz ähnlichen Fall wie oben habe ich bei 
meinem Material beobachtet. 

Versuchstier N:o 222 B. Bei einem Embryo mit ganz 
offener Medullarplatte (Stad. I) wurde die Herzanlage entfernt, 
Fig. 18 A u. B. Die grosse Wunde wuchs nur langsam zu. 
Gläcklicherweise entstand in die- 5 
sem Falle keine Infektion. Noch 
drei Tage nach der Operation war i 
die Wunde sehr gross. Auf der ST 
rechten Seite waren kleine Kiemen- 
anlagen erschienen, auf der linken 
dagegen nicht. 

Am dritten Tage nach der Ope- 
ration wurde das Tier betäubt. Da 
das Ektoderm noch sehr undurch- 
sichtig war, wurde es beiderseits 
lateral von der Wunde geöffnet. 
Es zeigte sich, dass beiderseits eine 
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Versuchstier N:o 


Herzanlage entstanden war, welche 
etwas lateral vom Wundrande lag. 
Dieser war insofern geheilt, als eine 
Art Verwachsung von Ekto- mit En- 
toderm stattgefunden hatte. Die 
beiden Herzanlagen warén schon 
schlauchförmig und etwas gebogen, 
aber eine deutliche Differenzierung 


in verschiedene Teile stand noch aus. 


Fig. 18. 

222 B, 20. 
u. B zeigen die Art der Ope- 
ration (B vertikaler Median- 
schnitt). C Das operierte 
Tier 3 Tage nach der Ope- 
ration. hr u. hl Herz rechts 
und links durchschimmernd; 
daneben der herauspräpa- 
rierte Herzschlauch stärker 

vergrössert. 


Bombinator. A 


Auf der rechten 


Seite konnte schon eine rhythmische Pulsation festgestellt 
werden, auf der linken dagegen nicht. Es zeigt sich also, 
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dass hier zwei vollständig getrennte Herzen entstanden 
waren. Da bei der Operation wenigstens der allergrösste 
Teil der urspränglichen Herzanlage entfernt wurde, handelt 
es sich hier also um eine Neubildung. 

Die Herzen entstehen sogar in sehr atypischer Lage weit 
lateral von der Mittellinie. Wenn von der urspränglichen 
Herzanlage hier etwas äbrig ist, so liegt es natärlich ganz am 
Rande der Wunde. Aus mechanischen Gränden kann aber 
hier kein Herz entstehen, sondern es entwickelt sich mehr 
lateral, sodass sich eine schiätzende Umhällung bildet. 

Hier handelt es sich noch um ein wenig entwickeltes Herz. 
Allerdings konnte schon eine unzweideutige Pulsation fest- 
gestellt werden. Folgender Fall ist noch einleuchtender: 

Versuchstier N:o 234 B. Bei einem Embryo mit eben 

. geschlossenem Medullarrohr wurde die Herzanlage durch 
eine in der Mittellinie 


så 6 AR 
SR jar g. oo, gehende Wunde ge- 
PR NR spalten und ein Deck- 
ETEN omv  glasstreifen in diese 


eingelegt. Nach 24 
fo VASA St. wurde dieser ent- 
ae vr ---2  fernt. Die Wunde 
| PA wuchs binnen zwei 
Tagen äusserlich 
vollkommen zu. 
Acht Tage nach der 
Operation «<hatten 

RN: SARK 0 sich beiderseits gros- 
ER Ore RR Vvo& rf se Opercularfalten 
Fig. 19. Versuchstier N:o 234 B, 20. Doppelherz gebildet, aber das 


einer Larve von Bombinator 8 Tage, nachdem Spir aculum war noch 


die Herzanlage gespalten wurde; sämtliche Herz- ; ig. Ki 
teile sind verdoppelt. bd Bindegewebsstrang, nicht fertig Kiemen 
mit dem Pericardium verwachsen. Bezeichnun- und Circulation fehl- 


gen sonst wie fröher. Sinus und Atrium im : 
Diastol-Stadium dargestellt. ten. Das Tier wurde 
betäubt und das 


schlagende Herz durch Eröffnen des Ektoderms und Herz- 


beutels blossgelegt. Es zeigte sich, dass ein Pericard mit zwei 
-.vollständig getrennten Herzen entstanden war, Fig. 19. Die 


A N:o 5) Beiträge zur Entwicklung des Bombinator-Herzens. 21 


beiden Herzen sind etwa gleich gross und sehr regelmässig 
gebaut. Der Bulbus des linken Herzens hängt jedoch durch 
einen Bindegewebsstrang mit der Wand des Pericards oral 
zusammen. Beim rechten Herzen kommt ein schwacher 
Situs inversus vor. Dass die beiden Herzen wirklich voll- 
ständig getrennt waren, geht u. a. aus ihrer Bewegung her- 
vor. Ich konnte die Pulsation des blossgelegten Herzens bhei- 
nahe eine Stunde lang sehr deutlich unter dem binokularen 
Mikroskop bei guter Beleuchtung beobachten. Die Herzen 
schlugenv nicht synchron. Die erste Zählung des Pulses ergab: 


das rechte Herz 30 Schläge in 22” 

» linke » 30 » » 30” 
Etwas später machte: 

das rechte Herz 30 Schläge in 23” 

» Jinke » 30 » » 27" 


Waährend das rechte Herz die ganze Zeit eine sehr regel- 
mässige Pulsation hatte, zeigte das linke dagegen eine mehr 
unregelmässige, indem nach 3 bis 4 Schlägen immer eine 
kleine Pause entstand. ; 

Waährend ich nun die Herzbewegung verfolgte, hörte das 
rechte Herz plötzlich auf zu schlagen, wobei aber das linke. 
unberiihrt fortfuhr. Nach einigen Minuten fing dann das 
rechte wieder an zu pulsieren und lebte noch 10 Minuten, 
während gleichzeitig das linke Herz schon »tot» war. 

Das Ausbleiben der Blutcirculation ist mir hier unver- 
ständlich, da die beiden Herzen anscheinend sehr regelmässig 
gebaut sind. 

Folgende Fälle zeigen eine teilweise Verdoppelung des 
Herzens: 

Versuchstier N:o 216 B. Bei einem Embryo mit gerade 
geschlossenem Medullarrohr wurde die Herzanlage wegge- 
nommen (etwa wie Fig. 18A). Es entstand eine grosse 
Wunde, die allmählich kleiner wurde. Am 4. Tage nach der 
Operation war sie noch eben zu sehen, Fig. 20. Die Kiemen- 
entwicklung und die Blutcirculation blieben aus. Am dritten 
Tage nach der Operation war das Ektoderm durchsichtig, 
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und caudal von der Operationswunde konnte eine schwache 
Pulsation entdeckt werden. 5 Tage nach der Operation 
wurde das Tier betäubt und das Herz durch Eröffnen des 
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Fig. 20. Versuchs- 
tier 216 B,20. 4 Tage 
nach - Entfernung 
der Herzanlage. h 
-Herz (durchschim- 
-mernd), m Mund, 
op Operationsloch. 


Herzbeutels blossgelegt, Fig. 21. Das 
Herz ist teilweise verdoppelt. Es besteht 
aus zwei Sinus, zwei Atria und einem Ven- 
triculus und Bulbus nebst Truncus. Der 
hintere Teil ist also doppelt. Der Ven- 
triculus und Bulbus sind stark missgebil- 
det. Es hat sich demnach auf beiden Sei- 
ten der grossen offenen Wunde ein Herz 
gebildet, nur vorne sind die Anlagen der 
beiden sekundär wieder frähzeitig zusam- 
mengewachsen. Dies geht u. a. daraus 
hervor, dass noch oral vom Herzen eine 
offene Wunde bis in die Mundhöhle äbrig- 
geblieben ist. Da die ursprängliche Herz- 
anlage wenigstens zum grössten Teil ent- 
fernt wurde, ist das Doppelherz durch 
Regeneration entstanden. 


Das lebende Herz wurde einige Zeit mit dem binokularen 


Mikroskop <beobachtet, 


wobei die Bewegungen 
sehr deutlich zu verfolgen 
waren. Die Pulsation 
hörte im linken Sinus und 
Atrium fräher auf als im 
rechten. Es zeigte sich 
also, dass das Herz auch 
physiologisch ein Doppel- 
herz war. 

Versuchstier N:o 235. 
Bei einem Embryo mit 
eben geschlossenem Me- 
dullarrohr - wurde ein 
schmales Stäck von der 
Mitte (oral-aboral) der 
Herzanlage entfernt und 


Fig. 21. Versuchstier N:o 216 B, 20. Das 

Herz einer Bombinator-Larve & Tage, 

nachdem die Herzanlage gespalten wurde ; 

die beiden Sinus sind etwas nach lateral 

gebogen dargestellt. v Ventriculus, stark 

missgebildet, op Operationsloch. Bezeich- 
nungen sonst wie fråher. 
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ein Deckglasstreifen in die Wunde gesteckt. Dieser lag dort 
etwa 24 St. Die Wunde wuchs dann allmählich äusserlich zu. 
Acht Tage nach der Operation bestand ein normales Spiracu- 


lum, aber keine Kiemen und 


keine Circulation. Das Tier ER 


wurde betäubt und das 2 
lebende Herz blossgelegt, 
Fig. 22. Es zeigt sich, dass 
das Herz in seinem oralen 
Teil verdoppelt ist, nur der 
Sinusist ungeteilt. Die linke 
Hälfte ist etwas schwächer 
entwickelt als die rechte. 
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Fig. 22. Versuchstier N:o 235 B, 20. 


Besonders dinn und un- pas Herz einer Bombinator-Larve 8 
regelmässig ist der linke Tage, nachdem die Herzanlage gespal- 


Bulbus. 


ten wurde. Bezeichnungen wie fröher. 


Die Herzbewegung konnte längere Zeit gut verfolgt wer- 
den. Die Herzhälften schlugen synchron. Im linken Bulbus 
konnte ich keine Pulsation feststellen. Da die Mitte der 
urspränglichen Herzanlage bei der Operation weggenommen 
wurde, handelt es sich hier um eine teilweise Regeneration. 
Die äber zwei Tage offen gebliebene Wunde hat eine par- 
tielle Verdoppelung des Herzens zustandegebracht. 

Versuchstier N:o 233 B. Bei einem Embryo mit eben 


Fig. 23. Versuchstier N:o 233 B, 
20. Das Herz einer Bombinator- 
Larve 4 Tage, nachdem die 
Herzanlage gespalten wurde. 
Bezeichnungen wie fråher. 


geschlossenem Medullarrohr wurde 
die Herzanlage bis zur Urdarm- 
höhle gespalten und eine dicke 
Glasnadel in die Wunde gefährt. 
Die Nadel lag 24 St. in der Wunde 
und verhinderte das Zusammen- 
wachsen der Wundränder. Sie 
wurde dann entfernt. Die Wunde 
wuchs am dritten Tage vollstän- 
dig zu. Am zweiten Tage nach der 
Operation konnte schon äusserlich 
eine Herzbewegung festgestellt 
werden. 4 Tage nach der Opera- 
tion wurde das Tier betäubt und 
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das lebende Herz durch Eröffnen des Herzbeutels blossgelegt. 
Die Kiemen waren sehr schwach entwickelt, aber eine Haut- 
circulation war deutlich zu sehen. Wie aus Fig. 23 und Tafel 
1 C hervorgeht, sind der Ventriculus und Bulbus verdoppelt. 
Dagegen hat das Herz nur einen Sinus und ein Atrium. 
Die beiden Ventriculi schlugen synchron. — Durch die Wunde 
ist hier also eine Verdoppelung der oralen Hälfte des Herzens 
entstanden. 


VII. Entwicklung frih explantierter.Herzanlagen. 


Wie schon berichtet (vgl. S. 2 ), ist es gelungen, fräh- 
zeitig explantierte Wirbeltier-Herzen längere Zeit zu zächten. 
Diese waren aber bei den bisherigen Operationen immer 
schon schlauchförmig und besassen Pulsation. Die z. B. 
von Braus (1911) explantierten Anurenherzen waren bei 
der Entoahme bereits S-förmig gekrämmt und pulsierten. 
Es ist mir jetzt gelungén, noch ganz un differenzierte 
Herzanlagen ausserhalb des Körpers zur Entwicklung 
zu bringen. Leider konnten wegen Mangel an Material (es 
war schon Ende Juli, als ich die Methode entdeckte) diese 
viel. Erfolg versprechenden Operationen nur zweimal unter- 
nommen werden, beidemal jedoch mit positivem Erfolg?). 

Bekanntlich rollen sich losgelöste Stäcke vom embryona- 
len Ektoderm ballförmig zusammen, bilden eine geschlossene 
Hohlkugel und schwellen durch Flässigkeitsaufnahme an. 
Sie haben eine sehr kräftige Wimperhewegung und können 
bis 20 Tage sogar in Wasserleitungswasser leben. Ich ver- 
suchte nun die unentwickelte Herzanlage in einer solchen 
Ektodermblase zu ziächten. Die Operationsmethode geht aus 


1 Korrekturzusatz. Es ist mir jetzt während der Drucklegung 
dieser Arbeit Ende April auch gelungen, ähnliche explantierte Herzen bei 
Rana temporaria zu erzeugen. Die Operation erfolgte im 1 Stadium, 
und nach 24 Tagen hatte sich in der Ektodermblase ein pulsierendes Herz 
gebildet. Von sonstigen Organen war hier ein kleines Leberfragment mit- 
explantiert. Leider ist die Pigmentierung bei dieser Art so stark, dass das 
Herz erst beim Eröffnen der Blase deutlich sichtbar wird. — Weitere Unter- 
suchungen stehen bevor. 
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Fig. 24 hervor. Die Herzanlage (vergl. auch Fig. 1—4) wurde 
zusammen mit einem grossen Stick Ektoderm entfernt. 
Dieses wurde dann so um die Herzanlage gebogen, dass sein 


oraler und sein aboraler Rand 


aneinandergepresst wurden. Nach 


einigen Stunden bildete das Ekto- 
derm eine geschlossene Hälle um 
die Herzanlage, rundete sich all- 
mählich ab und schwoll zu einer 
durchsichtigen ' Blase an, in wel- 
cher dann das Herz mit seiner 
rhythmischen Pulsation sichtbar 
wurde, Fig. 25. Es lässt sich na- 
tärlich schwer die Herzanlage 
allein in den frähen Stadien ent- 
fernen, sondern es kommen auch 
Nachbarzellen (Ento-Mesoderm) 

mit in Bezug. Ganz besonders 
betrifft dies die Leberanlage. Im- 


Fig. 24. Versuchstier N:o 238, 
20. Bombinator. A Das operierte 
Tier von der Bauchseite, B Ver- 
tikaler Längsschnitt durch das 
entfernte Stäck. ek Ektoderm, 
em Ento-Mesoderm (Herzan- 
lage). Vergl. auch Fig. 1—4. 


merhin besteht der explantierte Mesö:Einitodermhatten zum 
allergrössten Teil aus »Herzzellen». Später lässt sich ja genau 
sehen, inwiefern fremde Elemente mitentfernt sind, Fig. 25. 


Im ersten Falle, Versuchstier 
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Fig. 25. Dasselbe Tier wie oben, 
das explantierte Herz 3 Tage nach 
der Operation; das Herz schim- 
mert durch die umgebende Ekto- 
dermblase hindurch. a Atrium, 
b Bulbus (der Truncus gabelt sich 
in zwei Telle), eb ektodermale 
Blase, hd Haftdrösenfragment in 
der Blasenwand, I Leberfragment, 
s Sinus, v Ventriculus. 


N:o 226, stammte die Herzan- 
lage von einem Embryo mit 
offener Medullarplatte. In die- 
sem Stadium besteht die Herz- 
anlage, wie fräher dargestellt, aus 
zwei getrennten Mesodermfalten 
und aus den mesenchymatischen 
medianen Endothelzellen, Fig. 1. 
Das explantierte Ektodermstäck 
mit der Herzanlage entwickelte 
sich zu einer hohlen Blase mit 
etwas Fliässigkeit. Zwei Tage 
nach der Operation wurde diese 
Blase, weil sie noch nicht ganz 
durchsichtig war, mit der Glas- 


26 Gunnar Ekman. (LXIHI 


nadel geöffnet. In der geöffneten Blase lag neben undiffe- 
renzierten Zellen (Leberanlage) ein schlauchförmiges Herz, 
welches deutliche rhythmische Bewegungen zeigte. Diese 
hörten 3 bis 4 Minuten nach dem Eröffnen der Blase all- 
mäbhlich auf. Die geöffnete Blase wurde dann fixiert und 
geschnitten. Auf den Schnittserien sieht man ein eben rohr- 
förmiges Herz in einem Pericardium eingeschlossen. Die 
starke Schrumpfung der Blase beim Eröffnen bewirkt, dass 
die Herzteile nicht deutlich hervortreten. Die Zellen des 
Herzens sind noch wenig differenziert und enthalten Dotter- 
körncehen. Die undifferenzierten Zellen in der Blase scheinen 
zur Leberanlage zu gehören. 

Der zweite Fall, Versuchstier N:o 238, stammt von einem 
Tier mit eben geschlossener Medullarplatte, Fig. 24. Auch 
in diesem Stadium besteht die Herzanlage noch aus zwei 
getrennten Mesodermfalten und den mesenchymatischen 
Endothelzellen, ein schlauchförmiges Herz ist noch nicht 
vorhanden, Fig. 2. Einen Tag nach der Operation war die 
Ektodermblase schon stark aufgeschwollen, aber noch un- 
durchsichtig. Sie wurde mit der Glasnadel geöffnet, aber ich 
konnte dabei noch kein pulsierendes Herz finden. Die 
Wunde schloss sich wieder, und am folgenden Tag war die 

Blase schon durchsichtig. Jetzt konnte ein deutlich pulsie- 
-rendes Herz festgestellt werden. Am 3. und 4. Tage nach 
der Operation wurde dann die Tätigkeit dieses Herzens 
näher untersucht. Fig. 25 zeigt uns seine Form. Die um- 
höällende Ektodermblase ist verhältnismässig gross. Der 
Herzschlauch ist nicht ganz normal, zeigt aber deutlich 
die Gliederung in vier Abschnitte, Sinus, Atrium, 
Ventriculus und Bulbus. Der Sinus hängt mit einem Frag- 
ment der Leber zusammen. Die Blase ist sonst nur mit 
Flässigkeit gefällt. Die vier Herzteile hatten sämtlich ihre 
typische Bewegung. 

Die histologische Ufdersicköng der Schnittserien bestä- 
tigt, was schon durch die Ektodermblase zu sehen war, 
Fig. 26. Die Blase enthält ausser dem Herzschlauch nur ein 
Leberfragment. Ein Pericardium ist vorhanden, liegt aber 
eng an die Blasenwand angedräckt und ist somit stark aus- 


A N:o 5) Beiträge zur Entwicklung des Bombinator-Herzens. 27 


gedehnt. Nurin der Nähe des Herzens ist es deutlich sichtbar. 
Burrows und Bra us haben auch bei explantierten Her- 
zen (Huhn und Frosch) pericardähnliche Höhlen gefunden. 
Das Lumen des Herzens ist stark 
eingeengt, stellenweise kaum 
sichtbar. Die Herzzellen ent- 
halten noch reichlich Dotter. 
Nervenzellen sind nicht zu ent- ' 
decken. 

Wegen des grossen physio- 
logischen Interesses, welches die- 
ses explantierte Herz darbot, 
hatte Herr Geheimrat G o t t- 
lie b, Direktor des Heidelberger 
pharmakologischen Instituts, die = Qusrechnitt durch das Leber. 
grosse Freundlichkeit, einige Ex- «fragment und den Sinus des 

å å Herzens. p Pericard. Bezeich- 
perimente damit zu unternehmen.  nungen sonst wie fråäher. 

Das Herz wurde urspränglich in 

Weasser (Wiärzburger Wasserleitungswasser) mit 0.2 «, Na Cl ge- 
zächtet. Am dritten Tage schwankte die Pulsfrequenz zwi- 
schen 34 und 46 Schlägen in der Minute. Am vierten Tage, 
10.30 U. v. m., machte der Puls 27 Schläge in der Minute. 
Nach Uberföhrung in Ringersche Lösung (fär Frosch) machte 
das Herz dann (11.10-—12.05) etwa 35 Schläge in der Minute. 
Die Herzschläge konnten mit dem binokularen Mikroskop 
sehr scharf verfolgt und mit der Sekundometeruhr gezählt 
werden. Es wurde nun das Herz allmählich in verschieden 
konzentrierte Muscarin-Lösungen gebracht. Schliesslich lag 
es (12.15—+12.30) in einer Lösung von der Stärke 1: 5000, 
ohne dass der Puls auch jetzt beeinflusst wurde. Er machte 
nach wie vor etwa 35 Schläge in der Minute, und die Herz- 
kontraktionen waren unverändert. 12.36 wurde dann das 
Herz in eine Barytlösung von 2 2, öbergefihrt. 


12.40 machte das Herz 20 Schläge in 40” 
1.10 » oo» » 20 » » 40” 
1.20 war das Herz tot. 
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Das Versuchstier N:o 238, von welchem die Herzanlage 
entfernt war, wurde aufbewahrt. Merkwärdigerweise ging es 
trotz der grossen Wunde nicht zu Grunde, sondern lebte 
noch 4 Tage nach der Operation, 
Fig. 27. Die Wundränder wuchsen 
allmählich einander näher, aber zu 
einer vollständigen Schliessung der 
Wunde kam es nicht. Bei der Ex- 
plantation der Herzanlage war von 
der linken Seite etwas weniger Ek- 
toderm mitgenommen als von der 
Fig. 27. Dasselbe Tier wie rechten. Es entwickelte sich links 
oben 4 Tage nach der Ent- VON der offenen Wunde ein pul- 
Dane der Herzanlage. Links = sjerendes Herz. Die Pulsation war 

at sich ein neues Herz ge- i 
bildet. Ah Herz, durchschim- am 4. Tage naeh der Operation 
kö ijelens: öl Reratonsloeh. durch das durchsichtige Ektoderm 

sehr deutlich zu erkennen. Auf 

Schnittserien sieht man das Herz recht deutlich. Es ist ver- 
hältnismässig klein und liegt in einem engen Pericardium. 
Ob es die vier typischen Abschnitte hat, lässt sich noch nicht 
entscheiden. In vieler Hinsicht ist es abnorm gebaut, u. a. 
ist das Lumen sehr eng. — Jedenfalls zeigte die Pulsation, 
dass wir es hier mit einem typischen Herzen zu tun haben. 


VIII. Diskussion der Ergebnisse. 


Die vorliegenden Untersuchungen tber die Entstehung 
des Herzens bei Bombinator geben in vielen Beziehungen 
Anlass zu theoretischen Erörterungen. Es fragt sich: Durch 
welche Faktoren wird die Herzentwicklung determiniert? 
Verfolgt man den normalen Entfaltungsgang Schritt fär 
Schritt, so ist leicht zu sehen, dass wir es sehr fröh mit einer 
sichtbaren Herzanlage zu tun haben. Das Herz entsteht 
regelmässig aus einer medianen, anfangs mesenchymatischen 
Endothelanlage und aus paarigen Mesodermfalten, in welchen 
die Pericardialhöhle sich bildet. Durch Verschmelzen dieser 
Falten komint das einheitliche Herzrohr zustande. Dieses 
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ist zuerst gerade, kräöimmt sich dann allmählich und gliedert 
sich in Bulbus, Ventriculus, Atrium und Sinus. 

Welche Potenzen besitzt nun die erst sichtbare Herz- 
anlage? Ist sie einer Mosaikplatte ähnlich, oder ist. sie ein 
.harmonisch-äcquipotentielles System, oder besitzt sie äber- 
haupt keine eigenen Potenzen? Wir wollen zum Vergleich 
zuerst einige ähnliche Probleme betreffs der Entwicklung 
anderer Organe kurz in Erinnerung bringen. So verlockend 
cs auch wäre, hieräber ausfäöhrlicher zu berichten, muss ich 
doch auf eine allseitige theoretische Auseinandersetzung der 
diesbeziiglichen Fragen hier verzichten. -Es ist durch zahl- 
reiche Durchschnärungsversuche (Spemann u. a.) be- 
kannt, dass das Triton-Ei noch bis zum Beginn der Gastru- 
lation bei medianer Durchschnärung zwei normale Indivi- 
duen liefern kann. Aus sämtlichen Organanlagen entwickeln 
sich also Doppelbildungen. Bei später (Gastrula) erfolgter 
Durchtrennung entstehen dagegen Hemiembryonen; es liegt 
also schon von jetzt ab mehr eine Art Mosaikentwicklung vor. 
Bei solchen sehr typischen Hemiembryonen ist das Herz noch 
das einzige harmonische Organ, Fig. 17, seine Anlage hat sich 
also verdoppelt. Betreffs der Anlagen des centralen Nerven- 
systems und der Sinnesorgane ist ebenfalls experimentell 
festgestellt worden, dass sie sich nach Beendigung der Gastru- 
lation mosaikartig weiterentwickeln. HKleine, isolierte Stäcke 
der betreffenden Anlagen liefern äberhaupt nur typische 
Fragmente des ausgebildeten Organs. Die schon sichtbaren 
Anlagen dieser Organe regenerieren im allgemeinen nicht bei 
den Anuren (Spemann, Ekman, Braus-Fedoroff, 
u. a.). Nach neueren Untersuchungen von W a c h s (1920 b, 
s. 149) soll jedoch ein defektes Anurenauge mit der Zeit voll- 
kommen restituiert werden können, und bei den Urodelen 
(Triton) tritt sogar (1919, 1920 a) eine merkwärdige Rege- 
neration der entfernten Retina ein. — Die schon sichtbaren 
Anlagen der Sinnesorgane und des Nervensystems, also der 
wichtigsten Organe des Körpers, stellen bei den Vertebraten 
keine harmonisch-äquipotentiellen Systeme im Sinne 
Driesch dar. Braus hat (1909, s. 271) jedoch durch 
Experimente nachgewiesen, dass die Schultergärtelanlage bei 
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Bombinator sich anders verhält, indem aus ihren Fragmenten 
ein harmonischer, wenn auch verkleinerter Schultergärtel 
entstehen kann. Betreffs der Extremitätenanlage der Amphi- 
bien ist auch bekannt, dass aus ihr nach Verletzung zwei 
oder mehrere harmonische Extremitäten entstehen können. 
Besonders schön tritt diese Tatsache durch die neuesten 
Untersuchungen von Harrison (1921) hervor. 

Die Herzanlage verhält sich nun in mancher Beziehung 
abweichend von der Anlage anderer fräöhangelegter Organe. 
Sie besitzt erstens ein sehr grosses Regenerationsvermögen. 
Man kann noch bei Stadien mit Medullarplatte die ganze 
Anlage, aus der das Herz normalerweise entsteht, entfernen, 
und das umliegende Gewebe bildet trotzdem ein komplettes 
Herz. Die Herzanlage ist weiter ein harmonisech- 
äquipotentielles System. Wird sie vor der Bil- 
dung .des rohrförmigen Herzschlauches median gespalten, so 
entstehen Doppelherzen. FEigentlich ist die Herz- 
anlage der Amphibien paarig, wenn auch nicht so prägnant 
wie bei den Amnioten; es bestehen ja zwei getrennte Meso- 
dermfalten. Die Experimente zeigen nun, wie leicht ein 
Doppelherz bei Vögeln (Gräper) und Amphibien ent- 
stehen kann. Beim Herzen spielt die Funktion von Anfang 
an eine grosse Rolle. Es kann schon deshalb nur als ein 
geschlossenes Rohr bestehen. Bei den Arunioten sind ja 
schon die beiden Komponenten, durch deren Zusammen- 
wachsen das Herz entsteht, rohrförmig, bei den Amphibien 
dagegen nicht. Bei jenen muss eine ziemlich umfassende 
Umlagerung des urspränglichen Anlagematerials stattfinden, 
wenn Doppelherzen entstehen sollen. 

Fiär das grosse Umbildungsvermögen der Herzanlage 
sprechen auch die Fälle, in welchen zwei Herzen verwachsen 
sind. Die Verwachsung kann verschieden stark sein. In 
allen meinen Fällen hängen die Höhlungen der beiden Kom- 
ponenten miteinander zusammen. Hier scheint in einigen 
Fällen, Fig. 15, wie B en ek e (s. 27) uber die Herzbildung 
berichtet, die Form eine Funktion der Blutströmung zu sein. 

Bei einigen Tieren ist situs inversus cordis entstanden, 
Fig. 12u. 19. Durceh Spemann, PresslerundMevyer 
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ist bekanntlich festgestellt, dass diese Herzlage leicht experi- 
mentell zu erzeugen ist. Von meinen Fällen ist Fig. 19 
besonders auffallend, da hier nur das eine Herz situs inversus 
zeigt. 

Aus meinen Versuchen geht hervor, dass die Herzentwick- 
lung bis zur Bildung des Herzrohres eine abhängige sein 
kann. Von da ab aber wird sie unabhängig, wie die Ex- 
plantationen von Burrows, Braus u. a. schon zeigen. 
— Enutfernt man vom Herzrohr ein Stäck, so entsteht ein 
defektes Herz (Kn ower, Clark). Auch Fragmente des 
einfachen Herzrohres entwickeln sich typisch weiter und 
zeigen Pulsation unabhängig vom Ausbleiben der -Blut- 
circulation. Eine nachträgliche Regeneration des defekten 
pulsierenden Herzens tritt nicht mehr ein. 

Wenn auch, wie oben dargestellt, die allerfräheste Herz- 
entwicklung eine abhängige sein kann, ist sie doch anderer- 
seits auch eine un abhängige. Dies zeigen meine Herz- 
explantationen. Die von einem Embryo mit offener Medullar- 
platte entfernte Herzanlage entwickelt sich in einer Ekto- 
dermblase zu einem normalen Herzen. Von den umgebenden 
Geweben war in meinen Fällen nur ein Minimum mitgenom- 
men, Fig. 24, 25 u. 26. Die Einwirkung des äbrigen Körpers 
ist hier also ausgeschaltet, und trotzdem besitzt die primi- 
tive Herzanlage die Potenz, ihre Entfaltung typisch zu 
durchlaufen. Die umgebende Ektodermblase bildet hier 
einen schätzenden Raum, wo die Entwicklung ungestört 
vorsichgeht. Gleichzeitig stellt sie auch gewissermassen ein 
Ganzes dar, in welchem das Herz nur ein Teil, allerdings ein 
verhältnismässig grosser Teil ist. — Die von fräheren For- 
schern (Burrows, Braus u. a.) explantierten Herzen 
waren bei der Entnahme schon erheblich älter mit rohren- 
förmigem Bau und typischer Pulsation. 

Es fragt sich nun: Ist die normale Herzentwicklung eine 
Art Selbstdifferenzierung der Herzanlage oder wird die Herz- 
anlage von dem ganzen Körper beeinflusst? Nach meinen 
Untersuchungen sind beide Möglichkeiten vorhanden, aber 
wir können kaum entscheiden, welche von ihnen die Haupt- 
rolle spielt. Vielleicht greifen bei der normalen Herzentwick- 
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lung Faktoren beider Art ein, es besteht also eine doppelte 
Determinierung, was man ja auch von der Entwicklungsart 
anderer Organe (z. B. Linse, Kiemen, Operculum, Auge u. a.) 
schon fräher nachgewiesen hat (Roux, Spemann, 
Braus, Ekman u. a.). 

Die Frage nach der Innervation des embryonalen Herzens 
ist bekanntlich in der Literatur viel erörtert worden. Ho o- 
ker zeigte (1910), dass Anuren-Embryonen, bei denen die 
offene Medullarplatte vollständig entfernt war, dennoch ein 
pulsierendes Herz bekamen, und Bra us gelang es (1911), 
ganz junge Herzen, in welchen noch keine Nerven nachzu- 
weisen waren, isoliert am Leben zu halten. Es sprechen 
also diese Versuche fär die Annahme, dass die autonome 
Bewegung des embryonalen Herzens vom Nervensystem 
unabhängig entsteht. Dasselbe bestätigen auch meine Ex- 
plantationsversuche. Die Herzanlage eines Embryos mit 
offener Medullarplatte ist höchst wahrscheinlich ohne Ner- 
ven, entwickelt sich aber trotzdem vom ibrigen Körper 
isoliert zu einem pulsierenden Herzen. 

Solche nervenlose Herzen stellen nun ein vorztögliches 
Objekt fär verschiedene physiologische Versuche dar. Nach 
meiner Erfahrung wird es auch nicht schwer sein, solche 
massenhaft zu erzeugen. Leider hatte ich 1920 Gelegenheit 
(zusammen mit Herrn Geheimrat Gottlieb) nur ein solches 
Obiekt auf die Einwirkung von Herzgiften näher zu präfen. 
Dieser Versuch muss noch als eine vorläufige Probe betrach- 
tet werden. Das Herz blieb unberährt von Muscarin-Ein- 
wirkung (bei zehnfacher Dosis). Dieses Gift wirkt bekannt- 
lich durch Vermittlung des Nervus vagus hemmend auf die 
Herztätigkeit. 


Eine schon lange bekannte Tatsache ist es, dass die ver- 
schiedenen Teile des Herzens unabhängig voneinander schla-. 
gen können. In normalen Verhältnissen geht der Impuls 
zum Rhythmus vom Sinus (Sinus-Knoten) aus. Meine Ver- 
suche zeigen nun, dass auch die verschiedenen Teile der 
noch nicht pulsierenden Herzanlage unabhängig voneinander 
autonome Bewegung bekommen können. Isoliert entwickelte 
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Herzfragmente zeigen typische Pulsation. Dabei ist auffal- 
lend, dass beim selben Tier verschiedene Teile eines und 
desselben Herzens wie Sinus-Atrium und Bulbus, Fig. 8, 
in ganz verschiedenem Tempo schlagen können. Die Puls- 
frequenz wird hier also vom resp. Herzteil selbst determiniert. 
Wenn der ganze Körper kräftig regulierend wirkte, sollte 
mån doch erwarten, dass alle Herzteile gleich schnell pul- 
sierten. Bei Doppelherzen mit gemeinsamem Sinus war die 
Herzbewegung synchron, beim Vorhandensein von zwei 
Sinus dagegen nicht, Fig. 19 u. 21. 

Das Vermögen des Keimes, sich längere Zeit ohne Blut- 
circulation zu entwickeln (Loeb, Kn ower, Stockard, 
Clark, Chapman), spricht fär die von R oux auf- 
gestellte Periode des afunktionellen Gestaltens. Bei den 
Anuren wird wahrscheinlich der Mangel an Blutcirculation 
teilweise durch erhöhte Tätigkeit der Lymphherzen ersetzt. 


IX. Zusammenfassung der Ergebnisse. 


1) Wird die ganze Herzanlage bei Embryonen, bei denen 
schon eine deutliche Medullarplatte vorliegt, oder bei noch 
jängeren Stadien, entfernt, so entsteht aus dem umliegenden 
Gewebe ein neues, komplettes Herz. Nach Entfernung des 
schon schlauchförmigen Herzens tritt dagegen keine Regene- 
ration mehr ein. 

2) Oral und aboral öäbriggebliebene Fragmente des noch 
geraden und unbeweglichen Herzschlauches entwickeln sich 
und fangen an zu pulsieren. Dabei können die oralen Frag- 
mente (Bulbus und Ventriculus) in anderem Tempo schlagen 
als die aboralen (Sinus und Atrium), Fig. 8 u. 9. 

3) Larven, bei welchen das Herz kurz vor oder nach 
Beginn der Pulsation entfernt ist, leben bis 9 Tage (Tem- 
peratur etwa + 25 C”) nach der Operation. Die vorderen 
Lymphherzen schlagen dabei sehr lebhaft. Die Kiemen ent- 
wickeln sich nicht, wohl aber das Operculum, Fig. 7 u. A. 

4) Bei känstlich zusammengefägten ventralen Paarlingen 
verwachsen die Herzanlagen zu einem Doppelherzen, in 
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welchem die Höhlungen der beiden Komponenten offen 
kommunizieren, Fig. 11, 12, 13 u. 15. 

5) Die Herzanlage lässt sich, bevor sie noch rohrförmig 
geworden ist, leicht känstlich spalten. Man kann dadurch 
je nach der Art der Operation entweder zwei vollständig 
getrennte Herzen oder ein nur teilweise verdoppeltes Herz 
aus einer Anlage erhalten. Die Herzanlage ist also ein 
'harmonisch-äquipotentielles System. Wenn zwei Sinus vor- 
handen sind, können solche Doppelherzen in verschiedenem 
Tempo schlagen. Fig. 18, 19, 21, 22, 23 u. C. 

6) Schon bei Embryonen mit offener Medullarplatte hat 
die Herzanlage, die jetzt nur aus einer mesenchymatischen 
Endothelanlage und aus zwei getrennten Mesodermfalten 
als Anlage des Pericards und Mvocards besteht, Selbst- 
differenzierungspotenz. Sie entwickelt sich nämlich isoliert, 
nur in einer Ektodermblase eingekapselt, und zeigt tvpische 
Pulsation. Ein solches Herz ist höchst wahrscheinlich ner- 
venlos. Fig. 24, 25 u. 26. 

Helsingfors, März 1921. 


X. Tatelerklärung. 


Fig. A. Versuchstier N:o 184, 20. Zwei gleichalte Bombinator- 
Larven, fixiert. Bei der linken ist zwei Tage friher das Herz entfernt 
worden. Man sieht, dass die Kiemen ganz unentwickelt sind. Die 
rechte normale Larve hat grosse Kiemcen. 


Fig. B. Versuchstier N:o 220, 20. Bombinator-Paarlinge 5 Tage 
nach der Operation. Das verwachsene Doppelherz und ein Teil der 
Eingeweide blossgelegt. Sinus und Ventriculus verwachsen. 


Fig. C. Versuchstier N:o 233 B, 20. Bombinator-Larve 4 Tage 
nach der Operation, wobei die Herzanlage gespalten wurde. Das 
Ektoderm der Herzregion wegpräpariert. Vergl. Fig. 23. 


Sämtliche Abbildungen sind nach unretuschierten Photographien 
gemacht. 
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Uber die konforme Abbildung von 
Sterngebieten. 


Von 
ROLF NEVANLINNA. 


Mitgeteilt den 23 Mai 1921. — Gepröäft von E. Lindelöf, 
K. F, Sundman und Hj. Tallqvist. 


Die Frage nach den Kriterien fär die Koeffizienten einer 
Potenzreihe 


f(0) = a, TT As CL FH: FAR CF sr, 


welche eine schlichte Abbildung des Einheitskreises vwver- 
mittelt, ist in vielen wichtigen Punkten noch ungelöst. Herr 


Bieberbach hat zwar fär das Verhältnis - die genaue 
1 


obere Grenze 2 gefunden, welches Resultat die Lösung des 
Verzerrungsproblems in sich schliesst, indem es zu genauen 
Schranken fär |f(z)| und |/' (x)| auf dem Kreise |r] = r <1 
fäöhrt, wenn der erste Koeffizient a, gegeben ist; die Be- 
stimmung der genauen Koeffizientenräume ist aber bei all- 
gemeinen schlichten Abbildungen nicht gelungen. Zu völlig 
abschliessenden Resultaten ist man nur in dem besonderen 
Fall eines konvexen Bildbereiches gelangt ?). 

Im folgenden wird die allgemeinere Klasse von schlich- 


!) Vgl: C. Carathéodory: Sur la représentation conforme des po- 
lygones convexes (Annales de la Société scientifique de Bruxelles, T. XXXVII, 
S. 1—10). 

R. Nevanlinna: Uber beschränkte Funktionen, die in gegebenen 
Punkten vorgeschriebene Werte annehmen (Annales Academiae Scientiarum 
Fennicae. Ser. A., T. XIII, N:o 1). 
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ten Abbildungen, bei denen das Bildgebiet ein s. g. Stern- 
gebiet ist, untersucht. Nachdem wir im ersten Abschnitt 
ein einfaches notwendiges und hinreichendes Kriterium fär 
die abbildende Funktion gefunden haben, gelingt die Be- 
stimmung der genauen Koeffizientenräume unmittelbar mit 
Hilfe der bekannten Sätze äber die Koeffizienten beschränk- 
ter Potenzreihen. Speziell ergeben sich auch die besonderen 
Sterngebiete, welche den Begrenzungen der gefundenen 
Koeffizientenräume entsprechen. In demselben Zusammen- 
hang beweisen wir för den von uns betrachteten speziellen 
Fall die Richtigkeit einer von Herrn Bieberbach!) 
gemachten Vermutung hinsichtlich der oberen Grenze der 
absoluten Beträge der Koeffizienten bei schlicht abbildenden 
Potenzreihen. Im dritten Abschnitt leiten wir fär |/(z)| und 
|f'(z)| untere und obere Schranken ab in dem allgemeinen 
Fall, wo die n ersten Koeffizienten der Taylor'schen Ent- 
wicklung vorgegeben sind. Diese Abschätzungen stimmen 
mit den fär allgemeine schlichte Abbildungen geltenden 
uiberein, wenn n=1ist. Im Falle n=2 ergeben sich aber 
schon Unterschiede, wie die Vergleichung mit den von Herrn 
Gron wall?) gegebenen Ungleichungen zeigt. 

Aus unseren Uberlegungen folgt ferner, dass zu jeder 
Funktion, die z. B. in der Umgebung des Nullpunkts regulär 
ist, und deren Ableitung in diesem Punkt nicht verschwindet, 
eine positive Zahl R von der Eigenschaft gehört, dass die 
Funktion jeden Kreis |z|<r auf ein Sterngebiet konform 
abbildet, wenn r<R ist, während dies för r> R nicht mehr 
zutrifft. Diese Zahl R, die wir kurz die Sternschranke der 
Funktion nennen, ist also ein Analogon zu der von Herrn 
Study definierten Rundungschranke bei konvexen Bild- 
bereichen. In einer fräheren Note 3) haben wir fär die untere 


1) L. Bieberbach: Uber die Koefficienten derjenigen Potenzreihen, 
welche eine schlichte Abbildung des Einheitskreises vermitteln (Sitzungsber. 
d. kgl. Preuss. Akad., Berlin 1916, S. 940—955). 

”") T. H. Gronwall: Sur la déformation dans la représentation con- 
forme (Comptes rendus, Bd. 162 (1916) S. 249—252). 

3?) R. Nevanlinna: Uber die schlichten Abbildungen des Einheits- 
kreises (Översikt av Finska Vetenskaps-Societetens Förhandlingar, T. LXIlI, 
1919—1920, Avd. A. N:o 7). 
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Grenze der Rundungschranke einer schlicht abbildenden 
Potenzreihe den genauen Wert 2 — V3 (=0,26--) gefunden. 
Die entsprechende untere Grenze der Sternschranke R ist 
selbstverständlich grösser. Die Abschätzungen, die wir in 
dieser Hinsicht aufstellen, zeigen dass R sicher > 0,47 ist, 
oder m. a. W: Bei allen schlichten Abbildungen des Einheits- 
kreises sind die Bildgebiete der Kreise |r|<r£<0,47 sämt- 
lich Sterngebiete. 


I. Approximation eines Sterngebietes. Ableitung eines 
Kriteriums fiir die abbildende Funktion. 


1. Unter einem Sterngebiet verstehen wir im fol- 
genden einen Bereich S von folgender Eigenschaft: 

Es existiert in S wenigstens ein innerer Punkt O von der 
Art, dass wenn ein beliebiger innerer Punkt A mit O gerad- 
linig verbunden wird, die Strecke OA ganz innerhalb S liegt. 

Wir denken uns jetzt ein Sterngebiet S in der z-Ebene 
so ausgebreitet, dass der Punkt O mit dem Nullpunkte zu- 
sammenfällt. Unser nächstes Ziel ist zu zeigen, dass der 
Bereich S durch gewisse einfachere Sterngebiete approximiert 
werden kann. Weil die Approximation durch den Umstand 
schwieriger wird, dass der Rand s von S sich ins Unendliche 
erstrecken kann, wird es zweckmässig sein, die Transfor- 
mation 


(1) = 


auszuföhren. Hierdurch geht das Gebiet S in ein neues 3 
ber, das folgende Eigenschaft besitzt: 

Wenn ÅA ein innerer Punkt von & ist, so besteht die Ver- 
längerung der Strecke OA äber A aus lauter inneren Punk- 
ten von 2. 


Wenn z=re'? derjenige Randpunkt von S ist, der dem 
Nullpunkte am nächsten liegt, so fällt die Randkurve von 


= innerhalb des Kreises |ö et . Wir wählen nun eine be- 
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ten Abbildungen, bei denen das Bildgebiet ein s. g. Stern- 
gebiet ist, untersucht. Nachdem wir im ersten Abschnitt 
ein einfaches notwendiges und hinreichendes Kriterium fär 
die abbildende Funktion gefunden haben, gelingt die Be- 
stimmung der genauen Koeffizientenräume unmittelbar mit 
Hilfe der bekannten Sätze äber die Koeffizienten beschränk- 
ter Potenzreihen. Speziell ergeben sich auch die besonderen 
Sterngebiete, welche den Begrenzungen der gefundenen 
Koeffizientenräume entsprechen. In demselben Zusammen- 
hang beweisen wir för den von uns betrachteten speziellen 
Fall die Richtigkeit einer von Herrn Bieberbach!) 
gemachten Vermutung hinsichtlich der oberen Grenze der 
absoluten Beträge der Koeffizienten bei schlicht abbildenden 
Potenzreihen. Im dritten Abschnitt leiten wir fär If) | und 
|/'(x)| untere und obere Schranken ab in dem allgemeinen 
Fall, wo die n ersten Koeffizienten der Taylor'schen Ent- 
wicklung vorgegeben sind. Diese Abschätzungen stimmen 
mit den fär allgemeine schlichte Abbildungen geltenden 
iberein, wenn n=1ist. Im Falle n=2 ergeken sich aber 
schon Unterschiede, wie die Vergleichung mit den von Herrn 
Gron wall?) gegebenen Ungleichungen zeigt. 

Aus unseren Uberlegungen folgt ferner, dass zu jeder 
Funktion, die z. B. in der Umgebung des Nullpunkts regulär 
ist, und deren Ableitung in diesem Punkt nicht verschwindet, 
eine positive Zahl R von der Eigenschaft gehört, dass die 
Funktion jeden Kreis |z|<r auf ein Sterngebiet konform 
abbildet, wenn r<R ist, während dies fär r> R nicht mehr 
zutrifft. Diese Zahl R, die wir kurz die Sternschranke der 
Funktion nennen, ist also ein Analogon zu der von Herrn 
Study definierten Rundungschranke bei konvexen Bild- 
bereichen. In einer fräheren Note 3) haben wir fär die untere 


1) L. Bieberbach: Uber die Koefficienten derjenigen Potenzreihen, 
welche eine schlichte Abbildung des Einheitskreises vermitteln (Sitzungsber. 
d. kgl. Preuss. Akad., Berlin 1916, S. 940—955). 

!) T. H. Gron wall: Sur la déformation dans la représentation con- 
forme (Comptes rendus, Bd. 162 (1916) S. 249-—252). 

38) R. Nevanlinna: Uber die schlichten Abbildungen des Einheits- 
kreises (Översikt av Finska Vetenskaps-Societetens Förhandlingar, T. LX, 
1919—1920, Avd. A. N:o 7). 
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Grenze der Rundungschranke einer schlicht abbildenden 
Potenzreihe den genauen Wert 2 — V3 (=0,26 --) gefunden. 
Die entsprechende untere Grenze der Sternschranke R ist 
selbstverständlich grösser. Die Abschätzungen, die wir in 
dieser Hinsicht aufstellen, zeigen dass R sicher > 0,47 ist, 
oder m. a. W: Bei allen schlichten Abbildungen des Einheits- 
kreises sind die Bildgebiete der Kreise |v|<r<0,47 sämt- 
lich Sterngebiete. 


I. Approximation eines Sterngebietes. Ableitung eines 
Kriteriums fär die abbildende Funktion. 


1. Unter einem Sterngebiet verstehen wir im fol- 
genden einen Bereich S von folgender Eigenschaft: 

Es existiert in S wenigstens ein innerer Punkt O von der 
Art, dass wenn ein beliebiger innerer Punkt A mit O gerad- 
linig verbunden wird, die Strecke OA ganz innerhalb S liegt. 

Wir denken uns jetzt ein Sterngebiet S in der z-Ebene 
so ausgebreitet, dass der Punkt 0 mit dem Nullpunkte zu- 
sammenfällt. Unser nächstes Ziel ist zu zeigen, dass der 
Bereich S durch gewisse einfachere Sterngebiete approximiert 
werden kann. Weil die Approximation durch den Umstand 
schwieriger wird, dass der Rand s von S sich ins Unendliche 
erstrecken kann, wird es zweckmässig sein, die Transfor- 
mation 


(1) = 


auszufihren. Hierdurch geht das Gebiet S in ein neues > 
öber, das folgende Eigenschaft besitzt: 

Wenn ÅA ein innerer Punkt von X ist, so besteht die Ver- 
längerung der Strecke OA äber A aus lauter inneren Punk- 
ten von <=. 


Wenn z2=re'? derjenige Randpunkt von S ist, der dem 
Nullpunkte am nächsten liegt, so fällt die Randkurve von 


= innerhalb des Kreises |ö st . Wir wählen nun eine be- 
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liebige Zahl a, die grösser als - ist. Das Äussere des Krei- 


ses |i|=a, das aus inneren Punkten von >= besteht, ist 
das erste Approximationsgebiet 3, von 3. Um das zweite 
Approximationsgebiet >, zu erhalten, ziehen wir einerseits 


die Kreise |ö]=a, 3 anderseits die Halbstrahlen arg i=0, rt, 


wodurch die Ebene in 6 Teilgebiete zerfällt. Diejenigen die- 
ser Teilgebiete, welche nebst ihren Rändern ganz innerhalb 
> fallen, bilden zusammen das Gebiet 2,. Wir setzen dieses 
Verfahren fort, indem wir, um das (n+ 1):ste Gebiet >, 
zu bilden, die Ebene durch die Kreise 


O el rr 
und die Halbstrahlen 
(3) arg C==7 (v=0,1,2,e..:, 221) 


einteilen. 2, besteht dann aus allen so entstandenen Teil- 
gebieten der iö-Ebene, die vollständig innerhalb = liegen. 
Wir haben so eine Reihe von Gebieten 


(4) ra NR 


definiert, welche folgende FEigenschaften besitzt, die sich 
aus der Definition der Sterngebiete unmittelbar ergeben: 
1:o Jeder Bereith >, gehört vollständig allen folgen- 
den (und auch >) an; 
2:0o Geht man mittels der Transformation (1) zur z-Ebene 
zuräck, so gehen die Gebiete (4) in gewisse Gebiete 


(5) SöS Fr rg 


iber, die sämtlich Sterngebiete sind; 
3:o Wenn CC, ein beliebiger innerer Punkt von = ist, so 
gehört er, von einem gewissen n an, den Gebieten (4) an. 
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Hieraus geht hervor, dass die Folge (4) das Gebiet 2 und 
die Folge (5) also das gegebene Sterngebiet S approximiert. 
2. Es sei nun 


(6) f(z) = at + >>: + AT + ss 


eine Funktion, die den Einheitskreis auf das Gebiet S kon- 
form abbildet. Weiter gebe die Funktion 


(7) fal2) = 00 ++ a, +: (n=1, 2,---) 


die konforme Abbildung des Einheitskreises auf das Gebiet 
Sn» S0 dass arg a,v= arg a, ist. Dann lässt sich einfach be- 


RC Gc ) (n=1, 2, ---) gegen die Funk- 


tion f(z je und die Folge (7) also gegen f(x) för |z|<Sr<1 


gleichmässig konvergiert. Der Beweis ist mit den Konver- 
genzbeweisen des Hauptsatzes der konformen Abbildung 
identisch, daher wir ihn hier nicht näher ausfähren. 

3. Wir gehen zur näheren Betrachtung der von (7) ver- 
mittelten Abbildung äber. Das Bildgebiet S, ist von lau- 
ter Kreisbögen und Geraden begrenzt und die Abbildung 
ist also noch auf dem Rande konform ausser in den in end- 
licher Anzahl vorhandenen Eckpunkten. Wenn der Punkt 
z längs der Peripherie |r|=1 in positiver Richtung einen 
Umlauf macht, so läuft sein Bildpunkt z = f,(z) einmal um 
das Gebiet S,. Weil dieses Gebiet ein Sterngebiet ist, dreht 
sich der Radiusvector 0z hierbei niemals in negativer Rich- 
tung. Betrachten wir also die harmonische Funktion 


weisen, dass die Folge 


(0 — ög 8 fal) = ör 108 |A) | = RÅ2 År 08 fl), 


die sicher auf dem Kreise |z|=1, ausser in den Punkten 
(9) Lys Pas ts Ma 


welche den Eckpunkten von S, entsprechen, regulär ist, 
so folgt, dass die Bedingung 
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(10) R 2 2 log tat) >(0 


in allen Punkten der Peripherie |x|=1 besteht, möglicher- 
weise mit Ausnahme der Punkte (9). 

Hinsichtlich dieser Punkte haben wir zwei Fälle zu un- 
terscheiden, jenachdem der innere Winkel a,, den der Rand 
Ax 
2 


ist. Im ersten Fall hat f, (ce) in der Umgebung von rv= xx, 


von S, in dem Punkt z, = f(x,) bildet, gleich « oder gleich 


37 
2 
eine Entwicklung der Form 


fal) = 2y + 2 (CL — Ly) + na 


woraus man fär z+ log f.(25) die Entwicklung 


d 
(1: beer NR Er 
dr dd (r — ty) ” 5 . id ? 
findet, wo 
a 


Der Winkel a, wird von einer geradlinigen Strecke I 
und einem Kreisbogen m begrenzt. Nehmen wir zuerst an, 
dass diese bei positiver Umlaufsrichtung in der Ordnung 
(l, m) aufeinander folgen, so ergibt sich fär arg z,' der Wert 


arg z,' = arg z, — 5 arg ty — A xx, und also 


(11)” arg dy = 5 AUG Ly— 47. 


Beachtet man ferner, dass im ganzen Einheitskreise 


n 


Ag Ly — 9 


3 
> arg (br — Ty) > arg ty — AT 


Vv 


- FSE 
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so folgt aus (11Y' dass 


7 dv 


9 arg FE VN 


fär jedes |r|<1 ist. Der reelle Teil des ersten Gliedes in 
(11) ist also im Einheitskreise positiv. Weil die Summe der 
folgenden Glieder bei Annäherung an den Punkt =>, dem 
endlichen Grenzwerte b, zustrebt, so schliesst man hieraus, 
dass in einer hinreichend kleinen Umgebung von r, eine Un- 
gleichung der Form 


Rx 4 08 fa) > M, 


gilt, wo M, eine endliche Konstante bezeichnet. Eine ähn- 
liche Beziehung erhält man durch eine ganz analoge Uber- 
legung auch in dem Falle, wo die Schenkeln I und m in der 
Ordnung (m, I) einander folgen. 

Ist wieder =" so verschwindet die Ableitung der 
abbildenden Funktion fär r=72,. In diesem Punkt ver- 


schwindet dann auch die Funktion z 2 log f,(£), und ihr 


reeller Teil weicht also in einer hinreichend kleinen Um- 
gebung von rr, beliebig wenig von Null ab. 

Im ganzen haben wir also folgendes gefunden: Der reelle 
Teil der im Einheitskreise regulären Funktion r EE log f.(x) 
genägt der Bedingung (10) auf der ganzen Peripherie |z|=1 
mit Ausnahme gewisser Punkte r,, t,, -:-, £,, in deren 
Umgebungen er aber nach unten beschränkt bleibt. Mittels 
des Poisson'schen Integrals folgt hieraus in bekannter Weise, 
dass die Bedingung (10) dann im ganzen Einheitskreise be- 
stehen muss. 

4. Weil die Funktionen (7) gegen die Grenzfunktion (6) 
konvergieren, so folgt aus dem oben Bewiesenen, dass auch 


der reelle Teil der Funktion z log f(x) för |z|<1 nicht- 
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negativ ist. Er kann aber auch fär keinen dieser Werte ver- 


schwinden. Denn die Funktion r - log f(x), die sich in der 


d 
Form 


(12) 2 + log fa) =1+ zq(2), 


schreiben lässt, wo g(x) fär |xr|<1 regulär ist, mösste sich 
dann auf eine rein imaginäre Konstante reduzieren, was 
sicher nicht zutrifft, weil sie för vx =0 gleich Eins wird. 
Fär die Funtion (6) ergibt sich somit schliesslich fär |x|<1 
die Bedingung 


(13) R(z log te) = 1 + R(z9(2)) > 0. 


5. Wir wollen zeigen, dass die gefundene Bedingung 
(13) auch hinreichend ist, d. h. dass wenn q(x) eine fär 
|£]<1 reguläre Funktion ist, welche der Ungleichung (13) 
genägt, die durch (12) bestimmte Funktion f(x) den Ein- 
heitskreis auf ein Sterngebiet konform abbildet. 

Durch Integration erhält man fär f(x) die Darstellung 


p(r)dx 
(14) jäser 


Diese Formel zeigt zunächst, dass f(x) im Einheitskreise 
regulär ist und för vx =0 verschwindet. Ferner sehen wir, 
dass der Zuwachs von arg f(x) bei einem positiven Umlauf 
von r längs jedes Kreises |x|=r(r<1) gleich 2z ist. Nach 
(13) wächst hierbei das Argument der Funktion monoton, 
woraus wir schliessen, dass die Bildkurve C, von |zx|=r 
ein Sterngebiet begrenzt, und weiter dass f(x) das Innere 
des genannten Kreises auf das Sterngebiet konform abbil- 
det. Weil dies fär jedes r<1 zutrifft, so folgt dass das 
ganze Bildgebiet S des Einheitskreises ein Sterngebiet ist 
und dass die Abbildung in jedem inneren Punkte konform 
ist, wW. z. b. w. 
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Wir fassen unser Ergebnis in folgendem Satz zusammen: 
Satz I: Notwendig und hinreichend, damit die Funktion 


[((x) = at + ast? +:>- + A+ sr (a, +0) 


den Einheitskreis auf ein Sterngebiet konform abbildet, ist dass 
die Funktion 


z + log f(2) 


för |£r|<1 regulär und ihr reeller Teil positiv ist"). 

6. Betrachten wir einen Augenblick eine beliebige, in 
einer gewissen Umgebung des Nullpunkts konvergierende 
Potenzreihe 


(15) f(2) = at + ar + on ta ter: (a, +0). 


Die Funktion w(z) = 3 log f(z) ist för z—=0 regulär. Weil 


nun w(0)=1 ist, so schliessen wir dass in der Umgebung 
von r=0 die Bedingung R(y(z))>0 bestehen muss. Hier- 
aus ergibt sich, dass zu jeder Potenzreihe (14) eine der- 
artige positive Schranke R gehört, dass die Funktion jeden 
Kreis |r|<r(r<R) auf ein Sterngebiet konform abbildet, 
während dies för r>R nicht mehr gilt. Die so definierte 
Zahl R wird im folgenden die Sternschranke der Furiktion 
genannt. 


II. Kriterien fär die Koeffizienten der abbildenden Potenzreihe. 


7. Wenn die Koeffizienten der Taylor'schen Entwick- 
lung der Funktion (6) gegeben sind, so sind auch die Koeffi- 
zienten der Entwicklung" 


1) In seiner Arbeit: Functions which map the interior of the unit cercle 
upon simple regions (Ann. of mat. 2 ser. vol. 17 (1915), S. 12—22) gibt Herr 
Alexander folgendes Kriterium: Wenn f(x) den Kreis |x|£1 auf ein 
Sterngebiet konform abbildet, so kann sie in der Form xQ'(x) geschrieben 
werden, wo (I) den Einheitskreis auf ein konvexes Gebiet abbildet, und 
umgekehrt. — Vgl. auch eine Bemerkung des Herrn Bieberbach hier- 
Ober in seiner Arbeit: Aufstellung und Beweis eines Drehungssatzes fär 
schlichte und konforme Abbildungen (Math. Zeitschrift, 4, 1919, S. 295—305), 
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(16) skat 14 hett be tor 


bekannt, und umgekehrt. Weil der reelle Teil dieser letzten 
Funktion im FEinheitskreise positiv ist, erhält man nach 
einem bekannten Satz von Carathéodory notwendige und 
hinreichende Bedingungen fär die Koeffizienten b,. Diese 
lauten in einer Bezeichnungsweise, die von uns in der S. 1 
zitierten Arbeit angewandt wird: 

Es ist entweder 


(17) | fn (dis SR b.)|<1 (n=1, 2, ---), 
oder 


(17) I erb)|<1, RE I Pn alb, RES db, DI <1> 
| Pnldis "tg bJl=1 


in welchem letzteren Fall die Funktion (16) eine rationale 
Funktion n:ter Ordnungist, die för |xr|=1 rein imaginär ist. 

Die Zahlen q&,, fe +:» Sind rationale Funktionen ihrer 
Argumente. Die zwei ersten sind 


= b, = 2b, = by” 
IR PDT RNE TT 


Setzt man in diesen Ausdräcken die Werte der Koeffi- 
zienten b, ein, so erhält man die Kriterien fär die Koeffi- 
zienten der Reihe (6). Die Ausdräcke q,(b,i, +++, b,) gehen 
hierbei in gewisse rationale Ausdräcke w,(a,, :::>» a, 14) iber. 

Im Grenzfalle (17)', wo die Funktion (16) eine råtionale 
Funktion n:ter Ordnung ist, die fär |r]=1 rein imaginär 
ist und n verschiedene einfache Pole und Nullstellen be- 
sitzt, nimmt die abbildende Funktion f(x) eine besonders 
einfache Gestalt an. In den genannten Nullstellen ist f(x), 
wie aus der Formel (14) zu sehen ist, endlich; ihre Ableitung 
hat also in diesen Punkten einfache MNullstellen und die 


Abbildung ist hier nicht konform. Weil R(z 37108 to) 


- 


= 50 arg f(x) auf der Peripherie |x|=1 konstant gleich Null 
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ist, so folgt, dass die Begrenzung des Sterngebietes von n 
verschiedenen Halbstrahlen gebildet wird, deren Verlänge- 
rungen durch den .Nullpunkt gehen. Das Bildgebiet ist also 
ein Mittag-Leffler'scher Stern. Zusammenfassend kön- 
nen wir somit folgenden Satz aussprechen: 

Satz II: Notwendig und hinreichend, damit eine Potenzreihe 


f(x) = av + ax + ons ta tenn (a, +0) 


den Einheilskreis auf ein Sterngebiet KOnjOrmR abbildet, ist dass 
enltweder 
(19) Yala >> An4a)|<1 > (Nn =1,2, >) 
ist, oder 


(19) | Wi(a1> a;)|<1, a | Yn-1001> ES n)|<1, 
| Wa(A> TER an + v)| =1. 


Im letzten Fall ist das Bildgebiet ein von n verschiedenen 
Halbstrahlen begrenzter Mittag-Leffler'scher Stern. 

8. Wenn a, =1 gesetzt wird, haben die zwei ersten 
Koeffizienten b die Werte 


(20) b, = Ao, b, = 203 SE da”, 
und die zwei ersten Funktionen wv nehmen folgende Form an: 


a 4a, — 3a,” 
ÉwW, = : FE 3 RAG . 


Hierdurch geben uns die zwei ersten Bedingungen (19) 
bzw. (19) 


(21) Ja |E2, |as|E3. 


Das Gleichheitszeichen trifft nur dann zu, wenn |uw',|=1 ist. 
Die entsprechende Funktion wird in diesem Fall durch die 
Gleichung 


2 logf()=1—1- ER (lel=1) 
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bestimmt 2). Die Integration ergibt 


(22) f() = qFap= ?- 20 + 30 en 
+(- 1) Ing +. 


Diese Funktion, die bekanntlich auch bei Extremaleigen- 
schaften allgemeiner schlichten Abbildungen auftritt, bil- 
det för e=1 den Einheitskreis auf die von dem Segment 
i — 0 der reellen Achse begrenzte Vollebene konform ab. 
Man sieht, dass bei dieser Funktion die Schranken (21) in 
der Tat erreicht werden. 

Herr Bieberbach hat die Vermutung ausgesprochen, 
dass bei schlichten Abbildungen allgemein |a, |En sei, wo 
die obere Grenze von der Funktion (22) erreicht wird. Die 
Richtigkeit dieser Vermutung im Falle eines Sterngebietes 
ergibt sich leicht aus der Formel (14), wo jetzt C = a, =1, 
unter Anwendung eines Carathéodory'schen Satzes?). Setzt 
man nämlich in (14) för g(x) ihre Taylor'sche Entwicklung 


p(z) =, + bax + >: + beses 


ein, so folgt unmittelbar, dass a, ein Polynom P,(b,, 
ba, +++; by 4) VOD Dj, bo, +> >, dy og ist, dessen Koeffizienten 
sämtlich positiv sind. Es ist also 


(23) Jan] ZPa(lör]> [ba]> >>> lar) 
Der obengenannte Carathéodory'sche Satz zeigt nun, auf die 
Funktion 5 (1 + xq(t)) angewandt, dass |b, |E2 (v =1, 2, ---) 


ist. Ersetzt man auf der rechten Seite von (23) die Argu- 
mente |b,| durch die obere Schranke 2, so gilt die Unglei- 
chung a fortiori, und es ist also 


1) Vgl. S. 50 unserer oben zitierten Abhandlung. 
2) Vgl. C. Carathéodory: Rend. di Palermo 382 (1911). S. 193—217. 


Der Satz lautet: Wenn 'die: Funktion fa)=35 tar +tar + im Ein- 
heitskreise regulär und ihr reeller Teil positiv ist, so ist |an]| < 1(n = 1, 2, ---). 
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lan | EPa(2, >> >> 2). 


Zur Berechnung dieser oberen Schranke setze man b,=2 
(v=1, 2, -.+;). Es ist dann 


pg =20+2+2+--)=2> 


und die Gleichung (14) ergibt unmittelbar 
(24) — HD= gg tet Ren 


Es ist also P,(2, ..., 2) =n, womit die Behauptung be- 
wiesen ist. Zugleich sieht man, dass die gefundene Schranke 
nur von der Funktion (22) erreicht wird. 


III. Abschätzung des absoluten Betrages der abbildenden 
Funktion und ihrer Ableitung. 


9. |[Auf Grund gewisser Ungleichungen, die fär Funk- 
tionen mit positivem Realteil gelten, können wir die absolu- 
ten Beträge der abbildenden Funktion (6) und ihrer Ab- 
leitung abschätzen. 

Wir denken uns die n ersten Koeffizienten a,,”:-, an 
der Entwicklung (6) als gegeben und betrachten die Ge- 
samtheit der Funktionen, welche den Einheitskreis auf ein 
Sterngebiet konform abbilden, und deren Taylorsche Ent- 
wicklungen dieselben n Anfangskoeffizienten besitzen. Dann 
sind, nach den Ergebnissen der vorigen Abschnitte, auch 
die n ersten Koeffizienten by, =1, b,, ---, b,.4 der ent- 
sprechenden Funktionen (12) bekannt, und der reelle Teil 
dieser Funktion ist positiv. Nach den erwähnten Unglei- 
chungen gilt dann fär |r|Er<11) 


1) S. S. 49 unserer oben zitierten Arbeit. 
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9 d 9 
BLT = no 
I + ri, R 24 log f(x) JE ar 
(25) fa log fa|<5E 
1-— LPA 2; +tIn 
Eran TT log f(x) S SN 


Hier ist r, eine rationale Funktion n:ter Ordnung von r 


I, = ps SN 
ratPa al 5] 


die mit r verschwindet und deren sämtlich reelle Koeffizien- 
ten nur von den gegebenen Koeffizienten a,, as, +++, An 
abhängen. Die Grenzen (25) können nur in dem erwähnten 
Grenzfall erreicht werden, wo das Bildgebiet die längs n 
Halbstrahlen aufgeschnittene Vollebene ist. 

Beachtet man die Relation 


d 
R(z log fa) =rÉ log | f(x) |» 
so ergibt die erste der Ungleichungen (25) 


1I1-—-r, SA 
a RT <= 
(26) r 1 ra = Or 7 log [Ha] £ — In 


woraus man, wenn a, =1 gesetzt wird, durch Integration 
findet: 


Pr P 
2ra, dr | Zra dr 
EA ER 
(27) re d <IHD|Ered 


welche Ungleichungen fär |r|=r<1 bestehen. 
Aus der letzten der Formeln (25) folgt ferner 


IE I +r, 
en Ol <I pejl HD, 
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also unter Beriäcksichtigung von 27 


r r 

2ra dr 2ra dr 
feg IFr, FP ; er | 

28) ped SIE 
Weil die Schranken (27) und (28) durch Integration von 
(25) gewonnen sind, können sie nur dann erreicht werden, 
wenn das Bildgebiet der vielfach erwähnte besondere Stern ist. 
10. Wir wollen noch näher untersuchen, welche Gestalt 
die gesuchten Schranken in den einfachsten Fällen, n=1 
und n=2, annehmen. Ist nur a, =1 gegeben, so ist r, =r 

und also nach (27) und (28) 


r r 
la+m EN (7 
(29) I —r I +r 
leser 
Das Gleichheitszeichen tritt hier nur bei der Funktion (22) 
ein. 

Bekanntlich gelten die Abschätzungen (29) auch fär all- 
gemeine schlichte Abbildungen. Auf Grund dieser Tatsache 
könnte man vermuten, dass die allgemeinen Ungleichun- 
gen (27) und (28) auch fär alle schlichte Abbildungen be- 
stehen wöärden. Dass dies nicht allgemein zutrifft, zeigt 
sich schon im Falle n=2, zu dem wir jetzt iäbergehen. 

Sind die zwei ersten Koeffizienten a, =1 und a, gegeben 
(Ja, | 2), so ist 

2r + la] 


ne fangr 


2 +r|a] 
und also nach einer einfachen Integration 


r r 
ERSSON Fr 
1 -+l|adr+r? <l/(0)| = 1 la 


a! 
(1—r) ? 


al | 


1—- 
(1+r) 2 
las | 


1-7? 1 +l|alr+rf1i+rN? 
SSE a ARR fs Ga a Är! LER AN fa ME 
A+lajr+ rp ENS (1) (=) 


(30) 
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Die unteren Grenzen werden nur dann erreicht, wenn 


d a, — 2et0x 
2 77 BIEN 


I ag + 20 EE) 


ist, die oberen, wenn 


a, + 2e?i0x 


d 
z log) =1 +T 1 —idga 


ist1). Die Integration ergibt die Funktionen 


z 
|=aa + 20 


(31) xc 


KA 1 |G 


EE fen | 
| (1—ei9x) ? (14002) >? 


Man sieht in der Tat unmittelbar ein, dass die erste dieser 
Funktionen die unteren Grenzen in (30) för x=-—e7"?r, 


die zweite die oberen Grenzen fär rv =e""?r erreicht. 
Die erste der Funktionen (31) bildet fäör FJ =0 den Ein- 


heitskreis auf die von bis + & und von 


1 
2+ lad 2— lag] 
bis — 0 längs der reellen Achse aufgeschlitzte Ebene kon- 
form ab. Bei der zweiten Funktion wird das bezägliche 
Sterngebiet för I =0 von zwei in Bezug auf die reelle 


Achse symmetrisch liegenden Halbstrahlen begrenzt, die mit 
der negativen Richtung dieser Achse den Winkel z (2—1a ) 


bilden. Diese Halbstrahlen schneiden sich verlängert im 
Nullpunkte und gehen von zwei Punkten aus, deren Ent- 
fernung vom Anfangspunkte gleich 


| Aa; 


ot tila re) : 
V4— CAG 2 +lao] 
ist. 


1) Vgl. S. 51 a. a. O. 
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Ein von Herrn Löwner 2) bewiesener Satz zeigt, dass 
die in (30) erhaltene untere Schranke von |f/(£)| auch bei 
allgemeinen schlichten Abbildungen dieselbe bleibt. Herr 
Gronwall hat bei ebensolchen Abbildungen eine untere 
Grenze fär |/(xz)| und sowohl untere als obere Grenzen fär 
| f'(2)| angegeben (vgl. Fussnote 2 S. 2). Seine Resultate 
stimmen hinsichtlich der unteren Grenzen mit unseren For- 
meln (30) öberein. Die von ihm behauptete obere Grenze 
för |/(0|, die von einer schlicht abbildenden Funktion 
wirklich erreicht wird, ist aber grösser als die entsprechende 
in (30). 


4 


IV. Abschätzung der Sternsehranke bei schlicht abbildenden 
Funktionen. 


11. Als Anwendung unseres Satzes I, wollen wir eine 
untere Grenze fär die Sternschranke einer Funktion 


(32) f(x) = Xx + ar? + sr 


suchen, welche den Einheitskreis schlicht abbildet. Hierzu 
haben wir eine Abschätzung der Funktion 


!) Löwner: Extremumsätze bei der konformen Abbildung des Äusseren 
des Einheilskreises (Math. Zeitschrift Bd. 3 (1919) S. 65—77). — Der Satz 


lautet: Wenn gf(.r) = i+er + den Einheitskreis schlicht abbildet, so 


gilt för |rj =r<1 die Ungleichung | F(xr)| < - +r. 
Gibt nun flir)j=x+ar + die konforme Abbildung des Kreises 


mt a, den Be- 


Ir] E1 auf ein schlichtes Gebiet, so genögt die Funktion 


dingungen des Löwner'schen Satzes. Es ist also 
tr tr+lal 
IA) Er ? 


oder 
FP 
Ir) 2 i jar 


was wir eben behaupteten. 
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(32) z=2 + 108 Ha) = 


nötig. Genaue Grenzen fär den absoluten Betrag dieser 
Funktion erhält man durch folgende Erwägung. 
Durch die Substitution 


(33) E= 


wo I, die zu rt, konjugierte Zahl bezeichnet, bilden wir 
den Einheitskreis konform auf sich selbst ab, so dass rv=27T, 
in £=0 ibergeht. Wir bilden dann die Funktion 


lat — f(Xo0) 
p() = fä) 0-2) =ET OST 


welche den Einheitskreis |5|<1 schlicht abbildet, so dass 
der Nullpunkt invariant bleibt. Wir können also von den 


Ungleichungen (29) Gebrauch machen und erhalten 


|] oc H 
ET nt LS Ens | 
(C+D ÖST 
oder fär £ = — X,, wenn wir x statt x, schreiben und |x,| =" 
setzen, 
an lie oc I , 
(1 +P IPA —- rr) =1—1r) 
also schliesslich 
1 —r Fx) Il +r 
<a 
(34) I +r— |” f(x) =1—r 


Diese Ungleichungen, die neu und an sich nicht ohne Inte- 
resse sein därften, sind genau, denn die Gleichheitszeichen 
treten bei der Funktion (22) fär v=>er bzw. rv— -— är ein. 
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12. Nach (34) fällt der Punkt der z-Ebene, der den 


Wert der Funktion (32) darstellt, fär jedes |r]<r<1 inner- 
halb des durch die Ungleichungen 


(35) 


SEA 
+r— a EE a 


definierten Kreisringes C, (vgl. Fig. 1). Damit die Funk- 
tion f(x) den Kreis |x|]<o<r auf ein Sterngebiet kon- 
form abbildet, muss nach Satz I 
r(sFÖ)20 fur |r|E 0 sein. Die 
Werte der Funktion (32) mössen also 
innerhalb des schraffierten Teils C, 
von C, fallen. Weil diese Funktion 
för x=0 gleich 1 ist, trifft dies för 
genägend kleine Werte 0 sicher zu. 
Um eine Schranke för 0 abzu- 
leiten, bilden wir den äber den Kreis- 
ring C, gelegenen Teil der zur log z Fig. 1. 
gehörigen Riemann'schen Fläche auf 
den Einheitskreis konform ab, sodass der Punkt z=1 in 
den Nullpunkt äbergeht. Diese Abbildung wird durch die 
Transformation 


z-Ebene 


ö-Ebene 
ni löje 
2 log : T i 
(30) Ho (2) 
——— rr -logz 
2 log : = i ad 


vermittelt. Der Bereich C/y ist in 
den schraffierten Teil C,” des Kreises Fig. 2. 

|ö]E1 äbergegangen (s. Fig. 2). Die 

Entfernung der Punkte A und B, welche den Punkten 
z=— 1 bzw. + i entsprechen, vom Nullpunkte ist 
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Ä 
log = 1 
e — 
(36) RR GSK = m,. 
Hog 4 


Weil der Kreis |ö] Em, ganz dem Bereich C,” angehört, 
so schliessen wir hieraus, dass R(2)20, sobald |i|<Sm, ist. 
Wir bilden nun die Funktion 


gl T 
(37) (a a = = (x) = = CX + CC ++ 
Sie genäögt fär |z|<r der Bedingung |äx)|<1 und ver- 
schwindet fär x=0. Nach dem Schwarz'schen Lemma ist 
also 

ög. 
Die Ungleichung 


(38) |D] <m, 
besteht also sicher, wenn |r|<rm, == o(r) ist. Fär dieselben 


Werte :rv ist dann auch re Tr 220, und das Bildgebiet 


des Kreises |x|<o(r) ist somit ein Sterngebiet. 

o(r) ist eine Funktion des Parameters r, die för r=0 
und r = 1 verschwindet und im Interwalle O <r<1 ein Maxi- 
mum 0, >0,42 erreicht. Fär die Sternschranke R, ergibt 
sich somit die untere Grenze R, > 0,42. 

Eine etwas bessere Abschätzung erhält man, wenn man 
eine von Lindelöf!) gegebene Ungleichung auf die 
Funktion Å 

geodte 


1) E.; Lindelöf: Mcmoire sur certaines inégalités dans la théorie des 
fonctions monogenes et sur quelques proprittés nouvelles de ces fonctions 
dans le voisinage d'un point singulier essentiel (Acta soc. scientiarum Fen- 
nicae, T. XXXV, N:o 7, 1908). Vgul. S. 11. 
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anwendet, die fär |r|<r dem absoluten Betrage nach 


kleiner als å ist. Die genannte Ungleichung liefert die Ab- 


schätzung 
S 2 
: Hay|< 21. lzl+lelr, 
= FEIST Tee 
| na 
Nun ist cy OR woraus unter Beachtung der Un- 
4logs— 
1 —r 
gleichung Ja, |<2 die Abschätzung 
ll = 
2 log ; 


folgt. Weil die rechte Seite von (39) mit |e,| wächst, so 
ergibt sich also 


sn ll ll + ar 
(40) (DIS rr 1I+l|zla 

Die Ungleichung (38) gilt demnach fär sämtliche Werte 7, 
die die obere Schranke (40) kleiner als m, machen. Die 
Auflösung der so entstandenen Ungleichung ergibt fär |x| 
als obere Grenze eine Funktion von r, deren Maximum fär 
0 -<r<1 grösser als 0,47 ist. Man erhält somit fär R, die 
untere Grenze 

R, > 0,47. 


1) In der neuerdings erschienenen Encyklopädie d. math. Wissenschaften, 
II C 4, gibt Herr Bieberbach (S. 513) an, dass er för R, eine untere 
Grenze gefunden hat, die >fast doppelt so gross» wie die entsprechende 
Grenze (2 — V3 = 0,26 ..-) der Rundungsschranke ist. 
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Strassburger-ederna 


den älsta bevarade texten på franska språket. 
Av 
ÅA. WALLENSKÖLD. 


(Föredrag hållet vid Finska Vetenskaps-Societetens sammanträde 
den 25 oktober 1920.) 


I en pergamenthandskrift från slutet av det 10:nde eller 
början av det 11:te århundradet, numera tillhörig Biblio- 
théque nationale i Paris ?, ingår den märkliga urkund, 
Strassburger-ederna (»Les Serments de Strasbourg», »Die 
Strassburger Eide»), vars ena hälft utgör det älsta litterära 
alster på franska språket man känner. Sagda handskrift, 
bestående av 46 blad i kvartformat, innehåller (fol. 1—18) 
en historisk skildring på latin av de stridigheter, som efter 
konung Ludvig den Frommes död år 840 uppstodo mellan 
hans söner Lothar, Ludvig och Karl? Denna krönika, 
skriven åren 841—3843, har till författare Karl den Skalliges 
historiograf Nithard, en son till Karl den Stores dotter Berta 
och en viss Angilbert, som slutade sitt liv såsom abbot i 
Saint-Riquier. I krönikan påträffa vi? de nyss nämnda 
Strassburger-ederna, återgivna på resp. originalspråk, franska 
och tyska 5. De saknas däremot i en från 15:de århundradet 
stammande kopia av Nithards verk ?. 

Nithards krönika publicerades för första gången år 1588 
av fransmannen Pierre Pithou i hans Annales et historia 
Francorum och ingår numera bl. a. i Pertz' bekanta Monu- 
menta Germaniae historica 7. Ett stort antal separat-upp- 
lagor av Ederna, dels i komplett skick med resp. latinska 
ingresser, dels återgivande endast den i språkligt avseende 
så intressanta franska texten, ha sett dagen allt sedan år 
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1576, då Jean Bodinus (Bodin) såsom den förste i sitt arbete 
De re publica gav en, visserligen mycket bristfällig, reproduk- 
tion av dem 2. Även flere fascimile-upplagor av Ederna 
förefinnas, av vilka den bästa är den i Album de la Société 
des anciens textes frangais år 1875 offentliggjorda heliogravy- 
ren 9. Den här bifogade fascimile-texten är en fotografisk 
kopia av sagda heliogravyr. 

Strassburger-edernas historiska underlag är i korthet föl- 
jande. Under de nyss nämnda stridigheterna mellan Ludvig 
den Frommes söner, vilka slutligen ledde till det kända 
fredsfördraget i Verdun år 843, genom vilket det karolingiska 
världsriket delades mellan de tre bröderna, ingingo Ludvig 
den Tyske och Karl den Skallige i Strassburg den 14 februari 
842 en defensiv-allians mot den tredje brodern. Det är de 
eder, genom vilka de båda furstarna och deras krigshärar 
beseglade detta förbund, som i historien gå under namn av 
Strassburger-ederna och som blivit, om ock i något förvanskad 
form, bevarade till våra dagar genom Nithards krönika. 

Den yttre formen för dessa eder är anmärkningsvärd 
så till vida, att i dem för första gången — för så vitt vi 
känna — i en officiell medeltidsurkund latinet icke kommit 
till användning, utan de kontraherande parternas moders- 
mål, franska och tyska. Därvid avlade Ludvig den Tyske, 
för att göra sig förstådd av Karl den Skalliges härfolk, eden 
på franska, medan Karl den Skallige tvärtom avlade samma 
ed på tyska, varefter vardera hären — förmodligen genom 
någon eller några av sina förnämsta chefer — avlade en 
särskild ed på sina resp. modersmål, först på franska, sedan 
på tyska. De båda texterna, den franska och den tyska, 
- motsvara icke absolut varandra, men olikheterna äro dock 

i huvudsak endast av stilistisk natur 2, varvid man kan 
antaga, antingen att den person, som författat edsformulä- 
ren — möjligen historiografen Nithard själv —, icke bekym- 
rat sig om fullkomlig likformighet, eller att Ederna genom 
senare kopisters vårdslöshet icke kommit till oss i sin 
ursprungliga form. 

«< Det är Edernas franska version, åt vilken jag nu 
går att egna en närmare språklig granskning, och jag giver 
då, för klarhetens skull, först en ordagrann översättning av 
densamma 21; 
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[Ludvig den Tyskes ed:] 


»För Guds kärleks skull och för det kristna folkets och 
»Vvår gemensamma frälsning skall jag från denna dag framåt, 
»i den mån Gud skänker mig vetande och förmåga, beskydda 
s»denne min broder Karl både i avseende å hjälp och i varje 
»angelägenhet, såsom man med rätta bör beskydda sin bro- 
»der, för så vitt han gör mig sammaledes, och skall jag aldrig 
»med Lothar ingå någon överenskommelse, som med min 
»vilja vore denne min broder Karl till skada.» 


[Den franska härens ed:] 


»Om Ludvig håller den ed, som han svor sin broder 
»Karl, och Karl, min herre, å sin sida bryter den, så skall, 
»om jag icke kan avhålla honom därifrån, varken jag eller 
»någon, som jag kan avhålla därifrån, vara honom till någon 
»hjälp mot Ludvig.» 


Som bekant har franskan, liksom de övriga romanska 
språken, utvecklat sig ur det i det forna romarriket t ala de 
latinet, vilket, i motsats mot det förfinade skriftspråket, 
plägar kallas vulgärlatin. Av detta vulgärlatin, för 
så vitt det skilde sig från skriftlatinet, finna vi enstaka 
spår hos de latinska grammatikerna och glossograferna (när 
de varna för oriktigt, d.v.s. vulgärt språkbruk), hos sär- 
skilda, främst efterklassiska latinska auktorer, i de talrikt 
bevarade steninskrifterna (där de av stenhuggarne begångna 
misstagen ofta upplysa oss om de t ala de språkformerna), 
i några sentida ordförteckningar (i vilka det gäller att för- 
klara vissa latinska glosor), o. s. v. Men först i Strassburger- 
ederna uppträder detta »vulgära» tungomål i en så från latinet 
avvikande gestalt, att vi icke mer äro berättigade att tala 
om »vulgärlatin», utan om »franska»?.  Strassburger-Ederna 
äro alltså den första sammanhängande franska text, som 
bevarats till våra dagar, och häri ligger deras utomordentliga 
betydelse för vår kännedom om franska språkets älsta skede. 

Nu är det emellertid fallet, att Edernas text, sådan den 
föreligger i vår handskrift, icke kan vara en fullt tillförlitlig 
kopia av original-urkunden, låt vara att den sista kopisten, 
såsom synes av vissa rättelser 3, bemödat sig att troget åter- 
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giva den handskrift han avskrev. Även om man frånser 
från särskilda oriktiga sammanskrivningar (t. ex. inquantid's 2) 
och sönderdelningar av orden (t. ex. cad huna 5), vanliga i 
medeltida handskrifter, så finnas åtminstone två uppenbara 
misskrivningar (dist 6 i st. f. dift, och 7 lostanit 13, varom 
senare) !4, vilket gör, att man med en viss försiktighet måste 
skrida till fastställandet av språket i Ederna. 

A priori böra vi göra klart för oss, att Edernas språk 
icke nödvändigtvis behöver återgiva det verkliga, talade 
språket i alla dess skiftningar, utan kan i vissa avseenden 
vara latiniserat, i ty att det officiella urkundsspråket 
ju vid denna tidpunkt, och ännu flera århundraden framåt, 
var latinet, varför Edernas författare lätt kan ha påverkats 
av sina förebilder. Jag tänker nu icke på ett sådant fall 
som Pro 1 i st. f. Por, där det är troligt, att en ursprunglig 
latinsk sigel, motsvarande den, som återfinnes längre fram 
på samma rad, av en kopist upplösts, icke på franskt, utan 
på latinskt vis. Icke häller menar jag ett sådant fall som 
nuqua 7 (d. v.s. numquam), vilken rent latinska form mot- 
svarar ett franskt "nunqua, emedan det är mycket sannolikt, 
att det senare förkortningstecknet beror på ett misstag av 
handskriftens kopist (eller någon av hans föregångare). Jag 
avser främst vissa om latinets språkbruk erinrande uttrycks- 
sätt och konstruktioner (t. ex. Pro do amur 1 = Pro Dei 
amore, inquant2 =in quanto) och den allmänna, ofta 
otympliga stiliseringen (t. ex. upprepningen av uttrycket 
to returnar int pois 13 o. 14), och särskilt fränvaron av den 
bestämda artikeln framför ordet sagrament (11), där den 
såsom egande determinativ funktion i ingen händelse borde 
ha saknats. Däremot är användningen av latinska förkort- 
ningstecken (vid återgivandet av orden deo 1, et 1, 3, etc., 
por 1, christian 1, nostro 1, commun 1, deus 2, cum 5, par 5, 
fazet 7, nunqua 7, nun ell. non 13) icke någonting säreget 
för vår text, utan förekommer allmänt i medeltida franska 
texter. 

Om man avser från de möjliga latinismer på rättskriv- 
ningens och syntaxens gebit, som Edernas språk har att 
uppvisa, så erbjuder detta språk särskilda karakteristiska 
drag, som äro egnade att upplysa oss om det franska språ- 
kets allmänna habitus vid mitten av det 9:nde seklet 
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och eventuellt möjliggöra för oss bestämmandet av den 
munart (dialekt), som Edernas författare betjänat sig av. 
För språkliga företeelser, som icke särskilt bidraga till att 
öka vår kännedom om det fornfranska språkbruket, redogör 
jag här icke. | | 

Vi ha då främst att från ljudlärans område anteckna det 
faktum, att latinets finala och kontrafinala vokaler, för så 
vitt de icke helt förstummats eller ingått diftongisk för- 
bindelse med en föregående vokal, i Ederna, trots det konser- 
vativa beteckningssättet, redan torde ha nått >2-stadiet. 
Vi finna nämligen icke blott latinets a återgivet med a 
(salvament 2<salvamento, dunat 3<donat, salva- 
rai 3<salvare-habeo, aiudha 4, 15 < fa di uta, ca- 
dhuna 5 < xarå + una, cosa 5 < causa, nunqua 7 < 
numgqu am, sagrament 11<sacramentum, conservat 
lI2<conservat, nulla 15<nulla, contra 15 <co0n- 
tr a), dess o återgivet med 0 (poblo 1< p o p ulo, nostro 1 
<nostro, karlo 4] 11<K arlo, damno 9<da mn o) '", 
dess e återgivet med e (fradre 4, 8, 11 <fra tre) och dess 
u återgivet med u (karlus 12 < K arlus), utan även a 
i st. f. e (fradra 6<fratre; jfr. sendra 12<senior, 
där e är den självfallna stödjevokalen), e i st. f. o (altresi 6 
altero-sic!, karle 9 £<K arlo) och a (fazet 7 < fa- 
ciat) samt troligen oi st. f. a (suo part 13< su a parte) Y. 
Denna oregelbundenhet i återgivandet av latinets finala och 
kontrafinala vokaler kan knappast tydas annorlunda än att 
överallt ett obestämt ljud inträtt 2. Samma ljud har väl 
också det initiala a i cadhuna 5 (< xatå + un a), där den 
föregående patalalen betingar övergången till e (jfr. cheval 
<caballum). 

Om vi härefter övergå till de betonade vokalerna, påkallas 
vår uppmärksamhet särskilt av latinets fria a och de vulgär- 
latinska vokalerna slutet e och o samt fritt öppet e och o. 

Det fria latinska a, som eljes i det, som man betraktar 
som den normala fornfranskan, återgives med e eller, efter 
palatalt ljud, med ie (i det senare fallet också före nasal), 
motsvaras i Ederna konsekvent av a: fradre, fradra (4, 6, 
8, 11), salvar (6, < salvare), returnar (13, 14, < r e-t o r- 
nare) samt christian (1, <christiano, ffr. crestiien). 
Detta kan tolkas på två sätt: antingen så, att detta a verkli- 
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gen betecknade ett a-ljud och att sålunda Edernas författare 
tillhörde ett sydligt dialektområde, där lat. fritt a skulle ha 
bevarats oförändrat (ty att år 842 lat. fritt a på det norra 
och mellersta franska språkområdet ännu skulle ha uttalats 
som a, är av många skäl otänkbart), eller ock att textens 
a är ett ofullkomligt uttryck för ett övergångsljud mellan 
a och e, t. ex. öppet äP. Frågan om bokstaven a i fradre 
etc. alltså betecknar ljudet a eller ett ur a framgånget över- 
gångsljud till e måste tills vidare lämnas beroende. 

De vulgärlatinska och fornfranska slutna e- och o-ljuden 
betecknas i Ederna med it, resp. u: dist (2, < d e-is to), in 
(2 [bis], 4, 5, 6, 9, 15, < in), savir (3, < "s a p er e), podir 
(3, < Fpotere), cist (4; 8, < ecce-isto), dift (6, <d e bet. 
1 st. f. handskriftens dist, varom senare), quid (6, < qu Yd), 
mi (6, < m e) ??, prindrai (8, <prendere-h ab eo, med 
användning av den betonade stammen), sit (9, <sTYt) 2, 
int (14, 15, <in de) ?, resp. amur (1, <a mö re), dunat 
(3, <dönat), cum (5, <q uöm o do), ludher (7, germ. 
Ludher, initial ställning), nunqua (7, <n ä mquam), 
suo (13, < sä a), relturnar (13, 14, < re-törn are, grek. 
topvog), nun (16, <n ön). Härvid är dock att märka, 
att det slutna o-ljudet i initial (proklitisk) ställning även 
återgives med 0: eo, io (3, 13, 14 [bis], < e g ö, med accent- 
förskjutning till sista stavelsen), son (5, 11, <s(u) um), 
lodhuuigs, lodhuuuig (10, 15, < germ. Ludhuwig), lo 
(13, < (i lyl u m), non (13), och möjligen också meon (4,8 
[bis], < m e u m), meos (12, <m e us), om man, såsom jag 
är benägen att antaga, uttalade dessa ord proklitiskt med 
accentförskjutning till sista stavelsen (meön, meés), vilket 
uttal bäst förklarar de vanliga formerna mon och mos, mes 8, 
Beträffande det slutna e-ljudets betecknande med boksta- 
ven i?! bör observeras, att det gäller ljudet såväl i sluten 
stavelse, där det senare återgives med bokstaven e (est, en, 
que(d), prendrai, en(f)), som i öppen stavelse, där vi senare 
ha diftongen ei (saveir, po(d)eir, dei(f)t, mei, seif). Man har 
tänkt sig, att i det senare fallet bokstaven i möjligen redan 
betecknade diftongen ei ?5, men detta är högst osannolikt, 
ja rent av omöjligt, då vi ju ha en diftong ei i ordet dreit 
(58 <directum) framgången ur slutet e + palatal. På 
sin höjd kan alltså det fria slutna e-ljudet i Ederna ha visat 
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en ansats till en senare diftongering 2, sådan som t. ex. 
den, vilken karakteriserar det engelska e-ljudet i made [me!:d]. 
Att de slutna e- och o-ljuden i Ederna över huvud betecknas 
med i, resp. u, beror säkert på inflytande från medeltids- 
latinet, där ett sådant beteckningssätt icke var något ovan- 
ligt ?7. 

Det, som i fråga om de fria öppna e- och o-ljuden intres- 
serar oss, är, huruvida de i Ederna redan voro diftongerade 
till ie och uo, eller icke. Svaret måste, om man håller sig 
till Edernas grafi, bliva nekande. Vi finna konsekvent endast 
e och o: e i d'o = deo (1, < d e€ 0), d's = deus (2, < d e u s), 
ludher (7, germ. Ludher, latiniserat Lothario med 
ändelsen -a rio liktydig med -fe r o)?? och troligen er (16, 
< ero, varom senare) ??; o åter i poblo (1, < pö pulo), 
om (5, <h ö m 0), vol (8, postverbal bildning av "tv ölere) 
och pois (14, 15, < fpössio, fprov. puosc, puesc, fr. puis < 
+pueis, "puois). Denna grafi utesluter dock icke möjligheten 
att de båda vokalerna redan på Edernas tid i uttalet före- 
tedde en börjande diftongering (liknande den i ryskan be- 
träffande o i 6o06pB [boa:br] ”bäver'), eftersom den ungefär 
fyra årtionden senare författade Eulalia-sekvensen redan 
uppvisar ie och uo. 

Av konsonanterna tilldrager sig i främsta rummet det 
latinska k-ljudet framför a vår uppmärksamhet. Medan i 
den så att säga normala fornfranskan lat. ca givit cha, finna 
vi i norra Frankrike (på det pikardiska språkområdet) och 
i provencalskan ca bibehållet. Då Ederna uppvisa uteslu- 
tande ca (cadhuna 5, < sata + una; cosa 5, < causa) 
eller ka (karlo 4, 11, karle 9, karlus 12, < germ. Karl), 
ligger det alltså nära till hands att antaga, att Edernas 
text författats av en person hemma från det nordligaste 
Frankrike, eftersom provencalskan av många skäl är ute- 
sluten. En sådan konklusion är emellertid icke obetingat 
nödvändig, icke därför att man vore berättigad att antaga, 
att vid det nionde århundradets mitt assibileringen av lat. 
ca- ännu icke vidtagit i Frankrike, ty det förbjuder i detta 
fall ordet cosa (5), där ett uttalat [ka] icke skulle ha kunnat 
giva [tfo] (jfr. corpus > corps), utan emedan man mycket 
väl kan förmoda, att c (k) endast är ett ofullkomligt beteck- 
ningssätt för ett mer eller mindre palataliserat k-ljud (jfr. sv. 
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kär <lat. c arus), som senare utvecklats till [tf]. Att 
lat. e framför de prepalatala vokalerna e och i redan uttala- 
des [ts] (cist 4, 8 < e c c (e)-i st o), tyckes framgå av ordet 
fazet (7, <f a ciat). Bokstaven gi lodhuuigs (10), lodhuuuig 
(15) kan bero på inverkan av den germanska formen (L u- 
dhu wig, latiniserat L od huvicus). Framför konsonant 
ha vi regelrätt i i dreit (5, <d irec tum) och plaid (7, < 
plac(i)tum, eller postverbal bildning av plaidier < 
tplacitare), varför g i sagrament (11, <sacram en- 
tum) väl blott är ett annat sätt att återgiva det senare 
elementet i diftongen ai ??. 

Övergå vi nu till de dentala konsonantljuden, fästa vi 
oss främst vid det säregna beteckningssättet för intervoka- 
liskt lat. t i aiudha (4, 15, postverbal bildning av adiu- 
tare) och cadhuna (5, < xatv'una), där dh väl antyder 
spirantiskt uttal (fh i eng. the) och tyckes vittna om att 
Edernas författare var av tysk (rhenfrankisk?) börd eller 
åtminstone i sin ortografi var påverkad av germanska före- 
bilder (jfr. ludher 7, lodhuuigs 10, lodhuuuig 15, och i den tyska 
texten lu(d)heren, ludhuuuige). Men betecknade en gång dh 
spirantiskt uttal, hade naturligtvis d samma ljudvärde i 
podir (3, < "p otere) och, framför r, i fradre, fradra 4, 6, 
8, 11, <fratre). Mot fornfranskt språkbruk strider di 
plaid (7) i st. f. plait, varför det är skäl att tro, att ordets 
grafi är påverkat av verbet plaidier, så vida icke här före- 
ligger en assimilationsföreteelse (1 > d framför n i nunqua). 
Ordet sendra (12, < senior), med sin övergångskonsonant 
d, är märkligt så till vida, att det tyckes representera den 
normala fornfranska utvecklingen av det latinska ordet (jfr. 
tendre <t&nerum), medan det vanliga fornfranska sire 
framgått ur en proklitisk kortform "s &i or2, 

Återstår att omnämna b i poblo (1, <p o pulo) och i 
ab (7, <a pud?). Formen poblo, som icke kan ha givit 
det vanliga fornfranska pueple, har anförts såsom bevis på 
Edernas dialektala språk ?, men jag kan icke vara fullt 
övertygad om detta påståendes riktighet. Visserligen antages 
ganska allmänt 3, att lat. pl i pueple normalt bevarats i 
fornfranskan, men i betraktande av former sådana som 
doble (< d u plu m), treble (St riplum), estoble (<"st u- 
pila i st. f. stipula), o. s. v. synes det icke vara för 
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djärvt att uppställa den regeln, att lat. pl normalt blivit bl 
i franskan, och att pueple är en halvlärd bildning ?, som 
undanträngt den normala formen. Svårare är det andra 
fallet: ab. Lat. apud har i fornfranskan regelrätt givit 
od, o, medan ab är den normala fornprovencalska utveck- 
lingsformen av a pud. Sålunda är Edernas ab ett mycket 
starkt stöd för den åsikten, att denna urkund uppsatts av 
en person hemma ifrån en trakt gränsande till det proven- 
calska språkgebitet, — om nämligen, såsom tills dato all- 
mänt antagits, ab verkligen representerar lat. a pu d. Jag 
kan emellertid icke göra mig fri från den tanken, att ab 
möjligtvis är en latinsk grafi för a (< ab), då vi ju 
veta, att i medeltidslatinet. prepositionen ab i många fall 
ersatt latinets cum och att den ännu fortlever i de romanska 
språken, särskilt i vissa sammansättningar (fr. avec < ab 
h o c) 35, 

Innan jag övergår till en sammanhängande redogörelse 
för de olika hypoteserna om det i Ederna använda språket, 
måste jag i korthet beröra tolkningen av några icke fullt 
säkra ställen. | 

Rad 4—5 läsa vi den utan motsvarighet i den tyska texten 
stående adverbiala bestämningen & in aiudha & in cadhuna 
cosa. Några forskare 98 ha i stället för det andra & velat 
införa er (< e r o), varur genom ett förklarligt kopistmisstag 
skulle ha blivit ef, och sålunda koordinerat er med salvarai 
Goch skall vara honom till hjälp i varje angelägenhet»). 
Denna korrektur är visserligen, synes det mig, fullt accep- 
tabel, men i själva verket överflödig, om man med aiudha 
förstår den speciellt militära hjälp, som de båda brö- 
derna lova eventuellt lämna varandra. 

Rad 6 läser man i handskriften otvivelaktigt dist. Då 
emellertid ett dist (< decet, ”det anstår')?7 är omöjligt 
såväl ur fonetisk som ur syntaktisk synpunkt (d & c e t borde 
på Edernas språk 'ha givit "deist, och detta verb borde väl, 
liksom latinets d € c e t, ha konstruerats opersonligt, medan 
vi nu ha subjektet om), föreligger intet skäl att tvifla på 
att dist står i stället för dift (< d eb e t) ?2, så mycket mer 
som ft paleografiskt står st synnerligen nära. Det enda, 
som kunde väcka betänklighet, är att konsonantförbindelsen 
ft eljes icke påträffas i fornfranskan, men då i alla fall "deft 
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är den naturliga övergångsformen mellan lat debet och ffr. 
deit (d ebet > ”"dövet > "devt > "deft > "det > deif), väger 
denna invändning icke tungt i vågskålen 39. 

Vida mer invecklad är tolkningen av fä lostanit (13). 
Med bibehållande av texten i den form den kommit till oss 
har man velat bl. a. läsa: non lo s(e) tanit (non illum 
se tenet't ellernon illum se tenebat!) eller 
non lo stanit (n on illum ”"extenet)??, vilka tolknin- 
gar äro omöjliga, redan på grund av att verbet tenere i ingen 
form kan på Edernas språk ha givit tanit (te n et skulle 
ha givit "tent, och tenebat "teniet eller "tenif). Dess- 
utom är användningen av imperfektum tenebat obe- 
griplig. Lika omöjligt är tint i den genom en annan tydning 
av handskriftens bokstäver uppkonstruerade läsarten non 
lo sulon] tint (non illum suum tenet)?. Mot 
Edernas språk strider ävenledes den med stor säkerhet 
nyligen av G. G. Nicholson 4 framställda tolkningen in lo 
s(agramen)t'5 anit (in illum sacramentum abneé 
get)", ty abnéget skulle i Ederna icke kunnat giva annat 
än "aneil, då ju det fria öppna e där icke diftongeras. De 
tolkningsförsök jag nu går att omnämna överensstämma med 
det sista däruti, att de åt det franska uttrycket giva en jakande 
form, motsvarande det tyska then ir imo gesuor forbrihchit. De 
hava alla det gemensamt att stanit betraktas som en fel- 
skrivning för franit eller fraint (frangit), vilket bra 
överensstämmer med den tyska versionen och ur paleogra- 
fisk synpunkt är fullt acceptabelt. Främst kan elimineras 
versionen de suo partlem lo fraint "7, där den latinska acku- 
sativen partem, i vilken em skulle motsvara textens Fi, 
knappast är möjlig att godkänna. Även hypotesen P'enfraint'?? 
är på grund av de besynnerliga kopistmisstag och många 
mellanstadier den förutsätter (lenfraint > "lonfraint > "lo ni 
fraint > "ÅA lo fraint > Ä lostanif) föga trovärdig ??. Mycket 
snillrik är däremot Gaston Paris' version lo suon fraint”?, 
som även är ganska allmänt omfattad. Enligt denna försig- 
gick ombildningen genom en rad av kopistkorrekturer på 
följande sätt: "lo suon fraint > "lo sun fraint (uon först 
bortglömt och senare tillfogat över raden) > "non los fraint 
(uon uppfattat såsom negationen non och placerat på rätt 
ställe) > "non lo fraint (det överflödiga s'et i los bortlämnat) 
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> Af lostanit. Vad som kan anmärkas mot denna hypotes 
är, att den förutsätter nog många mellanstadier mellan 
+10 suon fraint och fi lostanit, samt att det icke är givet, 
att lat. betonat s u um på Edernas språk skulle motsvaras 
av "suon; ffr. suen visar, att man bör utgå från ett vilat. 
+s & u m eller fs o m med öppet o, och uo i fsuon kan ju icke 
utgöra en diftongering av öppet fritt o, som i Ederna ännu 
är odiftongerat (jfr. poblo, o. s. v.). Men man måste å andra 
sidan medgiva, att "lo suon är mer logiskt än lo, då ju Karl 
icke kan bryta den ed, som hans broder Ludvig svor, utan 
blott sin egen ("lo suon; jfr. den tyska textens then er imo 
gesuor). Återstår slutligen att omnämna den tolkning, först 
framställd av Paul Meyer 51, vilken i mitt tycke giver den 
enklaste lösningen: lo fraint (eller franit5?, vilken läsning 
dock är onödig, då ni paleografiskt står ytterst nära in). 
Det med orätt tillsatta 5 (= non) skulle ha tillkommit så, 
att en kopist tänkt på »icke håller den», men efter ned- 
skrivandet av non märkte, att det gällde »bryter den» och 
skrev lo fraint, utan att komma sig för att annullera non. 
Den omening, som sålunda uppstod, är kanske just orsaken 
till en följande kopists tanklösa misskrivning: lostanit. 

Det sista omtvistade stället är nun li iuer (16). Om jag 
förbigår några tidigare fullkomligt oantagliga hypoteser, 
står valet mellan nun lui ier 2 och nun li iv (eller iu) er 54, 
Då i Ederna fritt öppet e eljes icke diftongeras, kan den 
förra hypotesens ”"ier (<ero0o) knappast godkännas; icke 
häller passar riktigt den i fornfranskan alltid betonade 
pronominalformen ”"lui (< Fillui). Mot den senare hypo- 
tesen, där iv (riktigare än iu) kommer från lat. ib1i och 
utgör ett av de förutsatta mellanstadierna mellan detta i bi 
och fr. y (i bi > tive > "iv vok. eller "if kons. > i, y efter 
slutkonsonantens förstummande framför konsonant), kan 
man med fog endast invända, att iv <Zibi faktiskt är ett 
änaE keyouevov. 

Om dessa tolkningsförsök äro riktiga, skulle alltså Ederna 
i »vulgärlatinsk» gestalt te sig ungefär på följande sätt: 

»Por deo amore et por crestiano popolo et nostro com- 
muni salvamento de esto die en ab-ante, en quanto deos 
sapere et "potere me donat, sic salvare-C(h)a(byio e(g)ö 
ecce-esto meöm fratre Karlo et en ”"adiuta et en "katuna 
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causa, sic quomo(do) (h)omo per directo soöm fratre salvare 
debet, en (hoc qued "elli me altero-sic faciat, et apud (l. ab) 
+Lothero nullo placito nonqua prendere-(hja(b)io qui meöm 
tvolo ecce-esto meöm fratre Karlo en damno set.» 

»Si Lodovicos sacramento qued (Il. quem) soöm fratre 
Karlo iura(vi)t conservat, et Karlos, meöés senior, de soa 
parte ellö frangit, si e(g)6 retornare non ellö ende ”"possio, 
nec e(g)6 nec nec-ullos cui e(g)ö retornare ende "possio en 
nulla "adiuta contra Lodovico non elli ebi ero.» 


Till sist återstår att söka bestämma den franska dialekt, 
på vilken Ederna ursprungligen skrivits. Men hänsyn sär- 
skilt till grafien ca, ka och formen poblo antog Gaston Paris 55, 
att Ederna författats av en person hemma från det nordli- 
gaste Frankrike, varvid man självfallet tänker på Nithard 
själv, vars far ju var abbot i Saint-Riquier (dep. Somme). 
Jag har dock tidigare påpekat, att c (k) framför a mycket 
väl kan ha utgjort ett ofullkomligt beteckningssätt för ett 
redan förändrat k-ljud och att poblo faktiskt, såsom regel- 
rätt utveckling av po pulo, kan ha förekommit lite var- 
stans på det franska språkområdet, varför intet synes tvinga 
oss att söka Edernas hemort i norra Frankrike. Gaston 
Paris' åsikt tyckes ej häller vara omfattad av många roma- 
nister. 

Viktigare är den hypotes, som först framställdes av Gustav 
Licking 56 och sedan ytterligare upptogs och närmare moti- 
verades av Eduard Koschwitz 57, enligt vilken Ederna skulle 
ha skrivits av en person hemma från syd-västra Frankrike 
(det s. k. poitevinska språkområdet), varifrån bevisligen en 
stor del av Karl den Skalliges trupper kommo och där han 
själv (i Poitiers) hade sitt residens. På den poitevinska dia- 
lekten, sådan vi känna den av senare texter och urkunder, 
passa faktiskt de allra flesta av Edernas språkliga drag 58: 
formerna poblo, ab och sendra; fritt a's bevarande, också 
framför nasal (christian); odiftongerat öppet e och o; odifton- 
gerat slutet e, men däremot ei ur slutet e + palatal (dreif); 
de finala vokalerna o och a; bokstaven k i det från frankerna 
lånade Karlo; g i Lodhuwig, sagrament; och slutligen bruket 
av orden ist och cadhuna. Hela denna bevisföring verkar 
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mycket övertygande, och man vore utan vidare benägen 
att i allo godkänna densamma, om icke samtliga de i Ederna 
förekommande språkliga egenheterna, ifall jag frånser från 
det säkert sydfranska ab (<a pu d), skulle på grund av 
Edernas höga ålder och den latiniserade grafien kunna för- 
klaras såsom föregångsstadier till senare normalfranska ljud 
och former. I fråga om ab har jag åter redan tidigare antytt 
möjligheten, att det icke kommer från a p u d, utan repre- 
senterar lat. ab. 

Ännu ett tredje förslag till bestämmande av Edernas 
dialekt, av Hermann Suchier 592, må omnämnas. Det för- 
lägger deras hemtrakt till det syd-östra franska språkområdet, 
till den lyonesiska dialekten, i vilken poblo och ab även på- 
träffas, och där finalt o och a bevarats, det senare dock icke 
efter palatal (se fazefjl. Mot Suchiers resonnemang kan 
emellertid anföras, att finalt o och a i Ederna dock icke 
representera ljuden o och a, eftersom vi ha karle och fradra, 
utan högst sannolikt blott tjäna som av den latinska skriften 
påverkade bokstavstecken för det obestämda 32ljudet. Vad 
poblo och ab beträffar, gäller det ovan sagda. 

Min egen åsikt är alltså, att om ab uppfattas såsom 
kommande från a p u d, Ederna härstamma från ett franskt 
dialektområde, som gränsar till det provencalska språkets 
gebit, alltså troligen trakterna söder om nedre Loire; men 
att om, såsom jag är frestad att tro, ab finge uppfattas såsom 
en latinsk grafi för ffr. a (< a b) i betydelsen »med», ingen- 
ting väsentligt hindrar oss att betrakta Ederna såsom skrivna 
på den icke ännu märkbart dialektalt färgade franska, som 
ligger till grund också för det senare franska skriftspråket 
1 Ie-de-France. 

Till slut må det tillåtas mig att återgiva Strassburger- 
ederna i den ungefärliga ljudform, som jag anser dem sanno- 
likast ha haft i sin författares mun >: 

»Por dee:w a'mo:r e0 por kresti'je:n ”poa:bla ed "nostra 
ko'my:n salva ment d est di en a'vant, en kant dee:ws sa'veti:r 
e0 po'det:r ma ”do:naG, si salva'raj jo tsest meon ”fre:Öra 
"kiarla ed en a'jy:03 ed en kig'öy:na ”kio:za, si kom od:m par 
dre:jt son ”fre:öra sal ve:r det:ft, en o keö il met altra'si ”fatso0, 
ed a (eller ab) lo'öee:r nyl plajt ”nonka pren'draj ki meon 
vol tsest meon 'fre:öre ”kljarla en ”damna sett.» 
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»Sa lodo'vi:s sajra' ment ka son ”fre:öra 'kjarlo d3y'rat 
kon'servaO, e& ”kiarlas, meos ”sendra, da 'so:a part lo fraät, 
sa jo rator'n&:r non I ent pox:js, na jo na na'yts kyi jo rator'n&e:r 
ent poxjs en 'nyla a'jy:0a ”kontra lodo'vi:k non li iv eer.» 


—— 
- 


Noter. 


1) De viktigaste källor, som kommit till avvändning vid föredragets 
utarbetande, äro: Eduard Koschwitz, Les plus anciens monuments de la 
langue francaise. Textes diplomatiques. 6:e uppl. Leipzig. 1902. Sid. 1—3. 
— Eduard Koschwitz, Commentlar zu den ältesten französisehen Sprach- 
denkmälern, I. Heilbronn, 1886. Sid. 1—51. — Armand Gasté, Les Serments 
de Strasbourg. Étude historique, critique et philologique. 2:a uppl. Paris, 1888. 

2) F. lat. 9768. Handskriften, som I: femtonde århundradet tillhörde 
klostret Saint-Magloire i Paris och sedermera passerade genom flere franska 
händer, inköptes, antagligen år 1650, för drottning Kristinas av Sverige 
räkning och förvärvades, efter hennes död år 1689, av påven Alexander VIII 
för Vatican-biblioteket, varifrån den år 1798, efter Roms erövring av frans- 
männen, överfördes till Frankrike. Handskriftens ungefärliga ålder bestäm- 
mes, utom av rent paleografiska skäl, därav, att i den ingår en krönika, 
som sträcker sig ända till året: 978, och att den för övrigt, såsom åtskilliga 
fel i en annan krönika, vilken omfattar åren 919—966, utvisa, icke är en 
originalhandskrift. 

3) De dissensionibus filiorum Ludovici Pii historiarum libri IIII. 

+) Lib. III, cap. V; hs. fol. 13. 

5) »Romana lingua»; »teudisca lingua». 

6) Ms. Paris, Bibl, nat., f. lat. 14663. 

7) Seriptorum t. II (ed. Hannover, 1829), sid. 649—672; Ederna läsas 
sid. 665—666. 

&) Enligt E. Stengel, Die åltesten französiscehen Sprachdenkmäler, 2:a uppl.. 
(Marburg 1901), sid. 5. Enligt A. Gasté, op. cit., sid. 14, skulle Ederna för 
första gången ha tryckts i en Pariser-upplaga av år 1577 (bok V, sid. 633). 

9) Plansch 1, återgivande den sida av handskriften, som innehåller 
Ederna. Dock saknas den andra tyska eden, som läses på följande sida 
i handskriften. 

10) De viktigaste avvikelserna äro, att två ställen i den franska texten 
(& in ad iudha. & in cad huna cosa 4—5 och ntiquä 7) sakna motsvarighet 
i den tyska. 

311) Den följande översättningen motsvarar den tolkning av Ederna, som 
jag håller för den riktigaste. 

12) Något annat romanskt språk kan av skäl, som det här är onödigt 
att upprepa, icke komma i fråga. 

23) Vi ha en (2) rättat till in, adiudha (4) och aiuha (15) rättade till 
aiudha. 

14) Ett tredje skrivfel är möjligen suo (13) i st. f. sua; om näquä (7) se 
längre fram i föredraget. 
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15) Mano har också velat betrakta uttrycket in damno sit som en ren 
latinism (G. Gröber, Jahrb. fär rom. u. engl. Spr. u. Lit, XV, 87; E. Schwan, 
Zs. f. rom. Phil. XI, 463), men intet hindrar oss att utläsa damno såsom 
[damna)], vilket är den regelrätta fortsättningen av lat. damnum. 

18) Ital. altresi (med e, icke 0) tyckes dock förutsätta en annan etymologi, 
kanske altero-et-sic; men spanskan har oftrosi. 

IT) Jfr. ovan, not 14. 

28) Det I lodhuuigs (10) och lodhuuuig (15) bevarade kontrafinala u beror 
på att ordet är ett lånord (germ. Ludhuwig, latiniserat Lodhuvicus). Att detta 
u ej betecknade ett 2-ljud, bevisas av de senare franska formerna Loois, 
Looijs. 

23) J. Storm (Rom. DI, 287) var den förste, som bestämt uttalade denna 
åsikt. 

20) Det är fullkomligt onödigt att med en del uttolkare (t. ex. Gasté, 
op. cit., sid. 28) antaga, att mi representerar lat. mihi. 

21) Enligt några forskares åsikt (t. ex. E. Schwan, Zs. f. rom. Phil. X1, 
463) vore sit, liksom in damno (se ovan, not 15), rent latin. 

32) Till dessa fall kan också hänföras si (10, 13, < st), där lat. i, på 
grund av ordets proklitiska ställning, i fornfranskan blivit e (se). 

2) Till dessa fall bör ytterligare hänföras Pro (1), enligt all sannolikhet, 
liksom sigeln på samma rad, uttalat por. Jfr. ovan, sid. 4. 

25) Jag har i föredraget icke alls berört den enligt min åsikt fullkomligt 
osannolika hypotesen, framställd bl. a. av Paul Meyer (Rom. IIl, 372) och 
Gröber (Jahrb. XV, 85), att i i vissa av dessa ord (savir, podir) skulle ha 
betecknat ett i-ljud. 

28) Se t. ex. H. Suchier, Jahrb. får rom. u. engl. Spr. u. Lit. XIII, 384. 

29) Jfr. J. Storm, Rom. Il, 288. 

”) Jfr. G. Paris, Rom. VII, 121. 

28) Den vanliga fornfranska formen är Lohier. 

22) Möjligen kan man räkna hit även eo (3, 14), meon (4, 8 bis) och 
meos (12) om ock jag är benägen att betrakta dessa ord såsom proklitiska 
med accenten förskjuten till sista stavelsen (se ovan, sid. 6), detta särskilt 
på grund av formerna io (13, 14) och son (5, 11, < s(u) u im). Ordet sendra 
(12, <Z< sEnior) har stött e, som icke diftongeras (jfr. lendreX tén erum, 
gendre < gEnerum). 

39) Jfr. magis > "majis > mais. 

3) Jfr. seindra Pass. 417, där in angiver det palatiserade uttalet av n. 

82) T. ex. av G. Paris, Rom. XV, 444. 

33) Se t. ex. Kr. Nyrop, Gramm. hist. 1", & 369, 1". 

3) Jfr. Schwan-Behrens. Gramm. de U'anc. fr.!, & 110, Rem.; W. Meyer- 
Löbke, Hist. Gramm. der frz. Sprache, I (Heidelberg, 1908), & 193. 

88) Se Elise Richters intressanta arbete Å b im Romanischen (Halle, 1904), 
särskilt sid. 15—17, 69 och 95—118. — Tanken att Edernas ab vore lat. ab 
framkastades redan 1815 av De MNourcin i hans arbete Serments prétés å Stras- 
bourg, en 842 — —, men vann intet gehör bland senare romanister. 

36) Se framför allt L. Clédat, Rev. des langues romanes XXVIII, 307—310; 
XXXI, 158—159; F. Settegast, Zs. f. rom. Phil. X, 169—170. 

31) Denna tolkning har givits bl. a. av J. Storm (Rom. Ill, 289), C. Sal- 
vioni (Giorn. stor. della lett. ital. X, 447) och E. Schwan (Zs. f. rom. phil. 
XI, 462—463). 
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38) Tolkningen dift O debet är även numera allmänt omfattad. Den 
torde först ha framställts av G. F. Burguy, Gramm. de la langue d'oil, t. I, 
(Berlin, 1853), s. 20, n. 1. I medeltidslatinet finner man satser sådana som: 
»Sicut per drictum debet esse homo domino suo»; »>Sicut francus 
homo, per rectum, esse debet suo regi» (se Gasté, op. cit., s. 27). Den 
tyska texten har: soso man mit rehtu sinan bruher s cal. 

29) G. Gröber (Jahrb. XV, 86 f.; jfr. Zs. f. rom. Phil. II, 185 f.) ansåg dist 
vara en felskrifning för "diit, som enligt honom skulle komma från d e bet 
genom ”dibt > ”divt > ”"diut; en fullkomligt omöjlig hypotes! 

40) F. Diez, Altromanische Sprachdenkmale (Bonn, 1846), s. 12 f. (s(e) vore 
en pleonastisk dativ). | 

$!) J. Cornu, Rom. VI, 248 f. 
 $2) Chevallet, Örigine et formation de la langue francaise, t. I (Paris, 
1853), s. 83. 

3) G. Gröber, Jahrb. XV, 87 ff.; jfr. Zs. f. rom. Phil. II, 185, n. 1. 

44) Zs. f. rom. Phil. XL, 345 ff. 

$5) Nicholson tror sig i handskriften observera en apostrof (förkortnings- 
tecken) mellan s och tf i lostanit. Jag för min del kan icke se någon sådan 
på Société des anciens textes's fac-simile. 

$$) Det är ingalunda nödvändigt att med Nicholson (s. 346) anse, att 
verbet i den andra konditionala bisatsen måste vara en presens ko n- 
junktiv. I fornfranskan kunna uppvisas många exempel på indikativ i 
två koordinerade konditionala bisatser, av vilka den senare till sin realitet 
är mycket hypotetisk. Jfr. Sneyders de Vogel, Synt. hist. du francais (Gro- 
ningue, La Haye, 1919), 88 243, 359; L. Foulet, Petite syntaxe de Vane. fr. 
(Paris, 1919), $$ 346—3417. 

41) F. Lindner, Zs. f. rom. Phil. VI, 107 f. 

$5) G. Löcking, Die ältesten französischen Mundarten (Berlin, 1877), s. 79 f. 
och 263 (tillägg). 

19) För övrigt strider grafien ”enfraint mot Edernas språkbruk (lat. i = i). 

$0) Rom. XV, 444 f. 

81) Rom. III, 371, not 1; jfr. H. Suchier. Jahrb. fär rom. u. engl. Spr. u 
Lit. XIII, 385. 

852) P. Meyer (loc. cil.) antog franit, där ni — palatalt n, för stanit. 

8) G. Läcking, op. cit., s. 76 ff.; jfr. Koschwitz, cp. cit., s. 49 ff.; Gasté 
op. cit., s. 36. 

$1) F. Diez, op. cit., s. 14; G. Paris, Rom. XV, 445. 

55) G. Paris, Rom. VM, 134 f.; XV, 444. 

$6) Op. cit., s. 197 och passim. 

&$7) Op. cit., s. 32—38. 

88) Se framför allt Koschwitz, op. cit., s. 37. 

59) Beitråge zur romanischen und englischen Philologie, Festgabe för 
W. Foerster (Halle, 1902), s. 199—204. 

60) Jag betjänar mig härvid, så vitt möjligt, av det fonetiska alfabet, 
som är antaget av Association Phonétique Internationale. 
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VORWORT. 


Meine kritischen Bemerkungen zur Passio S. Perpetuae 
beziehen sich auf den von I. Armitage Robinson B. D. heraus- 
gegebenen lat. und. griech. Text in Texts and Studies. Con- 
tributions to biblical and patristic literature. Vol. I. Nr 2. 
Cambridge 1891. Ausser dieser Ausgabe habe ich nur noch 
die meines Waissens letzte Edition der beiden Fassungen 
benutzt, Oscar v. Gebhardt, Acta martyrum selecta, S. 61—95, 
Berlin 1902. Von den älteren lateinischen Editionen habe 
ich gelegentlich die von Ruinart in Acta martyrum sincera, 
Col. 80—99, Veronae 1731, herangezogen. Dagegen fehlten 
mir bei meiner Arbeit viele wichtige Ausgaben, vor allem 
die editio princeps des griech. Textes von Rendel Harris und 
Seth K. Gifford, London 1890 und die Edition der beiden 
Texte von Pio Franchi de'Cavalieri, in Röm. Quartalschrift 
för christl. Alterthuimskunde und fär Kirchengeschichte. 
3. Supplementheft. Rom 1896. Da mir ferner wichtige Zeit- 
schriften nicht zugänglich gewesen sind, habe ich darauf 
verzichten missen, die Geschichte der Streitfrage zu ver- 
folgen, ob die griechische oder die lateinische Fassung als 
Urschrift, oder ob vielleicht eine gleichzeitige, zweisprachige 
Redaktion anzunehmen sei, vgl. Harnack, Die criech. Uber- 
setzung des A pologeticus Tertullian's, 5.3 (in Texte u. Unter- 
suchunrgen VIIT 4, 1892); derselbe, Geschichte d. altchristl. 
Litteratur, 1893 I pp. 6741; 819; B. Aubé, Les Chrétiens 
dans Pempire Romain (1881), p. 515. Da mir also nicht 
bekannt ist, welche Beweise Harris und Gifford (und Masse- 
bieau, Revue de Phist. des rélig. XXIII (1891) p. 97 s.) fir 
ein griech. Original unserer Schrift angeföhrt haben (Robinson 
hat ihre Argumente nicht beachtet, sondern bemerkt kurzweg 
Fussn. S. 3, Harris habe sein Urteil dahin geändert, dass er 
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die lat. Fassung als Original betrachte) werde ich in den 
folgenden Bemerkungen vieclleicht einige von ihren Beweisen 
wiederholen. Andererseits ist es möglich, dass andere Ver- 
teidiger des lat. Originals als Robinson, wie Duchesne, Geb- 
hardt, Franchi, zur Stätze der lat. Urschrift Stellen herange- 
zogen haben, die ich unberäöcksichtigt gelassen habe. Aus 
allem dem folgt, dass ich, zumal ich durch meine Behaup- 
tung: das Griechische ist das Original der Passio Perpetuaec, 
eine alte, vielerörterte Frage wiederaufwecken werde, mir 
das Recht vorhehalten möchte — wenn sich dies nötig 
erweisen sollte -— zu meinen kritischen Bemerkungen Nach- 
träge zu machen, sobald mir die jetzt fehlende Literatur 
zugänglich wird. 

Nebst der Prioritätsfrage der beiden Fassungen und der 
Werthbestimmung der Hss werde ich unter den FEinzelbemer- 
kungen auch einige exegetisch interessante lat. und griech. 
Passus aufnehmen. Dagegen gehe ich nicht auf die Frage 
ein, wer der Verf. — d. h. meiner Ansicht riiach der Uber- 
setzer— des lat. Textes gewesen sei. Vorläufig scheint mir nicht 
nachgewiesen zu sein, dass der Kompilator der Passio Perpe- 
tuae mit Tertullian identisch wäre, vgl. Robinson S. 47 ff. 
Gewiss hängt die Lösung der Prioritätsfrage aufs engste mit 
der der Autorschaft zusammen, aber ich bin fest täberzeudgt, 
dass sich die erstere mit Hilfe von sprachlichen Beweisen 
leichter lösen lässt als die letztere, die ein umfassendes 
syntaktisches und stilistisehes Beweismaterial erfordert und 
nicht auf Grund blosser Zitate entschieden werden darf. 
Zu allem dem kornimt, dass auch Tertullian selbst griechisch 
geschrieben haben kann. 


Fär freundliehe Hilfe bei der Korrektur schulde ich 
Herrn Universitäts-Lektor Dr. Gustav Schmidt und Herrn 
Assistenten der Universitätsbibliothek mag. phil. Aarno 
Malin herzlichsten Dank. 

Helsingfors, im Juni 1921. 

Der Verfosser. 


Översikt av Finska Vetenskaps-Societetens Förhandlingar. 
Bd. LXIII. 1920—1921. Avd. B. N:o 2. 


I. Allgemeine Charakteristik der beiden Fassungen. 
Uber das Verhältnis einer Ubersetzung zum Original. 


Beim Durchstudieren von Texten, die uns in einer 
griechischen und einer lateinischen Fassung vorliegen, ist es 
mir wiederholt aufgefallen, dass das Urteil, ob die Schriften 
urspränglich in der einen oder der anderen Sprache abgefasst 
sind, meistenteils auf Grund der sa chlichen Umstände, 
die sich aus dem Inhalt erschliessen lassen, gefällt wird. Die 
sprachlichen Beweise, die fär die Urspränglichkeit des 
einen Textes gegeniber dem anderen von Belang sein könn- 
ten, sind nicht gebährend beräöcksichtigt, sondern nur hie 
und da in ziemlich zufälliger Weise herangezogen worden. 
Und doch sollte eine methodisch durchgefährte Erörterung 
des Sprachgebrauchs des Griechen im Vergleich mit dem 
des Lateiners uns das sicherste Urteil iäber die Priorität 
des einen oder des anderen Textes ermöglichen. Wenn man 
an moderne Ubersetzungen denkt, scheint dies Verfahren 
das natärlichste zu sein. Immerhin stossen wir bei der 
Beurteilung antiker Ubertragungen auf manche Schwie- 
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rigkeiten, die unser Urteil träben. Erstens kommt es auf 
die Uberlieferung der Texte an. Wir wissen nicht, welche 
Textgestaltung des Originals der Ubersetzer vor sich gehabt 
hat. Zweitens ist es uns nicht bekannt, in welchem Grade 
und in welcher Weise das angebliche Original und die Uber- 
setzung durch spätere Textverderbnisse entstellt worden sind. 
Zu dem allem kommt die Verfahrungsweise der antiken Uber- 
setzer. Sie iäbersetzen manchmal so frei, dass unter unse- 
rem Gesichtswinkel gesehen eher von einer Bearbeitung als 
von einer Ubertragung die Rede ist. Andererseits äbertragen 
sie manchmal so ängstlich wortgetreu, dass sie jedes Wort 
des Originals wiedergeben, auch wenn sie den Zusammen- 
hang nicht verstanden haben, vgl. Salonius, Vitae Patrum, 
Lund 1920, S. 6, 14. Im ersteren Falle stellt sich eine auf 
sprachlichen Gränden fussende Beweisfährung schwieriger 
als im letzteren, aber bei einer wörtlichen Ubersetzung er- 
schwert die oft unsichere Uberlieferung unser Urteil in dem 
Grade, dass die sichere Entscheidung, ob Ubersetzung oder 
Original, äusserst mähsam und nur durch streng metho- 
disches Verfahren zu gewinnen ist. 

Die sprachlichen Beweise, welche fär die Priorität des 
lateinischen bzw. des griechischen Textes angefährt werden 
können, gruppiere ich der Ubersichtlichkeit halber in zwei 
Klassen, obwohl es in der Natur der Sache liegt, dass die 
Grenze zwischen den beiden Klassen fliessend ist. Zu der 
ersten Klasse gehören solche Fälle, die es wahrsch ei n- 
lich machen, dass der eine Text das Original, der andere 
eine Ubersetzung ist, zur zweiten hinwieder solche, die 
die eine Fassung als Original, die andere als Ubersetzung 
sicher beweisen. 

An erster Stelle unter den Wahrscheinlichkeitsbeweisen ' 
möchte ich die direkte bzw. die indirekte Anföhrung erwäh- 
nen: was das Original in der schlichten Oratio recta erzählt, 
wird von dem Ubersetzer öfters verschiedenen Verba dicendi 
untergeordnet. Charakteristische Beispiele bietet z. B. die 
lat. Fassung von Rufins Historia Monachorum (Migne, 
Patr. Lat. 21, 387—462) gegenäber der griech. Urschrift 
derselben (E. Preuschen, Palladius und Rufinus, Giessen 
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1897) massenhaft :), wogegen wörtliche Ubersetzungen wie 
unsere Passio Perpetuae in dieser Hinsicht nicht von dem 
Original abweichen. Charakteristisch för eine freie Uber- 
setzung ist ferner, dass sie wiederholt längere oder kärzere 
Zusätze aufweist, die nichts Neues geben, sondern nur 
dazu dienen, eine schlichte Erzählung des Originals mit einer 
schönen Einleitung zu versehen oder den Inhalt eines Ab- 
schnittes durch gewählte Worte zusammenzufassen, vgl. z. B. 
Hist. Mon. c. 30 col. 455 C-—D : Pallad. u. Ruf. 90, 10 und 
Hist. Mon. c. 16 col. 439 B : Pallad. u. Ruf. 76, 12. 
Bessere Kennzeichen fär eine Ubersetzung als die bereits 
besprochenen sind Paraphrasierungen solcher Aus- 
dricke, die nicht leicht durch wörtliche Ubertragung wieder- 
zugeben sind. Ein Ubersetzer, der seine Vorlage ziemlich 
frei behandelt, macht auf Schritt und Tritt Zutaten, um 
ein seltenes Wort oder einen schwierigen Ausdruck des Origi- 
nals zu erklären, vgl. z. B.; wie Rufin den griech. Ausdruck 
navoogos yvwows Wwiedergibt: Pallad. u. Ruf. 74,20 Me- 
erat Ör o0ot Ev" TOV APeTWV TO Xepåkatrov 1) NÄVPOQOS 
et Jeov yvworg : Hist. Mon. c. 16 col. 437 D illud tibi 
deest, quod bonorum omnium summum est, ut omittens 
cuncta, ipsam veram iam sequaris Dei sapientiam, et secretio- 
res inquiras thesauros. Anders verfährt Palladius, der die- 
selbe Vorlage wörtlich iäbersetzt. Das geläufige griech. 
Adjektiv zavoogoc gibt er durch einen genauen, aber 
ungelenken Ausdruck wieder: Hist. Laus. c. 64 col. 1172 A 
unum autem tibi restat quod est caput virtutum, nempe 
Dei omni ex parte sapiens cognitio. Unsere lateinische Uber- 


1) Preuschen, Palladius u. Rufinus S. 191 ff. ist zu dem Ergebnis ge- 
kommen, dass die Historia Monachorum von Rufinus in lateinischer 
Sprache geschrieben und später von einem unbekannten Autor ins Grie- 
chische öÖbersetzt sei. Butler, The Lausiac History of Palladius, Robinsons 
Texts and Studies VI, 1,257 hat die Ansicht Preuschens zuröäckgewiesen und 
stattdessen behauptet, dass die griechische Fassung der Schrift die ur- 
spröngliche sej. Ich habe schon, ehe mir Butlers Arbeit bekannt war, mich 
dahin geäussert, dass Rufin als Öbersetzer eines griech. Originals anzusehen 
ist, s. Salonius, Vitae Patrum, Lund 1920, S. 14. Durch eine gräöndliche Nach- 
pröfung habe ich mich von der Richtigkeit dieser Ansicht noch weiter 
Öberzeagt. 
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setzung der Passio Perpetuae bietet keine charakteristischen 
Beispiele för Paraphrasierungen der besprochenen Art, so 
wortgetreu gibt der Lateiner sein Original wieder !). 

Nahe verwandt mit der Paraphrasierung schwieriger Aus- 
dräcke, aber doch sicherere Beweise för eine Ubersetzung 
als diese liefernd, ist der Gebrauch von fr e m d e n Wörtern. 
Bei der Beurteilung derselben mässen wir aber genau darauf 
achten, ob das Wort ein mehr oder weniger fest eingebärgertes 
Lehn wort oder eine zu fällige, durch die Unkenntnis 
des Ubersetzers verursachte UÖbertragungist. Immer- 
hin deuten auch solche griech. Wörter in einem lat. Texte, 
die sich schon ein gewisses Böärgerrecht auf lateinischem 
Boden erworben hatten, auf eine ' Ubersetzung, wenn sie 
vom Verfasser erläutert werden: der Ubersetzer hat kein 
entsprechendes lateinisches Wort gefunden, und er 
förchtet, dass seine Leser das fremde nicht verstehen. Wie 
wir unten sehen werden, weist die lat. Fassung der Leidens- 
geschichte Perpetuas, insbesondere in den von Perpetua und 
Saturus selbst verfassten Abschnitten, verhältnismässig viele 
zufällige Entlehnungen aus dem Griechischen auf ?), wogegen 


2) Betreffs der von Robinson S. 5 angeföhrten Beispiele för Umschrei- 
bungen und Weglassungen in der griech. Fassung, die also diese als Ober- 
setzung erweisen sollen, möchte ich hier kurz bemerken, dass keine einzige 
von den angeblichen griech. UÖbersetzungen dadurch entstanden ist, dass 
der Grieche elnen schwierigen lat. Ausdruck dureh Umschrei- 
bung oder Weglassung hätte vermeiden wollen. Entweder sind die 
fehlenden Worte aus Versehen im griech. Texte ausgefallen (z. B. 64,2 
urceolus: 65,2 < xepapuuxor >; 88,15: 89,17 pro ordine venatorum : 0) oder 
die Abweichungen der beiden Fassungen sind durch andere Umstände zu 
erklären, vgl. unten an den betreffenden Stellen, S. 22; 62; 75. 

2) Die Bedeutung der zufälligen Entlehnungen als Beweise för eine Öber- 
setzung möchte ich noch durch eine sicher aus einem griech. Original ge- 
machte Ubersetzung charakterisieren. Unter den von Lipsius, Acta ap. 
apocr. I S. L aus dem lat. Actus Petri cum Simone angeföhrten griechi- 
schen Wörtern sind die meisten dem Kirchenlatein mehr oder weniger ge- 
läufige Lehnwörter, und demzufolge därfen sie nicht als direkte Beweise 
för ein griech. Original gelten. Hinwiederum sind andere von den griech. 
Wörtern so selten oder sonst gar nicht in der lat. Literatur belegt, dass 
sie nicht in einer ursprönglich lateinisch geschriebenen Schrift gebraucht 
worden wären, sondern nur aus einem griech. Original stammen können. 
Die sichersten Entlehnungen sind folgende Worter: 69,32 anabathra (s. 
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in dem griech. Texte nur vereinzelte lat. Ausdräcke vorkom- 
men und zwar, was von Belang ist, meistenteils solche, die spe- 
ziell römische Einrichtungen, Behörden o. dgl. bezeichnen, s. 
unten S. 14 ff. Selbstverständlich haben nur die ersteren 
eine grössere Bedeutung fär die Frage Ubersetzung oder 
Original. Dagegen bietet unsere wörtliche Ubersetzung keine 
Beispiele för Fremdwörter, die durch erklärende Zutaten 
des Ubersetzers erläutert worden wären. Es charakterisieren 
diese selbstverständlich eine freiere Ubersetzung, wie z. B. 
Rufins Hist. Mon., vgl. c. 24 col. 448 A Hic scorpiones et 
cerasltas, id est bestias quas cornutas vocant, et angues, qui in 
illis locis prae fervore solis acerrimi habentur, tanquam ter- 
rae quosdam vermiculos pedibus conculcabat : Pallad. u. Ruf. 
85, 16 öc rtovs oxopniovs xul xepdorag Xxai TAC AONIÉAG 
stooiv oixelowc äanéxteve. 

Ich komme jetzt zu den allersichersten Zeugnissen, die 
för eine Ubersetzung gegenäber dem Original aufgespärt 
werden können. Es sind die reinen Missverständ- 
nisse in der Vorlage vorkommender Wörter und Aus- 
dräcke. Bei der Beurteilung der hierhergehörigen Fragen 
ist die grösste Vorsicht und streng methodisches Verfahren 
geboten. Wenn zwei sonst ziemlich genau miteinander äber- 
einstimmende Texte in einem gewissen Punkte inhaltlich 
auseinandergehen, ist die erste Frage, welcher von beiden, der 
lateinische oder der griechische Text einen besseren Sinn gibt. 
Dann fragen wir weiter, ob der angeblich falsche Text durch 
eine ansprechende Emendation zu heilen, d. h. in Uberein- 
stimmung mit dem besseren zu bringen ist. Wenn sich dies 
nicht tun lässt, gilt es weiter zu erforschen, ob die fehler- 
hafte Textgestaltung durch Missverständnis eines Wortes 
oder mehrerer Wörter im fremden 'Texte entstanden sein 
kann, vielleicht dadurch, dass der angebliche Ubersetzer 
seine Vorlage v e rles en oder einen fehlerhaft äberlieferten 
Text vor sich gehabt hat. Wenn nun ein unmöglicher und 


Thes. 1. lat. II 12,63); 56,6 catathema (Thes. 1. lat. III 598, 67 belegt es nur 
aus unserer Stelle; xOTAOENA »das Gebannte» —= maledictum Apoc. 22, 3); 


50,2 ep[slimenia (= intunvic). 
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sinnwidriger Ausdruck durch einen leicht erklärlichen Fehler 
in dem fremdsprachlichen Texte zu erklären ist, därfen wir 
einen solchen Beweis ruhig als einen der sichersten ansehen, 
die die Priorität des einen Textes ausser allem Zweifel setzen. 
Ohne die einzelnen Fälle vorwegzunehmen, möchte ich hier in 
aller Kärze darauf aufmerksam machen, dass in der Lei- 
densgeschichte der hl. Perpetua zahlreiche Stellen vorkom- 
men, in denen der eine Text sich mit Hilfe des anderen 
verbessern lässt. Aber: abgesehen von diesen Fällen, die 
selbstverständlich keine Beweiskraft beziäglich der Original- 
sprache besitzen, bin ich imstande einige andere Fälle anzu- 
fäöhren, in denen die fehlerhafte lat. Textgestaltung durch 
Missverständnis, durch Verlesen oder durch Textverderbnaois 
des griech. Textes ohne weiteres zu erklären ist. Es sind 
dies Einzelfälle, die, zusammen mit dem bereits charakteri- 
sierten Gebrauch der Fremdwörter, die Priorität der griech. 
Fassung unserer Schrift äber allen Zweifel erheben werden. 


Uber die Einheitlichkeit der lat. und der griech. Fassung 
der Passio S. Perpetuae. 


Robinson hat S. 44 f. behauptet, dass in der lateinischen 
Textgestaltung der Stil Perpetuas und des Saturus sich durch 
auffallende Schlichtheit von dem des Kompilators !) unter- 
scheide. Dies trete besonders klar zutage im Gebrauch der 
kopulativen Konjunktion et. Dagegen sei dieser Unterschied 
in dem griechischen Texte ganz verwischt. Seine vwver- 
gleichende Präfung schliesst er mit folgender Bemerkung ab 
(S. 47): »and thus we are supplied with a fresh and most 
powerful argument on behalf of the originality of the Latin 
document as a whole» ?). Wenn wir aber die drei Teile, die 

1) "Der Kärze halber werde ich den Verfasser der einleitenden Kapitel 
1—2 und der Fortsetzung zu den von Perpetva und Saturus geschriebenen 
Partien, der Kapitel 14—21, stets mit diesem Namen bezeichnen. 

2) Psychologisch gesehen wäre es besser gewesen, wenn Robinson, statt 
dje Konjunktionen et zusammenzuzählen, die beiordnende bzw. unterord- 
nende Satzfögung durch et:xad (88) beachtet hätte, denn die Art, Sätze 


miteinander zu verbinden, hätte den Stil der betreffenden Autoren besser 
charakterisiert. | 


B N:o 2) Passio S. Perpetuae. 7 


Erzählung der Perpetua, die des Saturus und die des 
Kompilators sowohl in der lateinischen wie in der griechischen 
Fassung miteinander vergleichen, so mässen wir unbedingt 
zugeben, dass sich in dem griechischen Texte genau diesel- 
ben stilistiscehen Eigentämlichkeiten nachweisen lassen wie 
im lateinischen. In der 52 Zeilen langen Erzählung des Satu- 
rus hat der lateinische Text die Konjunktion et 57 mal, und 
zwar 41 mal als satzverbindende Konjunktion und sonst 
16 mal, tune kommt nur einmal vor (82, 15). Der Grieche 
gebraucht in der entsprechenden Partie xai 48 mal, d.h. 
als satzeinleitende Konjunktion 29 mal und sonst 19 mal, 
rote kein einziges Mal. Hierbei ist aber zu beachten, dass 
dem lateinischen et einigemal die griechische Konjunktion 
de am Satzanfang entspricht. Wean wir nun einen gleich 
langen Abschnitt der Erzählung Perpetuas untersuchen 62, 
26—568, 7 : 63, 29—569, 8, so ersehen wir, dass gegeniber 
39 et, von denen 26 satzverbindende "Konjunktionen sind, 
und 5 tunc, im griechischen Texte 33 xal, von denen 23 am 
Satzanfang auftreten, und 5 rore stehen. Also ist die Art der 
Satzfägung in beiden Sprachen einander sehr ähnlich. Wenn 
wir hinwiederum den Sprachgebrauch des Kompilators einer 
ähnlichen Präfung unterziehen, so ersehen wir, dass er sich 
zwar erheblich von dem der Perpetua und des Saturus unter- 
scheidet, aber dass der lateinische und der griechische Sprach- 
gebrauch auch hier schön iäbereinstimmen. Auf 52 Zeilen, 
82, 21—388, 8:83, 26—89, 9 stehen in der lateinischen Fassung 
17 et, von denen nur 4 am Satzanfang erscheinen, und kein ein- 
ziges tunc, in der griechischen 17 xai, von welchen gleich- 
falls nur 4 am Satzanfang, und ein rore (87, 6), dem im Lat. 
iam entspricht. Es wird durch diese Zusammenstellung einem 
jeden einleuchten, dass derselbe Unterschied, den Robinson 
zwischen dem Stil Perpetuas und des Saturus einerseits und 
dem des Kompilators andererseits nachgewiesen hat, nicht 
nur im lat., sondern auch im griech. Texte festzustellen ist. 

In der Wahl von rein lateinischen Wörtern unterscheidet 
sich die Erzählung Perpetuas von der des Kompilators. Wie 
verhält sich die griechische Fassung in dieser Hinsicht? In 
dem lat. Texte steht deicere dreimal etwa in der Bedeutung 
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»durch Uberreden vom festen Glauben verdrängens, »to 
overthrow a person's steadfastness» (Rob. S. 44) :62, 27 cum 
. me pater verbis evertere cupiret et deicere pro sua affectio- 
ne perseveraret; 68, 14 et ascendit ad me, ut me deiceret, 
dicens; 70, 17 et cum staret ?) pater ad me deiciendam, iussus 
est ab Hilariano deici. Der Kompilator verwendet dasselbe 
Verbum einmal, 86, 19 vigore oculorum deiciens omnium 
conspectum. An der ersten Stelle hat der Grieche 63, 30 
koyows 7ecdev, sonst aber xaTOBOerv als Gegenstäöck 
zu deicere: 69, 15 NOOTGENOUEVÖS ue xarafakeiv; 71, 18 
gnnovdalev o NATO Hov xataBokeiv ue AT TAS ouo- 
koycac, XeleVOavTOG Tkapiavov ESeBkr In; 87, 24 TY A0O00WEL 
xatafallovoa tas nävtwy opanec. Es hat also das griechi- 
sche Verbum ungefähr dieselben Bedeutungen wie das 
lateinische deicere, ausgenommen vielleicht 63, 30 : 62, 27, aber 
hier ist zu beachten, dass der Lateiner, als er zum ersten 
Mal deicere in dem prägnanten Sinne gebrauchte, es hinter 
den dem griechischen ziemlich genau entsprechenden Aus- 
druck verbis evertere setzte. Refrigerare wird von allen dreien, 
von Perpetua, Saturus und dem Kompilator gebraucht, 
und zwar in demselben intransitiven Sinn »sich erholen» o. dgl. 
Dagegen verwendet der Grieche je nach den Nuancen ver- 
schiedene Ausdräcke, b. Perpetua: 64, 8 refrigeravi absentia 
illius: 65,9 fony anovtog avrov; 74, 4 video... Dinocra- 
ten mundo ,corpore, bene vestitum, refrigerantem: 75,6 . 
na Fv owlatrt Ovra, XaL XAlWS NuUQieoUuÉvovV KAL ÄVA- 
wvgovra; zweimal entspricht dem lat. refrigerare ein um- 
schreibender Ausdruck im Griechischen: 64, 15 constituerunt 
... ut... emissi in meliorem locum carceris refrigeraremus : 
65, 18 éxoinsav Tuds es NucQwrepov TONOV TIS PGVÅAXTC 
uetuyInva; 74, 15 multos ad nos admittebat, ut et nos et 
illi invicem refrigeraremus: 75, 17 did xai nolovg elockFeiv 
005 THG oVx Éxwkvev ec to TUAGS Öva TWV ENUTAWV 
naoauvIFiwv Aaonyopeiodar. Bei Saturus kommt refrige- 
rare einmal vor, 82, 8 Sinite illos refrigerent: 83, 11 "Ecoate 
avtrovs avawvfar. Der Kompilator hat es zweimal, in bei- 
den Fällen als Gegenstäck eines griechischen äavalaufäverv, 


2) Vgl. zu dieser Stelle S. 39. 
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86,1 Quid utique non permittis nobis refrigerare : 87,1 
Aatvi nuiv avakoupavev ovx Emitognec; 86,4 ... ut 
fratribus eius... facultas fieret introeundi, et refrigerandi 
cum eis : 87,5 wg xai tov adekpgov avris xi komotc 
twvag dcdvvnodtar sivckFiäiv nal avukaufpoverv pet avruwv. 
Was ergibt sich nun aus dem Gebrauch der besprochenen 
Ausdräcken inbezug auf die lateinische und die griechische 
Fassung? Erstens unterscheidet sich der griech. Kompilator 
von der griech. Perpetua und dem Saturus durch åvalaufBavw 
ssich erholen» gegenäber avawvgw und Tdoua in demselben 
Sinne. Von Belang ist, dass Perpetua avalaufavw in ganz 
anderem Sinne gebraucht als der Kompilator, 65, 25. Noch 
wichtiger ist, dass der Lateiner avalauBåavw hier falsch 
äbersetzt, zwar nicht mit refrigero, aber doch mit einem 
sinnverwandten Verb, convaleo. Vgl. unten S. 30. Dem 
gegeniöäber ist dieser Unterschied im Lateinischen verwischt. 
Wenn nun die lateinische Perpetua eine besondere Vorliebe 
fär refrigerare als Gegenstäck verschiedener griechischer 
Ausdräcke hat, so beweist das nichts för ein lateinisches Ori- 
ginal. Auch ein Ubersetzer kann verschiedene sinnverwandte 
Wörter des Originals durch dasselbe Wort wiedergegeben ha- 
ben, insbesondere wenn er einmal ein »feines> Wort gefunden 
hat. Natärlich kann auch das Umgekehrte eintreffen: der 
Ubersetzer gebraucht viele Wörter als Wiedergabe éines in 
der Vorlage (vgl. unten S. 49 multiformis, multiplex: ztowxilog), 
weil ihm die Ubertragung Schwierigkeiten macht, oder auch 
um grössere Abwechslung zu erzielen als im Originale, wie 
z. B. 90, 2 confici; 92,9 consumi !); 92,23 consummare als 
Ubersetzungen des griechischen relerovo Fu gebraucht sind. 
Indessen zeichnet sich der Stil der lat. Perpetua gegeniäber 
dem des Kompilators durch eine ausserordentliche Schlicht- 
heit und namentlich durch die Wiederholung derselben Wörter 
aus. Demzufolge scheint es mir wahrscheinlicher, dass ein 
ziemlich ungeschickter Lateiner hie und da verschiedene grie- 
chische Wörter durch dasselbe lateinische wiedergegeben hat, 
als dass umgekehrt ein griechischer Ubersetzer dasselbe lat. 


2) Vgl. unten S. 70. 
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Wort durch verschiedene gut gewählte griechische öbersetzt 
hätte. Das gilt z. B. von beneficio mit dem Genetiv, das 
von Perpetua zweimal ?) in der Bedeutung »um ... willen» 
gebraucht wird, 64, 12 aestus validus turbarum beneficio; 
64, 20 mei beneficio. Der wörtliche Gegenstiäick im Griechi- 
schen wäre ydcow + Gen. gewesen, aber an allen drei 
Stellen gebraucht der Grieche verschiedene Ausdräcke, die 
dem lateinischen nicht genau entsprechen. Beachten wir die 
griechischen Gegenstiäcke zu den von Robinson S. 45 ange- 
fährten Beispielen fär die Wiederholungen derselben Aus- 
dräcke in der lateinischen Perpetua, so ersehen wir, dass die 
griechische Erzählung nicht ganz so einförmig ist wie die 
lateinische. Dies möchte ich der Unbeholfenheit des Lateiners 
zuschreiben, passende Wörter fär die griechischen zu finden, 
eine Tatsache, die durch die griechischen Lehnwörter und 
insbesondere durch die rein griechischen Wörter in dem 
lateinischen Texte aufs schönste bestätigt wird. 

Noch möchte ich einige Beispiele aus dem Wortschatz 
der drei Teile der Passio Perpetuae, und zwar sowohl aus 
der lateinischen wie aus der griechischen Fassung heraus- 
greifen, die auf verschiedene Verfasser dieser Teile hindeuten. 
Attonitus gebraucht Perpetua etwa im Sinne von »gespannt 
auf 76, 7 et adspicio populum ingentem adtonitum, der 
Kompilator in der gewöhnlichen Bedeutung »bestärzt», »ver- 
bläfft» 86, 14 ita omnes inde adtoniti discedebant. Der 
Grieche hat an der ersteren Stelle einen deutlicheren Aus- 
druck 77,9 ...anoflénovra tr, Fewoia ogödva, an der zweiten, 
87, 18 entspricht dem lat. adtoniti das Partizip xi ntrouevot. 
Den Vorsteher des Gefängnisses bezeichnet Perpetua latei- 
nisch durch eine ungelenke Verbindung zweier Substantive, 
74, 13 Pudens, miles optio praepositus carceris, griechisch 
nur durch oteatriwrns, das durch die folgenden Bestimmun- 
gen zur Genige definiert ist 75, 14 ITovdng tig oTvatLWTNS Oo 
ts gvlaxns TPotoråuevos. Von demselben Pudens sagt 
der Kompilator entweder einfach miles = otvatiwwrns 92, 6: 
93, 6 oder optio = z0oeorws 86, 6:87, 7. Sowohl Perpetua 


!) Betreffs 66, 6 cuius beneficio vgl. unten S. 32. 
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wie Saturus gebrauchen vom Bekleiden das Verbum vwestire, 
der Kompilator induere. Das Kleid heisst bei Perpetua 
candida, bei Saturus stola, während der Kompilator das 
griech. Substantiv uzo:woua durch einen Verbalausdruck 
umschreibt, vgl. miteinander 76, 2; 80, 13; 90, 13). Im 
Griechischen haben Perpetua und Saturus gvdvw 77, 3; 
81, 13, der Kompilator gvdidvaxw 91, 14. Fär »ausgezogen 
werden» gebraucht Perpetua expoliari = gxdvouar 76, 12 
= 77, 15, der Kompilator dispoliari = yvuvoouc 90,10 =- 
91, 117). Unter den Ausdräcken, die den Stil des Saturus 
charakterisieren (s. Robinson 46), ist anzufihren sine cessa- 
tione 80, 1; 80,15 = dxataxavorws 81,1; 81,15. Perpe- 
tua hat denselben Ausdruck im Lateinischen 74, 8, wo- 
gegen im Griechischen 75, 9 adialeintws steht. Umgekehrt 
gebraucht der lateinische Saturus vom Garten das Wort 
viridarium 78, 22; 80, 1; 82, 7, Perpetua hortus 68, 3, wogegen 
der Grieche an allen entsprechenden Stellen dasselbe Wort 
zn7og hat. 

Was ergibt sich nun aus der obigen Erörterung? Auf 
Grund des Gebrauchs der kopulativen Konjunktion et: xai, 
namentlich als satzverbindende Partikel sind wir berech- 
tigt festzustellen, dass die Visionen der hl. Perpetua und 
des Saturus nicht nur in der lateinischen, sondern 
auch in der griechischen Fassung sich von den Partien 
unserer Schrift, die von einem unbekannten späteren Autor 
abgefasst sind (die Kap. 1—2 und 14-—21), beträchtlich 
unterscheiden. Sowohl der griechische wie der latei- 
nische Wortschatz deutet darauf hin, dass es urspränglich 
zwei kärzere Erzählungen, eine von Perpetua (cc. 3—10) 
und eine von Saturus (cc. 11—13), gegeben hat, die von 
der Hand der Märtyrer selbst stammen. Zu diesen hat 


!) Betreffs eines angeblichen Substantivs discincta s. unten S. 46 ff., wo 
ich die beiden Belege 76,2 u. 90,13 eingehend besprochen habe. 

2) Dispoliare, (despoliare) ist in der Bedeutung >vestibus privare» 
»exuere> (anxodvm, ixdvo) fär die Spätlateiner gut bezeugt, s. Thes. l. lat. 
V 749,38 ff. Exspoliare in derselben Bedeutung ist mir u. a. in der Vul- 
gata begegnet: Cant. 5,3; 1 Reg. 18,4; 2 Cor. 5,4. In der LXX entspricht 
dem Verbum gxåvo (Cant. 5,3), desgleichen im NT. (2 Cor. 5, 4). 
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dann ein Glaubensgenosse der hl. Perpetua, dem ausdräck- 
lichen Wunsche derselben nachkommend (c. 10 S. 78, 12), 
eine Fortsetzung geschrieben, die zwei Erzählungen von den 
Visionen der Perpetua und des Saturus aneinander gereiht 
und das Ganze mit einer Einleitung versehen. Demzufolge 
ist die Behauptung Robinsons (S. 47), dass die stilistischen 
Unterschiede, die sich in der lat. Fassung zwischen den ver- 
schiedenen Abschnitten nachweisen lassen, in der griechischen 
verwischt seien, entschieden zuräckzuweisen. Somit fällt 
auch R:s auf diesen Umstand gebauter Beweis för die Priori- 
tät der lat. Fassung und eine Ubertragung derselben ins 
Griechische als unbegrändet weg. 


Die sog. kärzere lat. Fassung der Passio S. Perpetuae und 
ihr Verhältnis zu dem griech. und dem 
längeren lat. Texte. 


Lehrreich för das Verhältnis aller drei Fassungen, der 
längeren und der kärzeren lat. und der griechischen, ist das 
4. Kapitel. Wie Robinson erraten hat (S. 19), gehen hier 
die beiden letzteren zusammen und unterscheiden sich von 
der längeren lat. Iminerhin sind diese Abweichungen inhalt- 
lich gesehen unwesentlich und von der Art, dass sie in der 
längeren lat. Fassung später durch die Abschreiber entstan- 
den sein können. Insofern sind sie geeignet, meine Auffas- 
sung von dem späteren Ursprung des lat. Textes zu bestäti- 
gen. In der kärzeren lat. Fassung fehlt prior 66, 16 et 
ascendit Saturus prior. Desgleichen fehlt dessen Gegenstäck 
im griech. Texte. Nun setzen Franchi und Gebhardt (68, 16) 
hinter dem Namen Zarvooc 7t00orepog ein. Diese Abän- 
derung der griech. Textgestaltung scheint mir unnötig zu 
sein, denn aus dem Zu sammen han g geht mit genägen- 
der Deutlichkeit hervor, dass Saturus der erste war, der die 
Leiter hinaufstieg. Im Gegenteil kann prior eine spätere 
verdeutlichende Zutat des Lateiners sein. Dasselbe gilt von 
et ascendi im längeren lat. Texte (68, 2). Aus diesen Worten 
därfen wir gar nicht folgern, dass der Garten in der Höhe 
gewesen wäre, und nach der griech. und der kärzeren lat. 
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Fassung, in denen diese Worte fehlen, am Fusse der 
Leiter, wie R. S. 19 behauptet. Der Garten lag natärlich 
unten, und Perpetua hat ihn von oben her, wo sie stand, 
angeschaut. Den Kopf des Drachens hat sie beim ersten 
Schritt zertreten, und dann ist sie selbstverstän d- 
lich (wie Saturus kurz vorher) die Leiter hinaufgestiegen. 
Dies ist der Inhalt der drei Fassungen, und es scheint mir 
reine Känstelei zu sein, aus diesen Worten, die nur als ein 
erklärender Zusatz im längeren lat. Text zu betrachten sind, 
einen wesentlichen inhaltlichen Unterschied zwischen der 
längeren lat. Fassung einerseits und der kärzeren und der 
griech. andererseits herausfinden zu wollen. 

Abgesehen vom 4. Kapitel weicht die kärzere lat. Text- 
gestaltung von der längeren und der griech. in dem Grade 
ab, dass sie nur in einigen vereinzelten Punkten zur Her- 
stellung der Textgestaltung der letzteren herangezogen wer- 
den kann. Bei der Besprechung der einzelnen Stellen des 
längeren lat. und griech. Textes habe ich stets Räcksicht auf 
den verkärzten lat. Text genommen. Hier möchte ich nur 
noch einen Passus, den Robinson S. 18 zitiert, kurz erwähnen. 
Die La des längeren lat. Textes 88, 3 lotura post partum 
baptismo secundo, hat, wie Rob. meint, einen erklärenden 
Zusatz (»a marginal gloss,) hervorgerufen. Diesen habe der 
Verf. des kärzeren Textes als Emendation in den Text auf- 
genommen, und der Grieche habe dann alles öbersetzt. 
Nun lautet die »erweiterte» Textgestaltung der kärzeren lat. 
Fassung: De lavatione post partum balnei sanguinis effusione 
meruit relavari, und griech. M&ovoa lovoaoFar uera tov 
troxetov Pantiouw devrteow, tTovréorr tw idiw aiuari. Mir 
scheint das Verhältnis der zitierten Texte zueinander dies 
zu sein. Der Verf. des sog. kärzeren Textes wollte ängstlich 
genau den Inh alt, nicht aber die F orm seiner Vor- 
lage wiedergeben. Er hat nicht den Ausdruck baptismo 
secundo, sondern er spricht stattdessen von einer lava- 
tio balnei und effusio sanguinis. Der griech. Ausdruck 
tovréort . .. aiuartt ist zwar ein erklärender Zusatz, aber 
keineswegs äberflässig, denn es war ja hier nicht von einer 
gewöhnlichen »zweiten Taufe» die Rede. Nun kann aber der 
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gelehrte Verfasser der längeren lat. Fassung, dem baptismus 
secundus eine geläufige Sache war, die erläuternden Worte 
ausgelassen haben, wenn sie nicht einfach durch ein Ver- 
sehen des Abschreibers weggefallen sind. Auf alle Fälle 
spricht hier wie iäberall die in h altliche Ubereinstim- 
mung zwischen dem verkärzten lat. Texte und dem grie- 
chischen und die Abweichung des längeren lat. Textes von 
demselben entschieden fär die Priorität des griech. Textes 
als Quellenschrift der beiden lat. Fassungen. 


Fremd- und Lehnwörter in der lat. und der griech. Fassung. 


Wie ich schon in der allgemeinen Erörterung tber das 
Verhältnis einer Ubersetzung zum Original erwähnt habe, 
kann das Vorkommen von fremdsprachlichen Ausdriäcken in 
einem Texte fär die Entscheidung, ob Ubersetzung oder 
Urschrift, von grösster Bedeutung sein, wenn wir einen 
Unterschied zwischen den eigentlichen Lehn wörtern 
einerseits und den zufälligen Entlehnungen (ÖUber- 
tragungen) andererseits machen, vgl. oben S. 4. Ausserdem 
wird der von mir auf Grund des Stils und des Wortschatzes 
festgestellte Unterschied zwischen den drei Teilen unserer 
Schrift durch den Gebrauch der Fremdwörter noch bestätigt, 
und zwar nicht nur in der lateinischen Fassung des Textes, 
sondern auch in der griechischen, vgl. oben S. 6 ff. Freilich 
hat Robinson S. 43 darauf aufmerksam gemacht, dass Per- 
petua, die laut der Angabe des Saturus Griechisch gesprochen 
hat (c. 13 S. 82, 6), stärker auffallende griechische Wörter 
(>most striking of them») in der lateinischen Fassung hat als 
Saturus und der Kompilator, aber R. hat nicht die betreffen- 
den griech. Wörter im lat. Texte miteinander verglichen 
oder sie klassifiziert. Ich will zuerst die griech. Fremd- 
wörter in der lat. Fassung mit Beräcksichtigung ihres Bär- 
gerrechts auf lateinischem Boden einer näheren Präfung 
unterziehen, um dann auf die Besprechung der lat. Fremd- 
wörter in der griech. Gestaltung unserer Schrift einzugehen. 

In der lateinischen Fassung der von Perpetua selbst 
verfassten Abschnitte (cc. 3—10) finden sich, wie gesagt, 
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die meisten griechischen Wörter. Unter denselben möchte 
ich an erster Stelle ein rein griech. Wort tegnon erwähnen. 
Das ist gerade der Ausdruck, mit dem der Greis »in habitu 
pastoris» Perpetua anredet: 68, 6 Bene venisti, tegnon: 69, 6 
Kaulws enlvFac, texvov. Die griechische Anrede steht 
in schönstem Einklang mit den Angaben des Saturus, dass 
Perpetua in den Visionen Griechisch gesprochen habe (c. 13), 
und ferner, dass sie und ihre Glaubensgenossen die eintönige 
Stimme in griech. Sprache haben reden hören, c. 12 Agios, 
agios, agios. Zugleich aber scheint mir das griechische Wort 
in der lateinischen Fassung darauf zu' deuten, dass Perpetua 
ihre Visionen in griechischer Sprache niedergeschrieben hat. 
Der Lateiner hat hier wie bei der Wiedergabe des griechisch 
hergesagten Wortes åyroc, äyroc, &ytoc seine Vorlage mit 
grösster Pietät behandelt. Er hat sich nicht gescheut, in 
seine Ubersetzung solche griechische Worte aufzunehmen, 
die durch die Sprache der Kirche den Christen lateinischer 
Zunge bekannt waren. Hierzu darf man nicht etwa ein- 
wenden, ein lateinischer Autor hätte solche Wörter wie 
tegnon, agios auch in einer lat. Urschrift gebrauchen können, 
denn die griechischen Wörter hatten ja fest eingebärgerte 
Gegensticke (filia, fili, sanctus) in der lat. Kirchensprache, 
und sie waren keineswegs Lehn wörter im damaligen 
Kirchenlatein. Nur aus einem griechischen Original können 
sie in eine lateinische Schrift äbertragen worden sein. Eine 
direkte UÖbertragung scheint mir ferner horoma == öpauoa zu 
sein: 74, 22 video in horomate: 75, 25 Blexw Ooaua toroUrov. 
In derselben Bedeutung gebraucht die lat. Perpetua — um 
mich der Kärze halber dieses Ausdrucks zu bedienen —- 
66, 4 visio, dem allerdings in der Vorlage nicht öpauc, son- 
dern das sinnverwandte oxtaoia entspricht, 67, 5. Von Be- 
lang ist, dass der Kompilator in ähnlichem Zusammenhang 
immer das echtlat. visio verwendet : 62, 2 visiones : 63, 2 
opcoec; 78,13 visionem : 79, 16 öntanilav !); 82,16 visio- 


1) Dies Beispiel findet sich zwar in dem von Saturus verfassten Ab- 
schnitt, ce. 11, aber allem Anschein nach muss der erste Satz im c. 11 Sed et 
Saturus . .. conscripsit von der Hand des Bearbeiters stammen, der die ver- 
schiedenen Teile unserer Schrift zusammenmengte. | 
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nes : 83, 20 opågacs. Robinson verweist Fussn. S. 75 fär 
die Form horomate auf Rönsch, Itala u. Vulgata S. 254. 
Da aber das Wort meines Wissens durch keine sicheren Bei- 
spiele aus der lateinischen Literatur zu belegen ist 1), därfen 
wir es an unserer Stelle nicht als Lehnwort ansehen, sondern 
vielmehr als eine zufällige Ubertragung aus der griech. 
Vorlage. 

Ein nicht gleich sicherer Beweis för die Priorität der 
griechischen Fassung wie die bereits besprochenen griech. 
Wörter ist diastema: 72, 17 et inter me et illum grande erat 
diastema : 73, 18 éFewoovv ovv uÉya drdornua åva utisov 
avrov xi fwov. Es wird nämlich .dies Wort fär späte lat. 
Autoren in ähnlicher Bedeutung bezeugt, s. Thes. 1. lat. V 
954, 72 ff. För eine zufällige Entlehnung des Wortes aus 
dem Griechischen spricht der Umstand, dass die lat. Perpe- 
tua in ähnlicher Bedeutung in anderem Zusammenhang, in 
dem in der griech. Vorlage das Vorbild des Wortes diaotnua 
nicht steht, das echtlateinische Wort spatium gebraucht: 
68, 2 et vidi spafium immensum horti : 69, 2 xai eldov exet 
xftov uÉyrortov. Durch dasselbe Wort gibt der lat. Satu- 
rus das griech. orådiov ungefähr im Sinne von diaotrnua 
wieder, offenbar weil er das mit prägnanter Bedeutung ein- 
gebärgerte Lehnwort stadium = »ein Maass 125 Schritt», »die 
ein Stadium lange Rennbahn» oder täbertr. »der Wettstreit», 
vermeiden wollte. Solche griechische Wörter wie fiala 74, 8; 
74, 9 : quokn 75, 10; 75, 11; machera 66, 12 : uäxaroa 
67, 13; draco 66, 14; 66, 20 : doaxwv 67, 15; 67, 20; agon 
76, 14 : äywv 77,16 sind so fest wurzelnde Lehnwörter im 
Lateinischen, dass sie sehr gut in einer urspränglichen latei- 
nischen Schrift stehen könnten und somit nichts fär ein 
griechisches Original unserer Passio beweisen. 

In allen bisher angefäöhrten Beispielen fär griech. Wörter 
in der lat. Fassung unserer Schrift steht das betreffende . 
Wort im griech. Texte. Immerhin gibt es ein paar Fälle, in 


1) Petron. Cena Trim. c 53 (S. 142,14 Friedl.) wird das tberlieferte 
(a)eromata jetzt als acroamata gelesen, vgl. Friedländer, Anm. S. 285; Petron. 
ce. 78 (S. 206,14) und Thes. 1. lat. I 433,15 ff. — Rönsch, Itala u. Vulgata 
254 zitiert noch Aldhelm. d. Virgin, ce. 3 in Patmo raptum in oromate. 
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denen dies nicht zutrifft, sondern dem griech. Lehnwort 
ein anderes Wort im griech. Texte entspricht. Diese Bei- 
spiele sind m. E. fär sich gesondert zu erörtern, weil sie neues 
Licht auf das Verhältnis des griech. Textes zum lateinischen 
werfen. Wenn einem Worte wie eatasta 70, 4; 70, 10, das 
allem Anschein nach aus einem griech. xatrdaotadws Ver- 
kärzt ist, im griech. Texte B8nuca entspricht 71,4; 71, 10, 
so darf dies nicht wundernehmen, denn im Griechischen 
kommt xartåsradis äberhaupt nicht im technischen Sinne 
»tabulatum vel podium in quo martyres supplicium subibant» 
vor, vgl. Thes. 1. lat. III 597, 46. Das Wort scheint im Latei- 
nischen ein altererbtes Lehnwort zu sein, dessen ursprängliche 
Bedeutung »tabulatum in quo servi venales stabant», nur auf 
lateinischem Boden erweitert und auch auf die »servi Christi» 
ausgedehnt wurde. Wichtiger sind psallo 78, 7:ycv0Qraw 
79, 8 und afa 76, 14 : xovioptog 77,17. Diese Beispiele 
därfen wir als indirekte Beweise fär eine griechische Ur- 
schrift anföhren: wie hätte ein Grieche, der in seiner Vorlage 
ein so geläufiges Verbum wie psallo gehabt hätte, dies durch 
ein so seltenes Wort wie yavpordew, wiedergegeben und nicht 
durch weMMw, das z. B. in der vom Kompilator verfassten 
Fortsetzung als Gegenstick desselben lat. Lehnworts vor- 
kommt: 88,11 Perpetua psallebat : 89, 13 IT. Ewaklkev? 
Und warum hätte er einen genau fixierten technischen Aus- 
druck seiner lat. Vorlage wie äqyr (sthe yellow sand sprinkled 
over wrestlers after they were anointed», Liddell-Scott, Gr. 
Lex. 260) !) mit einem sinnverwandten, aber flacheren und 
allgemeineren xoviogtog dust», »a cloud of dust» vertauscht? 
Dagegen liegt die Möglichkeit nahe, dass ein lat. Ubersetzer 
das schwierige yavprdw durch psallo wiedergab und dass er 
xzovroptogs (das er nicht mit pulvis allein zu iöbersetzen 
vermochte) durch ein der Sprache der Athleten entnommenes 


1) Mir scheint das griech. Wort an dieser Stelle einen vorzöglichen Sinn 
zu ermöglichen. Es ist unnötig an einen Semitismus zu denken. Auf alle 
Fälle scheint mir Robinson Fussn, S. 77 eine auf diesen und einige andere 
vermeintliche Semitismen begrändete Annahme Hilgenfelds von einem puni- 
schen Original mit Recht zuröckgewiesen zu haben. 
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griech. Lehnwort afa (haphe) ersetzte, s. Martial. Epigr. 
7,67, 5; Seneca Ep. 57, 1. 

In der lat. Fassung des dem Saturus zugeschriebenen Tei- 
les (ce. 11—13) finden sich folgende griechische Wörter: 
80, 6 stadium : 81, 5 otadiov; 80, 13 stola: 81, 14 arokn; 
80, 19 thronus : 81, 21 Foovos. Von diesen sind stola und 
thronus so geläufige Lehnwörter, dass sie gut auch in einer 
urspränglich lateinisch geschriebenen Schrift stehen könnten. 
Freilich ist auch das erstgenannte Wort stadium ein altes 
Lehnwort, aber, wie ich kurz vorher bemerkt habe, därfte 
es in dem allgemeinen Sinne von »Raum» sonst nicht belegt 
oder wenigstens nicht geläufig sein. Der Umstand, dass Sa- 
turus dasselbe griech. Wort ein anderes Mal 78, 21 durch 
das echtlat. spatium ibersetzt, scheint mir noch darauf zu 
deuten, dass stadium 80,6 direkt aus der Vorlage iber- 
tragen ist. Den besten Beweis fär eine griechische Urschrift 
der Saturus-Vision bietet indessen der griechische Wortlaut, 
das eintönige agios, agios, agios. Vgl. was ich oben S. 15 
uber tegnon gesagt habe und unten S. 57 f. im einzelnen be- 
treffs agios ausföhren werde. 

Ich gehe zur Besprechung der vom Kompilator gebrauch- 
ten griechischen Wörter äber. Er hat von solchen nur verein- 
zelte, die sämtlich in der lateinischen Kirchensprache längst 
eingebärgerte Lehnwörter sind: 62, 18, 22; 90, 21; 92, 3 
cathecuminus; 86, 9 agape; 90, 23 extasis; 92, 4 scandalizari. 
Kein . einziges von diesen Wörtern braucht einer griech. Vor- 
lage entnommen zu sein. Dasselbe gilt von dem auffallenden 
Ausdruck 84, 11 quidam ex ministris cataractariorum, den 
ich unten S. 62 = »die Diener der Gefangenemn, d.h. »die 
Wärter des Gefängnisses,» gedeutet habe. "Es verhält sich 
mit cataractarius wie mit den bereits besprochenen Wörtern 
afa und catasta: das abgeleitete lat. cataractarius hat im 
Griechischen kein Gegenstäck, es geht aber auf ein ziemlich 
gewöhnliches und altes Lehnwort cataracta zuriäck. Wir 
haben also in den vom Kompilator verfassten Partien, im 
Gegensatz zu den von Perpetua und Saturus geschriebenen 
Abschnitten, keine solchen Fremdwörter, die uns berechtigen, 
die griech. Fassung als die Urschrift anzunehmen. 
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Wir haben also verhältnismässig viele griechische Wörter, 
und zwar sowohl Lehnwörter als zufällige Entlehnungen in 
der lat. Fassung unserer Schrift gefunden. Wie verhält es 
sich nun mit den lateinischen Wörtern in dem griech. Texte? 
Das ist eine Frage, die wir uns, um ein unbefangenes Urteil 
öber das Verhältnis der beiden Fassungen fällen zu können, 
unbedingt stellen miissen. In dem von Perpetua selbst 
geschriebenen Teile begegnen uns z0oawtwpwoyv 67,1 und 
veoBov 75,4. Das erste von diesen ist ein geläufiges 
Lehnwort, das so wie die Namen römischer Behörden und 
Einrichtungen iäberhaupt auch in urspränglich griechisch 
geschriebenen Schriften auf Schritt und Tritt vorkommt ?). 
So wird z. B. im NT. der Palast des Herodes durch dies 
Lehnwort bezeichnet: Matt. 27, 27; Marc. 15, 16; Ioann. 18, 
28, 33; 19, 9. Weitere Beispiele fär dieses Lehnwort im Grie- 
chischen gibt z. B. Sophocles; Gr. Lex. of the Roman and 
Byzant. Periods 915. An unserer Stelle 67, 1 xai idov 1 
gvkaxn Euol yEyovev TPULTWPLOV, WS UEOv uHe ÉxeET FElerv 
giva, xat ovx allagov scheint xo. einen Palast äberhaupt, 
vielleicht mit Anspielung auf die dortige römische Residenz, 
zu bezeichnen. Kann aber auch das andere lat. Wort v£ofov 
als Lehnwort angesehen werden? Meines Wissens ist es 
jedenfalls kein im Griechischen geläufiges Wort. Da die Be- 
deutung des Wortes nicht einmal in der lat. Textgestaltung 


2?) Manchmal haben die Griechen die durch die römische Herrschaft 
eingebärgerten neuen Begriffe durch griechische Öbersetzungen bezeichnet. 
Wenn solche, vor der röm, Zeit nicht vorkommende Ausdröåcke uns in einer 
griech. Schrift begegnen, so därfen wir sie keineswegs als direkte Entleh- 
nungen aus einem lat. Original ansehen. Wenn z. B. die griech. Perpetua 
in elnem Zusammenhang, in dem von römischen Behörden und deren 
Machtbefugnis die Rede ist 71,13 xai ITlapiaerog tig ExiToenor .. .., elnen 
Ausdruck wie gbovoiar silyga kayapas verwendet, so braucht sie gar nicht, 
wie Rob. S. 7 annehmen will, ihre Worte aus dem lat. Ausdruck lus gladii 
öbersetzt zu haben. Das griech. Subst. ftovoia wird öfters mit dem Genetiv 
verbunden (77 ns elomwmns $5.; 8. Sem Oavautov, s. Liddell-Scott, Gr. Lex. 
506), und das Subst. MOYLITT bezeichnete das Schwert auch als Symbol der 
obrigkeitlichen Strafgewalt (Röm. 13,4). Was lag da näher als den neuen 
röm. Fachausdruck ius gladii äb erhaupt durch die Verbindung é&. He 
wiederzugeben? | 
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klar ist, stelle ich die betreffenden Passus hier hintereinander: 
74,3 Die quo in nervo mansimus, ostensum est mihi hoc: 
75, 4 Kai evFvs év ti) tonéoa év 1) iv viopmw iuelvauev tdeiyFr 
uot tovto. Das lat. Wort nervus bezeichnet an unserer 
Stelle entweder das Gefängnis im allgemeinen (wie z. B. bei 
-Plautus, Curculio 718; Terentius, Phormio 325 und noch in 
d. Vulg., s. Thes. univ. scr. sacr. 768) oder die Riemen zum 
Festbinden (gleichfalls fär Plautus bezeugt, Curc. 690; Cato 
ap. Gell. 11, 18). Holsten (b. Ruin.) S. 94 f. denkt bei nervus 
hier an ein gewisses Torturwerkzeug »lignum foraminibus 
pluribus distinetum, quod pedes vinctorum inclusos . .. con- 
cludit». Gegen die erste Bedeutung spricht der Umstand, 
dass Perpetua selbst das »Gefängnis» durch die geläufigen 
Wörter carcer, bzw. qvlaxn bezeichnet, 64, 22:65, 24; 
66, 1 : 67, 1; 70, 21:71, 23; 70, 23:71, 24. Hierzu kommt, 
dass bei dieser Bedeutung fär nervus die Zeitangabe der 
Vision in der Luft hängt, denn Perpetua und ihre Glaubens- 
genossen waren ja schon viele Tage im Gefängnis gewesen. 
(Wir wärden erwarten: Die gquodam quo etc.) !?). Wenn nun 
der lat. Ausdruck in nervo mansimus sich auf eine besondere 
Art der Tortur bezieht, so beweist das noch nicht, dass der 
genau entsprechende griech. Ausdruck eine direkte Uber- 
tragung wäre. Obgleich »gofPov in der griech. Literatur 
meines Wissens nicht belegt ist, ist doch nicht ausgeschlossen, 
dass das Wort als ein spezifisch römischer Fachausdruck in 
die Sprache der gefolterten griechischsprechenden Märtyrer 
eingedrungen war. 

In der griech. Fassung des von Saturus herrährenden 
Abschnittes finden sich keine zufälligen lat. Entlehnungen. 


!1) Der Unterschied die: ignreéog gehört eigentlich nicht hierher, aber in 
aller Kärze möchte ich (gegen Robinsons Auffassung Fussn. S. 74) die Öber- 
legenheit der griech. Fassung hervorheben. Der Grieche gibt folgende ge- 
naue Zeitangabe: >Und sofort eines Abends als wir gefoltert wurden>» .... 
Dem gegenöber ist die Zeitangabe des Lateiners sehr schwebend: »Des 
Tages als .. >» Es kann m. E. keine Rede davon sein, den griech. Text in 
Öbereinstimmung mit dem lat. zu bringen: /ugoca statt foméog zu schreiben. 
'Dagegen stellt sich die Annahme leicht ein, dass die auf Verlesen der 
Vorlage beruht. 
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Bezäglich der von dem Kompilator gebrauchten Jatei- 
nischen Wörter kann ich mich kurz fassen. Von den beiden 
lat. Wörtern, die im griech. Texte vorkommen: vovas 61, 2, 5 
und puarowva 87, 24, gilt dasselbe, was ich betreffs 
xpawtworov bei Perpetua gesagt habe. In einer Datierung 
nach dem römischen Kalender ist natärlich vova (meisten- 
teils vwvas geschrieben) die einzig mögliche Wiedergabe von 
nonae, s. Beispiele b. Sophocles, Gr. Lex. 788. Auch das zweite 
Waort ist, wenngleich nicht so häufig belegt, doch ein so fest 
eingebärgertes Lehnwort, als Titel der Ehefrauen der Römer, 
dass es auch in einer echtgriechischen Schrift kaum wunder- 
nehmen darf. Sophocles, Gr. Lex. 736 föhrt allerdings Bei- 
spiele erst aus später Zeit an. Da aber bei unserem Kompila- 
tor keine sicheren griech. Entlehnungen im lat. Texte zu 
finden sind (vgl. oben S. 18), so verdient der Umstand, 
dass in der entsprechenden griech. Fassung eine so auffallend 
lateinische Verbindung wie uatowva Xpowtov vorkommt, 
die grösste Beachtung, denn es kommt auf die einzelnen 
Fälle an, wenn wir feststellen wollen, in welcher Sprache die 
Einleitung und die Schlusspartie der Passio Perpetuae abge- 
fasst sind. 


A. H. Salonius. 
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II. Elnzelne Bemerkungen zu den Texten. 


62, 2 itaque et nos qui sicut 
prophetias ita et visiones 
novas pariter repromissas et 
agnoscimus et honoramus, 
celerasque wvirtutes Spiritus 


63, 2 NueS de OTLVEC x0o0Y- 
rela val de XOALVAS de- 
XomeTo xo eTTLYLVMOXOUEV 
xai TewwuUEV, NASAS TAG dv- 
VaUELG tov aylov NveViuuTOC, 


WS Xxoponyet cn ayla Exuknoie 
AUVvAaYyKAlWS xai ävaut- 
UvTOXOMEV xal 7005 olxodo- 


unv dlocyouev, 


Sancti ad instrumentum 
Ecclesiae deputamus ... ne- 
cessario et digerimus et ad 
gloriam Dei lectione cele- 
bramus; 


Robinson bemerkt zu dieser Stelle S. 6: »We may next 
observe the evident desire of the Greek translator to mini- 
mise the Montanistic allusions to the work of the Holy 
Spirity, und ferner: ». . the translator omits, "pariter repromis- 
sas', and gives adcas instead of the Latin 'ceteras', which 
implied that the prophecies and visions were themselves 
«powers of the Spirit intended for the equipment of the 
Church'». Ich muss offen gestehen, dass ich einen solchen i n- 
haltlichen Unterschied zwischen den beiden Texten nicht 
herausfinden kann. Ich vermag nicht zu erraten, wie R. sich 
den Zusammenhang gedacht hat, aber wie der lat. Text jetzt 
vorliegt, muss er arg verdorben sein. Immerhin lässt sich 
der Sinn des verwickelten Passus aus der griech. Fassung 
hervorlocken. Wir brauchen nur mit Gebhardt (62, 29) die 
La der Hs wc xwony7 in äs gopnyst zu ändern, um den 
Zusammenhang zu retten: »Wir aber, die Prophezeiungen 
und neue Gesichte empfangen, kennen und ehren, bringen 
unbedingt in Erinnerung alle Taten des hl." Geistes, die 
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er der hl. Kirche verleiht, und gebrauchen sie zur Erbauung». 
Im lat. Texte können die Worte ceterasque ... deputamus 
nicht zum Relativsatz qui :.. et agnoscimus et honoramus 
gezogen werden, weil die Verba et digerimus et... celebra- 
mus unbedingt ein Objekt verlangen. Wegen der Kopulativ- 
partikel -que können itaque et nos und ceterasque ... 
deputamus nicht zusammengehören. Es scheint mir wahr- 
scheinlich zu sein, dass die 1. P. Plur. deputamus in An- 
lehnung an die vielen umgebenden Formen auf -mus aus 
einem Partizip deputatas entstanden ist. Die finite Form 
hat dann die Kopulativpartikel -que hinter ceteras verursacht. 
Wenn wir also mit Gebhardt (62, 15) deputatas schreiben, 
mussen wir unbedingt -que streichen oder statt -que hinter 
ceteras die Partikel quoque schreiben, die dem griech. ztaoac 
noch näher käme, aber wir därfen nicht mit Gebhardt (62, 28) 
eine Partikel te hinter 7aoag hinzufögen. Ob die Worte 
pariter repromissas, die im griech. Texte eines Gegenstäcks 
entbehren, von dem Lateiner eingeschoben worden, oder 
ob die entsprechenden Worte aus der griech. Fassung weg- 
gefallen sind, lässt sich m. E. nicht entscheiden. 


62, 12 et nos itaque quod audi- 
vimus et contrectavimus an- 


63, 13 xal nNues & TXOVOUUEV 
xal EwOAxANEV ol eynkagpi- 


nuntiamus et vobis, fratres 
et filioli: ut et vos qui inter- 
fuistis rememoremini gloriae 
Domini, et qui nunc cognosci- 
tis per auditum communio- 
nem habeatis cum sanctis 
martyribus.... 


OcuEv evayyekuouedo vuiv, 
adekoi xal tvexva" tiva xai 
oc OVUNAOOVTEC avauvnodu- 
OLV Ö0Ens Feov, xal oc vUv 
de axoTS YLVOOKOVTES x0t- 
vwviav Entre ueta tÄOVv Ayl- 
ov uAPOTVPWV ...- 


Aus dem Unterschied zwischen den Personen im Latei- 


nischen und im Griechischen: 2. Person Plur., bzw. 3. Plur. 
hat Robinson S. 3 f. gefolgert, der lat. Text sei geschrieben 
»for readers who lived on the scene, and some of whom 
had been eye-witnesses of the events described». Es sei im 
Lateinischen ein Unterschied zwischen fratres einerseits (qui ” 
interfuistis) und filioli andererseits (qui nunc cognoscitis 
per auditum). Betreffs des griechischen Textes bemerkt 
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er S. 4: »This suggests that in the Greek a translator is 
drawing a line of distinction between persons who had been 
on the spot and only needed to be reminded, and others at 
a distance or at a later time, who through his writing would 
now for the first time have fellowship with the African 
martyrs.» Mit bestem Willen kann ich einen solchen inhalt- 
. lichen Unterschied zwischen den beiden Texten nicht erkennen. 
Im Griechischen beziehen sich die Worte oci ovunapovrec 
mit der 3. Person Plur. avauvno Two als Prädikat auf 
vuiv. Der Wechsel der Person wvuiv ... ot ovunapovre 
+ 3. Person Plur. . Oc YLVQOKOVTEC + 2. Person Plur. 
beruht einfach auf dem speziell griechischen Sprachgebrauch: 
die Substantivierung des Partizips oi ovunapovrec hat 
die 3. Person avauvnodwow als Prädikat verlangt. 
Wenn also der Grieche dem Partizip oi gvunapovtic 
(= of toörte ovunapovtres d. h. die damaligen Augenzeugen 
unter ihnen») die 3. Person folgen lässt, aber das zweite 
Partizip mit der lebhaft vergegenwärtigenden Bestimmung 
oc vuv Ör axoNs yrvwoxovres Mit der 2. Person verbindet, 
so ist dies nur eine — vielleicht durch ein feines Gefähl för 
die verschiedene Bedeutung der Partizipien bedingte — sti- 
listische Freiheit. Als nun der Lateiner das erstere Partizip 
oc ovunxapovtes durch einen Relativsatz wiedergab — 
etwas anderes konnte er nicht tun — lag es auf der Hand, die- 
selbe Person, und zwar wegen vobis die 2. Plur. durchweg zu 
gebrauchen. Zwischen fratres und filioli ist ebensowenig ein 
Gegensatz wie zwischen den entsprechenden griech. Wor- 
ten. Es sind die beiden Worte einfach als eine vertrauliche 
Anrede anzusehen. Wie fratres und filioli: adelqoil und 
téxva getrennt, und zwar in demselben Sinne, gebraucht zu 
werden pflegen, scheinen sie hier nur als Zierde der Rede 
zusammenzustehen. 


62, 19 inter hos et Vibia Per- 63,21 uerv avröv Ö: nat Ovi 


petua, honeste nata, liberaliter 
instituta, matronaliter nupta 

haec ordinem totum 
martyrii sui iam hinc ipsa 


Bia Ilegnerova, NTLS ny yev- 
ynFeioa evyevöc xal TOA 
gpeidoa Kortare vaunFeioa 
te Eoyxws . HTC ANAOAV 
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narravit, sicut conscriptum Tv Tåfw ToV naptvolov 

manu sua el suo sensu reliquit. EvrevJev dinynsato, WS xo 
tw vo? UVTNG KA TN xewpi 
ovyygdwada KOTENUIEV oTws 
einovoda. 


Diesen Passus hätte ich nicht angefäöhrt, wenn nicht 
Robinson, S. 6 in den lat. Worten honeste ... nupta 
»superior strength and terseness» zu finden meinte, Wwelche 
»seems to support the view that it is the original». Insbeson- 
dere macht er auf et suo sensu aufmerksam, indem er be- 
hauptet: »The Greek rendering, xai tå vot avris, is a 
caricature of the somewhat rhetorical phrase of the Latin.» 
Indessen entspricht die griechische Fassung fri ... ffoyws 
so genau der lateinischen honeste ... nupta, dass von 
einer Umschreibung des lat. Originals in dem Sinne, wie 
wir oben S. 3 Paraphrasierungen belegt haben, keine Rede 
sein kann. Der von R. angenommene griechische Uber- 
setzer hat j e d e s Wort richtig verstanden und genau wieder- 
gegeben. Wenn er an Stelle der lat. Appositionen einen 
Relativsatz hat, so darf eine solche »Kraft und Eleganz» der 
lat. Fassung gegeniäber der griechischen keineswegs als Be- 
weis fär ein lat. Original angefährt werden. Was R. betreffs 
et suo sensu und dessen Gegenstick im Griechischen bemerkt, 
scheint mir sehr auffällig zu sein. Der griechische Ausdruck 
tw ”vot avrns ist keine Karikatur des lat. suo sensu, der sei- 
nerseits keine rhetorische Phrase ist, trotz Tertull. De Fuga 9. 
Das griech. vovg bezeichnet hier, wie öfters in der Sprache 
der Kirche, »die Gesinnung als Inbegriff des ganzen geistigen 
und sittlichen Habitus», s. Preuschen, Wb. d. NT. 765 f. 
Gerade in derselben Bedeutung wird auch das lat. sensus 
gebraucht. Die Vulgata ibersetzt vous mit sensus »Ge- 
sinnung» Rom. 11,34; 1 Cor. 2,16; Rom. 12, 2; 1 Cor. 
14, 19 u. ö. 


64,1 Pater, inquam, vides, 65, 1 ITateQ, äpnNv, Opäg 
verbi gratia, vas hoc iacens, koyov Xd0w OXeVoG xelue- 
urceolum sive aliud? et dixit: vovy dl Allo Ti TOV TOLOVTWV; 
Video. et ego dixi ei: Num- xäxeivog  anexpiIn'  Opw. 
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quid alio nomine vocari pot- xayw' "Allo ovoudlev avro 
est, quam quod est? sun JEWS; 


Robinson scheint anzunehmen, der griech. Ubersetzer 
habe das zweite Substantiv urceolus deswegen uniäbersetzt 
gelassen, weil er dafär kein entsprechendes griech. Wort ge- 
'funden habe. Diese Annahme ist indessen sehr unwahr- 
scheinlich, denn so geläufig sind die griech. Gegenstiäcke der 
lat. Substantiva vas und urceolus. Vielmehr möchte ich mit 
Franchi, dem Gebhardt (64, 30) folgt, annehmen, dass hinter 
dem Partizip xzeiuevov ein paläographisch ähnliches Wort wie 
xeoduiov ausgefallen ist. Dies hat der Lateiner als S u b- 
stantiv aufgefasst und durch urceolus wiedergegeben. 
Gebhardt (nicht aber Franchi), der, wie die Herausgeber unse- 
rer Passio äberhaupt, die griechische Fassung als Ubersetzung 
des lat. Originals ansieht, setzt demzufolge in den griech. Text 
das Substantiv xeocuwov ein. Aber mit Riäöcksicht auf den 
Singular ”Alko ovoudiev avro ut Fugs möchte ich viel- 
mehr in dem ausgefallenen Worte ein Attribut des allgemei- 
nen Begriffs oxevog sehen: xeoawixov (vgl. Apoc. 2,27 
TA OxeVN TA Xepauxa »Töpferwaare», als Bild der Zerbrech- 
lichkeit). Mit dieser Bedeutung stimmt die unmittelbare 
Fortsetzung 7) allo ti töv torovtwv besser iäberein: »siehst 
du hier ein Tongefäss oder etwas anderes Derartiges». 


64,5 tunc pater motus hoc 65,5 töre o NatTTP uov TA- 

verbo mittit se in me, ut ocu- 0ayFeic twde tw Joyw ENEA- 

los mihi erueret: sed vexavit Fwv hFÄANseEv tToVS Og9Fuk- 

tantum, et profecto est victus Hovs HOT sbopgviar ENELTO 

cum argumentis diaboli. uovovy x00SaG, nl dev yexN- 
Jeis ueta twv tTov Jiafokov 
ungavwv. 


Hier gehen die beiden Fassungen auch inhaltlich aus- 
einander. Statt vexavit der äbrigen Hss hat B vexavero, 
und statt profecto in A steht profectus in BC. Gebhardt 
nimmt S. 65, 4 vexavit in den Text auf und schreibt mit 
BC profectus. Von grösstem Gewicht fär die Herstellung 
des Textes ist m. E. hier die kärzere lat. Fassung der Passio 
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Perpetuae. Sie lautet nach Robinson 101, 3 folgendermassen: 
tunc pater eius audito verbo irruit super eam, volens oculos 
eius eruere; el exclamans, confusus, egressus est foras. Inhalt- 
lich stimmt der kärzere lat. Text im grossen und ganzen also 
mit dem griechischen Texte äberein, weicht aber namentlich 
inbezug auf vexavit und profecto vom längeren lat. Texte 
ab. Nun meint Robinson S. 16, dass der Verf. des kärzeren 
lat. Textes dieselbe oder eine ähnliche Textgestaltung vor 
sich gehabt habe wie der griechische Ubersetzer. Meiner An- 
sicht nach spricht eine inhaltliche Ubereinstimmung einer 
so sehr verkärzten und frei gemachten Kompilation mit dem 
griechischen Texte entschieden fär die Richtigkeit des letzte- 
ren, aber. wenn die sonst so ibereinstimmenden Texte wie 
unser griechischer und lateinischer an einem Punkte so stark 
auseinandergehen, wie vexavit : x00SaG, missen wir beim Ent- 
scheiden der Frage, welcher von beiden der ursprängliche ist, 
den oben S. 5 angegebenen Weg einschlagen, d. h. erstens 
fragen wir uns, welcher von beiden einen besseren Sinn gibt, 
und ferner, ob sich die Entstehung der falschen Textgestal- 
tung durch irgendwelche Umstände, durch Missverständnis 
oder durch Verlesen des Originals oder vielleicht als einfache 
Entstellung des Textes selbst erklären lässt. Nun meint Ro- 
binson S. 18, dass das griechische xocag und das lat. excla- 
mans dadurch entstanden seien, dass der Grieche und der Ver- 
fasser der kärzeren lat. Fassung statt vexavit vocavit ge- 
lesen hätten. Meiner Ansicht nach gibt der griechische Text 
xoaiac, EnkTev vixnFeis einen entschieden besseren Sinn 
als der entsprechende längere lateinische Text: »der vom 
Teufel besessene Vater konnte sein Vorhaben nicht vollbrin- 
gen, er schrie auf und ging besiegt weg». Das griech. Ver- 
bum xpålw wird vom heiseren Schreien eines Wahnsinnigen 
gebraucht, und zwar von einer Person, die vom Teufel 
geplagt ist. Gerade in dem Augenblick, als der diabolus einen 
Besessenen verlässt, schreit dieser plötzlich auf. Ich zitiere 
ein paar schlagende Parallelen aus dem NT. : Marc. 5, 5 xai 
dia Navrog vVvxTOG KAL HUEPAUS Év TOTT UVNUAOLV AOL Év TOTS 
Ope0w Ny xpalwv; Marc. I, 25—26 ro älalov xai xupgov tvEVUaA 
oo Bel Fe ES UVTOV AA UNKEÉTL EiVÉKING Eic aVTOV. AA AQUSAT 
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xai TOA OnApadas fönkJev'; Luc. 9, 39 xai idov NVEV Lble 
kappaver avrov, xai balpyns upåler xai OaApAOder avtror 
ueta appov ... An allen diesen Stellen wird xpcaw mit 
clamo oder exclamo ibersetzt. An unserer Stelle ist das 
anstössige vexavit durch Verlesen des Originals bedingt: 
statt xpalos hat der Lateiner tapålas gelesen und, ohne 
auf den Zusammenhang zu achten, dies wörtlich wieder- 
gegeben. Gebhardt, der mit Robinson und allen an- 
deren die lat. Fassung als das Original betrachtet und an 
dem iiberlieferten vexavit festhält, schlägt zweifelnd (»fort.») 
onapodas als Gegenstiäick des lat. vexavit vor. Aber an 
dies Verb als eine aus xpåfag entstellte Vorlage des Latei- 
ners (ebensowenig wie als an eine angebliche Wiedergabe des 
lat. vexavit) därfen wir nicht denken, denn es bedeutet 
»reissenm», »zerren» und wird z. B. im NT. von den Anfällen 
eines Fallsächtigen, die auf das Schätteln eines Dämons 
zuröäckgeföhrt wurden, gebraucht, s. Preuschen, Wb. d. NT. 
1029. Als lat. Gegenstäck des griech. oxapåonw steht in 
unserer Schrift, und zwar in der von Perpetua selbst abge- 
fassten Partie derselben, laniare, 66, 13: 67, 14, im NT. 
discerpere und dissipare. Uber vexo: dixonapanow 90, 1: 
91, I vgl. unten S. 67. Da nun vexare 64, 6 durch alle Hss 
beglaubigt und ferner durch eine äusserst leichte Text- 
verderbnis im griech. Original oder nur durch Verlesern der 
" Vorlage entstanden ist, so därfen wir selbstverständlich die 
lat. Textgestaltung nicht verbessern. 

Anders verhält es sich mit profecto. Diese von Robinson 
aufgenommene La A muss unbedingt geändert werden, und 
zwar mit B und C zu profectus, das sowohl mit der griech. 
Fassung wie mit der sog. kärzeren lateinischen äbereinstimmt 
und vorzäglich in den Zusammenhang passt. Mit dem Uber- 
setzungsfehler hat der lat. Text also folgende Gestaltung 
gehabt: sed vexavit tantum, et profectus est victus cum argu- 
mentis diaboli. | 


64, 12 o diem asperum! aestus 65,13 WS ÖeyNv NuÉgav xav- 
validus turbarum beneficio, mudTte ogodpov" xai 70 av 0w- 
concussurae militum. NWV FR nv Ener AAwS 
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ve Xxai OTPUTLWTWV OVXO- 
gavrlas NJUTA 


Wenn wir. mit Gebhardt (65, 27) statt wc der Hs die 
Interjektion Ä schreiben und an Stelle der äberlieferten 
La dovxogarriais Nortat den Nom. Plur. ovxogavriu 
nleiotat in den Text aufnehmen, so sind die beiden Fassun- 
gen in Ubereinstimmung miteinander. Es bezeichnet näm- 
lich das griech. Substantiv gvxogarria hier gerade die 
»Erpressung». Gleich nachher wird ja erzählt, wie zwei 
Glaubensgenossen durch Bestechung (tvwuags dovres: prae- 
mio) den Gefangenen Vorteile verschafften. Der lat. Aus- 
druck concussurae (militum) ist ein genaues Gegenstäck des 
griech. gvx., nicht etwa "rough treatment iberhaupt, wie 
Robinson Fussn. S. 65 behauptet. Freilich vermag ich das 
Substantiv gvx. in der von mir angenommenen Bedeutung 
nicht durch ganz analoge Beispiele zu bestätigen, wenn aber 
das Verbum ovxogavréw (ti tevog) »beträgerisch abnehmen, 
erpressen» bedeutet, z. B. Luc. 19, 8 und 3, 14, so sind 
wir m. E. berechtigt, die entsprechende Bedeutung auch fär 
das Nomen gvxogavtica festzustellen. Das lat. concussura ist 
ausser an unserer Stelle in demselben Sinne Tert. fug. 13 p. 
488 belegt, s. Thes. 1. lat. IV 118, 16. 


64, 20 tales sollicitudines mul- 
tis diebus passa sum: et usur- 
pavi ut mecum infans in car- 
cere maneret; et statim con- 
valui et relevata sum a labore 


65, 23 OVTWGS NEQÖkVITOC NÅ - 
OTALS NUÉPAS oVv0a, NTNoa 
X0l TO Boégos ev TN pukaxij 
uet' iuov Hevery" A0ArETVO 
åvelapev nat ey0w RR RR 


et sollicitudine infantis ..., 9x0 avlas xai novov. 


Dies sind die Gestaltungen der beiden Texte in allen 
Hss . Robinson gibt sie unverändert, während Gebhardt 
66, 10 statt der 1. Person convalui die 3. Person convaluit 
setzt. Robinson Fussn. S. 65 verteidigt die La der Hss 
gegen die in Anlehnung ans Griechische vorgeschlagene 
Emendation durch folgende Bemerkung: »... we should 
introduce a harsh change of the subject, such as the Greek 
translation has endeavoured to modify by the addition of 
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éexetvor. Meines Erachtens ist der lat. Text arg verdorben, 
und zwar — weil die Uberlieferung sicher zu sein scheint — 
durch Missverständnis der griechischen Vorlage 2), die hin- 
wieder durch einen leichten Fehler, wofär ein A bschrei- 
ber verantwortlich gemacht werden kann, geträbt zu sein 
scheint.  Erstens ist usurpavi ut = dftnoca + Inf. auf- 
fällig und meines Wissens sonst nicht zu belegen. Statim 
convalui steht im grellsten Widerspruch mit dem, was kurz 
voraus berichtet ist: das Söhncehen ist schon eine Zeitlang 
bei Perpetua gewesen, aber trotzdem heisst es von der Mut- 
ter: Z. 19 tabescebam .. .. tales sollicitudines . .. passa sum. 
Die vorgeschlagene Emendation convaluit (sc. infans) ist 
wegen des unmittelbar folgenden relevata sum fast unmög- 
lich. Diese Textgestaltung stimmt aber nicht, wie man ange- 
nommen hat, mit dem griechischen Text iäberein: xoxevo 
(sc. to Poéqmocs) ist nicht Subjekt, sondern Objekt 
zu ävåafov, das ich aus der iäberlieferten 3. Person 
”Bev herstelle. Dies hat dasselbe Subjekt wie éixovgqgionr, 
d.h. die hl. Perpetua. Wir brauchen also nur das Pro- 
nomen égyw zu tilgen und statt der 3. Person Sing. die 
1. einzusetzen, um den vorzäglichsten Sinn zu gewinnen: 
sich nahm das Kind auf und fand Trost». Die besonders 
klare Textgestaltung ist von einem Abschreiber geträöbt 
worden: er fasste xaxetvo als Subjekt auf, vertauschte die 
1. Person mit der 3. aveapev und musste demzufolge der 
1. Person gxovgioFnv ein neues Subjekt gyw unterschie- 
ben. Wie hat aber der Lateiner die auffallende Fassung 
erzielt? Ein so gewöhnliches Wort wie NtTNOC hätte er hier 
wie z. B. 66, 4 : 67, 4; 72, 1: 71, 25 durch dessen Gegenstiäck 
postulare äbersetzen können. Vielleicht hat er — worauf 
mich Prof. I. A. Heikel (mändlich) aufmerksam macht —in 
seiner Vorlage ei (ithisa) = usurpavi statt ringa (itisa) 
in der Hs gelesen. Wie dem auch sei, scheint er auch dadurch 
irregefährt worden zu sein, dass er avåafov (so hat 
er wohl statt avglafev gelesen) hier als Intransitivum 
auffasste und durch convalui äbersetzte, denn es fehlt in 


2) Öber avalauparo = refrigero vgl. oben S. 9. 
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seiner falschen Ubersetzung an einem Bericht, dass Perpetua 
ihrer Forderung gemäss das Söhnlein zu sich ins Gefängnis 
aufgenommen hätte (xaxeivo avglafov). Demzufolge musste 


der Lateiner postulavi durch ein anderes Verb (usurpavi), 


das zugleich dies ausdräckte, 


66, 3 Tunc dixit mihi frater 
meus: Domina soror, iam in 
magna dignatione es, tanta ut 
postules visionem et ostenda- 
tur tibi an passio sit an com- 


ersetzen. 


67, 3 Tore einév HoL O Ode 
pos” Kvoio adergn, nöN äv 
Mey Odo ObruuaTe UNAAOXELC, 
ToOaVT1) ovac WS el alrnoewag 
ontaolas onttuolav Aköfow å äv 


mealus. elc TO deuInval 00: eL7TE0 


åvapfoknv Eero 7 nareiv 
MEK. 


Robinson meint (S. 7), der griechische Ubersetzer habe 
aus mangelnder Kenntnis der lateiniscehen Sprache den 
Ablativ tanta als Nominativ aufgefasst. Mir scheint die 
griechische Fassung entschieden den Vorzug zu haben: 
toO0VTN ovoa dräckt die Begrändung der vorausgehenden 
Behauptung ”7jönm Ev ueydkw dEvwuati VAÄpxers aus, »da 
du so gross bist, dass du iberhaupt oztraoiag (beachte 
den Plural) sehen kannst, wenn du willst, so kannst du 
auch jetzt oxraoiav (Singular) erhalten, ob») ..-.;tanta ist 
im lat. Text als Nominativ aufzufassen, und zwar als eine 
ungeschickte (wörtliche) Wiedergabe der griech. Partizipial- 
konstruktion. Gebhardt 66, 15 setzt hinter dignatione es 
ein Kolon und wiederholt mit B (et tantese es) das Hilfs- 
verb hinter tanta. Der Plural oxraofac, den G. aus dem 
Texte tilgt, därfen wir nicht beanstanden, denn er gehört 
als Objekt zu altnoeaac. Die Worte ontaotlav ... dev- 
Irvar bilden einen pleonastischen Ausdruck, den der La- 
teiner kurz durch ostendatur tibi wiedergibt. — Was 
Robinson Fussn. S. 66 bezäglich commeatus = dåvafpokt 
bemerkt, ist m. E. nicht richtig!). Er behauptet, der Grieche 
habe den militärisehen Fachausdruck »leave to come and 


3) Holsten's Anmerkung, auf die Robinson hier hinweist, ist bel Rui- 
nart, S. 91 zu finden. 
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go», an dieser Stelle »release» falsch ibersetzt, weil äava- 
Pon nur den Aufschub der Strafe bezeichnet. Aber gerade 
diese Bedeutung passt an unserer Stelle besser als die von R. 
angenommene Bedeutung des lat. commeatus = »release». Es 
handelt sich nicht um die Befreiung von der Strafe, sondern 
vielmehr um das bald bevorstehende Leiden als Gegensatz 
zum Aufschub desselben. Die Märtyrerkrone schwebte der 
Perpetua und ihren Glaubensgenossen als eine heiss ersehnte 
gloria vor. Indessen will ich nicht behaupten, dass umge- 
kehrt das lat. commeatus eine schlechte Wiedergabe von 
avafBokr) sei. Es bezeichnet nämlich commeatus nicht nur 
eine vollständige Befreiung von der Strafe, sondern auch den 
Aufschub derselben, s. Thes. 1. lat. III 1826, 47 ff. Man ver- 
gleiche unseren Passus insbesondere mit Cypr. mort. 14 
cum de appropinquante morte ... commeatum sibi precare- 
tur; ibid. commeatum petebat; epist. 10,5 accepto... 
commeatu in ecclesiae laude florere, und vor allem mit Ambr. 
exc. Sat. 1, 17 tuis.. votis apud.. martyrem Laurentium im- 
petratum esse nunc cognoscimus commeatum. atque utinam 
non solum commeatum, sed etiam prolixum vitae tempus 
rogasses. 


66, 5 et ego quae me sciebam 067,6 x0cyw NTtS nde ue Out 
fabulari cum Domino, cuius kovaav Few, ov ye ÖT tooav- 
beneficio tanta experta eraim, TS evepyeniag Bixov, nlorews 


fidenter repromisi ei, dicens: ANONS oVOd, inNyyerkounv 
avro tinxovoa" 


Statt beneficio C (Ruin.) ist m. E. beneficia A (benefitia B) 
entschieden vorzuziehen. Gebhardt S. 67, 3 folgt der letzte- 
ren La. Freilich gebraucht Perpetua 64, 13 und 64, 20 bene- 
ficio mit dem Genetiv ungefähr im Sinne von »merito, 
propters, aber tanta kann sich hier unmöglich auf die 
Grausamkeiten des Gefängnisses beziehen, sondern bezeich- 
net vielmehr die bereits erwähnten Visionen, die sehr passend 
als beneficia Gottes angesehen werden können. För die 
Richtigkeit der La A (und B) spricht auch das griech. 
eveoyeoias. Freilich kann der Verteidiger eines lat. Origi- 
nals behaupten, dass der Grieche in seiner Vorlage benificia 
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gehabt oder das Wort so gelesen habe. Andererseits beweist 
die fehlerhafte lat. Uberlieferung nichts oder sehr wenig 
för ein griech. Original, denn einen solchen Fehler wie bene- 
ficio statt ”cia konnte ja ein Abschreiber leicht machen. 


66, 8 video scalam aeream mi- 
rae magnitudinis pertingen- 
tem usque ad caelum, et an- 
gustam, per quam nonnisi 
singuli ascendere possent: 


67,9 eidov kiUoxa XT V 
Favuaorov uTmovs” AS vo 
uTZ0G äx0t oVOUVOV' otevn) 
Ö: fv wc undéva dr SvTrS 
OvvagTFa än uovaxov Eva 


avapnva 


Betreffs aeream C : auream B s. Robinsons Fussn. S. 67. 
— Anstelle von mirae magnitudinis, das, aus dem kritischen 
Apparat Robinsons zu schliessen, die La der Hss und auch 
von Franchi in den Text aufgenommen ist, schreibt Gebhardt 
aus neuen Hss 67, 6 longitudinis. Es scheint mir unmöglich zu 
sein, die eine oder die andere La als die ursprängliche nachzu- 
weisen: för die Richtigkeit der ersteren spricht die Uberliefe- 
rung, die letztere ist aber die Lectio difficilior, gibt wegen an- 
gustam, das mit magnitudinis in Widerspruch steht, einen bes- 
seren Sinn und wird durch das griechische Original gestitzt. 
Inhaltlich steht die kärzere lat. Fassung, Rob. S. 101, 8 
mirabili altitudine, dieser La näher. Es kann m. longitu- 
dinis in m. magnitudinis von einem Abschreiber in Anleh- 
nung an das folgende (Z. 15) mirae magnitudinis (= vteQue- 
yé€Ins) entstellt worden sein. Aber mit Räcksicht auf die 
lat. Uberlieferung scheint es mir wahrscheinlicher zu sein, 
dass der lat. Ubersetzer in seiner Vorlage statt utxowvg . 
unxog : ueyÉFovs ... uÉyeJog gelesen hat. Unten, und 
zwar in derselben von Perpetua verf. Partie 76, 15:77, 18 
ibersetzt der Lateiner (ävn0) Favuaotov ueygtovs durch 
mirae magnitudinis. Selbstverständlich darf ein so un- 
sicherer Passus wie dieser nicht als Beweis fär ein griech. 
Original und eine lat. Ubersetzung angefährt werden. 
Interessanter ist die auffällige griech. Verbindung muo- 
växov éva gegenäber dem tadellosen lat. Ausdruck nonnisi 
singuli. Die kärzere lateinische Fassung lautet 101,9... 
et ita erat angusta ut nonnisi unus per eam ascendere posset. 
3 
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Robinson bemerkt betreffs uovayog cis S. 19 Fussn., dass 
es hier offenbar »one man at a time» bedeute, nicht »one 
monk», »but it must be admitted that the translator (d. h. 
der Grieche) has been unfortunate in his choise of so am- 
biguous an expressiom». Weil die beiden lateinischen Fas- 
sungen in diesem Punkte inhaltlich zusammengehen und 
die kärzere in dieser Partie unserer Schrift (c. IV) ge- 
nauer als sonst mit dem griechischen Texte tibereinstinimt, 
möchte ich mit einer leichten Änderung statt uovagov uovov 
= tantum lesen. 

Freilich ist das Adjektiv uovayoc, 1, ov in der Be- 
deutung »einzeln, allein» fär die klassische und nachklas- 
sische Zeit hie und da bezeugt, s. Liddell-Scott, Gr. Lex. 
976. Im älteren Griechisch kommt das Wort nur als Ad- 
verb uovayn, ”zov vor. In der Sprache der Kirche ist die 
Bedeutung des Suhstantivs uovayoc d. »Mönch» so fest 
eingebärgert, dass die ältere Verwendung des Adjektivs 
»einzeln, allein» äusserst selten ist. Sophocles, Gr. Lex. 765 
belegt es nur Apollodorus Architectus 36; Ptolemaeus Tetra- 
biblus 190: Greg. Naz. III 1004 A. Im griech. NT. kommt 
das Wort äberhaupt nicht vor. Was aher fär die Herstellung 
unserer Stelle ausschlaggebend werden muss, ist die unmög- 
liche Verbindung uovayov éva, die nichts anderes als »ein 
einzelner Mönch» bedeuten kann. Einen so groben Fehler 
därfen wir einem angeblichen griech. Ubersctzer nicht zu- 
trauen, insbesondere da seine Vorlage die äusserst geläufige 
Wortverbindung non nisi singuli aufweist, die der durch 
eine leichte Emendation erzielten gleich gewöhnlichen griech. 
Redensart & un uovov Eva genau entspricht. 


66, 21 et desub ipsa scala, 
quasi timens me, lente eiecit 
caput: et quasi primum gra- 
dum calcarem, calcavi illi 
caput. et ascendi, et vidi .... 


67, 22 xat UNOKATW LT ul 
HaxoS woei pofovuevos UE 
noÉua TV xepaknv 000- 
Nveyxev" Aall WS es tov 
NOWTOV Par uov nNJÄnoa 
enifnvat, ev XepQaulNy AVTOV 
énatnoa. xai eidov ... 


Fiär die Varianten eiecit A und elevavit BC ist es schwierig 
eine Entscheidung zu treffen. Robinson meint S. 12, dass die 
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La der letzteren Hss gegenäber der von A und der Fassung 
des griechischen Textes falsch sei. Immerhin gibt weder 
eiecit noch elevavit den Sinn des griech. Verbs 0007 veyxev 
genau wieder, denn das letztere deutet an, dass der Drache 
(wo: mgofovuevoc) seinen Kopf Perpetua sanft darbot. 
Interessanter ist der zweite Passus et quasi primum gradum 
calcarem (B calcassem). Wenn die Uberlieferung des lat. 
Textes ganz sicher wäre, hätten wir hier einen unwidersprech- 
lichen Beweis fär die Priorität des griechischen: der Lateiner 
hat in seiner griechischen Vorlage xai wc el (statt eic) 
gelesen und somit die falsche Ubersetzung quasi statt ut 
oder cum erzielt. Ein temporales quasi belegt Löfstedt, 
Peregr. Aeth. 128 gerade aus unserer Stelle, aber er bemerkt 
ausdräcklich, dass ihm weitere Belege för diesen Gebrauch 
von quasi nicht bekannt seien. Nun bieten aber die Hss BC 
statt quasi das temporale cum. Dies kann indessen eine 
spätere Verbesserung der Abschreiber sein, denn als Wie- 
dergabe des griechischen wgs wärden wir am ehesten das 
temporale ut mit dem Indikativ erwarten. Dass aber schon 
der lat. Ubersetzer quasi komparativisch also = wc & »als 
ob» gebraucht hat, scheint mir aus dem in allen Hss öber- 
lieferten Zusatz zum griech. Original et ascendi hervorzugehen 
(es ist gleichgältig, ob wir diese Worte mit calcavi koordinie- 
ren, oder ob wir sie zum nachfolgenden Satz ziehen, s. Gebh. 
und Rob.). Im lateinischen Texte sind die Worte von- 
nöten, weil hier nur die A rt des Zertretens des Drachen- 
kopfes angegeben ist, im griechischen sind sie wegen des 
temporalen Satzes iberfläössig und wären sogar anstössig: 
Oc... NJEÄNoa ETPAva »sowie ich die erste Stufe der 
Leiter betreten wollte, zertrat ich (dort) den Kopf des 
Drachens. »Von dorther sah ich auch... .» Durch die 
Annahme eines lat. Originals irregefährt nimmt Gebhardt 
68, 24 eine von Harris (!) vorgeschlagene störende Zutat 
xai ave8nv in den griech. Text auf. Auf alle Fälle ist 
quasi = woei (statt) wc ec (rov ... Pauov) einer der 
sichersten Beweise fär ein griechisches Original unserer 
Schrift. 
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68, 13 Post paucos dies rumor 
cucurrit ut audiremur. super- 
venit autem et de civitate 
pater meus, consumptus tae- 
dio: et ascendit ad me, ut me 


(LXIIH 


69,13 Mera då 1 negas OM- 
yac Eyvwuev uEkkerv Nuas 
exova Ino NOQeyEveTO 
då val o NaTrO Ex crs NOÄLI)C 
anodnuias HAParvonevoG, nat 
aveln 7003 UuE NOOTPEROL:- 


deiceret, dicens: 
; VvOS ME xarapalev, keywv' 


Die beiden Textgestaltungen, wie sie nach dem einstim- 
migen Zeugnis aller Hss von Robinson herausgegeben sind, 
gehen betreffs de civitate: zollnc und taedio: anxodnuia: 
scharf auseinander. Durch sinnreiche Emendationen des 
griechischen Textes hat man die beiden Fassungen in Uber- 
einstimmung miteinander bringen wollen. In Anlehnung an 
einen sehr ähnlichen Passus in derselben Passio Perpetuae, 
und zwar in der von ihr selbst verfassten Partie derselben 
74, 17:75, 19 intrat ad me pater meus consumptus taedio: 

. ti äxndia ucpavTeis hat Gebhardt unsere Stelle fol- 
gendermassen hergestellt: éx TAG IOlcws, at axndiac (oder 
axndig) uvoatvouevoc, s. Robinsons Fussn. S. 5. In sei- 
ner Ausgabe S. 69, 23 nimmt er tr exndig in den Text 
auf. Franchi schreibt statt axndia duon (s. G:s Fussn. 
S. 69), aber auch er scheint das iberlieferte zollng in 
7zolzms ändern zu wollen. Eine richtige' und vollständig 
befriedigende Lösung des Verhältnisses der abweichenden 
Texte zueinander wäre vom grössten Gewicht, gerade weil 
hier wegen der sicheren Uberlieferung nicht die Abschreiber, 
sondern der Ubersetzer selbst för die Fehler verantwortlich 
zu machen ist. Meiner Ansicht nach lässt sich der lat. Text 
mit Hilfe des griech. Originals erklären, und der griechische 
durch die Gestaltung der lateinischen Fassung verbessern: de 
civitate ist trotz des Erklärungsversuchs Robinsons anstössig, 
denn es wird in unserer Schrift weder im 3. Kap. S. 64, 6 ff., 
wo die Abreise des Vaters erwähnt wird, noch sonst irgendwo 
äber die »Stadt» als Gegensatz zu dem Orte, wo Perpetua 
mit ihren Glaubensgenossen weilte, berichtet. Es kann die 
La de civitate dadurch entstanden sein, dass der Ubersetzer 
statt zxollrgs olews gelesen hat. Im Griechischen scheint 
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mir anxodnuiac verdächtig zu sein, und zwar wegen des 
Attributes oil7c. Freilich erfahren wir a. a. O. des 3. Kap., 
dass der Vater Perpetuas nach seinem ersten Besuch im 
Gefängnis verreiste, aber es wird ausdriäcklich gesagt, dass 
er nur einige Tage wegblieb, und dieser Bericht lässt sich 
schwerlich mit unserem Attribut zollrcs verbinden. Das 
griech. antodnuiag ist somit als eine ziemlich flache Inter- 
polation der urspränglichen La, die dem Lateiner beim Uber- 
setzen vorlag, anzusehen. Vielleicht ist sie gerade in An- 
lehnung an anodnuwrjpartroc (avrov) S. 65,8 entstanden. Ob 
nun das von Gebhardt vorgeschlagene axndia oder das von 
Franchi aufgenommene adnuovia vorzuziehen ist, lässt sich 
nicht mit Sicherheit entscheiden. Beide decken sich begriff- 
lich mit dem lat. taedium, das erstere ist durch eine schla- 
gende Parallele aus Perpetuas eigener Schrift gestätzt, zu- 
gleich aber gerade demzufolge und auch im Vergleich mit dem 
selteneren axndia die Lectio facilior. Das Substantiv ådn- 
uovia ist zwar för Perpetua nicht zu belegen, aber es därfte 
doch durch das in eben demselben Kapitel vorkommende 
Verbum admnuovéw (S. 71, 6) eine genägende Stätze haben. 
Paläographisch gesehen wird die Änderung der iäberlieferten 
La in beiden Fällen gering sein, denn das zu diesen Substanti- 
ven vorziäglich passende Attribut zollrsg ist natärlich beizu- 
behalten. Das Fehlen des betreffenden Adjektivs bei taedio 
bestätigt unsere Annahme von zolewg als Vorlage des Wortes 
civitate in der lat. Textgestaltung. Aus der obigen Erör- 
terung ergibt sich also folgende ursprängliche Gestaltung 
des griechischen Textes: éx tg nolns adruovias (axndiac) 
uwavaurvouevoc. Die lat. Ubersetzung, die auf fehlerhafter 
Uberlieferung oder auf Verlesen des Originals beruht und 
nicht etwa durch Abschreibefehler entstellt worden ist, darf 
selbstverständlich nicht »verbessert» werden. 


70,7 Alio die cum prandere- 71, 1 Kai TN ruepg öv 1 
mus, subifo rapti sumus ut wOowrto nonayI uEVv tva AxOV- 
 audiremur: et pervenimus oFöuev val WONEO) EyevnIn-: 
ad forum. rumor statim per MeV eg tNny ayogav prun 
vicinas fori partes cucurrit, fvIvs es ta tyyvs uEom 
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et factus est populus im- OuNkTev, elden 
mensus. OTOC OYMOC' 


Hier liegt ein besonders interessanter Beweis fär ein 
griech. Original unserer Schrift vor. Indessen haben ihn 
die Herausgeber durch die Annahme Robinsons, dass das La- 
teinische die Urschrift sei, irregeleitet verkannt, die ab- 
weichenden Fassungen nebeneinandergestellt oder die grie- 
chische durch Änderungen mit der lateinischen in Uber- 
einstimmung zu bringen versucht. Nun steht aber die griech. 
Textgestaltung, wie sie in der Hs iöberliefert ist, xat ... 
rouynuev in schönstem Einklang mit den Anfangs- 
worten des 5. Kapitels Mera då nuroac oMyag tyvwuev ut.- 
lewv nuoc äxovotnoroda, die auch vom Lateiner richtig 
wiedergegeben sind. Der Tag des Verhörs war also im voraus 
bestimmt, und gerade auf denselben Tag bezieht sich 
unser Bericht Kai tf rufgoa ev 1 wororo.... (An dem 
Tage, wo dies bestimmt war»). Im 5. Kap. ist nur von 
dem Uberredungsversuch des Vaters der Perpetua vor dem 
Verhör die Rede. Es fusst der lat. Text auf einem reinen 
Missverständnis der griech. Vorlage: statt év a) w0wsto hat 
der Lateiner er äv 7 N9totwuev”) (die cum pranderemus) 
gelesen. In der falschen La NOLOTW UEV ist der Anfangs- 
buchstabe dem vorausgehenden Worte 1 entnommen und 
die Endung -uev den vielen darauf folgenden Formen auf 


-uev. Dies war sinnlos, weil die Gefangenen jeden Tag 


frähstäckten, und deswegen hat der Lateiner das Attribut 
alio hinzufäögen mössen. Der Umstand, dass die Märtyrer 
von dem Frihstäick weggeschleppt wurden, hat den Zu- 
satz subito hervorgerufen. Weil die Uberlieferung des lat. 


1) Duchesne hat die griech. Textgestaltung durch die Konjektur éy Så 
NOLSTV » zu verbessern versucht. Heikel macht mich darauf aufmerksam, 
dass 9 statt des öberlieferten Fem. q anstössig ist. Duchesne hat — wie 
ich vermute — die erstere Form wegen einer angeblichen Umstellung der 
nebeneinander stehenden Buchstaben 9» und 0 hergestellt. Mit Recht be- 
merkt Franchi zu der Konjektur D:s: »>at, si hoc verum, post TY addendum 
est älly>. Da nun, wie ich nachzuweisen versucht habe, dieselben Worte 
eine falsche La in der Vorlage des Lateiners sind, därfen wir AU 
nicht förs Griechische annehmen. 
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Textes durch alle Hss gesichert zu sein scheint, gehört der 
besprochene Passus zu den hiibschesten und sichersten Zeug- 
nissen fär die Priorität des griechischen Textes. — Die La 
der Hs woz:0 gyevvnInuev, Woraus das woepv fyevnnuev 
der Editionen, will Gebhardt S. 70, 27 durch eine m. E. sehr 
ansprechende Änderung wg napeyeviInuev ersetzen. För 
wg »sobald als» verweise ich auf 69, 1; 71, 9; xapaylyvouat 
»hinzukommen» gebraucht Perpetua 69, 14 (= 68, 13 super- 
venit); 77,6 (= 76, 5 pervenimus). 


70, 17 et cum staret pater ad 71,18 xai WS fontovdaiev o 

me deiciendam, iussus est ab NATNO Hov xataBakeiv ue 

Hilariano deici, et virga per- ao ens Ouokoylac, XEEU- 

cussit. oavros Ikaoavov e5eBk nn 
nvooÉrr de xo tn Cöfdv 
twv dopupoguv TLC ÉTUNTNOEV 
avtov" 


Der nach Robinson oben zitierte lat. Text kann nicht 
richtig sein. Gebhardt gibt aus den Hss S. 71, 11 statt deici: 
proici und anstelle von percussit das Pass. percussus est. 
Durch diese iöäberlieferte La ist uns so ziemlich geholfen. 
Immerhin bleibt cum staret ... ad me deiciendam, was m. E. 
wegen stare + ad m. Ger. schwerlich denkbar ist. B hat, statt 
cum staret, contemptaret und lässt die Präposition ad weg. 
Der Sinn des verdorbenen Passus erhellt aus dem tadellosen 
griech. Texte. Ob in der griech. Vorlage des Lateiners 
hinter xatafaliiv ue und £5eflign einige Worte ausgefallen 
waren, oder ob der lat. Text selbst durch Auslassungen 
hinter deiciendam und virga, entstellt worden ist, muss dahin- 
gestellt bleiben. Immerhin möchte ich in Anlehnung an die 
griechische Fassung folgende lat. Textgestaltung herstellen: 
et cum instaret pater ad me deiciendam. Das Kompositum 
wird im Sinne von »dringend fordern, verlangen», also = 
fonovdalev, sogar mit ad und Gerundivum konstruiert: Aure- 
lius Victor epit. 15, 6 instantibus patribus ad eos... perse- 
quendos. Freilich gebrauchen die Spätlateiner nicht selten 
einfache Verba anstatt der Komposita, aber die Bedeutung 
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des Komp:s instare scheint mir hier so ausgeprägt zu sein, 
dass ich eher -annehmen möchte, ein Abschreiber habe staret 
fär instaret gesetzt, indem er das Verb nur zu ad me zog 
und nicht auf die Fortsetzung achtete, als dass ich dem lat. 
Ubersetzer staret als Wiedergabe des griechischen goo vdatev 
zutraue. Die La B contemptaret ermöglicht zwar cum 
temptaret anstelle von staret:instaret. Immerhin scheint 
mir die letztere La die difficilior zu sein; demgegenäber kann 
die erstere eine vwielleicht in Anlehnung ans griechische 
Original gemachte, ziemlich flache Interpolation sein. Vgl. 
was Robinson S. 14 zu dieser Stelle bemerkt. 


70, 19 et doluit mihti casus pa- 
tris mei, quasi ego fuissem per- 
cussa: sic dolui pro senecta 
eius misera. tune nos universos 
pronuntiat, et damnat ad be- 


71, 21 x0y0 og0d0a Ny Noa, 
enoaoa rö 7n0as avToOV" 
toTe Nues NÖävTAS 71905 Ino 
x0 raxpiver. -XOlAQOVTES XUT- 
lnuev sis qvlaxrv. 


stias: et hilares descendimus 
ad carcerem. 


Auffallend ist der Wechsel der Ausdräcke doluit mihi 
casus und dolui pro senecta eius misera. Dies hat den Ab- 
schreiber in B veranlasst, an der zweiten Stelle den unpersön- 
lichen Ausdruck mihi doluit etc. einzusetzen, statt misera 
das Maskulinum miser zu schreiben und dieses zu dem nach- 
folgenden Satz zu ziehen. Richtig hat, wie mir scheint, 
Robinson den zitierten Text wiederhergestellt. Dolere mit 
einem persönlichen Subjekt ist för den Sprachgebrauch Per- 
petuas gut bezeugt: 70, 1 et ego dolebam causam patris mei; 
72, 7 et dolui commemorata casus eius; 74, 20 ego dolebam 
pro infelici senecta eius; 72,22. Mit dem Dativ der Per- 
son, die Schmerzen hat oder Beträbnis empfindet, und mit 
einem leblosen Subjekt kommt das Verb zwar nur an die- 
ser Stelle vor, sonst ist aber die Konstruktion gerade in der 
Bedeutung, die hier vorzäglich passt: »weh tun, leid tun», 
sowohl fär die vorklassische wie fär die klassische Sprache 
bezeugt, z. B. Plaut. Capt. 152 huic illud dolet, quia; Cist. 
110 ne quid, quod illi doleat, dixeris; Cic. de or. 1,53, 
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230 nihil cuiquam doluit; Brut. in Cic. ep. 1, 17, 6 dolet mihi, 
quod tu nunc stomacharis. 2) 

Ob die Worte quasi ego fuissem percussa, die in Jä 
griech. Fassung kein Gegenstiäck haben, eine bedeutungslose 
Zutat des Lateiners sind, oder ob in der griech. Vorlage die 
entsprechenden Worte — wie mir Heikel bemerkt — wc ef 
rvxeioa ausgefallen sind, wage ich nicht mit Sicherheit zu 
entscheiden. Wie dem auch sei, so ist die Läcke im griech. 
Texte keinesfalls dadurch entstanden, dass ein angeblicher 
griech. Ubersetzer die betreffenden lat. Worte nicht hätte 
iibersetzen können. — Pronuntiat et damnat (ad bestias): 
xataxgiver. Die ursprängliche Ubersetzung ist wohl pro- 
nuntiat ad bestias gewesen. Der seltene Ausdruck hat die 
Glosse damnat hervorgerufen, und diese ist später in den 
Text aufgenommen worden. 


72, 11 video Dinocraten exe- 73,12 000) Aewvoxpatnv å5ep- 
untem de loco tenebroso, ubi Xouevov éx TOOV OXOTELVOV, 
et complura loca erant tene- önov xai älkor Kolkoi xav- 
brosa, aestuantem valde et si- = uuviouevor  xai Ötwovres 
tientem, sordido vultu et colore "nav, oFNra Exovra Öva 
pallido; et wvulnus in facie pav, Öxpov Lä 2009” xat 10 


eius, quod cum moreretur ha- ToaV ua ev ci) Oyret avtov 
buit TELEUTWV OTTEO TEQLWV EÉTL Elyev. 


Die von Robinson gegebene lat. Textgestaltung weicht 
von der griech. Fassung des Textes beträchtlich ab. In An- 
lehnung ans Griechische hat Gebhardt, hauptsächlich der 
dem Original näher stehenden Hs B folgend, unseren Passus 
folgendermassen hergestellt: S. 73,2... ubi et complures 
(cum plures B) erant aestuantes et sitientes (” tem et ”tem 
der Hss) valde, sordido cultu (vultu Hss) et colore pallido. 
Immerhin inässen wir uns die Frage stellen, ob die lat. Text- 


2) Es scheint der Ausdruck dolet alicui aliquid das nächste Muster zu dem 
späten horret alicui aliquid geboten zu haben, Venant. Fortun. Vita. Radeg. 
23,56 quod allis horret videre, denn die unpersönlichen Verben piget, tae- 
det usw., an welche Löfstedt denkt, der in seinem Kommentar zur Pere- 
grinatio Aeth. 45 das Belspiel för horret anfährt, werden nicht mit dem 
Dativ, sondern mit dem Akkusativ der Person konstruiert. 
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gestaltung durch spätere Textverderbnisse entstellt, oder 
ob sie nicht vielmehr durch Missverständnis oder Verlesen 
des Originals getribt worden ist. Unsere Stelle ist von ganz 
besonderem Gewicht, weil hier die La A beträchtlich von der 
La B abweicht. Die erstere, ubi et complura loca erant tene- 
brosa, ist offenbar dadurch entstanden, dass der Lateiner 
seine . Vorlage alot ztolol als Attribut zu dem Nom. Pl. 
toxor auffasste. Der Verfasser von B ubi et complures 
(aus cum plures der Hs) erant (mit Auslassung von tene- 
brosa), hat m. E. seine Vorlage in dieser Hinsicht richtig ver- 
standen. In A sind die Singulare aestuantem et sitientem 
gerade durch dasselbe Missverständnis von özov xai ällot 
ztokkol ... bedingt, während der Verfasser von B, vielleicht 
durch Ubersehen des Hilfverbs 20av oder durch Versetzen 
desselben hinter zzolkoi irregeleitet, die Partizipien mit dem 
Namen Dinocraten verbunden hat. 

Noch scheint mir die von Gebhardt (73, 4) vorgeschlagene 
Verbesserung von vultu in cultu einer Rechtfertigung zu 
bediärfen, zumal vultu : és nra einer der Fälle ist, die Robin- 
son S. 7 åls selbstverständliche Zeugnisse fär eine lat. Ur- 
schrift, bzw. eine griech. Ubersetzung anfährt. Neben colore 
pallido, das sich natärlich auf das G e sic ht bezieht, und 
dem Ausdruck vulnus in facie eius..., wo noch näher iber 
das Gesicht des Dinocrates berichtet wird, wäre sordido 
vultu eine lästige und flache Wiederholung. Freilich ist 
cultus an unserer Stelle eine nicht sehr gelungene Wiedergabe 
des griech. éo97c, denn von der Kleidung gebraucht, scheint 
cultus meistenteils ein sehön es, verziertes Kleid zu 
bezeichnen, s. Beispiele im Thes. 1. lat. IV 1333, 83 ff.; vgl. 
indessen Velleius Paterculus, hist. Rom. 1, 2, 1 (Codrus) 
deposita veste regia pastoralem cultum induit und Valerius 
Max. 2, 6,13... deformitate cullus (i. e. muliebris vestis) com- 
moti. Da nun gong »die Kleidung» ein sehr geläufiges 
Wort ist und auch von unserem Lateiner öfters richtig äber- 
setzt wird (allerdings nicht durch cultus), därfen wir diesen 
Fehler nicht dem Ubersetzer zuschreiben, vielmehr miissen wir 
eine spätere Entstellung des Textes durch einen Abschreiber 
annehmen. För cultu spricht noch ein späterer Bericht iäber 
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denselben Dinocrates, S. 74, 4 : 75, 6, wo ausdräcklich neben 
seinem Körper auch seine Kleidung erwähnt wird. 
Wichtiger sind fär die Entstehungsgeschichte unserer 
Schrift die letzten Worte des zitierten Passus, et vulnus ... 
habuit: xai to tvavua ... sixev. Robinson nimmt die La der 
griech. Hs unverändert in seinen Text auf. Gebhardt S. 73, 18 
folgt einer Emendation von Harris und schreibt: xai to TOoaVuc 
év TI) OWeEL UVTOV NEVLOV Ert, OAE0 TeEkevtWv eixev. Der Sinn die- 
ser Worte ist etwa: »es haftete an seinem Gesicht noch dieselbe 
Krebswunde (s. Z. 17), die er in seinem Leben hatte». Der 
zitierte lat. Text fusst auf der Hs A, mit Ausnahme von 
habuit, das R. aus abiit (A B) herstellt mit der Bemerkung 
(Fussn. S. 73): »The form '"abiit' A B may be a vulgar 
Latin form of "habuit'. Rönsch quotes "habiui' from Plaut. 
Asin. III. 3. 32». Statt moreretur (A) habe der Grieche 
(d. h. der Ubersetzer) mit B moraretur gelesen und dadurch 
eine falsche Textgestaltung, vor allem cow» erzielt, s. Ro- 
binsoir S. 14. Auch wenn wir der höchst zweifelhaften Erklä- 
rung abiit = habuit Glauben schenken wollten, so bleibt uns 
doch das zweite Partizip releurtwv, das ja dem lat. cum 
moreretur entspricht, äbrig! Meiner Ansicht nach haben wir 
hier, wie so oft in unserer Schrift, von der äberlieferten griech. 
Textgestaltung auszugehen. Der Sinn derselben ist, ohne 
dass ein Buchstabe geändert zu werden braucht, deutlich 
genug: »und er hatte noch beim Sterben (d. h. im Tode = 
televrwv) dieselbe Wunde in seinem Gesicht, die er im 
Leben (so lange er lebte = ecowor) gehabt hatte». Das 
eine Hilfsverb elye ist hinter eowv selbstverständlich 
weggefallen. Die zwei nebeneinander stehenden Partizipien 
hat der Ubersetzer nicht verstanden und demzufolge ent- 
weder relevtov (La B) oder aber das letztere zeowny (La A) 
uniäbersetzt gelassen. Und wie ist denn das auffällige abiit 
zu verstehen? Weshalb kommt diese sonderbare Schreibung 
von habuit nur an dieser Stelle unserer Schrift vor, wo 
doch habuit u. dgl. auf Schritt und Tritt begegnen? Auch 
abiit wird richtig geschrieben, z. B. 76, 7. Meines Erachtens 
liegt in abiit (wenn nicht obiit, das Z. 16 »sterben» bedeutet, 
zu lesen ist) ein reiner Schreibfehler vor. Die schwankende 
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Textgestaltung im Lateinischen, und vor allem moraretur: 
moreretur spricht fir die Richtigkeit der Partizipien rtelev- 
twv: 7e0wv im Griechischen und zugleich gegen die von 
Harris und Gebhardt aufgenommene La (ze0owov tToOaUuaA), 
abgesehen natärlich davon, dass die erstere gar keine Ände- 
rung der iöberlieferten La ist. 


74, 5 et ubi erat vulnus, video 
cicatricem: et piscinam illam 
quam retro videram, summisso 
margine usque ad umbilicum 


15, 7 ai ömtov to FoaVua 
Tv oViNv 00W” xal Tr XONTiG 
vrs xokvufnIoas xarigN 
twc TOV oOugakiov avtrov 


gopeev då & avrns Ada 


pueri; et aquam de ea trahebat 
kerttwc vdnp 


sine cessatione. 


Statt der Akkusative piscinam illam, die in stilistischer 
Hinsicht in einem Texte wie dem unsrigen verteidigt werden 
können, setzt Gebhardt den Nominativ und zwar, da er 
in seinem Apparat nichts daräber angemerkt hat, aus den 
neuen Hss, vgl. Gebhardts Vorwort S. VII. Desgleichen 
tilgt er die Worte quam retro videram, wohl auch auf Grund 
der hsl Uberlieferung. Seine Verbesserungen sind durchweg be- 
rechtigt, vorausgesetzt, dass sie in den Hss eine Stätze haben. 
Statt aquam ... trahebat schlägt Gebhardt zweifelnd (»fort.») 
aqua... cadebat vor. Diese Konjektur kommt dem grie- 
chischen Wortlaut Zvpeev xt. näher und beseitigt einen 
lästigen Widerspruch aus dem lat. Texte, denn unmittelbar 
nachher wird berichtet, dass Dinocrates aus einer goldenen 
Trinkschale (fiala) getrunken habe und, was noch wichtiger 
ist, heisst es ersl n a ch her (d. h. hinter aquam . .. trahe- 
bat, sc. de piscina), dass er sich dem Fischteiche n ä h e rt e. 
Freilich könnten wir die anstössige La trahebat noch durch 
andere Konjekturen verbessern, z. B. manabat, fluebat, aber 
wegen der einstimmigen Uberlieferung scheint es rätlicher 
zu sein, hier cinen Ubersetzungsfehler anzunehmen. Anspre- 
chend ist die Vermutung Heikels, dass der Lateiner in seiner 
Vorlage novev statt Zopeev gelesen habe, zumal das letztere 
ein so gewöhnliches Verbum ist, dass ein noch so unkundiger 
Ubersetzer es richtig hätte wiederzugeben vermocht. Das 
griech. ävvw bezeichnet das Schöpfen einer Flissigkeit und 
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wird gerade in solcehem Zusammenhang wie an unserer Stelle 
gebraucht, z. B. Xen. Cyr. I, 3, 9 åovoavtec än oavrns 


(tre giakns) to xvarw. 


74, 10 et satiatus accessit de 
aqua ludere more infantium 
gaudens. 


75,11 xai funknoFeid nosar 
to NAlev UyGckhuNuwEVOG (VG 
TA vNNA' 


Robinson gibt die Worte satiatus... ludere in der Folge, 
wie sie in A stehen, Gebhardt setzt (aus den Hss?) de aqua 
hinter den Infinitiv ludere. Beide ziehen wohl de aqua, 
das in dem griech. Text kein Gegenstäck hat, zu accessit. 
Franchi, der de aqua ludere schreibt, zweifelt an der Echtheit 
der Worte de aqua. Nach den Hss B und C wird de aqua 
ganz deutlich zu satiatus gefährt: accessit ludere satiatus de 
aqua C und accessit deludere satiatus de ea aqua B. Diese 
Wortfolge scheint mir den besten Sinn zu ermöglichen. 
Satiatus aliqua re ist der klass. Ausdruck, aber de aligua 
re statt des blossen Ablativs ist in unserer Schrift durchaus 
möglich. Accedere mit de + Abl. ist anstössig, wogegen 
accedere mit dem Infinitiv des Zieles, ohne dass der Aus- 
gangspunkt erwähnt wird, fär die spätere Latinität gut 
bezeugt ist, s. Thes. I. lat. I 261, 12 ff. Unter den Beispielen 
wird unsere Stelle folgendermassen belegt: accessit de aqua 
ludere, woraus sich ergibt, dass de aqua als Ortsbestimmung 
zu accessit aufgefasst ist. 


75,25 JIToo uwväs ovv tov 
Fnowouaxiv nNnudäsc, Plew 
opaua torovrov. ITouwntovios 
o Öiäxovoc, gNnolv, NAÄTev 
0008 TNV FVoav TYS GUkAaxNS 
xai Expovoev omodpa" 


Robinson meint Fussn. S. 75, dass der Grieche (d. h. der 
Ubersetzer) hoc, das hier = huc sei (huc B), missverstanden 
habe. Mir scheint die lateinische Textgestaltung an unserer 
Stelle sekundär zu sein. Erstens werden die Visionen Perpe- 
tuas sämtlich sowohl in der lat. wie in der griech. Fassung 
in derselben, Weise eingeleitet, z. B. 75, 25 Bléxw opauc 


74, 22 Pridie quam pugnare- 
mus, video in horomate hoc 
venisse Pomponium diaco- 
num ad ostium carceris, et 
pulsare vehementer. 
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torovtrov; 66, 8 et ostensum est mihi hoc: 67, 9 xai édeix Fn 
uot tovro; 72,10 continuo ipsa nocte ostensum est mihi 
hoc: 73, 12 fOnkwdi) uno tovto; 74,3 ostensum est mihi 
hoc : 75, 5 ÉdelyImn uot tovro. Zweitens hat die lateinische 
Fassung ein griechisches Wort horomate, das nicht Gemein- 
gut der Sprache war, vgl. S. 15. Obwohl die lateinische 
Sprache eine gewisse Vorliebe fär örtliche (und zeitliche) 
Beiordnung statt Unterordnung aufweist, s. Wackernagel, 
Vorles. öber Syntax 61 f. und Löfstedt, Peregr. Aeth. 143 f., 
so befremdet hier doch die Ortsbestimmung huc ... ad 
ostium carceris, wenn wir die bereits angefährten schla- 
genden Parallelen heranziehen, und wir werden genötigt, 
uns die Frage zu stellen, ob hoc nicht als Objekt zu video 
”aufgefasst werden könne. Ich möchte also mit Gebhardt 
(S. 76, 4) zwischen hoc und venisse einen Doppelpunkt setzen. 


16, 2 qui erat vestitus discinc- 
tam candidam, habens multi- 
plices galliculas. 

76, 15 et exivit vir quidam 
mirae magnitudinis... dis- 


cinctatus purpuram inter duos 


clavos per medium pectus, 


77,2 xai mv Evdedvugrvos 
tona kauntodv xat NEO 
lwouévoc" eiyev DE norxil.a 
untodnuartra. 

77,18 fönmdev DE vic avio 
Favuanrov HeyEFovs .. . Ol: 
Co uEvoc fo NTA NTLS eigev 


habens galliculas mullifor- ov uovov Ex tWv Övo un 
mes ev no0pv0av, Ola za ava 
. rea uÉoOov ENL TOV a 
90, 13 ita revocatae et discinc- örn Fovs 
Kvinditac 91,14 Evdidvoxovrar vro- 
: a 
CWwguUuxow' 


Ich habe die drei Stellen absichtlich zusammen behandelt, 
weil sie in der Fassung, in welcher sie von Robinson und 
Gebhardt herausgegeben worden sind, durch dieselben Fehler 
geträbt sind. Gebhardts Text S. 76, 6 u. 21 (griech.); 77, 8 
u. 22 (griech.), ist sonst dem zitierten ähnlich, aber er schiebt 
(mit B) zwischen habens und galliculas (77, 11) die Konjunk- 
tion et ein. Auffällig und sogar anstössig ist ein angebliches 
Substantiv discincta (s. Robinsons Index S. 124) und somit 
auch das davon abgeleitete Denominativum discinctatus. 
Dasselbe Nomen soll noch in der vom Kompilator verfassten 
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Partie unserer Schrift vorkommen, S. 90, 13 ita revocatae 
et discinctis indutae = 91, 14 ivdidvoxovror Ynolwouao. 
Der Thes. 1. lat. V 1316, 72 f. belegt das Wort noch mit einem 
dritten Beispiel: Pass. Mariani et Jacobi c. 7, 5. 54, 14, Franchi 
(Studi e testi 3). Das Denominativum discincto, discincta- 
tus, statt des gelänfigen discingo : discinctus, ist nur aus 
unserer Schrift bezeugt, a. a. O. 1314, 63. Meiner Ansicht 
nach ist das angenommene Substantiv discincta an allen 
drei Stellen anders zu erklären. An allen Stellen ist der 
Zusammenhang in der gricch. Fassung deutlich und in 
sprachlicher Hinsicht einwandfrei. Es gilt also zu erfor- 
schen, wie die entsprechenden lat. Fassungen entstanden 
sind. An der ersten Stelle 76, 2 unterscheiden sich die Laa 
A und B in dem Grade voneinander, dass wir nicht berech- 
tigt sind, eine einheitliche lat. Textgestaltung herzustel- 
len. Vielmehr sind wir hier (wie oben 72, 11) gezwungen, 
zwei verschiedene, selbständig gemachte Ubersetzungen 
festzustellen. Die La A qui erat vestitus distinetam candidam 
fusst auf einer Vorlage, in der die Worte xai zt:pielwouévoc 
fehlten (wenn nicht der Lateiner aus Versehen oder Un- 
kenntnis das Partizip uniäbersetzt gelassen haty; dist. cand. 
entspricht ziemlich gut dem Ausdruck fora kaunpår. 
Die La B (und C) qui erat vestitus discinecta candida scheint 
mir eine Ubertragung des iberlieferten griech. Textes zu 
sein: candidam (sc. vestem) entspricht allein der Ver- 
bindung fora Jautoav, und discincta ist das Gegenstick 
des Partizips zmepulwoufvoc, das der Lateiner diedwouEviyv 
gelesen und als Attribut zu fo9nra aufgefasst hat, vgl. 
unten 76, 16 : 77, 19 discincef[ta]tus: diiwouévoc. Die La A 
disfinetam candidam wird als Wiedergabe des griech. géo9nra 
kaunpav aufs beste durch die gleichfalls verkannte Fassung 
der Pass. Mar. Iac. c. 7 gestitzt. Die Stelle lautet bei Franchi 
54, 13 vidi, inquid, iuvenem inenarrabili et satis ampla 
magnitudine, cuius vestitus discincta erat in tantum candida 
luce, ut oculi in eam constanter videre non possent. Zur 
Stelle fögt F. folgende Bemerkung: »post luce excidit, aut 
ego fallor, adiectivum, quale praefulgens». M. E. missen wir 
hier mit den Hss ReT lesen: cuius vestitus distincta erat in 
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tantum candida, wobei luce als Zutat eines Abschreibers 
zu streichen ist, also: »dessen Kleidung eine in dem Grade 
glänzende (distincta in tantum) »candida» war, dass....» 
Einen noch besseren Zusammenhang erzielen wir durch eine 
ansprechende Änderung vestis aus vestitus, die mir Heikel 
vorschlägt: »dessen verzierte Kleidung (vestis distincta) so 
glänzend (candida) war, dass... .» Wenn wir die erstere 
La annehmen, ist die Ähnlichkeit mit unserer Stelle in der 
Tat so schlagend, dass es schwierig ist, sich die Gestaltung 
des einen Textes ohne die des anderen zu denken. 

Das letzte Beispiel S. 90, 13 fär das femin. Subst. discincta 
ist auch verdächtig. Die Hs B, die im allgemeinen der griech. 
Fassung unserer Schrift näher steht als die äbrigen, bietet 
statt discinctis indutae den verbalen Ausdruck discin- 
guntur. Inducitur etc. Indessen entspricht das Verbum 
nicht dem griech. Ausdruck und passt mit der Bedeutung 
»cingulum solvere» nicht in den Zusammenhang: die Zu- 
schauer hatten an dem zu dännen Anzug (Tricots) der Mär- 
tyrerinnen Anstoss genomrnen, diese wurden demzufolge 
zuräckgerufen, und dann heisst es: discinguntur (B) : discinc- 
tis indutae (A). Sie erhielten also m e hr Kleider. Meines 
Erachtens ist discinctis hier eine missgelungene, wörtliche 
Wiedergabe des griech. wzolwouaoiv, das an unserer 
Stelle durch das eigentliche lat. Wort tormenta »starke Taue, 
welche um das Schiff als Gurten herumliefen» nicht wieder- 
gegeben werden konnte. Nun möchte ich aber in Frage 
stellen, ob discinctis an unserer Stelle als Substantiv 
discincta anzusehen ist. Die Frauen wurden mit discinctis 
vestibus (tunicis), d. h. mit den ausgezogenen HKleidungs- 
stäcken umgärtet. 

Da nun ein Substantiv discincta nicht mit Sicherheit 
belegt ist, mässen wir auch das nur durch unser Beispiel 
bezeugte Denominativum discinctatus anzweifeln und die 
öberlieferte La in discinctus ändern. Welcher Sinn aber lässt 
sich aus den Worten discinctatus (bzw. discinctus) ... pectus 
gewinnen? Eine Verbindung wie discinctatus purpuram ist 
sehr verdächtig, und sie kann meines Wissens nicht durch 
Parallelen gestätzt werden, vgl. Thes. 1. lat. V 1315, 72 ff. 
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Auch entspricht die lat. Fassung nicht der griechischen, denn 
die erstere kann nur bedeuten: »sein Purpurkleid war zwischen 
den Streifen (purpurnen (?) Brämen), mitten auf der Brust 
gegärtet». Mit Hilfe des griech. Textes, der einen vorzäg- 
lichen Sinn bietet, möchte ich den lat. folgendermassen 
herstellen: discinctus, purpuram inter duos clavos per me- 
dium pectus habens, et galliculas multiformes . . . (sc. habens). 
Das adjektivierte Partizip discinctus bezeichnet einen, der 
einen losen und weiten Anzug trägt (vgl. die La B discinctam 
habens tunicam, die als eine Paraphrasierung des undeut- 
lichen discinctus anzusehen ist), s. Thes. 1. lat. V 1316, 40. 
Discinctus ist eine treue, und gerade deswegen nicht ganz 
richtige Wiedergabe des griech. dwiwouévog. Purpuram... 
habens heisst einfach: »er hatte ausser den gewöhnlichen 
Purpurstreifen (clavi) noch einen dritten, und zwar mitten 
auf der Brust». Die von mir hergestellte lat. Textgestaltung 
stimmt mit der griech. äberein, abgesehen von discinctus, 
das auf einem Ubersetzungsfehler oder auf Textverderbnis 
im Original beruht. Bezäöglich multiplex und multiformis 
als Wiedergaben von 7rowxikog. s. oben S. 9. 


76, 8 et quia sciebam me ad 77,9 xzayw ftic cidov MOOG 
bestias datam esse, mirabar Ynola ue xatadixaoFeioav 
quod non mitterentur mihibe- gFavuaiov Ott ovx EBulkov 
stiae. tor avta, 


In datam gehen die Hss auseinander. A hat datum, B 
donatam. Zweifelsohne muss hier statt datam damnatam 
geschrieben werden, was ja paläographisch eine äusserst 
leichte Änderung ist. Betreffs des griechischen xzartadr- 
xaodrioev kann der Verteidiger eines lateinischen Originals 
natärlich behaupten, dass der Grieche statt datam damna- 
tam gelesen und somit eine falsche Ubersetzung erzielt habe. 
Aber inhaltlich ist damnatam entschieden besser: Perpetua 
weiss, dass sie verurteilt ist (vgl. 70, 21 et damnat ad bestias), 
dagegen wärde datam in Widerspruch mit der Fortsetzung 
mirabar quod non mitterentur mihi bestiae stehen. Das 
Prinzip der Lectio difficilior, das hier fär datam spräche, 
darf das gesunde Urteil nicht träben. Gebhardt hat S. 76, 14 
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das durch die griech. Fassung aufs beste beglaubigte La dam- 
natam wohl aus den neuen Hss hergestellt (vgl. sein Vorwort 
S. VII). Die von Harris stammende Emendation des griech. 
Textes xayw nvig statt hsl. xai ci vic, hat allgemeine und 
berechtigte Anerkennung gefunden. Anstelle von fdev cod., 
setzt Robinson e!dov, Franchi fjdev, das auch Gebhardt 76, 
29 aufnimmt. 


76, 18 efferens virgam quasi 77,22 fBaotalev då xal vdp- 

lanista, et ramum viridem in dov wa PoafPevtins 1 T00o0té- 

quo erant mala aurea. tns uovoudgwvr Eqepev JE xat 
xkädovs  ykwoowvs Ezovrtas 
unka x0vod. 


Wenn wir mit B die Konjunktion et zwischen habens 
und galliculas Z. 17 beibehalten, mässen wir statt efferens 
Z. 18 mit B und C et ferens lesen. Die letztere La stimmt 
besser mit der griech. Fassung iberein als das an unserer 
Stelle anstössige Kompositum. — Die Worte wc Boafrurre 
7 000TATNS Hovouugwy als Gegenstiäcke des lat. Substantivs 
lanista fäöhrt Robinson S. 7 als Beispiel »of an alternativ 
rendering in the Greek» an. Aber z0o0otatnsg ist eine Kon- 
jektur, die von der Hand Harris' stammt, und sie wird auch 
von Gebhardt 77, 28 in den Text aufgenommen. Die Hs 
hat 7000 ta töv. Diese La darf m. E. nicht beanstandet 
werden, denn sie bezeichnet gerade dasselbe wie der lat. 
Fachausdruck lanista und ermöglicht einen entschieden bes- 
sceren Zusammenhang als die allgemein anerkannte Konjek- 
tur, wenn wir die Konjunktion 1; streichen: »er trug einen 
Stab wie ein Kampfrichter bei den Kämpfen (zo00g ta) der 
Gladiatoren (töov uovoudywr)». Die Worte 7000 ra twv hat ein 
Abschreiber zusammengelesen und in Anlehnung an poa- 
Pevtnc das geläufige Wort voortatne hergestellt, wobei 
7 sich leicht cinstellte. Das griech. Wort Boc8cvtig ist gerade 
die Bezeichnung fir einen Kampflrichter, die wir hier erwar- 
ten. Es wäre höchst merkwöärdig, wenn der angebliche 
griech. Ubersetzer neben einem so gläcklich erfundenen 
Worte »alternativ» noch ein zweites gesetzt hätte, und zwar 
0ootaärns, das dem lat. lanista »Lehrmeister d. Gladiato- 
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ren» nicht entspricht. Es verdient erwähnt zu werden, dass 
der Grieche unten in demselben Kap. 79, 8 Boafpevrijs ge- 
braucht, wo der Lateiner lanista hat. 


78, 8 et coepi ire cum gloria 79,10 xai noödunv cvFvs nNo- 
ad portam Sanavivariam. peveo Far uweta Å051)3 TO0G NU- 
Anv tnv Jeyouévnv Cwtixnv. 


Das griech. Partizip Xeyouévnv hat Robinson zur fol- 
genden kategorischen Bemerkung S. 5 veranlasst: »The 
explanatory phrase betrays the translator». Aber sind wir 
in der Tat berechtigt, das Partizip als eine erklärende Zutat 
eines Ubersetzers zu betrachten? Es bedeutet ja nichts 
weiter als »mit Namen», und es wird z. B. im NT. öfters 
auch zu bekannten Personen- und Ortsnamen hinzugefägt. 
Im Lateinischen entspricht dem Partizip nomine oder mei- 
stenteils der tonlose Relativsatz qui vocatur. Weder das 
griech. Partizip noch der lat. Relativsatz wurden ausschliess- 
lich zur Erläuterung eines Fremdwortes oder eines fremden 
Namens gebraucht. Und auch wenn sie bei diesen gesetzt 
wurden, dienten sie vielmehr zur Umschreibung eines Na- 
mens, der nicht gut in die Deklination der betreffenden 
Sprache passte, vgl. Salonius, Vitae Patrum 95 f. und äber 
die erstarrten Formen qui vocatur etc. Löfstedt, Peregrina- 
natio Aeth. 228 f. Fär einen Griechen ist zvln Öwru 
ebenso gut verständlich wie zzvln leyouévn lwtixr und beide 
Ausdricke sind ihm gewiss deutlicher als das seltene, meines 
Wissens nur aus unserer Schrift belegte lat. Sanavivaria 
(Sanevivaria BC) hier und 90, 21. Ich verweise auf einige 
Stellen des NT., wo (0) leyouevog : nomine, qui vocatur bei 
geläufigen Personen- und Ortsnamen steht: Matt. 9, 9; 
26, 3; 26, 14; Marc. 15, 7; Luc. 22, 47; Ioann. 9, 11; Matt. 
2, 23; 26, 36. Gebhardt setzt den Artikel tr,» auch vor dem 
Subst. zvAnv (78, 29) und schreibt Zwrwny mit grossem 
Anfangsbuchstaben. Mit Riäcksicht auf den freien Gebrauch 
des Artikels ist die erstere Änderung trotz der Parallele 91,25 
kaum vonnöten. So ist z. B. im NT. sowohl das Subst. wie das 
Partizip ohne Artikel: Matt. 2, 23; 26, 36; Ioann. 4, 5; 11, 54; 
19, 13. Hebr. 9, 3 steht das artikellose Subst. mit dem arti- 
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kelhaften Partizip, also gerade wie an unserer Stelle: uera då 
TO Öevrepov xatanNEtaoua OxNYT, T) keyouévr Ayia Aylwv... 


78, 17 et liberato primo mundo 79,22 xai ör, Sek Fovtegs tov 
vidimus lucem immensam: AOWTOV XOFUOV QWUJ ÅAUNVO- 
tatov etdouev. 


Das ist die La in A; B schreibt: liberati primum iam 
mundo und C (Ruin.) liberati primam iam. Der Verfasser 
von B kann hier dieselbe griechische Vorlage wie A benutzt 
haben: während B das Original Wort fär Wort wiedergibt 
und torv 70wrov fälschlich als Adverb auffasst, dräöckt 
A den Sinn der Vorlage durch eine volkstämliche Rede- 
wendung richtig aus. Vgl. diesen vulgären Gebrauch des 
Verbs liberare Petron, Sat. 136 necdum liberaveram cellulae 
limen, cum animadverto etc. Ich möchte den vulgären lat. 
Ausdruck liberare !ocum aliquem, der allem Anschein nach 
aus der Sprache des Alltags stammt, mit einem wvulgär- 
schwedischen, allerdings nicht ganz entsprechenden Aus- 
druck, wie »klara backen, ett hinder usw.» vergleichen. Z. 22 
dr €5el.Fovtec hat Gebhardt S. 79 26 in debet. Fövrec geändert, 
wohl wegen des Akkusativs, der ziemlich selten zu é&£v- 
xouar hinzutritt. Immerhin scheint mir die Änderung nicht 
berechtigt zu sein, denn é5£oxouai wird gerade in der Be- 
deutung »ausgehen» mit dem Akkusativ konstruiert, z. B. 
Septuaginta Gen. 44,4 gö:kFovrwv di avrwv TN TOMV XT). 
(Vulgata: Iamque urbem exierant); Iosua 2,19... ög av 
ef tiv Fvoar. Weitere Beispiele fär diese Konstruk- 
tion werden in den Wörterböchern angefährt: Herodot. 7, 29 
(xwoav &); 5, 104 (Cotv £); Arist. pol. 3, 14, 3; Philon 
I 372, 50; Orig. III 445 B. 


80, 4 et expavescentes quat- 81,3 aroovugvovgs då 1 uac 
tuor illi angeli, qui gestabant xai Favudaovras "al ote 
nos, deposuerunt nos: et pe- Fnzavr,zal avelafor' zaiodov 
dibus nostris transivimus sta- = ”kafovrec Jur) Foucv to ota- 
dium violalum: diov tors ruergoow nooiv. 


Gebhardt tilgt im griech. Texte (S. 80, 21) die Worte 
zal arekafov und demzufolge weiter die Konjunktion xa/ 
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vor anéInxav und ausserdem die Partikel dr, S. 80, 20. 
Nach Robinson ist noch das Partizip lafovtes mit dem 
Akk. odov anstössig. Meiner Ansicht nach ist der griech. 
Text, der ja äberhaupt viel besser äberliefert ist als die lat. 
Fassung unserer Schrift, auch an unserer Stelle nicht durch 
so viele Textverderbnisse entstellt, wie man angenommen 
hat. Als Objekt zum beanstandeten Verb åävélafov ist Nucc 
anzusehen, und die Verbalhandlung steht nicht im Wider- 
spruch mit dem unmittelbar vorausgehenden Verb anéönxav, 
denn dieses bedeutet »deposuerunt;, die Engel haben uns 
zuerst auf die Erde niedergestellt, dann aber haben sie uns 
»mitgenommen». Ich kann das Verb ävulaufavw in diesem 
Sinne durch analoge Beispiele stätzen: »mitnehmen» gerade 
von einem Reisebegleiter NT. 2 Timoth. 4, 11 Mcåoxov äva- 
Jafwv äyve ueta Sravrov (= Marcum assume et adduc tecum, 
Vulg.). Noch näher kommt unserem Passus vielleicht Act. 
ap. 23, 31, weil hier von einer Eskorte die Rede ist: 
Oi utv ovv otoatiwrar . .. avalapovtres tov ITaV).ov Nyayov 
Öta vuxtrog ec tv Avrinatpida (= Milites . .. assumentes 
Paulum, duxerunt ...., Vulg.). Mit der angenommenen Be- 
deutung des Verbs åvaklaufavw steht die Fortsetzung in 
schönstem Einklang: odov lafBovrec darf nicht beanstandet 
werden; der Ausdruck bedeutet einfach »nachdem wir Ge- 
legenheit zum Gehen bekommen hattem. Vielfach wird ja 
Aaufavw in Verbindung mit Substantiven zur Umschreibung 
einfacher Verba gebraucht, z. B. A. «077, kInv, teipav ATA. 
s. Preuschen Wb. d. NT. 649. Dann heisst es weiter: »gin- 
gen wir auf eigenen Fiössen (nicht mehr von den Engeln 
getragen) äber das Stadion». Der Lateiner hat offenbar an 
den in scheinbarem Widerspruch miteinander stehen- 
den Verba anéFxuv und avélafov Anstoss genommen und 
demzufolge das letztere nicht äbersetzt. Wir brauchen also 
nur die Konjunktion xa/ zwischen Favudiovrac und ané- 
Inxav zu streichen, um eine tadellose Textgestallung zu 
erzielen. 

Den zweiten Ausdruck odov )afBorvtec, der in wörtlicher 
Ubertragung etwa coepto, arrepto itinere heissen wärde, 
hat der Lateiner etwas freier wiedergegeben. Es ist näm- 
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lich m. E. statt der unsicheren Laa der Hss (violata A; via 
lata B) via (sc. nobis) data zu lesen. Gebhardt nimmt die La 
der Hs B in den Text auf, und diese ermöglicht gewiss einen 
leidlichen Sinn, sie stimmt aber nicht mit der iberlieferten 
griech. Fassung tberein ?). 

Weil in allen Hss ein Gegenstäck des griech. aveårafpov 
fehlt, bin ich geneigt, hier einen auf Unkenntnis des La- 
teiners beruhenden Fehler zu sehen. Dagegen möchte ich 
in den Worten violata (A); via lata (B) nicht einen Uber- 
setzungsfehler, sondern vielmehr eine spätere Textverderbnis 
feststellen, die mit Hilfe des Originals zu beseitigen ist. 


5 ? LJ md 
81,5 exet evoouev Tovzovvdov 
1 , 1 Zz ',” 
sal Zorvoov al Aotadiov, 
TOUS Ev AUTO TWO Öuwyun CWv- 


80,6 ubti invenimus TIocun- 
dum et Saturninum et Arta- 
xium, qui eadem persecu- 


tione vivi arserunt; et Quin- 
tum, qui et ipse martyr in 
carcere exierat; et quaereba- 
mus de illis ubti essent. ceteri 


Tuc x0cuaotévrac erdouev de 
Kotvtrov tov udotrvoa tov év 
cn qvkaxi anofavorte iiN- 
tovuwev de xai xeEOLTOV kovNW Vv 


nov a0a tolv xal einov ot 
Ayyekor T0OC NuAc' ÅeUTeE 
A0WTov É0mM iva a0oNANINOTE 
tov xVorov. 


anqgeli dixerunt nobis: Venite 
prius, introite, et salutate Do- 
minum. 


Die lat. Textgestaltung, wie sie von Robinson gegeben 
ist, kann in Anlehnung an die griechische verbessert werden. 
Erstens haben wir Z. 6 statt ubi aus B ibi == é&xe zu schrei- 
ben; so Gebhardt S. 80, 9. Zweitens scheint mir die Hs B 
in der Schlusspartie entschieden den Vorzug zu verdienen: 
quaerebamus de illis ubi essent ceteri. dixerunt autem nobis 
angeli: Venite primum intro. Diese Gestaltung des Textes 


1) Die Konjektur Robinsons violatum (s. Fussn. S. 81 u. 39) »covered 
with violets> scheint mir ungenöägend begrändet zu sein. Erstens weicht 
sie scharf von dem griech. Texte ab. Zweitens wird das Wort violatum 
durch die herangezogene Stelle, Palladius, in Feb. 32 conditum vel absinthia- 
tum vel rosatum vel violatum wegen des verschiedenen Zusammen- 
hanges sehr wenig gestötzt. Der aus Iosaphats Erzählung zitierte Passus 
peylotn Medikdr womios Arden sat Har ewa xonwsr beweist nichts för 
die vorgeschlagene Emendation, weil hier kein Wort öber die Farben 
gesagt wird. : 
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stimmt mit der griech. Fassung iäberein, und sie ermöglicht, 
wenn wir auf den ganzen Zusammenhang Rick- 
sicht nehmen, den besten Sinn. Robinson hat an ceteri Z. 9 
Anstoss genommen, indem er meint (Fussn. S. 81): »The 
reading of BC gives no clue to the meaning of 'ceteri'». 
Ausserdem weist er auf Z. 3 ceteris angelis hin. R. hat sich 
durch verschiedene Textverderbnisse sowohl in der lat. wie 
in der griech. Fassung irrefähren lassen. 80,1 muss im lat. 
Texte illi statt aliil = 81,2 oi téooapec ayryekot, nicht 
alot, das Gebhardt 80, 19 gegen die Hs setzt, geschrie- 
ben werden; dagegen möchte ich im griech. Texte Z. 2 
älAnNwv in ällwv (=lat. ceteris) ändern. Es geht näm- 
lich aus dem Zusammenhang unzweideutig hervor, dass 
Saturus und Perpetua die ganze Zeit von denselben 
vier Engeln begleitet wurden, und zwar zuerst getragen, 
dann zu Fuss, vgl. oben S. 53 zu avéafov und 80, 12:81, 13; 
80, 19: 81, 21. Sie richteten ihre Frage: ubi essent ceteri 
»wo die äbrigen, d.h. die Märtyrer seien», (sie treffen ja später 
mit verschiedenen Heiligen zusammen cc. 12 u. 13, insbeson- 
dere 82, 13 et coepimus illic multos fratres cognoscere, sed et 
martyras) an dieselben Engel und erhielten die Ant- 
wort: »sie sollten zuerst eintreten, um Gott zu grässen.» — 
Der griech. Name eines der Märtyrer 81,6 Zartvoov ist 
allem Anschein nach in Zatv0ovikov zu ändern, vgl. 63, 21; 
89, 14: 89, 22. — Noch hat Robinson auf xocuaoFévras 
(81, 7) als eine auf mangelhafter Kenntnis der lateinischen 
Sprache fussende Ubertragung des lat. Wortes arserunt, 
aufmerksam gemacht, vgl. S. 7. Von vornherein scheint eine 
derartige Annahme jeder Berechtigung zu entbehren, denn 
wie hätte ein griech. Ubersetzer ein so geläufiges Wort wie 
arserunt nicht gekannt! Nun stehen aber die beiden Aus- 
dräcke einander näher, als man auf den ersten Blick anneh- 
men möchte: xpeuäavvvur éxi fvlov bedeutet »am Holz des 
Kreuzes aufhängem», und im Passiv »aufgehängt werden», 
wird dasselbe Verb gerade von der Kreuzigung gebraucht, 
z. B. Luc. 23,39. Ferner wurden diejenige, die verbrannt 
wurden, zuerst am Kreuz aufgehängt. Das griechische Wort 
beruht also nicht auf einem Missverständnis des lateini- 
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schen, wie ja auch nicht umgekehrt das lat. aus Unkenntnis 
des griech. Ausdrucks erklärt werden darf. Die lat. Fassung 
ist also nur eine freie Wiedergabe des Originals. Vielleicht 
könnten wir uns denken, dass die lautliche Ähnlichkeit von 
xpeucxodévras mit dem lat. cremare das Bild des Ver- 
brennens hervorgerufen habe, das der Lateiner dann durch 
das Synonym ardere ausdräckt. Ferner ist die Möglichkeit 
vorhanden, dass der Lateiner in der Vorlage xpeuaodévras 
als xatraxavJérvras (das Franchi in den Text aufnehmen 
will, s. Gebhardt 80, 25) gelesen hat. 


80, 12 et ante ostium loci 81,12 xai 00 tro Fvoas Tov 
illius angeli quattuor stabant, torov åxelvov slockFovres oc 
quiintroeuntes vestierunt sto- t£ooupes äAyyekor ividvoav 
las candidas. et introivi- »nudg Mevxas oÖrtokac' ai 
mus.... elom.Fouev .... 


Die richtige Herstellung der lat. Textgestaltung beruht 
auf den bereits besprochenen Emendationen von alii in illi 
80,1 und der richtigen Interpunktion 80,8 et quaereba- 
mus... angeli, s. oben S. 55. Es ist nämlich immer noch 
von denselben vier Engeln die Rede, die ja der Grieche 
tberall durch das artikelhafte Zahlwort oc teoocapes bezeich- 
net 81, 2, 13, 21. Der Sinn der griech. Fassung ist hier, 
wie an manchen anderen Stellen, klar und deutlich, ohne 
dass ein Buchstabe im iberlieferten Texte beanstandet zu 
werden braucht: »vor der Tär des glänzenden Gebäudes 
(standen) dieselben vier Engel, sie traten zuerst ein und 
zogen uns weisse Gewänder an; erst danach traten wir 
ein (xal eiomkFouev).» Da nun die lat. Fassungen A und 
B sowohl von der griechischen wie voneinander abwei- 
chen, liegt die Schwierigkeit wieder darin, die urspriing- 
liche Gestaltung der Ubersetzung herstellen zu können. 
Meiner Ansicht nach ist die Fassung B erant angeli quatuor 
introeuntes et nos vestiti stolas candidas introivimus hier, wie 
z. B. 76, 2 und 78, 17, eine wörtliche und ungelenke Uber- 
setzung des iberlieferten griech. Textes: erant... intro- 
euntes (= introibant) ist = cigelFovrec, und hierauf folgt 
der koordinierte Satz et nos vestiti (sc. ab angelis)... in- 
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troivimus. Gegenäber dem griech. Original und der lat. 
Ubersetzung B vertritt die La A, die Robinson in den Text 
aufnimmt, eine flache Interpolation der urspränglichen lat. 
Textgestaltung, die dadurch entstellt ist, dass der Uber- 
setzer hier ebensowenig wie 80, 1 und 80, 9 beachtete, dass 
die begleitenden vier Engel die ganze Zeit dieselben 
waren, und demzufolge statt erant (sc. introeuntes) stabant 
schrieb, das seinesteils das Relativum nötig machte. Dagegen 
scheint es mir verkehrt zu sein, mit Robinson (S. 14) 
und Gebhardt, der (81, 17) den Nominativ eiockFovrec 
in den Akk. ”rac ändert, anzunehmen, dass introeuntes in 
A der Akkusativ sei, denn es folgt ja auch in A et introivi- 
mus. Das Partizip introeuntes ist Nominativ und bezieht 
sich auf die Engel, und als Objekt des Verbs vestierunt ist 
aus dem Zusammenhang nos zu denken. Meiner Ansicht 
nach darf also der griechische Text nicht beanstandet wer- 
den, und der lat. ist mit Hilfe der Hs B herzustellen, weil 
diese eine genaue, obgleich ungelenke Wiedergabe der griech. 
Vorlage ist. 


80, 14 et audivimus vocem 81,14 xai elomFouev xai 

unitam dicentem: Agios, agios, Txovoauev gwviv NvwuÉvNv 

agios: sine cessatione. leyovtwv' Ayros, äyroc, äytog, 
AXATANAVOT WS: 


Die hl. Perpetua und die öbrigen Märtyrer haben also 
die Worte agios, agios, agios griechisch hersagen 
hören, nicht etwa auf Latein sanctus. Freilich ist Aius = 
Aywog als Messeformel in der gallischen und spanischen Kirche 
gebräuchlich gewesen, s. Duchesne, Origines du Culte Chré- 
tien (1889) S. 182. Es wird aber von Germain (s. a. a. 0.) 
ausdriäcklich berichtet, dass diese Worte sowohl griechisch wie 
lateinisch hergesagt wurden: Incipiente praesule ecclesia 
Aius psallit, dicens latinum cum graeco. Wie dem auch sei, 
so besteht die Tatsache, dass die Worte in der Vision des 
Saturus griechisch hergesagt wurden. Das und die urspräng- 
liche griechische Form Agios deuten unwidersprechlich 
auf ein griechisches Original. Aus Pietät scheint der Lateiner 
die hl. Worte in der Sprache seiner Vorlage geschrieben zu 
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haben, vgl. oben S. 18. Hiermit stimmt vortrefflich der 
Bericht äberein, Perpetua habe sich mit dem Bischof Optatus 
und dem Presbyter Aspasius griechisch unterhalten 82, 6: 
83,7. Aus dieser Stelle därfen wir nicht folgern, wie Robinson 
5. 8 tut, dass Saturus und Perpetua nur Latein gesprochen 
hätten, und mit noch geringerer Wahrscheinlichkeit, dass die 
Passio ursprönglich lateinisch geschrieben sei, weil etwa 
dieser Bericht sonst auffällig wäre. Man vergleiche eine ähn- 
liche Notiz Rufins Hist. Mon. c. 9 Col. 425 D (Migne 21), 
aus der Preuschen, Palladius u. Rufinus 195 gerade den 
entgegengesetzten Schluss gezogen hat wie R. aus unserem 
Berichte. Es wird erzählt, wie ein Mönch, während Copres 
erzählte, einschlief, dann heisst es weiter: at ille conturbatus 
evigilat, et statim nobis secretius Latino sermone quae viderat 
enarrabat. Nun folgert Preuschen aus diesen Worten, dass 
die Reisenden unter sich Latein sprachen, und ferner, dass 
die Historia Monachorum urspränglich in lateinischer Sprache 
verfasst sei. Die Annahme Preuschens ist falsch, wie But- 
ler, Texts and Studies VI 1, 262 dargetan hat. Aber Butler 
legt dem angefährten Passus keine Bedeutung bei fär die 
Entscheidung, ob die Hist. Mon. urspränglich lateinisch 
oder griechisch verfasst sei, er bemerkt nur sehr verständiger- 
weise betreffs dieser Stelle: »there are so many alternatives 
and possibilities, that I do not think any conclusion can 
be got out of the passage». Dasselbe gilt auch fär unseren 
Bericht 82, 6 : 83, 7. 


80, 20 et osculati sumus il- 81,22 xai équ.foanev avrör, 
lum, et de manu sua traiecit  xzat ti geo NeOlÉApPev TA 
nobis in faciem. OVELS NUMWV. 


Robinson denkt bei der Erklärung dieser schwierigen 
Stelle S. 27 an einen Passus des NT. Apoc. VII 9 sqq. et 
absterget Deus omnem lacrimam ab oculis eorum, der seiner 
Ansicht nach vielleicht auf die Gestaltung unserer (latei- 
nischen) Stelle eingewirkt hat. Indessen ist die Ähnlich- 
keit zwischen den verglichenen Stellen sehr gering. Nun lässt 
sich aber der unbegreifliche lat. Text mit Hilfe des griechi- 
schen erklären, und zwar als eine durch Missverständnis des 
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letzteren erzielte wörtliche Ubersetzung. Der griechische 
Ausdruck tåg owers nuwv scheint mir eine Umschreibung 
des Pronomens nucg zu sein, vgl. Il. 6,468 zxatoos giov 
Owiwv åtvydeic. Das Simplex owyis wäre also hier = dem 
Kompositum N0000YWIG, das öfters in derartiger Periphrase 
vorkommt. Demnach wiörde unsere Stelle bedeuten »er 
umarmte unsere Gestalten», oder wegen des Singulars t71) zewpi 
»er schlug seinen Arm um unsere Gestalten». Das passt 
vorzäglich in den Zusammenhang (xai iqurTouuer aVtov), 
und oyec fuwv statt Huds ist wohl dadurch begrändet, 
dass Saturus und Perpetua als äbermenschliche Wesen mit 
den Engeln vorwärts schwebten. Diesen Sinn des griech. 
Waortes owec hat der Lateiner nicht verstanden, sondern 
es wörtlich durch facies wiedergegeben. Weil er nun nicht 
vom Umarmen des Gesichts reden konnte, hat er das sonst 
deutliche eowAafev nicht durch das entsprechende lat. 
Wort cohplexus est, das z.B. 82,5 als Gegenstäck eines 
griech. teovkafPeiv 83,7 steht, wiedergeben können. 


82, 14 universi odore inenar- 83,17 érocgoueda DE NUvrec 
rabili alebamur, qui nos sa- oouT avexdOvynto Tec ovx 
; ol rr a 
liabat. Egxo0tTu-Ev NUUS 


Robinson vermutet, dass die griechische Fassung ovx £y00- 
ru:ity vielleicht auf eine Verlesung non satiabat zuräckzufihren 
sei. Mir scheint es wahrscheinlicher zu sein, dass aus der lat. 
Texte die Negation non hinter nos ausgefallen ist, wie auch 
Gebhardt (83, 9) geneigt ist zu glauben. Die lat. Textgestaltung 
nos satiabat enthält eine Wiederholung von alebamur, wogegen 
die griechische La owvxz fyoora:v vorzöglich zum Attribut 
avexdunyntw passt: »wir wurden von dem Wohlgeruch genährt, 
der so schön war, dass wir nicht davon gesättigt werden 
konntem». Auf alle Fälle darf dieser Passus nicht als Beweis 
för die Priorität der lateinischen Fassung gelten. Ebenso- 
wenig ist eine von Piccolomini (s. Gebhardt 83, 25) stam- 
mende Konjektur ovv statt der Negation ovx begrändet. 


82, 17 Secundulum vero Deus 83,21 tov jao S:zovrdov tu- 
maturiore exitu de saeculo yeuov fx tov xoouov utteniu- 
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adhuc in carcere evocavit, non  wato [0 Feos] ev y0a0 cn pv 
sine gratia, ut bestias lucrare- = kaxn TAS xA1/OE0G NSvwoIn 
tur. gladium tamen etsi non dv» cn X00wte NAVTWS KEOdA- 
anima certe caro eius agnovit. vag TO un Fnowouaynoar 
| inv el ua un trv vvgny 
åM.oVvye rny ocoxa avrov 


dveEnNAFev TO Elgoc: 


Die richtige Herstellung der lat. Textgestaltung scheint 
mir fast unmöglich zu sein, wenn wir nicht zuerst die griech. 
Fassung einer Präöfung unterziehen. Das Wort o «oc steht 
nach Gebhardt 83, 29 zwischen täywv (statt rtaåyxeov b. Rub.) 
und é&x tov xo0UOV, wo es natärlich besser passt als am 
Ende des Satzes. Nun kommt aber die Schwierigkeit mit 
der Negation ur unmittelbar vor dem substantivierten Infi- 
nitiv Fnowouaxtoa Franchi hat ur getilgt, und ihm folgt 
Gebhardt (84 ,18), wogegen Robinson sie im Texte behält. 
Die Entscheidung kommt m. E. darauf an, wie wir xe0odavac 
(= lucraretur) in diesem Zusammenhang aufzufassen haben. 
Das griech. Verbum xeodaivw bedeutet zwar »gewinnen», d. h. 
» Vorteil-, Gewinn haben», aber es wird auch von iäblen Dingen 
gebraucht, und zwar im Sinne von »etwas davon haben»: xaxa, 
daxova. Die von Robinson angenommene Bedeutung »erspa- 
ren, vermeiden» kann nur mit einem Objekt vorkommen, das 
etwas Ubles bezeichnet, denn der eigentliche Sinn des Verbs 
ist »durch das Vermeiden des Ublen sich Gewinn schaffen». 
Nun ist die letztere Verwendung des Verbs, die nur aus dem 
Zusammenhang hervorgewachsen ist, selbstverständlich 
äusserst selten. Ich kenne sie nur aus dem von R. zitierten 
Beispiel Act. 27, 21 xeodnoal te tyv UPow rTavrnvy xat Tv 
Cnuiav (das einzige Beispiel auch b. Preuschen, Wb. d. NT. 
601). Es scheint mir daher viel rätlicher zu sein, xepdavas im 
geläufigen Sinne aufzufassen und die äberlieferte Negation 
ur zu bewahren, als dem Verb eine äusserst gekänstelte 
Bedeutung beizumessen und aus diesem Grund die Uber- 
lieferung zu beanstanden. Das Schlimmste wäre, mit Beibe- 
haltung der Negation un, das Verb etwa in der Bedeutung 
»vermeiden» aufzufassen, wie Rob. getan hat, denn hierdurch 
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erzielen wir einen verkehrten Inhalt: »er rettete sich vor 
dem Kampf mit den wilden Tierem». Mit den Worten 
xeodavas to ut Inorouaynoa ser gewann sich den Vorteil 
mit den Tieren nicht kämpfen zu brauchen» steht der 
Bericht ov» rt: z00wti nävros »durch eine besondere Gnade» 
in bestem Einklang, aber alles dies stimmt nicht mit der 
Anschauung der Märtyrer öÖberein, weil diesen gerade der 
Tod auf der Arena als eine besondere Gnade galt, vgl. ins- 
besondere das ganze folgende Kapitel und noch cc. 18; 19. 
Diesen Widerspruch vermag ich nur so zu erklären, dass der 
Autor an unserer Stelle (ovv tr xaowr ... IFnovouagnoat) 
vom Standpunkt der Nichtchristen aus in dieser Weise redet. 
Die Schlussworte Anv ... to öigoc = gladium ... agnovit 
sind m. E. sowohl in der griech. wie in der lat. Fassung 
ganz in Ordnung: öiqoc = gladius ist zugleich wörtlich und 
bildlieh gebraucht: »durch seinen Körper ist das Schwert 
gegangen (als er im Gefängnis enthauptet wurde), nicht aber 
durch seine Seele», d. h. er hat bei seinem Glauben vwver- 
harrt. 

Uber die lat. Textgestaltung kann ich mich jetzt kurz 
fassen. Den schönen, aber schwierigen Ausdruck tfg xAi- 
ocws NårwgFn (vgl. 2 Thess. 1, 11) lässt der Lateiner un- 
ubersetzt. För lucrari gilt ungefähr dasselbe, was ich be- 
reits öber den Gebrauch des griech. Verbs zeodaivw gesagt 
habe. Demzufolge ist es mir schwer, trotz der von Ro- 
binson Fussn. 82 herangezogenen Parallelen, unter denen 
Amm. Marc. XIX 4,3 unserem Beleg am nächsten steht, 
bestias lucrari etwa im Sinne von »die Tiere vermeiden» 
zu verstehen. Die von BR. S. 53 herangezogene Parallele 
Tert. Res. 42 (87, 4 Kroymann) ist m. E. hinfällig, denn hier 
steht lucrifacta morte. Nun ist von Belang, dass xeodatvuw 
an der von R. zitierten Bibelstelle Act. 27, 21 nicht durch 
lucrari, sondern durch lucrifacere wiedergegeben ist. Nur das 
erstere bedeutet »durch Vermeiden sich ein Ubel ersparen», 
u. dgl., das letztere dagegen nicht. Es bedeutet vielmehr, 
wenn es von öblen Dingen handelt, »davon bekommen», 
z. B. Vulg. Eccli 20, 25 qui... lucratus est eum inimicum. 
Demzufolge bin ich geneigt zu glauben, dass unser Lateiner 
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hier, wie ja öfter, z. B. cc. 11; 12, nicht gebährend auf den 
Inhalt geachtet hat. Ihm ist die griech. Negation ur, auf- 
gefallen, vielleicht wegen der anscheinend hiermit unverein- 
baren Wörter ovv tr, xaowi, und er hat sie einfach unäber- 
setzt gelassen und dadurch eine sowohl dem Zusammenhang 
wie dem Originale widersprechende Ubersetzung fertigge- 
bracht, denn seine Textgestaltung bedeutet nichts anderes 
als: »mit der Gnade, dass ihm mit den Tieren zu kämpfen 
gestattet wurde» !). 


8-4, 10 et cum pro naturali dif- 85, 9 ... wdtveg avrinv ovr- 
ficultate octavi mensis in £agov, xard tiv tot oydöov 
partu laborans doleret, ait unvog gUot x0)enai. xat 
illi quidam ex ministris ca- ueta tov ToxeETOV xUUOVOA 
taractariorum: flyel. épn dé Tic aven twVy 
NAVATNOOVYTWY VÄANPETWV” 


Fine sichere Deutung des Ausdrucks ex ministris cata- 
ractariorum (catarectariorum ÅA; cataractareorum B) scheint 
mir ausserordentlich schwierig zu sein. Thes. 1. lat. III 596, 
63 f. belegt cataractarius »i. q. custos carceris> nur noch 
mit einem Beispiel: Pass. Montan. c. 17 (Ruinart S. 205) 
obnitentibus etiam catheracteriorum (cod. T, carcerariorum B) 
ministris. Auffällig ist die Verbindung ministri cataractario- 
rum, die nichts anderes als »die Diener der Henkersknechte», 
also »die Diener der Diener» sein kann. Dagegen wäre ein 
Ausdruck wie ministri cataractarii durchaus denkbar. Nun 
muss aber cataractarius, das regelrecht zu cataracta »Gefäng- 
nis» (z. B. Itala Ierem. 20, 2; 20,3 = LXXxata0oaxtic) 
gebildet ist, gleichbedeutend mit dem aus carcer hergelcite- 


1) Durch eine sinnreiche Emendation, die mir mein Lehrer Professor Dr. 
I. A. Heikel vorschlägt, wäre die lat. Textgestaltung in völlige Ubereinstim- 
mung mit der griech. zu bringen: ut < ad > bestias < non luctari ”> lucra- 
retur. Freilich ist die Konstruktion luctari ad bestias meines Wissens 
nicht zu belegen, aber das sinnverwandte pugnare kommt in Verbindung 
mit ad bestias gerade in der Bedeutung Önowouayeiv bei den Ekklesiastikern 
vor, z. B. Cypr. ep. 1; Tert. de pudicit. 22 (p. 846,1 Oehler) depugnare ad 
bestias; CIL. IV 1989 ad ursos pugnabit. 
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ten Adjektiv carcerarius sein, mit dem es tatsächlich in den 
Hss wechselt. Dieses bezeichnet aber nicht nur den Wärter 
des Gefängnisses, sondern auch die Gefangenen, s. Thes. 
l. lat. III 438, 77. Wenn wir nun auf den ganzen Zusam- 
menhang in der Pass. Montan. c. 17 achten, so mössen wir 
zugeben, dass die Bedeutung »die Wärter der Gefangenen» 
hier, wie an unserer Stelle, nicht nur einen besseren Sinn 
gibt als etwa »die Diener der Wärter», sondern sogar die einzig 
mögliche ist. Die Stelle lautet nach Ruinart S. 205: Et 
cum ad carceris ianuam veniretur, difficilius multo et tardius 
visum est, quam solebat, aperiri, obnitentibus etiam cala- 
ractariorum ministris. Gegen Robinsons Auffassung von 
cataractarius, Fussn. S. 85 »a technical name for a prison 
official» spricht entschieden die Seltenheit des Wortes cata- 
ractarius und noch deutlicher der Umstand, dass das Sub- 
stantiv cat. nur zusammen mit dem Worte ministri vor- 
kommt. Wie ist aber unser Lateiner zu dem sonderbaren 
Ausdruck gekommen? Im griechischen Texte haben wir 
das Grundwort xare0ocxtns nicht. Und dieser Umstand 
scheint mir darauf zu deuten, dass ein Grieche nicht aus 
dem lat. Original äbersetzt hat. Der Lateiner hat einfach 
aus einem im Bibellatein vorkommenden griech. Lehnwort 
cataracta ein neues Substantiv auf -arius hergeleitet. Zu den 
Fällen, in denen einem Fremdwort im lateinischen Texte 
ein anderes echtgriechisches im Originale entspricht, vgl. 
oben S. 17. 


86, 18 sequebatur Perpetua 387,23 fxolove då 1 IT:one- 
lucido incessu, ut matrona rtova oO4wS fPadiiovoa, wc 
Christi, ul Dei delicata: uatowva X0ototov, Ls 


Betreffs lucido, wofär B placido hat, möchte ich nur 
kurz bemerken, dass die letztere La besser dem griechischen 
700wc entspricht und besser als Attribut zu incessu passt 
als lucido. Ich möchte also mit Gebhardt (87, 12) placido 
in den Text aufnehmen. — Der Ausdruck Dei delicata scheint 
mir durch eine Entstellung der urspränglichen Textgestal- 
tung entstanden zu sein. Die La stammt, soviel ich aus Ro- 
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binson und Gebhardt, die sie in den Text ohne Angabe einer 
Emendation aufnehmen, schliessen darf, der Hs A. Ruinart 
bezeichnet sie als eine Konjektur Holstens (Fussn. S. 87). 
Im griechischen Texte fehlt ein Gegenstäck zu Dei de- 
licata. Ruinart schreibt mit B und C ut matrona Christi 
Dei dilecta. Robinson gibt zu, dass delicata von unserem 
Kompilator später in ganz anderem Sinne gebraucht wird: 
90, 11 respiciens puellam delicatam ... tovgeoav xoonv, 
Vversucht aber die Bedeutung des Wortes an unserer Stelle 
»favorite» or »darling» durch Beispiele aus den Inschriften 
zu stätzen. Mit geringem Erfolg und wenig äiberzeugend, denn 
eine Verbindung von delicata (= amata, dilecta) mit dem 
Genetiv dei ist meines Wissens nicht zu belegen, s. Thes. 
univ. scr. sacr. 305 s. v. delicata und Thes. 1. lat. V 445, 25 ff. 
Gegeniäber der griech. Textgestaltung, die hier wieder einen 
tadellosen Sinn ermöglicht, sind die beiden lateinischen arg 
verdorben: ut Dei delicata (A) erscheint mir als eine ge- 
schmacklose Wiederholung von ut matrona Christi; die La 
BC ut matrona Christi Dei dilecla ist zwar besser als A, aber 
auch sie scheint, mit der schlichten griech. Fassung ver- 
glichen, durch Interpolation verflacht zu sein. In allen lat. 
Fassungen vermissen wir das Gegenstäick des wichtigen 
griech. Wortes tr; 70oooowet: »Perpetua schlug die Blicke der 
Zuschauer nieder durch ihre klaren Augen und durch ihre 
ganze äussere Erscheinungpg. Es sind also die Worte 
ut Dei delicata in A und Dei dilecta in BC aus dem Texte 
zu tilgen. Wie aber die Läcke im lat. Texte zu fällen ist, 
mit anderen Worten, wie der Lateiner das wichtige Wort 
x0o00we iäbersetzt hat, vermag ich nicht zu entscheiden. 
Das entsprechende lat. Wort wärde facies sein. 


88,7 Ideo ad hoc sponte 
pervenimus, ne libertas nostra 
obduceretur; ideo animam no- 
stram addirimus, ne tale ali- 
quid faceremus: hoc vobis- 
cum pacti sumus. agnovit 
intustitlia iustitiam: concessit 


89,8 Aida tovto Exovolws ec 
tToUrto AnlvIauer, iva n” 
Elev Te0ra Nuov ur nernIn. 
dia tTouto tTv WvyNnv NuOv 
napedwrauev, iva undiv tuv 
torovrwv TOAUwuev" TOVTO 
sa 9 ef - 
ovverasaueda ue vuwr. 
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tribunus, quomodo <erant, enéyvo 7 åduia tnv dixaro- 

simpliciter inducerentur. ovvnv” xo jetånerra éné 
TOEWeEV O äekiapgos i iva oUTWS 
tloayFösv ws NAAv' 


Statt obduceretur hat B adduceretur, und anstelle von ad- 
diximus bieten A und B adduximus. Ich weiss nicht, welche 
Bedeutung die Herausgeber (Rob. u. Gebh.) dem ersteren 
Verbum gegeben haben. Holsten (b. Ruin. S. 97) zieht zur 
Erklärung dieses Verbs 1) Tert. Apol. cap. 50 Sed obducimur. 
certe cum obtinuimus. ergo vivimus, cum occidimur. deni- 
que evadimus, cum obducimur heran und stellt als Bedeu- 
tung an unserer Stelle offuscare, obscurare, imminuere, vio- 
lare, laedere fest. Indessen bestätigt die herangezogene Par- 
allele: diese Bedeutung fär libertas... obduceretur nicht. 
Auch sonst sind mir keine Belege fär obduci mit libertas oder 
ähnlichem Subjekt bekannt. FEinen viel besseren Sinn gibt 
abduceretur, das durch eine leichte Emendation aus adducere- 
tur, bzw. ob?” herzustellen ist: »ab- oder wegnehmen». Ausser- 
dem wird das Verb durch das griech. rttnör gestätzt. Ab- 
ducere wird in diesem Sinne neben auferre schon in alter 
Zeit gebraucht: Edict. praet b. Cicero Quinct. 184 quod non 
poterunt (custodire) id auferre et abducere licebit. Noch in 
späten Rechtsquellen kommt abducere=»wegschleppen» (von 
Vieh und Sklaven) vor, Dig. 21, 2, 57 pr. und $ 1. Zu abdu- 
ceretur passt vorziäglich die in A und B iberlieferte La 
adduximus anstatt ”diximus b. Rob., Gebh. u. a. Wenn 
Perpetua sagt väv wugrv nuwv taoedwxauev, so bedeutet 
dies etwa: »wir haben uns geopfert», (was lateinisch am 
besten durch tradere wiederzugeben wäre, vgl. z. B. Act. 
15, 26); »und dies haben wir getan, um nichts Schändliches 
ertragen (d. h. die Kleidung der Saturnuspriester annehmen 
usw.) zu missen». Das ist der ungefähre Gedankengang 
Perpetuas. Adducere im eigentlichen Sinne des Waortes 
lässt sich hier gut denken, keineswegs aber ”dicere, dass 
hier = iudicare wäre, denn Perpetua und ihre Glaubens- 
genossen können ja nicht sich selbst sogar zum Tode ver- 


1) Ruinart selbst nimmt abduceretur in seinen Text auf S. 87, ohne 


irgendetwas öber dies Wort zu bemerken. 
5 


66 A. H. Salonius. (EXIT 


urteilt haben. Uber die Bedeutung von addicere s. Salonius, 
Vitae Patrum S. 360. 

Robinsons Bemerkung zu agnovit iniustitia iustitiam 
S. 54, wo er Berährungspunkte zwischen dem Verfasser der 
Pass. Perp. und Tertullian anfäöhrt, verstehe ich nicht. Er 
sagt kurz: »I cannot help quoting in this connection the 
epigrammatic comment 'A gnovit . ..', which is rendered the 
more striking by the use of the rare word 'iniustitia'.» Freilich 
ist iniustitia eim seltenes Wort, aber doch schon fär Terenz 
und Cicero belegt, s. Klotz, Wb. II 120. För die Priorität 
der lat. Fassung beweist die Phrase nichts, am allerwenigsten 
das »seltene» iniustitia gegenäber adwia. Im Gegenteil 
verhält es sich mit den durch in privativum gebildeten 
Kompositen so, dass sie seit Tertullian gerade durch griech. 
Einfluss im Lateinischen stark zugenommen haben, vgl. 
Arch. f. lat. Lexik. 4, 320 ff. u. 4, 400 und Salonius, Vitae 
Patrum 399 f. In der Vulgata ist das »seltene» iniustitia 
schon nicht weniger als 27 mal belegt, s. Thes. univ. scr. 
sacr. 601. 


88, 22 itaque in commissione 89, 24 iv 20XM yovy TNG Few- 
spectaculi revocatus leopardo oias avto3 uta Peovxarov 
expertus etiam super pulpi- tä0dakiv unÉuervev” Ola xai 


tum ab urso erat vexatus. UnNT:0OV ent LD yeqgUpas VO 
aoxov dieonxapayIn. 


Robinson hat die Fassung der Hs A in den Text auf- 
genommen, B und C bieten hierfär eine mit dem griechischen 
Texte iäbereinstimmende Gestaltung: in commissione spec- 
taculi ipse et Revocatus leopardum experti... vexati sunt. 
Die letztere Gestaltung hat auch Gebhardt S. 89, 15 dieser 
Stelle gegeben. Hier ist nun, wie R. Fussn. S. 89 meint, das 
Partizip revocatus irrtämlich als Eigenname aufgefasst, und 
er vergleicht 90,7 Saturus illaesus revocatur und 90, 13 
ita revocatae. Wenn wir aber das ganze Kapitel 18 genau 
durchlesen, mössen wir unbedingt zugeben, dass die griechi- 
sche Fassung und die mit dieser ibereinstimmenden lat. BC 
den Vorzug verdienen. Es wird nämlich im Kap. 18 von 
drei Märtyrern gehandelt, von Revocatus, Saturninus und 
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Saturus, vgl. oben 88,12. Nachdem wir zuerst erfahren 
haben, dass ein jeder von ihnen gerade das Ende fand, 
welches er sich gewänscht hatte, hören wir (nach A) von 
Saturninus, dass er mit dem Leoparden und dann noch 
mit dem Bären kämpfte, ferner wird ausfährlich von Saturus 
erzählt. Dagegen hören wir kein Wort äber Revocatus. Der 
griechische Text und der lat. in den mit jenem äbereinstim- 
menden Hss B C geben Auskunft äber alle drei: Saturninus 
hat es zuerst zusammen mit Revocatus mit dem Leoparden 
aufgenominen, nachher mit dem Bären (also seinem Wunsche 
gemäss), Saturus wurde wahrscheinlich (wie er selber ge- 
wänscht hatte) schliesslich vom Leoparden totgebissen, 
obwohl dies nicht ausdräcklich erwähnt wird und eigentlich 
auch nicht erwähnt zu werden braucht, da es ja am Anfang 
heisst, dass jeder den erwiänschten Tod fand, und 90, 2, Saturus 
wollte vom Leoparden getötet werden. Die Versuche mit 
dem Eber und dem Bären waren ja eben deswegen miss- 
lungen. Demzufolge sind die Worte 90, 6 itaque secundo 
Saturus illaesus revocatur, die im Griechischen fehlen, als 
ein späterer Zusatz anzusehen. Ubrigens sehe ich nicht ein, 
wie die Berichte, dass Saturus und Perpetua und Felicitas 
zuräckgerufen wurden, zu beweisen brauchen, dass auch 
Saturnilus zuröckgerufen worden wäre, wie R. zu mei- 
nen scheint. Dieser Passus wäre von grösster Bedeutung, 
wenn die lateinischen Hss sämtlich dieselbe Gestaltung : 
hätten wie A, denn er wärde als ein Missverständnis des 
griechischen Textes den sekundären Charakter des lateini- 
schen unwidersprechlich erweisen. Wie die Sache jetzt liegt, 
dient die griechische Fassung nur zur richtigen Wiederher- 
stellung des lateinischen Textes. 

Heikel macht mich aufmerksam auf vexare : dwaonavaoow 
90, 1: 91, 1. Da hier nicht berichtet wird, dass die Märty- 
rer von dem Bären zerrissen, sondern vielmehr, dass sie 
auch von diesem Tiere geplagt wurden, scheint sich mir 
das lat. Verb besser zu bewähren. Ich möchte also mit 
einer leichten Änderung statt dwoxapdyFn derapaxtn 
schreiben. Die Richtigkeit des lat. Verbs an unserer Stelle 
— wir könnten uns ja auch die Möglichkeit denken, dass 
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der Lateiner in seiner Vorlage dwraoayn gelesen und 
somit eine falsche Ubersetzung ecrant vexati erzielt hätte 
— wird durch vexatio in ähnlichem Zusammenhang 92, 1 
nisi quasdam notas vexationis... recognovisset, gestitzt. 
Uber vexare : taocoow vgl. oben S. 26 ff. 


90, 24 Quando, inquit, pro- 91,29 ITote BalkoueFa 003 
ducimur ad vaccam illam, tiv dduakiv fv kyovorwr; xai 
nescio. et cum audisset quod axovouoa ört 10 EbeknlvFer 
iam evenerat, non prius cre- 2700c avriv, ov TO0TEPOV 
didit.... énlorevoev TIpiv .... 


Statt producimur ist mit Gebhardt (92, 1) aus den Hss 
proiciemur herzustellen, da dies dem griech. falkoueta 
besser entspricht. — Hinter nescio haben B und C (Ruin.) 
quam, das Robinson und Franchi, der La A folgend, auslas- 
sen. Ich möchte mit Gebhardt (92, 2) die Laa B C, die mit 
der griech. Fassung hier, wie ja öfter, zusammengehen, 
entschieden vorziehen. Der lat. Ausdruck vaccam . .. nescio 
quam ist dem Sinn nach eine genaue Wiedergabe des griech. 
dåuokv fv lgyovorv, und zwar die einzig mögliche, da 
eine wörtliche Ubersetzung vaccam... quam dicunt eine 
ganz andere Bedeutung gehabt hätte. Dem gegeniber ist 
die Fassung A eine Verflachung des urspränglichen Textes, 
die den Zusammenhang stört und mit dem Original in Wider- 
spruch steht. — Es fehlt in der lat. Fassung das Gegenstäck 
der griechischen Ortsbestimmung z0oog avriny bei dem 
Verb éöetnmlue Freilich ist die Konstruktion von 'e&” 
mit z00c und Akk. selten belegt (vgl. jedoch 2 Cor. 8, 17), 
aber mit Ricksicht auf den Zusammenhang: Quando... 
proiciemur ad vaccam illam und non prius credidit nisi quas- 
dam notas vexationis ... recognovisset, macht die griech. 
Fassung einen entschieden urspränglicheren Eindruck als die 
flache lat. Notiz: quod iam evenerat »dass dies schon passiert 
war.» Die lat. Fassung ist m. E. entweder dadurch entstan- 
den, dass die Worte z0og avrry in der Vorlage des 
Ubersetzers fehlten, oder auf die Weise, dass er zuerst 
göeknkvIFe Wwörtlich durch evenerat ibersetzte und in- 
folgedessen die mit der allgemeinen Bedeutung dieses 
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Verbs »sich ereignen, stattfinden» unvereinbare Ortsbestim- 


mung (= z90oc uvtijv) ausliess. 


Es liegt also hier ein durch 


zu wörtliche Ubertragung oder durch Entstellung des Ori- 
ginals bedingte Fehler des lat. Textes vor. 


92,6 Item Saturus in alia 
porta Pudentem militem ex- 
ortabatur, dicens: Ad sum- 
manm, inquit, certe, sicut prae- 
sumpsi et praedixi, nullam 
usque adhuc bestiam sensi. 


93,6 Kai év éite0g vin o Z0- 
TV0OG TW OTPATLUTN ITovdevti 
n0o0whwket, xatokov keywv 
ört Karta env NQokediv få 
furv, wS xai n00ein0v, ovdi: 

$noluv Twato uov iws ck 


Bei der Besprechung der zitierten Stelle empfiehlt es sich 
wieder von der griech. Textgestaltung auszugehen. Die iäber- 
lieferte La z0oowulle ... övr Kara darf nicht bean- 
standet werden: xa&olov »im allgemeinem, hier fast = 
»kurz, zuletzt», d. h. als Zusåmmenfassung der längeren 
Unterhaltung (zx0oowulle), passt vorzäglich zu kÉywv (vgl. 
xaFolov eineiv Plut. mor. p. 397 C; x. yodcgev als Ge- 
gensatz zu xara ugoog Polyb. 3, 32, 8), lässt sich aber 
schwerlich mit dem weit entfernten ovdé év .... ver- 
binden, wie sich Gebhardt (92, 24) den Zusammenhang 
gedacht haben därfte, denn er interpungiert nr0o0Wwuikar" 
Kaolov, |keywv, [öre] xara xt. Auch scheint mir die Aus- 
lassung der Partikel öre an der Spitze der direkten Rede in 
einer so späten und vulgären Schrift wie der unsrigen jeder 
Berechtigung zu entbehren. Uber ove zur Einfährung der di- 
rekten Rede, s. Preuschen, Wb. d. NT. 831; Blass Gr. d. ntl. 
Griechisch $ 79, 12 u. a. Dagegen scheint mir das in der 
Hs und in allen Editionen gegebene zxooleöwv verdorben zu 
sein. Erstens ist das iberlieferte zoolefig ein äusserst 
seltenes Wort (Liddell-Scott belegt es S. 1290 nur fir 
 Hesych); zweitens wäre der unmittelbar darauf folgende Aus- 
druck wg xai Zpogixov eine lästige Wiederholung des- 
selben, und drittens deutet das lat. Gegenstäck praesumpsi 
auf ein anderes Wort in der Vorlage. Es scheint mir nämlich 
sicut praesumpsi eine ziemlich misslungene Ubertragung 
von xata tYv xoolnww zu sein. Der Sinn ist also: »Meiner 
vorausgefassten Uberzeugung gemäss, die ich auch vorher 
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geäussert habe, habe ich bis jetzt kein Gefiähl von den Tie- 
ren gehabt.» Uber die Bedeutung des lat. praesumere vgl. 
Salonius, Vitae Patrum 422. 

Wie verhält sich aber die lat. Fassung zur griechischen? 
Das Adverb xaolov ibersetzt der Lateiner zwar richtig 
durch ad summam »kurz», »denique», aber statt ad sum- 
mam mit dicens zu verbinden, fäöhrt er dies zum Nachfol- 
genden und schiebt inquit und eine nochmalige Verstärkung 
certe ein. Eine Verbindung ad summanm .. . (certe)... 
nullam wäre in einer noch so nachlässigen, urspränglich 
lateinisch geschriebenen Schrift kaum denkbar, denn mit 
der Negation wärden wir an der Stelle von ad summam 
unbedingt omnino oder penitus erwarten, vgl. Salonius, 
Vitae Patrum 28, 165. Durch eine andere Interpunktion und 
Umstellung zweier Worte wärden wir aus A (B und C sind 
arg verdorben) eine tadellose Gestaltung des lat. Textes 
erzielen: dicens ad summam, certe, inquit, sicut..., aber 
es scheint mir wahrscheinlicher zu sein, dass hier eine durch 
Missverständnis des Originals geträbte Fassung vorliegt. 


92,8 et nunc de toto corde 93,8 idov då vuv, iva £5 One 
credas. ecce prodeo illo, et xa0odiag dtatiorevans, A00N- 
ab uno morsu leopardi con- €oyouawy xo Ev Evi Onyuwati 
sumor. "> Aa0daewg tTekerovuar 


Robinson bemerkt Fussn. S. 93: »consumor] The Greek 
translator took this for "consummor'; but the word as it 
stands is more natural. Das ist sehr verlockend anzuneh- 
men fir den, der das Griechische als Ubersetzung betrachtet. 
Nun wird aber rele&ovuar durch dasselbe Verbum in dem- 
selben Zusammenhang gestätzt 91, 2 xai évi dnyuati Tape 
dälewg tTeletovodu avrov EnenoFe (sc. Taåtvooc), der 


Lateiner hat hier confici als Gegenstäck des griech.' 


tektovadar. Das griechische Verbum beruht also nicht 
auf einem Missverständnis des lateinischen consumor : con- 
summor, denn confici und consumi bedeuten beide »durch 
etwas (fame, igni, gladio, bestiis etc.) hingerafft, ver- 
zehrt werden», wogegen in Tteleovodar und consummari 
der Nebenbegriff des Vollbringens liegt: »sein Leben woll- 


MN 
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endem», vgl. Preuschen, Wb. d. NT. 1081 und Wölfflin, 
Arch. f. lat. Lexik. 2, 355 f. Diese Nebenbedeutung, die mit 
dem ganzen Zusammenhang im schönsten Einklang 
steht, ist dem Lateiner, vielleicht wegen der Worte ab uno 
morsu leopardi, die so sehr die Vernichtung betonen, ent- 
gangen, und er hat die gewöhnlicheren Verben confici, con- 
sumi gewählt. Dagegen kennt er consummare im geläufigen 
Sinne des Verbs »vollbringen», 92,22... ut martyrium per 
solemnia pacis consummarent, wo es dem griechischen Te- 


Letovvy entspricht: 93, 26 . 


. tva to HUSTIOroR did tWv 


oixelwv TNG TUOTEWS TEJELWOWOLV” 


92, 10 et statim in fine specta- 


culi, leopardo eiecto, de uno 


morsu tanto perfusus est san- 
quine, ut populus revertenti 
illi secundi baptismatis testi- 
monium reclamaverit: Sal- 
vum lotum, salvum lotum. 
plane utique salvus erat, qui 


93, 10 xai evFvs iv Té hel TYS 
Fewolac nä0daks avTO Er vs 
TN, al Ev Evi Önyuatt tov 
aluatoc ToOV äyto véventk non 
toooVtov div 200V), WS Jo- 
yeodNvar devreépov Bantio- 
uov HAPTVOLOV” XaPws Kal 
Enegwrer 0 oxkoc Powv xai 


keywv" Kalws Ekovnw, Xakws 
Ekovaw. xo unv Vytre Nv o 
ToLoOVT rQ07cm kekovpuEvoc. 
Tore LÄ GTOATLMEN Ilovdevte 
EpNn' 'Yytatve xal UuvNUOVEVE 
ALOTEWSZ KAL ÉUOV' 


hoc modo laverat. tunc Pu- 
denti militi inquit: Vale, in- 
quit, memor fidei meae; 


Die zitierte Stelle wird von Robinson als ein wichtiges 
Zeugnis fär eine lateinische Urschrift angefährt, S. 8 »Here 
we mav note, first of all, that the translator has got into 
confusion about "perfusus', which he seems to interpret of te 
leopard . . .». Gebhardt S. 92, 29 tilgt die Worte rov caiua- 
toc tov äyirov ÉfvinkroFn. Ich sehe hier keinen Irrtum des 
Griechen. Durch die Worte tosovtor alua f00vn berichtet er 
genau dasselbe wie der Lateiner, und ausserdem sagt 
er, dass der Leopard an dem Blute. des Heiligen gleich satt 
wurde (év éEvi Ödiyyuatr ... fvenkinon). — Noch auffälli- 
ger scheint mir die zweite Bemerkung Robinsons: »he (sc. 
the translator) comes dangerously near to the absurdity of 
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making the spectators in their coarse jest consciously allude 
to the Second baptism.» Enthält denn die lateinische Fas- 
sung nicht genau dieselbe Anspielung auf die zweite Taufe? 
Die griechischen Worte wg Jloytorivar devrégpov Pantionwov 
ucptvorov beziehen sich natärlich auf die Zuschauer, wie 
die Anknäpfung durch xawg an die Hand gibt. Das Wort- 
spiel Salvum lotum .... salvus... erat, stellt sich einem 
Lateiner — auch wenn er aus dem Griechischen ibersetzt — 
ohne weiteres ein, weil die geläufige Redensart salvum lotum 
»wohl gebadetl» dasselbe Adiektiv salvus »gerettet» enthält. 
Dagegen passt zum griechischen Ausdruck xalwc Elovow 
nicht das Adjektiv xoloc, weil der Begriff »gerettet (wer- 
den)» in der Sprache der Kirche meistens durch das Verbum 
owlzoJFar bezeichnet wurde, vgl. den Sprachgebrauch des 
NT. Nun sehe ich aber nicht ein, mit welchem Recht R. das 
griechische Wortspiel vying ... vyliarve als Ersatz des 
fehlenden lat. Wortspiels Salvum lotum . . . salvus betrachtet. 
"Yylawe ist keineswegs »grotesque translation of 'vale's», 
wie R. behauptet. Vielmehr ist wvywalvw gerade das zu 
erwartende Verbum mit der in der Kirchensprache fest 
ausgeprägten Bedeutung »im Glauben gesund seim, d. h. 
»den rechten Glauben bewahren», vgl. Tit. 1,13 ... irva 
vyralvwow Ev TY More und 2,2 ... vyralvovras Ti 
niorter .... Gegenäber dem prägnanten griech. Ausdruck 
ist der lat. Abschiedsgruss Vale flach und farblos. Es 
hat der Lateiner hier, wie ja öfter, einen genau fixierten 
griech. Ausdruck durch einen allgemeineren wiedergegeben. 
Wortspiele der besprochenen Art därfen m. E. nicht als Be- 
weise fär die Priorität der einen oder der anderen Fassung 
gelten, denn sie können ja auch von einem Ubersetzer erfun- 
den worden sein. — Das erste, von Rob. und Franchi aus 
A hinzugefögte inquit Z. 14 hat Gebhardt, in Anlehnung 
an B, wie mir scheint, mit Recht, ausgelassen. Desgleichen 
folgt er wieder mit Recht den mit der griech. Fassung äber- 
einstimmenden Hss A B memor fidei et mei. Ob wir aber 
mit Gebhardt (93,20) dem Genetiv niort:wgs den Artikel 
voranzustellen brauchen, scheint mir fraglich. 
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94,4 et errantem dexteram 
tiruncuh gladiatoris ipsa in 
iugulum suum transtulit. for- 
tasse tanla femina aliter non 
potuisset occidi, quae ab im- 
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95,3 xai nentkavnuévny Tny 
Öskråv anelvov Hovouoxov 
x0UTNOAOA TO0OTyAyEv Ad) 
xaTAxAeTÖL EÉaVT NS" towa TN 
tona vrNy yvvarxa tToV axad- 


Faprov VEVUATOG poBovué- 
vov xai govevINnva ut) Bov- 
kouÉvov. 


mundo spiritu timebatur, nisi 
ipsa voluisset. 


Abgesehen von der von Harris gemachten Änderung von 
vno in tov Z. 5 gibt Robinson die griech. Fassung der Hs 
unverändert, während die anderen Herausgeber den iber- 
lieferten Text vielfach beanstanden. Gebhardt vermutet eine 
Läcke zwischen xai und qgovevInva, tilgt (mit Fran- 
chi) das letztere Wort als Glosse und ändert den Genetiv 
Povkouévov in den Akk. fem. fBowvlouégvnv. Immerhin er- 
möglicht die von R. gegebene griech. Textgestaltung einen 
einwandfreien Inhalt, den der Lateiner im grossen und 
ganzen richtig wiedergibt, obwohl er den Gedankengang des 
Originals fr eier als gewöhnlich ausdräckt. Der Sinn der 
griech. Fassung ist ungefähr dieser: Perpetua half selbst 
dem unerfahrenen Gladiator, denn gewiss hatte der böse 
Geist Angst vor einer so mächtigen (heiligen) Frau und wollte 
sie nicht töten, offenbar nicht nur aus Angst vor Perpe- 
tua, sondern auch, weil das Martyrium derselben auf die 
Zuschauer einen sehr tiefen Eindruck gemacht hätte. Dem 
Lateiner schien wohl die Behauptung, dass der Teufel den 
Tod Perpetuas nicht gewänscht hätte, anstössig zu sein, und 
er ersetzte sie durch den irrealen Bedingungssatz: »Perpetua 
hätte nicht getötet werden können, wenn sie es sich nicht 
selbst gewinscht hätte.» Gegenäber der exakten griech. 
Fassung macht die lat. den Eindruck einer flachen Inter- 
polation, die keineswegs als Vorlage der griech. Textgestaltung 
angesehen werden kann. Noch verdient erwähnt zu werden, 
dass fortasse das griech. Adverb hier nicht gut wiedergibt, 
denn das letztere hat hier nicht die geläufige Bedeutung 
vielleicht>», sondern dient vielmehr zur Verstärkung 
der Behauptung und hätte daher besser durch certe, sine 
dubio o. dgl. öbersetzt werden sollen. 
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Im Gegensatz zu Robinsons Behauptung (S. 44 f.), dass 
die lat. Fassung unserer Schrift aus drei von verschiedenen 
Autoren, Perpetua, Saturus und dem Kompilator, verfassten 
Partien bestehe, wogegen die griechische, als Ubersetzung 
der lateinischen, eine einheitliche Schrift sei, habe ich (S. 6 
ff.) nachgewiesen, dass auch der griech. Text in dieselben drei 
Abschnitte zerfällt, die sich inbezug auf den Stil und den 
Wortschatz voneinander unterscheiden. Am deutlichsten 
"tritt der Unterschied zutage im Gebrauch der Konjunk- 
tion xad (S. 7 f.) und in der Wahl echtgriechischer Wörter 
(S. 8 f.). Wir brauchen also nicht bezäglich des griechischen 
Textes die Angaben des Kompilators (cc. 2; 11) anzuzwei- 
feln, dass Perpetua und Saturus ihre Visionen selbst nieder- 
geschrieben haben. Durch dieselbe Angabe ist bereits gesagt, 
dass der Verfasser der Fortsetzung und der Einleitung eine 
fremde Person ist, aber dies wird noch durch die Berichte 
des Kompilators am Ende des 10. und am Anfang des 16. Ka- 
pitels ausdräcklich betont. Wir sind also zu dem Ergebnis 
gelangt, dass es urspränglich zwei kurze und einfache Er- 
zählungen, die eine von der hl. Perpetua, die andere von 
Saturus, gegeben hat, in denen dice Heiligen ihre Gesichte 
schilderten. Diese hat ein unbekannter Autor zusammen- 
geschweisst, eine Fortsetzung iber die weiteren Schicksale 
dieser und einiger anderen Märtyrer hinzugefägt und das 
Ganze mit einer schönen Einleitung versehen. 

Nun entsteht die wichtige Frage, in welcher Sprache die 
verschiedenen Erzählungen und dice Zusammenfassung der- . 
selben urspränglich abgefasst worden sind. Meines Wissens 
sind die Herausgeber heute der Ansicht, dass die lat. Fas- 
sung das Original, die griech. die Ubersetzung sei"). Alle 


1) Uber die schwankenden Ansichten der Forscher vgl. Harnack, Ge- 
schichte d. altchristl. Litteratur I 674; 819. Wegen Harris Ansicht in der 
Prioritäåtsfrage s. Robinson S. 3. Dass Franchi derselben Ansicht beistimmt, 
möchte ich aus Gebhardts Ausgabe (insbesondere S. VII) schliessen.: 

Diejenigen unter Robinsons Beispielen fär eine lat. Urschrift, die ich 
mit Stillscehweigen åbergangen habe (z. B. 68, 20 : 69,21 Depone animos = 
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sind sie mit Uäberraschender Zustimmung Robinson gefolgt. 
In der obigen Erörterung habe ich die meisten Beweise R:s 
(S. 14 ff.) einer Präfung unterzogen und bin mit Hilfe dieser 
und anderer Umstände zu dem entgegengesetzten Ergebnis 
gekommen, dass nämlich die griech. Fassung als das Ori- 
ginal anzusehen ist. 

An dieser Stelle möchte ich aus der obigen Erörterung 
nur die wichtigsten Beweise, die fär eine griech. Urschrift 
sprechen, herausgreifen. Hierbei ist stets im Auge zu behal- 
ten, dass unsere Schrift aus drei Teilen besteht. Zuerst 
sind die lat. Wörter in dem griech. Texte zu erwähnen. In 
der griech. Fassung, namentlich in der von Perpetua selbst 
verfassten Partie, haben wir solche lat. Wörter, die nicht 
Lehnwörter, sondern vwvielmehr zufällige Ent- 
lehnungen aus dem griech. Original sind (vgl. S. 15 ff.). 
Aber umgekehrt kommen in der griech. Fassung nur verein- 
zelte lat. Wörter vor und — was von Belang ist — keine siche- 
ren Beispiele fär zufällige Entlehnungen (S. 19 f.). 
Als indirekte Beweise fär ein griech. Original sind solche 
Fälle anzusehen, in denen der Lateiner ein echtgriech. Wort 
nicht durch dasselbe griech. Wort, sondern durch ein. 
and eres, sinnverwandtes wiedergibt, vgl. S. 17 psallo: 
ryavordw; afa : xovLOQTOS. 

Wie ich wiederholt bemerkt habe, sind die sichersten 


anxodov tows Ovpors ; 68, 2 - 23 haec dicebat pater pro sua pietate: 
tavta Beyer wc KATNHO xATA UL to rovor evrocar; 82,1:83,1 Aspasium 
presbyterum doctorem: ”Zonadwor toy t0eoPvtepor; 82, 11: 83,14 quasi de 
circo redeuntes, et de factionibus certantes : wdcat and InNOÖPOULVY inav- 
eoyxoperor xo NEP UVTMP FiÅOverxoVItES; 88,15 :89, 17 flagellis eos vexarl 
pro ordine venatorum postulavit : uaot:iywbnrar avrovs Bonser) sind 
sämtlich der Art, dass sie, von R. elnander gegenöbergestellt, nichts fär 
ein angebliches lat. Original beweisen können, sondern vielmehr dadurch 
zu erklären sind, dass im griech. Texte aus Versehen etwas ausgefal- 
len ist, wie z. B. 88, 15:89, 17 und vielleicht 82,1: 83, 1; oder aber es Ist die 
längere lat. Fassung durch die Umschreibung einer bequemeren griech. be- 
dingt, z. B. 82, 11:83, 14 konnte der Lateiner nicht de circo zugleich als Be- 
stimmung zu redeuntes und certantes ziehen. In den öbrigen hier zitierten 
Beispielen entsprechen die beiden Fassungen einander so genau, und die 
»verdächtigen» griech. Ausdröcke sind so echtgriechisch, dass sie In einer 
ursprönglich griechisch geschriebenen Schrift stehen können. 
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Beweise fär eine griech. Urschrift die offenbaren Missver- 
ständnisse des Originals. Es muss eine scharfe Grenze gezo- 
gen werden zwischen solchen Fehlern im lat. Texte, die 
mit Hilfe des Originals zu beseitigen sind — diese sind 
den Abschreibern zur Last zu legen — und solchen, die auf 
einer verkehrten Auffassung oder auf Verlesen der Vorlage 
beruhen. Die sichersten unter diesen sind diejenigen, die - 
durch die einstimmige Uberlieferung der wichtigsten Hss 
A und B gestätzt sind. Charakteristische Ubersetzungs- 
fehler, die selbstverständlich nicht wegemendiert werden 
därfen, bietet vor allem die von Perpetua selbst verfasste 
Partie. Ich möchte insbesondere unter den Einzelfällen an 
folgende Stellen erinnern: 64, 6:65, 6 vexavit = rtapåatac 
statt xpcdars (S. 26 f.)1); 64, 22:65, 25 et statim convalui 
fusst auf einem griech. Text xaxeivo avégrafov (aus avé- 
kafev herzustellen), aber der Lateiner hat das Objekt 
xaxeivo (sc. to Pvégoc) als Subjekt und das Verb avglafpov 
sich nahm auf» als Intransitivum (= refrigeravi) aufgefasst 
(vgl. S. 29 ff.) 68,1:69,1 et quasi = xai wg el statt 
xal wgo ec + Akk. (S. 34 f£.); 68, 14:69, 14 de civitate = 
ex tno nokewc statt der öberlieferten & Tt. zollng (S. 36); 
70, 7: 71, 7 Alio die cum pranderemus geht zuräck auf eine 
entstellte Vorlage ... év 1 foorwuuev statt dv 1 WPOTO 
(S. 37 f.); 74, 7: 75, 8 aquam ... trahebat = over, statt 
Eoperv, .. . VJwp (S. 44 f.). 

In dem von Saturus geschriebenen Abschnitte lassen sich 
keine so schlagenden Beispiele wie bei der lat. Perpetua als 
Fehler des Ubersetzers nachweisen. Ein reines Missverständ- 
nis des Originals vermag ich nur durch ein Beispiel zu bele- 
gen: 81,4 nudac ... anEÉEFnxav sal avekapfov, der Lateiner 
80, 5 deposuerunt nos, da er das zweite Verb in diesem Zu- 
sammenhang nicht verstand (S. 52 f£.); 80, 7 : 81, 7 arserunt, 
vielleicht durch (xata)xavJérras statt xpceuaodéivras be- 
dingt (S. 54 f.); 80, 12: 81, 12 die La B erant angeli quatuor 


1) Das Beispiel ist noch deswegen von besonderem Gewicht, weil hier 
die Richtigkeit der griech. Textgestaltung durch die sog. körzere lat. Fassung 
bestätigt wird. 
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introeuntes et nos vestili stolas candidas introivimus ist eine 
zwar richtige, aber ungelenke Ubersetzung, die in A durch 
Missverständnis geträbt ist (S. 56 f.). 


Auch in der vom Kompilator geschriebenen Partie sind 


wir imstande, einige evidente Ubersetzungsfehler festzustel- 
len, ein Umstand, der umso wichtiger ist, als sich in der lat. 
Fassung dieses Abschnittes keine solchen griech. Wörter fan- 
den, die als direkte Ubertragungen aus einem griech. Origi- 
nal anzusehen wären, vgl. oben S. 18. Ein durch Missver- 
ständnis oder durch Entstellung der Vorlage bedingter Fehler 
liegt vor 90, 25: 91, 30 quod iam evenerat = öre 1/07 8Se- 
Anlvuder noog avrijv (S. 68); 92,7:93,7 der Ausdruck ad 
summam (= xaFo0olov) ist vom Lateiner mit Unrecht zum 
nachfolgenden Satz nullam ... sensi gezogen worden (S. 69 f£.). 
Uberhaupt ist die lat. Ubersetzung der Einleitung und der 
Schlusspartie der Leidensgeschichte Perpetuas nicht durch 
so grobe Fehler entstellt wie die der Visionen Perpetuas und 
des Saturus, sondern sie ist geschickter, aber sie verhält sich 
bisweilen freier zu der griech. Vorlage. Als Beispiele fär eine 
freie Ubersetzung möchte ich hier folgende Stellen an- 
fähren: 92, 10 : 93, 10 (vgl. S. 71) und insbesondere die an 
letzter Stelle unter den Einzelbemerkungen besprochene 
freie Ubersetzung des verwickelten griech. Textes 94, 4: 
95, 3 (S. 73 f.). 

In den von mir bereits angeföhrten Fällen gehen die lat. 
Hss ABC zusammen !). Wie haben wir aber in solchen 
Fällen zu urteilen, in denen die Laa voneinander abweichen? 
Aus dem Ergebnis meiner Erörterung, dass die griech. Fas- 
sung die Urschrift unserer Passio sei, folgt natärlicherweise, 
dass den verschiedenen lat. Hss bei der Herstellung des lat. 
Textes ein anderer Wert beigemessen werden muss als friä- 
her der Fall war. Abgesehen von den Ubersetzungsfehlern, 
die selbstverständlich nicht verbessert werden därfen, kann 


2) Vgl. was Robinson S. 10—15 öber das Verhältnis der Hss zueinan- 
der sagt. Welche neuen Hss Gebhardt fär seine Ausgabe benutzt hat, weiss 
ich nicht. Im Vorworte S. VII teilt er mit, dass er sich nähere Mitteilung 
Gber dieselben fär eine andere Gelegenheit vorbehalten mösse. 
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der lat. Text an zahlreichen Stellen mit Hilfe des griech. 
emendiert werden (s. den Index). Nun gibt es aber nicht 
wenige Passus, in denen die Hss B und C, die allem Anschein 
nach, wie Robinson erraten hat (S. 13), auf eine gemeinsame 
Vorlage zurickgehen, mit dem griech. Texte öäbereinstim- 
men, aber A eine entschieden schlechtere Textgestaltung bie- 
tet. Ich verweise auf die von Rob. S. 13 angefäöhrten Beispiele 
und fäöge noch folgende von mir besprochene Stellen hinzu: 
64, 6 profectus BC : profecto A; 68,1 cum BC: quasi 
A; 70, 18 percussus est B C : percussit A; 72, 12 cum plures 
(hieraus complures) erant B : complura loca erant tenebrosa 
A; 74, 10 accessit [de]ludere satiatus de ea aqua B : accessit 
ludere satiatus de aqua C: saciatus accessit de aqua ludere A; 
76, 17 habens et calliculas B: om. et A; 76, 18 et ferens B C: 
efferens A; 80, 6 ibi B: ubi A; 80, 9 ubi essent ceteri. dixerunt 
autem nobis angeli B; 80, 9 Venite primum intro B : Venite 
prius, introite A; 80, 12 erant angeli quatuor introeuntes et 
nos vestiti stolas candidas introivimus B:angeli quattuor 
stabant, qui introeuntes vestierunt stolas candidas. et introi- 
vimus A; 88, 22—23 ipse et Revocatus leopardum experti ... 
vexati sunt B C: revocatus leopardo expertus . .. erat vexatus 
A (Rob.); 90, 25 nescio quam BC (Ruin.) : nescio (quam om. 
Rob. u. Franchi) A. Die Hss B und C, namentlich die erstere, 
stimmen also in wichtigen Punkten mit der griech. Fassung 
tiiberein und ermöglichen, wie die Vorlage, einen besseren Sinn 
als A. Gewiss ist B unvollständig und durch viele Fehler 
entstellt, vgl. Robinsons Beispiele S. 12, die sich noch ver- 
mehren liessen. Immerhin därfte aus den von mir bereits 
angefährten, oben kritisceh behandelten Stellen zur Genäge 
hervorgehen, dass die Herausgeber, insbesondere Robinson, 
den Wert der Hss B C unterschätzt haben. Mit Hilfe dieser 
Hss und noch mehr durch die entschieden besser äberlieferte 
griech. Vorlage habe ich die lat. Textgestaltung an zahl- 
reichen Stellen verbessert, an einigen die mit Unrecht bean- 
standete Uberlieferung verteidigt (vgl. den Index). 
Umgekehrt kann der griech. Text an vielen Stellen in An- 
lehnung an den lateinischen emendiert werden, aber anderer- 
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seits sind die Laa der griech. Hs an zahlreichen und wichti- 
gen Stellen wiederherzustellen, an denen die Herausgeber, 
von der falschen Voraussetzurg ausgehend, dass der lat. 
das Original sei, sie in Anlehnung an die vermeintliche lat. 
Vorlage beanstandet haben (vgl. den Index). Der Umstand, 
dass der griech. Text an einigen Stellen mit Hilfe des lat. 
Textes zu verbessern ist, darf :keineswegs als Beweis fär 
eine lat. Urschrift angesehen werden, denn die Fehler des 
Griechen sind sämtlich von der Art, dass sie den Abschrei- 
bern zur Last gelegt werden missen: aus Nachlässigkeit sind 
hie und da ein paar Worte ausgefallen, nicht aber, weil der 
vermeintliche Ubersetzer »schwierige» Ausdräcke der Vor- 
lage hätte vermeiden wollen; reine Fehlschreibungen kom- 
men vor, nicht aber solche, die durch Verlesen oder Miss- 
verständnis des lat. Textes bedingt wären. Zuletzt sei daran 
erinnert, dass es gar nicht wundernehmen darf, wenn wir 
mit Hilfe der mehreren lat. Hss die in nur einer Hs uns 
gerettete griech. Fassung zu emendieren imstande sind, denn 
allem Anschein nach gehen die lat. Hss nicht alle auf die- 
selbe griech. Hs zuräck, und somit können die Abschrei- 
befehler in der griech. Fassung bald in Anlehnung an ÅA, 
bald mit Hilfe von BC verbessert werden. 
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Verzelehnis der kritiseh behandelten Stellen. 


Die Zahlen beziehen sich auf die Seiten und Zeilen in 


Robinsons Edition. 


An den durch ein Sternchen (+) be- 


zeichneten Stellen habe ich die Laa der Hss verbessert oder 
sie gegen Änderungen der Herausgeber in Schutz genom- 
men. Die sprachlichen Beweise fär die Priorität des griech. 
Textes sind durch ein Kreuz (t) angegeben. 
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Översikt av Finska Vetenskaps-Societetens Förhandlingar. 
Bd. LXIII. 1920—1921. Avd. B. N:o 3. 


Old Assyrian Laws 


Bv 


KNUT TALLQVIST. 


Assyrian documents of civil right : have been known 
since the days of Layard and Oppert. They prove beyond 
doubt the self-evident fact that the Assyrians too had de- 
veloped and observed certain legal practises and procedures. 
But there has been nothing to indicate the existence of 
written Assyrian laws. Considering the general inferiority 
of the civilization of Assyria to Babylonian culture and the 
dependence of the former upon the latter, it did not even 
seem probable that the Assyrians had possessed a legislation 
of their own. This theory has now suddenly proved erroneous 
thanks to the discoveries made by German scholars in Qal'at 
Shergåt, i. e. the ruins of Assur, the oldest capital of the 
Assyrian empire. 

Among many other highly interesting and valuable cunei- 
form texts brought to light by the German Orient Society 
through the excavations carried on at Assur ? from 1903 . 


!? The chlef edition is Assyrian Deeds and Documents recording the 
Transfer of Property, chiefly of the 7th Century B. C., copied, collated, 
arranged, abstracted, annotated and indexed by the (late) Rev. C. H. W. 
Johns, Vol. I—I1I, Cambridge 1898—1901. Very valuable is the German 
work Assyrische Rechtsurkunden in Umschrift und Uebersetzung von J. 
Kohler — A. Ungnad, Leipzig 1913. 


2 Under the general title Ausgrabungen der Deutschen Orient Gesell-' 
scheft in Assur, E: Schriftdenkmäler aus assyrischer Zeit, herausgegeben 
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till the spring of 1914 there are some fragments which show 
that the ancient Assyrians had produced a law code that 
can well be compared with the famous Babylonian Code of 
Hammurapi (ab. 2000 B.C.) discovered some 20 years ago. 

The Assur law fragments consist of nine tablets (VAT 
10,000, 10,001, 9,575, 9,839, 10,109, 10,093, 10,266, 11,684 
and 11,115), which are to be found in the above mentioned 
publication of the German Orient Society, Keilschrifttexte 
aus Assur verschiedenen Inhalts (abr. KAV) as numbers 
1—6, 143—144 and 193. Among these No. 193 contains 
what remains of 13+6 lines, No. 143 of 14—+12 lines, No. 
144 of 9 lines, No. 3 of 8 lines, N:o 4 of 13+1535 lines, No. 5 
of 17+7 lines, and No. 6 of 36426 lines. There are thus, in 
all, 176 more or less defective lines belonging to 34 para- 
graphs or laws. 

No. 2 is more important. The text of this tablet has been 
divided into 8 columns, 4 on each side, comprising probably 
about 60 lines each or about 480 lines in all. Of these are 
preserved in a more or less complete condition only 242 lines; 
46 in col. II, 52 in col. III, 46 in col. IV, 39 in col. V, 35 in 
col. VI, and 24 in col. VII, while col. I and col. VIII are 
altogether missing. The parts that have been preserved are 
contained in 22 laws, but of these a great number is very 
fragmentary. | 

Best preserved and most important is No. 1 (VAT 10,000) 
with 8 columns and originally 828 lines, 104—114 in each 
column, except in the VITI th, which has never been completed. 
The number of completely missing lines is only 25. The laws 
are at least 56. The Assur law fragments represent, in all, 
about 112 paragraphs of varying length. 

These fragments seem to belong to the same Assyrian 


von Friedrich Delitzsch, there have so far appeared I, Keilschrifttexte aus 
Assur historischen Inhalts, erstes Heft, Autographien von Leopold Messer- 
schmidt, 1911; II Keilschrifttexte å. A. religiösen Inhalts, Autograph. von 
Erich Ebeling, I Heft 1—4, 1915—1919, II Heft 1-—2, 1920, and Keilschrift- 
texte a. ÅA. verschiedenen Inhalts, Autograph. von Otto Schroeder, 1920. 
The last mentioned publication which contains the texts commented upon 
in this paper I did not receive until the end of March 1921. 
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law code, which has obviously been rather a large one. But 
it does not seem probable that they have all been redacted 
in the same time. On the contrary they must be referred 
to at least two separate redactions. The one is represented 
by the tablets No. 1 and No. 2, it being beyond doubt that 
these belong to one another on account of their external 
resemblance and their conformity with regard to writing 
and language. Very likely this redaction comprised a series 
of several tablets and the fact that KA V 1 has not been com- 
pleted probably indicates that this tablet was the last in 
the series. 

On the other hand there is much to corroborate the as- 
sumption that the remaining fragments belong to another 
redactionr. It is true that these fragments are so small that 
it is not possible to draw any certain inferences as to the 
size of the tablets they represent and to their division into 
columns. But already the greater length of the lines in the 
majority of these fragments shows that the corresponding 
tablets have had another division into columns than Nos. 1 
and 2 and that they are consequently of a different origin. 
Certain graphical and linguistical differences point in the 
same direction 2. 

As for the age of these texts, it can only be determined 
approximately, and it must be borne in mind that the dif- 
ferent redactions may date from different times. It would 
be important to know in what stratum of the ruins of Assur 
our texts have been found, but of that we have no informa- 
tion. Valuable — though partly effaced — is the date given 
at the end of No. 1: arhu $a sa-ra-a-te åmu 2 kfan] li-mu 
(m) Sa-[ ...)- 4, i. e. »the second day of the month $a saråte 
during the eponymy of Sa...u.» The old appellation $a 
saråte? for the sixth month instead of uldlu which was the 


1 In the smaller fragments the signs for ta, tu, 5å, amélu, and sarru 
e. g. have another form than in Nos. 1 and 2, and the sign zu is used for Su 
in the verb mahasu in a frequently occurring phrase. 

2? Written as here sa sa-ra-a-te also KAV 168 :23; cf. så sa-ra-ti KAV 
209 :8, sa sa-ra-te KAV 98:49b, 205 :38 and in the inscriptions of Salma- 
nassar I, KAH 13 and 15; [sa] sa-ra-a-ti = arah ultlu VR 43:32. 
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till the spring of 1914 there are some fragments which show 
that the ancient Assyrians had produced a law code that 
can well be compared with the famous Babylonian Code of 
Hammurapi (ab. 2000 B. C.) discovered some 20 years ago. 

The Assur law fragments consist of nine tablets (VAT 
10,000, 10,001, 9,575, 9,839, 10,109, 10,093, 10,266, 11,684 
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and seduction $$ 12, 13, 14, 15 and 23, panderage $ 22, and 
unnatural intercourse $ 19, etc. 


To the marriage act belong the prescriptions concerning 
betrothal $ 41, levirate $$ 29, 30, 32 and 40, pledged woman's 
giving in marriage $$ 38 and 47, the way in which a widow 
or a female slave becomes a legal wife $8 33 and 40, the 
support of a widow $ 45, deserted and unsupported wife $ 35, 
and divorce $$ 36 and 37. 


Various questions of inheritance and property are re- 
gulated in $$ 24—28, 31 and 34, $ 43 treating of imprisonment 
for debt, and the lengthy $ 39 dealing with the manner in 
which certain classes of women ought to dress when appearing 
out of doors. The last mentioned law shows among other 
things that the veil and the wife's cap date from the second 
millenium B. C. 

The contents of the smaller fragments can be ascertained 
only in part. No. 4: 11 seems to be the introduction to a law 
concerning outrage. No. 5 treats of arbitrary proceedings 
of a shepherd, etc. No. 6, lin. 1—7, deals with a female slave, 
1. 8—13 and 14—21 treat of the purchase of a man's wife 
or daughter who has been given as a pledge, 1. 22—27 and 
28—32 are about horses, oxen, and asses. On the other side 
of the tablet there are prescriptions concerning theft, unlawful 
deposits etc. 

It is natural to ask: How do these Assyrian laws compare 
with the laws of Hammurapi and the so-called Mosaic laws? 
The answer is that the Assyrian laws show many points of 
agreement with the Law Code of Hammurapi and also with 
certain laws contained in Exodus, Leviticus, and Deute- 
ronomy. The most important of them are pointed out in 
the notes to the different paragraphs translated below. A 
deeper penetration into the question of the relations be- 
tween the Assyrian legislation and the above mentioned codes 
must be reserved for future research. I will here deal only 
with a few general characteristics of the Assyrian laws. 


The external form of the Assyrian laws is in the main the 
same as in C H. Each law or paragraph begins as a rule with 
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usual term at a later time, in its manner testifies to the great 
age of the tablet. Still more significant is the fact that there 
is no eponym of the name Sa. ...Q (i. e. possibly Sagiba or 
SåsQ0) in the extant lists of eponym rulers from the period 
after 900 B. C. The tablet No. 1 thus would seem to date 
from an earlier time than 900 B. C. As the editor of KAV 
points out the writing and the language of our texts seem 
to indicate the period before Tiglath-pileser I (ab. 1100 B. C.). 
Paleographically and linguistically he thinks them closely 
related to certain Assyrian letters and business documents 
from the 13 th —the 15 th cent. which makes it probable 
that they date from that period. At all events the Assyrian 
laws are at least 500 years younger than the Hammurapi 
Code. 

With regard to their contents these Assyrian laws are of 
an extraordinary interest. They are a valuable contribution 
to our knowledge of the social institutions, manners, and 
customs, in short the civilization of the ancient Assyrians 
and offer abundant material for comparative studies on the 
history of law. 

Of the two chief tablets No. 2 appears to have been a 
sort of land act. Here are to bee found prescriptions con- 
cerning the legal acquisition of land, together with an act 
that seems to correspond to what we eall »notice of convey- 
ance», III 1 ff., division of estate, II 1—14, 15—21, 22—26, 
boundaries and removal of landmarks IV 11—19, 20—28, 
encroachment upon a man's domain IV 29—37, V 13—138, 
19—25, 26—33, 33—36, irrigation VI 2—14, etc. 

The contents of No. 1 are very rich and varying. The 
majority of the laws of this tablet refers to the criminal 
and marriage acts. The different crimes dealt with are: 
sorcery 8 46, blasphemy and slanderous speeches $ 2, calumny 
and insult $$ 16, 17, and 18, murder $ 10, rape $$ 11, 52 
and 53, assault: woman upon man $$ 7 and 8, man upon 
man's daughter (miscarriage) $ 20, man upon man's wife 
(sadism?) $$ 9, (miscarriage) $ 48 and 49, man upon hierodule 
(miscarriage) $ 50, feticide $ 51, theft $$ 1, 5 and 6, abstrac- 
tion and dissipation of joint property $$ 3 and 4, adultery 


TR 
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and seduction $$ 12, 13, 14, 15 and 23, panderage $ 22, and 
unnatural intercourse $ 19, etc. 


To the marriage act belong the prescriptions concerning 
betrothal $ 41, levirate $$ 29, 30, 32 and 40, pledged woman's 
giving in marriage $$ 38 and 47, the way in which a widow 
or a female slave becomes a legal wife $$ 33 and 40, the 
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for debt, and the lengthy $ 39 dealing with the manner in 
which certain classes of women ought to dress when appearing 
out of doors. The last mentioned law shows among other 
things that the veil and the wife's cap date from the second 
millenium B. C. 
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of a shepherd, etc. No. 6, lin. 1—7, deals with a female slave, 
]. 8—13 and 14—21 treat of the purchase of a man's wife 
or daughter who has been given as a pledge, 1. 22—27 and 
28—32 are about horses, oxen, and asses. On the other side 
of the tablet there are prescriptions concerning theft, unlawful 
deposits etc. 

It is natural to ask: How do these Assyrian laws compare 
with the laws of Hammurapi and the so-called Mosaic laws? 
The answer is that the Assyrlan laws show many points of 
agreement with the Law Code of Hammurapi and also with 
certain laws contained in Exodus, Leviticus, and Deute- 
ronomy. The most important of them are pointed out in 
the notes to the different paragraphs translated below. A 
deeper penetration into the question of the relations be- 
tween the Assyrian legislation and the above mentioned codes 
must be reserved for future research. I will here deal only 
with a few general characteristics of the Assyrian laws. 


The external form of the Assyrian laws is in the main the 
same as in CH. Each law or paragraph begins as a rule with 
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the word Summa which ist best rendered »if>. As in CH 
the text of the Assyrian laws is written almost throughout 
in a phonetic syllabic script, obviously in order to avoid 
the ambiguity by which the ideographic notation is always 
more or less characterized. Ideographs are used only for a 
few of the commonest nouns. On the whole the Assyrian 
codifier seems to have done his best to couch the laws as 
clearly and accurately as possible. But as in the same para- 
graph two different persons are often called e. g. amélu 
”a man” or "the man', and the subjects are continually chang- 
ing, it is sometimes rather difficult to get at the right meaning 
of the sentence. The language is archaic and shows many 
philologically interesting peculiarities of which already the 
editor of KAV has pointed out a few. 

It is only natural that one should find in the Assyrian 
laws many terms and expressions of legal phraseology already 
met with in CH, but there are also many new ones and 
terms hitherto found only in Old-Babylonian legal trans- 
actions. Such are e. g. åmerånu "eve witness” 1, VII 9, Såme- 
ånu ”the one who hears a report' (testis ex auditwu) 
1, VII 12, åhizånu 'suitor, husband” 1, IV 4; V 36, nå'ikånu 


”'seducer” g 11, note 3, murabiånu ”'foster-, step- father 


1, IV 6, ålidånu "true father' $ 27, note 8, ummiånu ”creditor” 
1, V 29. 2, V 11; 4: 12, 13. 6:21 b, tadinånu ($ 38, note 
4) 1, V 30, 33, 41, nådiånu ”layer-out” (establisher) 2, V 17, 
nåsiånu 5:6 b, lågiånu 6 : 2, musassiånu 2, III 46, SariSén 
”eunuch' 1, II 54, 97, mummertu 'procuress' $ 22, note 2, 
esirtu ”captive woman” 1, V 58; VI 1, bel mårti ”guardian” 
$ 29, note 4, bél sarpi ”creditor” $ 47, note 3, habbulu 'debtor' 
1, VII 32, ana ahuzite nadånu 'give in marriage' 1, IV 28, 
[66]; VIII 32, kutalla amåru $ 46, note 6, ana eqli italuku 
$ 35, note 2, napsSåte mulld ”'give restitution for human 
life” 1, VII 69, 73, 81, 91, dum åg?i orn aments' (given by a hus- 
band to his wife) 1, III 86, 97; V 22, emittu measure of 
punishment' 1, III 81, etc. 

Characteristic of the Assyrian laws is the frequently 
recurring phrase ubtaerå3 uktainås which follows paren- 
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thetically after the »if» clause introducing the paragraph 
and enforces a careful ascertainment of the crime as a con- 
dition of penal consequences. This phrase does not occur 
in CH although the legal procedures of the Babylonians were 
in the main similar to those of the Assyrians. 


The legal proceedings took place at the entrance of the 
royal palace (ina pi ekalli) before the king, the crown-prince 
or other princes (4: 7), judges, and magistrates. Witnesses 
were heard, distinction being made between eye-witnesses 
and testes ex auditu (cf. above). An oath was in 
some cases decisive. It was sworn by the 'Bull-god, the son 
of the Sun-god” (8 46); once the phrase ”before god” (påni 
ili, 6: 6) is used. In doubtful cases, e. g. when there were 
no witnesses, the ordeal by water was imposed (8$ 16, 21, 23), 
as in CH ($$ 2, 132). 

The penalties for wrong-doing are in the main the same 
as in CH although some of them show peculiarities of their 
own. The executor of the punishment is generally denoted 
by the indefinite ”one', e. g. »one shall put him to death», 
while in CH the passive construction »he shall be put to 
death» is used. But this is only a linguistic difference. In 
each case the Executive of the state is meant. But some- 
times the execution of the sentence is left to the discretion 
of the injured party (cf. $$ 4, 13, 14. 2, II, lin. 15—21, etc.). 
In some cases the informer is rewarded ($ 39). 

The principle of retaliation, clearly conspicuous in CH 
and in the Old Testament, according to which the punishment 
is to be of a similar character as the injury done by the offen- 
der or directed against the limb with which the crime has 
been committed, is traceable in the Assyrian laws also. 
In $& 50 he that has beaten a harlot is sentenced to receive 
»blow for blow». According to $ 9 the lower lip of a man 
who has bitten (2?) a man's wife shall be cut off. In $ 52 it is 
prescribed that the wife (!) of the defiler of a virgin shall be 
delivered up for prostitution, and $ 8 decrees that a woman 
who has bruised both the testicles of a man shall lose both 
her hands (2). 
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Among the most lenient kinds of penalty were the fines. 
They were payed in lead (anaku) which seems to have been 
in old times the commonest metal of value of the Assyrians, 
and varied between 30 and 150 manas ($$ 7, 17, 20, 21, 2, I V, 
20-—28). 


It may be doubted whether the penal servitude or royal 
service ($ipar Sarri) of the Assyrians can be regarded as one 
of the lenient punishments. The brevity of this service — 
as a rule one month ($$ 17. 18. 20. 39. 2, IV, 9, 19, 28; V, 
[33, 38]. 5:7), sometimes only 20 days (2, IV, 34. 6: 13), once 
40 days (6 : 18) — seems to indicate that it was no sinecure. 
No other penalties involving loss of liberty are mentioned 
except that a person belonging to the family of an insolvent 
debtor could be retained as a pledge by the creditor (cf. 1, V, 
28; VI, 42. 6: 14). 

Most usual were of course the corporal punishments. 
Whipping was very common. While CH in one instance 
($ 202) decrees 60 and Deut. 25: 3 has 40 lashes as a maxi- 
mum, the commonest Assyrian castigation seems to have 
been 50 lashes ($$ 18. 20. 39. 2, IV,-26, 32). A woman 
who makes assault upon a man gets 20 lashes ($ 7), but the 
harlot that appears veiled in public shall receive 50 ($ 39). 
The maximum seems to have been 100 lashes which were 
inflicted upon him who removed his neighbour's »large 
boundary» (2, IV, 18; cf. No. 5: 6). 

Mutilation which has been in use in the Orient and 
inflicted both upon wrong-doers and vanquished enemies 
from hoary antiquity was a punishment frequently practiced 
by the Assyrians. One case of mutilation of hands has 
already been mentioned (but cf. $ 8, note 4). One was even 
content with a finger (ubånu, perhaps the thumb, cf. Jd. 
1: 6) in the case of a man who outrages a woman ($ 9) and 
of a remover of boundaries (2, IV, 17). Thievish and faith- 
less wives lost their noses ($$ 5. 14) or ears ($$ 4. 5. 23, cf. 43); 
slaves, male or female, who had illegally received something 
from the wife of their master lost both nose and ears ($ 4). 
Sometimes the ears were pierced, threaded upon a string, 


-— 
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and tied to the back of the offender ($ 39). The import of 
the prescription that the face of the lover of a man's wife 
who has been caught in flagranti shall be »destroyed» 
($ 14), is not clear. For a certain kind of aspersion ($$ 17, 18) 
mutilation seems to be decreed as the punishment without 
it being specified. The lover of a man's wife and the homo- 
sexualist were castrated ($$ 14, 19). 

Capital punishment without specification of the manner 
is prescribed for a woman who commits theft in the house 
of her husband while he is ill or has died, and for the receiver 
of the stolen property ($ 3), for rape ($ 11), for adultery com- 
mitted by a wife and her lover who is caught with her ($$ 12, 
14), for panderage ($ 22), for sorcery ($ 46), and for assault 
and battery under certain aggravating circumstances (8 48) 
Feticide is punished with exceptional severity; the woman is 
to be impaled on a stake and left unburied, and the punish- 
ment is executed even if the woman has died in consequence 
of the abortion ($ 51). 

It is characteristic of the Assyrian laws that, as in the 
last mentioned instance, one was not content with one 
punishment but exacted two or more of different descriptions. 
Thus a woman who lays violent hands upon a man pays a 
fine of 30 manas and receives 20 lashes ($ 7). Anyone who 
removes his neighbour's boundary makes restitution by 
giving three times the extent of the appropriated piece of 
ground, loses one of his fingers, receives 100 lashes and per- 
forms one month's royal service (2, IV, 11—19). A more 
lenient crime of the same kind had for consequence, besides 
full restitution, a fine of 1 talent, 50 lashes, and one month's 
royal service (2, IV, 20—28; cf. 2, IV, 29 ff.; V 26—33, 34 ff.). 
Anyone who accused his friend or his wife of adultery was 
punished with 50 lashes, one month's royal service, mutila- 
tion, and a fine of one talent (88 17. 18). The punishment 
for outrage on a pregnant woman who has a miscarriage 
through the illtreatment is a fine of 2 talents and a half, 50 
lashes, and one month's compulsory work ($ 20). The har- 
lot who appears veiled in public, receives 50 lashes, and 
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burning pitch is poured upon her head. The same number 
of lashes is given to him who omits to bring her to the entrance 
of the palace, and in addition he shall perform royal service 
for one month ($ 39). — | 


As for the interpretation of these ancient Assyrian laws 
a definitive and absolutely satisfactory translation would 
seem to be impossible to accomplish at present. The diffi- 
culties attaching to the task can only be surmounted through 
the collaboration of many students !. 

That my attempt towards an interpretation, comprising 
the tablet KA V 1 and the main part of No. 2, labours under 
many short-comings, I am conscious of. Instead of a com- 
plete transcription of the Assyrian text I have, for reasons 
of economy, contented myself with giving only selected 
phrases in transcription. 


KAV 1 (VAT 10,000). 
8 1 (I 1—13). 


(The text is badly preserved. It is about a woman, »a 
man's wife or a man's daughter», who enters a temple (bit 
ili) and steals something there. The punishment can not 
be ascertained any more). 


! According to information supplied by the editor of KAV, Dr Schroeder, 
an interpretation of the Assvrian laws is being prepared in German quarters,. 
For the present, excerpts are to be found in Meissner's work Babylonien 
und Assyrien, 1920, and in Friedrich Delitzseh's Die grosce Tåuschung, I. 
1921, Meissner and Peiser having besides treated the Assyrian levirate, OLZ, 
23, col. 346 ff. After I had finished a translation of the laws into Swedish, 
which was read at the meeting of the Finnish Orient Society in April and 
published in Tidskrift utgifven af Juridiska föreningen i Finland, 1921, I 
discovered in the Journal of the American Oriental Society, vol. 41, February 
1921, Morris Jastrow's, article »An Assyrian Law Code». Prof. Jastrow 
would seem to have made his translation in great haste, which may ac- 
count for the fact that it is in many respects rather unsatisfactory. As I 
have not been able to refrain from pointing out certain manifest mistakes 
in Prof. Jastrow's interpretation, it seemed to me most appropriate to pu- 
blish my study in English; in rendering the Swedish original into Enuglish 
my son Cid Erik has been of great help to me. — See also p. 13, note 2. 
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If a woman, whether a man's wife or a man's daughter, 
blasphemes ! or utters opprobrious speeches ?, that woman 
shall be punished ?; against her husband, her sons, and her 
daughters no measures shall be taken «. 


8 3 (I 23—45). 


If, when a man is ill or has died, his wife steals something 
from his house and gives 5 it to a man or to a woman or to 
anyone else, the man's wife and also the receivers shall be 
put to death 8. And if a wife whose husband lives steals 


! I read $3i-il-la-ta taq-ti-bi although the second character is more like 
rig. $illaftu seems to alternate with sillatu (si)su-la/-a)-ti Surpu III 131), 
in the same way as selilu ”afterbirth' (CT 28:34, 23 a) with sililtu, and 
often occurs as object to gibiå, cfr. Streck, Assurbanipal, I1I 578, KAR 169, 
rev. 16 etc. 

? mi-ki-it pi-e ta-ar-ti-i-si. The phrase miqit pf, literally ”falling or 
tumbling of the mouth', seems to mean ”opprobrious speeches'. — Prof. 
Jastrow's translation: »if a woman does not (!) confess the theft (si-riq la 
ta-taq-ti-bi!) or under pressure makes restitution» is impossible. 


3 a-ra-an-sa ta-naa-3-si, literallv 'she bears her sin'; the expression 
corresponds to the biblical näsä "awoön or héöt ”bearing sin” (Lev. 7:18. 9:8. 
Num. 9:13. 15:31 etc.) in the sense of 'be responsible', 'suffer punishment 
for”. Cf. sur-qa i-na-as-si I 73. 6, rev. 15; hubullå lå i-na-as-si IV 8; hubullå 
arna u hita sa mutigsa ta-na-as-si 1V 55. 

$ la-a i-qar-ri-i-bu, i. e. iqarribå, as VIII 45: a-na assatli-su4 la-a i-qar- 
ri-i-bu, ”one shall not approach', 'take measures against'. Prof. Jastrow's 
translation: »on her husband etc. she (!) has no claim» is erronous. As for 
qaråbu have a claim on', cf. ana sa bil abisa la igarrib 11 108, måré 
emiåa lå i-qar-ri-bu 1V 17. — Here obviously the same principle is main- 
tained as in Deut. 24:16: »The fathers shall not be put to death for the 
children, neither shall the children be put to death for the fathers: every 
man shall be put to death for his own sin». But just as this law (cf. Jer. 
31:30) stands at variance with the doctrine of the Decalogue about a God 
that visits the iniquity of the fathers upon the children unto the third and 
fourth generation, so also this Assyrian law is opposed to what is prescribed 
e. g. in 8 53 about the innocent wife of the defiler of a virgin. 


& (a-ti-din, can also be rendered '”sells', thus Delltzsch, Die grosse Täu- 
schung, I p. 149. 
" Cf. CH. 8 6. 
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from the house of her husband and gives (what she has stolen) 
to a man or to a woman or to anyone else, the man shall 
prove (the guilt of) ? his wife and inflict punishment ? (upon 
her); and the receiver shall give back the stolen thing that 
he has received from the hand of the man's wife and suffer 
such punishment as the man has inflicted upon his wife. 


8 4 (I 46—56). 


If a male slave or a female slave receives anything from 
the hand of a man's wife, the nose and the ears of the male 
slave and of the female slave shall be cut off; for the stolen 
property they must make full restitution ?; the husband 
shall cut off his wife's ears. But if (the husband) releases « 
his wife, and does not cut off her ears, then (the ears) of the 
slave, male or female, shall not be cut off, and they need 
not make restitution for the stolen property. 


$ 5 (I 57—069). 


If a man's wife steals something from another man's 
house to the value of more than 5 manas of lead 5, the owner 
of the stolen property & shall swear: »I have truly not caused 
her to take (it) 7; in my house a theft has been committed». 


! ä-ba-ar. 

2 hi-if,a e-im-me-id; ef. ar-nam i-im-mi-du CH. Xr, 23. 

s sur-qa å-mal-lu-å. : 

+ ä-u3-sar from wasåru (II 1 "release, let go, give pardon'), whence 
later masåru, according to Ungnad, Hammurabi's Geselz, II p. 133. Cf. 
u-us-så-ru 11 26, 34; å-ta-as-sar V 78. 

8 a-na qa-at 5 ma-na anaki tu-ta-at-tir (obviously from (w)atåru, and 
not from twr as Prof. Jastrow seems to hold). 

s pel sur-ki. 

7 sum-ma tå-så-hi-zu-si-ni. For summa used in oaths as He. im in the 
sense of 'truly not', and gumma lå "truly? (VII 17), ef. Ungnad, Babyl. Briefe 
238: 11; för ahåzu III 1 ”cause to commit a crime', "instigate a crime', ibid. 
218:14. Prof. Jastrows” translation: »that when it was taken 'the stolen 
property was in my house» is wrong philologically as well as essentially. 
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If her husband chooses, he may restore the stolen thing 
(to the owner) and redeem ! her and cut off her ears. But if 
her husband does not wish to redeem her, the owner of 
the stolen property may take her and cut off her nose. 


$ 6 (I 70—73). 


If a man's wife leaves a deposit in (anyone's) care (2?) ?, 
the receiver in responsible ? for it as for stolen property. 


8 7 (I 74—79). 


I a woman lays hands upon a man and is proved guilty 
of it, she shall pay 30 manas of lead and receive 20 lashes. 


$ 8 (I 78—387). 


If a woman in a brawl injures a man's testicle, one of her 
fingers shall be cut off. And if a physician applies a bandage ', 
and then the other testicle comes in contact with (is pressed 


! i-pa-at” tar-$3i. It is assumed that the woman, on account of the 
theft, is deprived of her liberty. ; 


2 ma-as-ka-at-ta i-na ki-i-di tal-ta-ka-an; ef. No. 6, rev. 11 a-na mas-ka-ti 
i-na ki-di så-ak-na-al[t?]; a-na ki-i-di VI 74, 81. For the word kfdu that 
frequently occurs in Old Babylonian texts Thureau-Dangin in Hilprechts 
Anniversary Volume, p. 162, note 4, has pointed out the signification ”country', 
”Ja campagne', cf. Maqlå IV, 23 ana séri ki-di u namé. According to Prof. 
Jastrow it means 'pawn', while ki-di ekalli CT 27:12, 11 would be a'storing 
place' of some kind. My translation is based on the suggestion of Dr 
Landsberger that our word kidu is synonymous with massaråtu; cf. Dr 
Ehelof's carefully commentated German translation of KAV 1, which, through 
the author's kindness, I have been allowed to see a proof of before prin- 
ting this. 


3 jur-qa i-na-a$-3i; the phrase is also met with No. 6, rev. 15, cf. & 2, 
note 3; Ex. 22:7. Jastrow: >»he must surrender it as stolen property». 


$ jum-ma amélu åså ur-tak-ki-is-ma. As for rakåsu Il 2 ”apply a ban- 
dage' see HABL 392:13. Jastrow: »if the man engages a physician». 
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from the house of her husband and gives (what she has stolen) 
to a man or to a woman or to anyone else, the man shall 
prove (the guilt of) I his wife and inflict punishment ? (upon 
her); and the receiver shall give back the stolen thing that 
he has received from the hand of the man's wife and suffer 
such punishment as the man has inflicted upon his wife. 
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238: 11; för ahåzu III 1 'cause to commit a crime', "instigate a crime', ibid. 
218:14. Prof. Jastrows” translation: »that when it was taken 'the stolen 
property was in my house» is wrong philologically as well as essentially. 
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If her husband chooses, he may restore the stolen thing 
(to the owner) and redeem ? her and cut off her ears. But if 
her husband does not wish to redeem her, the owner of 
the stolen property may take her and cut off her nose. 


$ 6 (I 70—73). 


If a man's wife leaves a deposit in (anyone's) care (?) ?, 
the receiver in responsible ? for it as for stolen property. 


8 7 (I 74—79). 


I a woman lays hands upon a man and is proved guilty 
of it, she shall pay 30 manas of lead and receive 20 lashes. 


8 8 (I 78—387). 


If a woman in a brawl injures a man's testicle, one of her 
fingers shall be cut off. And if a physician applies a bandage ', 
and then the other testicle comes in contact with (is pressed 


! i-pa-at” tar-8i. It is assumed that the woman, on account of the 
theft, is deprived of her liberty. | 


? ma-as-ka-at-ta i-na ki-i-di tal-ta-ka-an; ef. No. 6, rev. 11 a-na masxs-ka-ti 
i-na ki-di så-ak-na-a[t?]; a-na ki-i-di VI 74, 81. For the word kfdu that 
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Jastrow it means 'pawn', while ki-di ekalli CT 27:12, 11 would be a'storing 
place' of some kind. My translation is based on the suggestion of Dr 
Landsberger that our word kfdu is synonymous with massaråtu; cf. Dr 
Ehelof's carefully commentated German translation of KAV 1, which, through 
the author's kindness, I have been allowed to see a proof of before prin- 
ting this. 


3 jur-qa i-na-a$-38i; the phrase is also met with No. 6, rev. 15, cf. $ 2, 
note 3; Ex. 22:7. Jastrow: >»he must surrender it as stolen property». 
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against) it : (the former) and festers ?, or if she (the woman) 
in a brawl bruises the other testicle (also), both her [hands]? 
shall be mutilated. 


$ 9 (I 88—96). 


If a man lays hands upon a(nother) man's wife 4, treating 
her as a båru 5, if he has been proved guilty and convicted of 
it, one of his fingers shall be cut off. If he has bitten her ', 
his lower lip shall be drawn (?) across the edge (2) of an axe ? 
and cut off. 


$ 10 (I 97—104+1I 1—13). 


(This law deals with murderers (da-i-ka-nu-te), but the 
main part of the text is mutilated. At the end of Col. I the 
line dividing the laws or paragraphs is lacking whence 
might be drawn the inference that the law has comprised 
also the first lines of Col. I1T.). 


& 11 (II 14—24). 
If a man's wife passes along on the highway? (and) a 


I ilete-8å-ma ta-at-ta-al-pa-at. iltu < istu stands = itti as often. iltesama 
(ef. III 56. IV 3) accordingly does not here mean 'of itself. As for lapåtu 
(whence here IV 2) ”touch', 'give a push', see Kächler, Medizin, p. 75. 

2 fe-Jri-im-ma tar-ti-i-8i (subj. is isku). The translation: >»compensa- 
tion shall be offered» is impossible. 

V frittu] pl-8å ki-la-lu-un; possibly fubånåte] 34 ki-la-lu-un ”the fin- 
gers (thumbs?) of both hands'; or f[énå]-&å. — Cf. Deut. 25:11 f. 


$ ga-ta a-na a$ssat(-at) améli f[it-ta]-bilv This and what follows 
seems to imply sadism. 


5 The meaning uncertain; biiru means ”child” and ”young animal'. 

' [sum-mJa it-ti-si-ik-si, from nasåku ”to bite', probably not from 
nasåqu 'to kiss". 

1 [8å-] pa-as-su $åap-li-ta ina pi(?) e ri-im-te så-a pa-a-3e [i-z2å-a]d-du-du. 

8 i-na ri-bi-e-te te-te-ti-iq. 
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man seizes her ! and says to her: »I will lie with thee» ?, 
(but) she does not consent and protects herself and he then 
seizes her by force and rapes her, then, whether he has been 
caught upon the mans wife or witnesses have proved him to 
have ravished the woman, the man shall be put to death; to 
the woman attaches no guilt 2. 


$ 12 (II 25—929). 


If a man's wife leaves her house and then goes to a(nother) 
man's dwelling 4, and he has intercourse with her, knowing 
that she is a man's wife, (both) the man and the woman shall 
be put to death 5. 


$ 13 (II 30—40). 


I a man has intercourse with a man's wife whether in a 
public house $ or on the highway, knowing that she is a 
man's wife, the adulterer shall be treated in the same way 
as the husband orders his wife to be treated. But if he has 


! is" sa-ba-a-zu; masc. suff. inst. of fem.; cf. Delitzsch, Ass. Gram.?, 
8 76 b. 


? la-ni-ik-ki-me /< IA anik4+ki+tme), volunt. 1 p. sg. of nåku (= Arab. 
njk) "to have sexual intercourse with”, 'fornicate'. Of the same verb further 
occur the forms i-ni-ik II 93, i-ni-ku-å-ni Il 21, III 18, i-ni-ik-ku(-i)-uå 
11 96, a-ni-fik-si] UVI 3, ni-a-ki (inf.) III 16, ni-ku-tu-å-ni UI 33, i-it-ti(-a)- 
ak-si II 19. 28. 33. 37. [58] III 31, i-it-ti-ka-an-ni III 5, it-ti-ni(-ik)-ku II 68, 
74, il-ti-ni-ku-ka 11 86, it-ti-ni-ku-å-u$s II 84, ni-ik-ta III 20. 23. VIII 30, 
na-i-ka/(-a)-nu II 35. 38. III 24. 35. 39. VIII 24, 31. 35. 36. 47. — As for 
-me cf. lå i-di-e-ma III 66, and Ungnad, ZA 18 p. 56 f. 

3 Cf. Deut. 22:25 ff.; the Swedish Law Code of 1734, M.B. XXIL 
chapt. 1. &. 


$ a-3sar us-bu-å-ni 'where he is living. The permansivum usbu (< usbu, 
instead of wasbu, or ussubu, according to Delitzsch, Assyr. Grammatik ?, 
8 64, also u-us-bat III 47, us-bu-tu-å-ni 1V 24. VII 34 etc.) is characteristic 
of this text; as for the change 3 > s cf. us-bal-ki-it KAV 2, IV 21 inst. of 
u$balkit. 

& Cf. Lev. 20:10. 


& bit al-tam-me = bit a$-tam-me KAR 174, Rev. IV 3. 
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intercourse with her without knowing that she is a man's 
wife, the adulterer goes free. The (other) man proves (the 
guilt of) his wife and does with her what he pleases 2. 


$ 14 (II 41—57). 


If a man catches a man with his wife and his guilt is 
proved, they shall both be put to death: to him attaches 
no guilt > But if they are (both) seized and brought either 
before the king or before the judges, — if his guilt is proved 
and ascertained, then, if the woman's husband kills his 
wife, he shall also kill the offender (2?) ?; if he cuts + off his 
wife's nose, he shall castrate 5 the man and his whole face is 
to be mutilated. But if he [releases $] his wife, the man 
[shall also be released.] 


$ 15 (II 58—66). 


If a man [seduces] a(nother) man's wife with her consent 7, 
no guilt attaches to the man. The husband may impose 


1 ki-i Ub-bi-su e-pa-a-su (inst. of epassi; cf. 8 11 note 1). 

? The woman and her lover are to be put to death by the husband or 
by his appointment, without his contracting any guilt thereby. 

& a-i-la; according to Prof. Jastrow another form of amélu. (?) 

$ i-na-ki-es. The root nk3 alternates with n ks (cf. uz-ni-så å-na-ak- 
ka-a$8 I 52, uz-ni-så la-a uå-na-ak-ki-is I 54, u-na-ku-su-ma 1 55) in the 
same way as rk & with rks. 

& améla a-na 3å-ri-se-en tå-tar; ef. a-na 8å-ri-se-en å-tar-ru-us II 97. 
That sarisén, a formation in -ån with vowel mutation -&én (Delitzsch, Ass. 
Gram malik?, 91:35). — does not mean 'prison', as the editor of KAV p. VII 
assumes, is beyond all doubt, cf. Jastrow, op cit., p. 18 note 64. It is 
synonymous with sarfs (written $a-ris, Anp. Ann, I 92, KAR 135, II 14, 
sa-ri-si-su CT 28:36, 11 etc.) > Hebr. särifs, Aram. serfsä, Arab. saris, 
and with sufrésu, a formation similar to sufmésu (Delitzsch, Ass. Gram.”? 
8 91: 40 b) which in the passage CT 23:10, 14 polnted out by Prof. Jensen, 
ZA 24 p. 109, note: kfma su-ut-ri-e-8i lå ålidi nilka libal »as in a 3. that 
can not generate may thy procreative power run dry», undoubtedly means 
'ennuch', but like $ari$ also has the secondary meaning "officer etc. 

€ sum-ma a$åsat-s/u å-us-sar] supplied in accordance with I 53. 

? [ki-i] pi-i-8å (according to her moutb”) fit-ti-ak-3i]. 
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punishment upon his wife as he pleases. But if he has viola- 
ted her by force and his guilt is proved and ascertained, he 
is liable to the same punishment as the man's wife. 


8 16 (II :67—71). 


If a man says to a(nother) man: »One may- have inter- 
course with thy wife»! (but) there are no witnesses, they shall 
make an agreement? (compromise) and go to the river 3. 


8 17 (II 72—381). 


If a man, be it privately or in a brawl 4, says to his friend: 
»One may have intercourse with thy wife, I can prove (it) 
but is not able to prove it, nor has proved it, this man 
shall receive 40 lashes 5, do royal service 8 for one month 7, 
be mutilated ? and pay-one talent of lead. 


8 18 (II 82—92). 


If a man, secretly, says? of his companion: »One may 
have (unnatural) intercourse with him», or, in a brawl, in 
the presence of men says to him: »One has had (unnatural) 
intercourse with thee, I will prove it against thee», but 


! it-ti-ni-ik-ku, literally "they have intercourse”. 

? rpi-ik-sa-a-te i-$å-ak-ku-nu can not mean »they bind him (i. e. the 
accused) in fetters», as Prof. Jastrow translates, not even if riksåte were 
'fetters'”. 

3 a-na nåri I. ID il-lu-4-ku, i. e. ascertain the truth through an ordeal, 
ef. 85 21, 23, 24, CH 2. 132. 
lu-å i-na pu-uz-ri lu-få] i-na sa-al-te. 

Literally ”they shall beat him 50 (times) with sticks”. 

$i-pår $8arri e-pa-as, cf. p. 8. 

isten arah åmåte, ef. Hebr. jera h jämim Deut. 21:13. 
i-ga-ad-di-mu-u$s. The root g dm has, to my knowledge, not before 
been found in Akkadian but occurs in modern Hebr., Syr. and Arab. in the 
sense 'to maim'. Prof. Jastrow, contrary to the usage in this text, seems to 
assume that g dm stands for q d m and translates >they summon him>. 

> The copy has a-ba (?) -ta is-kun. 


- - a a » 
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is not able to prove it, nor has proved it, this man shall 
receive 50 lashes, do ”king's work” for one month, be mutila- 
ted, and pay one talent of lead. 


$ 19 (II 93—97). 


If a man has had (unnatural) intercourse with his compa- 
nion, if it has been proved and ascertained of him, that 
he has had (unnatural) intercourse with him, he shall be 
castrated. 


8 20 (II 98—104). 


If a man strikes a man's daughter and brings about a 
miscarriage !, if this is proved and ascertained of him, he 
shall pay 2 talents and 30 manas of lead, receive 50 lashes 
and do one month's royal service. . 


8 21 (II 105—1II1I 13). 


If a man who is neither her father, brother, nor son causes 
a man's wife ?, »to take a road» without knowing that she 
is a man's wife, he shall swear (to that) and pay 2 talents 
of lead to the woman's husband. If he [knew that she was 
a man's wife,] he shall gr[ant] damages? [and swear: »>»I 
have truly not had inter[course with her»). But if the man's 
wife [says:] »He has seduced me», he shall, after having gran- 
ted damages for the man's [wife], go to the river: there is 


! $å-a Ub-bi-$å ul-ta-as-li-e$ (salå 1112) corresponds to åa libbisa us-ta- 
di-3$i (nadå 111 2) CH & 209 (cf. KAV 1, VII 64) where the penalty is fixed 
to 10 shekels of silver; cf. also Ex. 21:22. Other forms of salå are ta-as-li 
VII 77, ta-as-li-å-ni VII 103, ta-ag-gi-li VII 93, ga-li-e VII 99, 4-&84-as-li-3i 
VII 84, 88. 

2? fum-ma a$sat(at) améli - - amélu $å-ni-um-ma har-ra-a-na ul-ta- 
as-bi-si. The meaning is not quite clear; harråna sutasbutu generally means 
'to let somebody take a road', but harrånu as well as girru and Hebr. 
dårek also signifies ”enterprise, business”. 


t bi-it-qa-a-te id-[dan i-tam-ma-ma maJ]-a åum-ma a-ni-/[ik-3i)]. 
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no compromise with him! [If] he returns from the river, 
he shall: be treated in the same way as the woman's hus- 
band treats his wife. ” 


$ 22 (III 14—39). - 


If a man's (A)? wife (a) takes a(nother) man's (B) wife 
(b) into her house, delivering her to the man (A) for sexual 
intercourse, and the man (A) knows that she is a man's 
wife, he shall be treated as one that has raped a man's wife, 
and as the woman's husband treats his wife, so also the 
pandress 3 skall be treated. But if the woman's (b) husband 
(B) does not do anything unto his seduced wife, nothing 
shall be done unto the seducer (A) and the pandress (a) 
either 4: they are to be released. 

And if the man's wife (b) did not know (of the plot) and 
the woman (a) who took her into her house, introduced to her 
the man as a harmless 5 (2?) person and (yet) he raped her, 
— if upon leaving the house she (b) says that she has been 
raped, the woman (b) is to be released: she goes free, (but) 
the seducer (A) and the pandress (a) shall be put to death. 

But if the woman (b) does not say (that she has been 


1 fri-ik]-sa-tu-$å la-a$s-$å, ef. & 16, note 2. 

2 As there are in this text two persons both called amélu, and two 
women, both characterized as assat améli or sinnistu, it is rather difficult 
to understand. In order to make it quite clear how I conceive the text I 
have marked the men A and B, and their wives a and b. 


3 mu-um-me-ir-ta. That this word means ”pandress', is seen from the 
context. Prof. Jastrow derives it from amåru 'surround'(?). It seems more 
probable that it belongs to w&'åru and is a formation similar to mumma- 
lidat= muallidat (from walådu). 


$ hd bfum-ma mu-ut sinnisti a$$at-su ni-ik-ta min-ma la-a e-pa-a& na-i- 
ka-na å mu-um-me-ir-ta mi-im-ma la-a e-pu-3å. The verb epésu with 
two accusatives is used as Heb. 'äså with däbår and the prep. le Deut. 
22:26: >unto the damsel thou shalt do nothing», i. e. thou shalt not punish 
her. Contrary to this, Prof. Jastrow translates! »But if no intercourse as 
between a man and his wife had actually taken place, then neither the 
adulterer nor the procuress have done anything.» 

& ki-i pi-i-gi. 
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raped), the man (B) may impose punishment upon his wife 
as he pleases. The seducer and the pandress shall be put 
to death. 


8 23 (III 41—381). 


If a man's wife of her free will deserts (2) 1 her husband 
and whether in that town ? or in a neighbouring town 3 where 
she has been directed to a house enters the house of an Assy- 
rian and lives with the mistress of the house 4 and after she 
has been 3 (or) 4 times (2) —? — 5, the master of the house 
does not know that the man's wife lives in his house and 
this woman is at last seized, the master of the house whose 
wife has run away from him may [cut off] his wife's [ears] 
(and) take (her). The man's wife with whom his wife has 
been staying shall loose her ears; and if her husband wishes, 
he pays her purchase price with 3 talents and 30 manas of 
lead, and if he pleases he takes his wife. 

But if the master of the house knew that the man's wife 
was living in his house with his wife, he shall pay three times 
the amount, and if he denies, saying that he did not know, 
they shall go into the river. If the man in whose house the 
man's Lwife was living returns from the river, he shall pay 
three times the amount; but if the man whose wife has 
deserted him, returns from the river, he is free; all the ex- 
penses connected with the river (ordeal) he shall give full 
compensation for. And if the man whose wife has deserted 
him does not cut off his wife's ears, he takes his wife and 
punishment need not be imposed. 


Y i-na pa-ni mu-ti-Så ra-ma-an-så tal-ta-da-ad; the meaning is not 
clear. Jastrow: »in the face of her husband and of her free will is carried 
off». 

2 ina libbi åli am-mi-e-im-ma (i. e. pron. dem, ammåä ”that' 4+ ma, the 
particle of emphasis); Jastrow: »into any large city». 

3 i-na åli (Meissner, Seltene Assyr. Ideogramme, No. 540) qur-bu-u-te. 

t is-tu belit bili å-us-bat. 

5 3-54 (2) 4-$4 (2). .?.. mid-da-at; uncertain. 

t i-[nJa ur-ki-it-te. Jastrow: fina $u-ur-kiJ]-it-ti ”by stealtn' (?). 


—— 
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g 24 (III 82—94). 


If a woman lives in her father's house, and her husband 
has died while her husband's brothers live in estate undivi- 
ded 2, and she has no son, her husband's brothers who live in 
estate undivided? may take whatever ornaments her hus- 
band has put on her? if they have not been lost 4. As for 
the rest they shall appeal to the gods, make declaration 
(and) take it5. They need not submit to a river ordeal or to 
an oath. 


8 25 (III 95—102). 


If a woman lives in her father's house and her hus- 
band dies, her husband's children, if there are any, may 
take whatever ornaments her husband has put on her. If 
there are no children of her husband, she takes (them) 
herself. 


8 26 (III 103—108). 


If a woman lives in her father's house and her husband 
enters & (to her), he may take any kind of morning gift 7 that 
(he as) her husband has given her. To what belongs to her 
father's house he is not entitled. 


! la-a zi-e-zu. 

2? la-a zi-zu-4å-tu; also 2, II 15. 23. Jastrow: »the brothers may not 
divide»>. 

3 mi-im-ma du-ma-ki $å mu-us-sa i-na e-li-$å is-ku-nu-å-ni. The 
word dumågqu (cf. III 97. V 22) means ”ornament' as is seen by JADD 620 
== HABL 1452. | 

$ la-a hal-qu-å-ni. Jastrow: »the brothers cannot annul>/(!). 

& a-na ri-ha-a-te ilåni/(ni) å-$e-it-tu-qu å-ba-ar-ru i-lak-ki-å. 

& e-ta-na-ra-ab. 

' min-ma nu-du-un-na-a. As for the differences of opinion as to the 


meaning of nudunnå (literally 'gift'), see Koschaker. op. cit., p. 164 ff. Cf. 31 
(IV 51). 
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$ 27 (IV 1—10). 


If a widow enters a man's house? and brings with her 
her young son? and he grows up in her (new) husband's 3 
house, without a document of his adoption having been 
written, he has no share in his fosterfather's 4 estate and 
is not responsible for debts. In his own father's 5 estate he 
has a share according to his title 8. 


8 28 (IV 11—19). 


If a woman enters her husband's house, her dowry 7 and 
whatsoever she has brought (with her) from her father's 
house as well as what her father-in-law gave her upon her 
entering, is secured 8 for her children. The children of her 
father-in-law have no title to it. But if her husband depri- 
ves 9 her (of it), he may give it to his children, whichever he 
pleases. 


($ 29 (IV 20—39). 


If a father has brought and carried the biblu-gift 19 to the 
house of the father-in-law of his son but the woman has not 


! I, e. if she marrles anew. 

2 mår-så 8[å] ur-da; the meaning is doubtful, perhaps: who has 
alighted', i. e. who is no more carried on his mother's shoulder. 
a-hi-za-ni-$å, literally ”her sultor's', ef. V 36. 
mu-ra-bi-a-ni-s$u4. 
a-li-da-ni-$4å — ålidisu, as opposed to murabiånisu. 
ki-i qa-ti-$å, literally "like his hand”. 
$i-ir-ki-Så. $irqu here would seem to be the same thing as $irigtu 
”dowry' in CH. 

8? za-a-ku. 

9 i-pu-ag-si, reading and meaning uncertain. Prof. Jastrow: »if her 
husband repudiates her> (from abåku'!). 

9 For biblu (from wabålu), literally "something that is brought', in the 
sense of ”betrothal present', see CH $ 159 and 160, Koschaker, op. cit., p. 
131 f. — Note the explicitness of the phrase ”brought and carried” which 
serves to accentuate the legal form and import of the act. 


3 
4 
LJ 
6 
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(yet) been given to his son 1, and (if) his other son, whose 
wife lives in her father's house, dies, he may marry ? the 
wife of his dead son to his other son, to the house of whose 
father-in-law he has carried (the gift). If the master 3 of the 
daughter who has received the bridal present? does not 
consent to giving his daughter, the father who has carried 
the bridal present, may, if he chooses, take his daughter- 
in-law and give (her) to his son, and, if he pleases, he 
may take all that he has carried, lead, silver, and gold, 
anything except food, the capital. Upon the food he has 
no claim 5, 


5 30 (IV 40—49) 


If a man has carried a bridal present 6 to the house of 
his father-in-law and his wife dies and if his father-in-law 
has (other) daughters, he may, if the father-in-law wishes, 
marry another of his father-in-law's daughthers in place of 
his dead wife, or, if he pleases, he may take the silver that 
he has given. Grain or sheep or any kind of food shall not 
be given to him, (only) the silver he shall receive. 


$ 31 (IV 50—55). 


If a woman lives in her father's house and (?) her mor- 


! ginnistu a-na mårisu la-a ta-ad-na-at. Prof. Jastrow: »the daughter 
is not thereby pledged to his son». 

3 a-na a-hu-zi-te i-id-dan-$i, also KAV 1, IV 66, VIII 32. Cf. Knudtzon 
Die el-Amarna-Tafeln, No. 4:50: a-na a-hu-za-ti ul a-na-d[i-in]. 

$ bél mårti, i. e. the guardian', in this case the father. 

& zu-bu-ul-la-a. This word zubullå, lit. ”something carried', that is 
not known to occur elsewhere, except KAV 1, IV 41, seems to have the 
same meaning as biblu. 

5 As for the levirate, dealt with in this law, cf. Deut. 25:5; Wester- 
marck, The Origin and Development of the Moral Ideas, 1908, 1 p. 428; Idem, 
Marriage Ceremonies in Morocco, 1914, p. 59. 

& zu-by-ul-la-a iz-bil. 
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ning gift has been handed over! (to.her), she, whether it 
is taken t[o the houj]se of her father-in-law or not is taken ?, 
is responsible for her husband's debts,'penalty and sin' 3. 


8 32 (IV 56—70). 


(The main part of the text is lacking. What is left of the 
first two lines (56) $um-ma sinnistu i-na bitfi aJ-bi-$å-ma 
us-bal (57), [mu-uJ]s-sa [me-e-i]Jt då måru-JSå i-ba-a$s-$i] 
shows that the law treats of a woman living in her father's 
house after her husband has died and left her with a son. 
Under certain circumstances she may be married to her own 
father-in-law 4. »If both her husband 5 and her father-in-law 
are dead and she has no son, she is a widow: she may go 
where she pleases» 8. 


8 33 (IV 71—74). 


If a man takes a Widow in marriage 7, without drawing 
up a contract with her 2, and she stays in his house for 2 years, 
she is a (legal) wife: she may not go out ?. 


! The copy indicates: a-fnja nfu-dJu-nu (!)-8a 'ta-ad-na-at. But 
according to Dr Ehelolf the original has not a-na; consequently nu-du- 
nu-så is the — feminine (!') — subject to the permansive forms. 

? lu-å a-[na bilt e-mi-så la-ki-a-at lu-å la-a la-ki-a-at. 

3 hu-bu-ul-li ar-[nJa å [hi]-i-ta s8å-a mu-ti-så [tJa-nf[a]-as-$i. There 
is not the slightest doubt about this reading. As for the import of this 
law, cf. 8 26 and CH $ 152. — Prof. Jastrow has maltreated this clear para- 
graph badly; he translates: - - »her gift which was given to her, whether 
she takes (!) it [to the house] of her father-in-law or does not take it, cannot 
([la-a na]-a$s-$i) serve as an asset [after the death?] (far-ki-å mijJ-ita'!) of 
her husband». 

$ Ll. 65—66: åfa-bu-så] a-[na] e-mi-5å a-na a-[hu-zi)-te i-id-daån-&åi. 

& mfu-us]- sa. This denotes the woman's second husband, probably 
one of her brothers-in-law (cf. 8 29) after whose death she was given for a 
wife to her father-in-law. 

& I. e. she may marry whomsoever she pleases. 

1 afl-ma-aJt-tu e-ta-ha-az. 

& ri-ka-sa la-a ra-ki-i-es. Cf. CH 8 128: »If a man takes a wife and 
do not arrange with her the (proper) contracts, that woman is not a (legal) 
wife». According to the Assyrian law a woman. became a legal wife also 
through two years' usus familiaris. 


9 I, e. marry. 


VE 
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$ 34 (IV 75-—81). 


If a widow enters a man's house, everything that she 
has brought (with her) belongs to her husband, but if he 
enters to the woman !, whatever he brings belongs to the 
widow. 


$ 35 (IV 82—108—V 14). 


If a woman lives in her father's house or if her husband 
has taken her into a (separate) house to pass the night? 
and her husband has gone to the field 3 without leaving her 
oil, wool, clothing, food or anything and does not send her 
from the field what she wants, this woman for 5 years be- 
longs € to her husband: she may not move to live with 
a(nother) man. 

If she has children, they shall be put to work for hire 
and (thus) get their food 5. The woman shall wait for her 
husband: she may not move to live with a(nother) man. 

If she has no children, she shall wait for her husband 
d years. On entering upon the 6th year & she may go to live 


! a-na eli sinnisti e-ta-rab; ts phrase SUBRESt Hebr. bé 'al issa 
”go in unto a woman”. 

3 bila a-na ba-at-te wu-&e-$i-ib-3i. batte perhaps bdisngs to the same 
root as bftu. 

8 a-na eqli i-it-ta-lak. The phrase suggests our »take the field>, and 
obviously means to undertake or join an expedition to a foreign country 
for the sake of >war, commerce, or any other necessary business», to use a 
phrase from the Swedish Law Code of 1734, G.B. chapter XIII, & 6, with 
which this Assyrian law has many points of contact, as also with CH $ 135. 

t pa-ni mu-ti-3å ta-da-gal (as VI 49), literally: ”she shall behold the 
face of her husband". | 

& in-na-gu-å-ru (from agåru ”hire', whence agiru ”labourer for hire') 
å e-ik-ku-lu (from akålu ”eat', inst. of ikkalå). Prof. Jastrow: »>»who are 
 hostile (to her) and have withdrawn themselves (?)». 

& VI ganåle i-na ka-ba-a-si. My translation seems to me to render 
the spirit though not the letter of the original. As for six year's waiting 
period, cf. the paragraph already referred to in the Swedish Law Code: 
»Kommer han ej inom sex al igen, tå må Domaren --- annat ächtenskap 
tillstädia>. 
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with »her heart's» husband !. Her husband, on his return, 
has no claim upon her. She is free for her later husband. 

If, on his return, he proves (that) he has delayed for a 
term of 5 years without (being able to) approach of his 
own accord, be it that he has been seized by —?— and 
(therefore) fled? or that he has been seized as a rebel and 
(thus) detained 3, he shall sell (2) the woman that has been 
as his wife 4 and take his wife (back). 

And if the king sends him to another country so that he 
is detained for 5 years, his wife shall wait for him: she may 
not move to live with a(nother) husband. But if within 5 
years she goes to a (new) husband, and bears (him) children, 
because she has not waited (in accordance with) the contract 
but allowed herself to be taken in marriage 5, her husband, 
on his coming, may take both her and her children ?. 


8 36 (V 15—19). 


If a man divorces 7 his wife, he may, if he chooses, give 
her something; if he does not choose, he need not give her 
anything: empty-handed ? she must go away. 


$ 37 (V 20—25). 
If a woman lives in her father's house and her husband 


! mu-ut lib-bi-$å ”a husband of her choise', as CH 8 137; the meaning is: 
she may go to live with whomsoever she pleases. 

? lu-å qa-a-li is-ba-at-su-ma in-na-bi-it. The meaning of gåli is doubt- 
ful. Prof. Jastrows reading qa a-li (= qå åli) ”distaste of the city is too 
bold. Dr Landsberger suggests the reading qga-a-tu, see the commentary of 
Dr Ehetotf. 

8 ki-i sa-ar-ri sa-bi-it- ma å-ta-ah-[ha-ar]. 

& sinnista $a ki-i assati-så id-dan. The meaning is not clear. At any 
case it is anticipated that the man within the five years has married 
another woman. 

& I read ta-na-hi-zu!-u-ni from ahåzu. The copy has su. 

s Cf. 8 44 and CH $ 135. 

7 ezébu ”divorce', the same term as in CH and in Hebr. 

3 ra-qu-ta-e-så (cf. ra-qu-te-e-su HABL 198:26). According to CH (8$ 
137—141 and 148), the divorced wife is left without compensation only in 
case that she has made herself guilty of improper behaviour. 


fn 
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divorces her, he may take the ornaments which he himself 
has furnished her with 1. Upon the marriage settlement? 
that he brought he has no claim: it is free for the woman 3. 


8 38 (V 26—141). 


(The interpretation of this law is very difficult because 
it contains certain terms of doubtful meaning and the text 
is partly corrupt.) 

If a man gives a (woman that is) not his daughter to a 
husband, if, her father having been, previously, a debtor ', 
(and) she having been caused to live as a pledge 5, a former 
creditor $ appears, he shall, at the expense of him who 
gave the woman 7, be compensated with the price of the 
woman. If there is nothing to give, he (i. e. the creditor) 
may take him who gave (the woman). But if she is living 
in misery 2, she is free for her rescuer. And if, as regards 
the suitor of the woman, he is either caused to [draw up] 
a document or a claim is made upon him, he [shall pay] 
the price of the woman, but he who gave (the woman in 
marriage) [is free]. 


8 39 (V 42—106). 


(This long law contains regulations as to the dress of 


! du-ma-ki 8å så-tu-ma is-ku-nu-8i-ni; ef. $$ 24 and 25. 

? te-ir-hi-te which corresponds to tirhåtu in CH, is originally the pur- 
chase price for the wife, and then her marriage settlement. 

8 a-na sinnisti za-a-ku! 

& hab-bu-ul. 

8 ki-i så-pår-te $8e-3u-bat. Cf. kf saparte usbåäåni KAV 1, VI 42. 6:14; 
ana saparti sakin JADD 63:5. 66:14 etc. ana $sapri (saparti) kammusat JADD 
61:55. 72:5 etc. 

' um-mi-a-nu pa-ni-å. umm(i)ånu (ef. KAV 2, V 3. 6. 11; 4:12. 13 b; 
6: 21. 25 b), according to Meissner, Beiträge zum altbabyl. Privatrecht, p. 
144, and Schorr, Urkunden des altbabyl. Zivil- und Prozessrechts, p. 255, 
means the 'fund of a partnership'; here the meaning ”creditor' seems more 
appropriate. 

? fta-di-na-a-ni 8å-a sinnisti. tadinånu can not, as Prof. Jastrow suppo- 
ses, denote the pledged woman. It is an analogous formation of -ån from 
tadånu (= nadånu 1 2) as nådinånu from nadånu 1 1. 

VM jum:ma i-na lum-ni baflJ-ta-at. 
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women of various classes of society when  appearing in the 
streets and highways (ina ribéte), and fixes punishments 
both for the women that break the law and for those who 
omit to seize and bring up before the judges women that are 
not properly dressed. Unfortunately the beginning of this 
interesting text (lines 42—57) is so mutilated that it can 
not be translated. Then follows:) 

A captive! woman who with her mistress ? goes on the 
highway, must be veiled 3. 

A hierodule who is married shall be veiled on the high- 
way; if she is not married, she shall have her head uncovered 
and not be veiled on the highway. 

A harlot? shall not be veiled; her head shall be unco- 
vered. i 

Whoever sees a veiled harlot shall seize her 5, summon 
witnesses and bring her to the entrance of the palace. Her 
equipment € may not be bereft her, but her garmen the who 
seizes her 7 may take. She shall receive 50 lashes, pitch ? 
shall be poured upon her head. But if a man, when he sees 
a harlot veiled, lets her pass and does not bring her to the 
entrance of the palace, this man shall receive 50 lashes; he 
who has seized him? may take his garment. His ears shall 


! e-gi-ir-fu, a woman taken in war, a ”bondswoman'. Cf. Deut. 21:10-14. 

? i$-tu bélit [biti]. Jastrow: »without». 

? pa-as- su-na-at. Other forms of the same verb are pa-su-nu-tu- 
ä-ni VI 7; å-pa-sa-an VI 1. 3; [u/p-[tJa-as- ga-fan] V 55; up-ta-ga-na V 88; 
tu-up-ta-as"' sa-an V 65; pa-(as'Isu-un-tu (la, te V 68. 77. 89. 94; VI 12. Dr 
Ehelolf compares the Hebr. and Aram. root gnp, Arab. ns/f. 

+ harimtu. 

$ i-ba-as-si, probably error for i-sa-ba-as-si. 

8 $å-ku-ut-ta-så. 

! ga-bi-ta-a$8-så = sa-bi-ta-an-$å V 93; ef. CH IX 7. 

8 qi-ra. 

? batigånu ”an iron instrument', ”dagger' (2), cf. Nabd. 784:9. As regards 
the singular form of the predicate ilaqqi and the clause that he who seizes 
the harlot may take her garment, the assumption lies close at hand that 
båligånu here denotes the person that seizes the man, executes the whip- 
ping etc. 
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be pierced, threaded upon a string 2 and tied to his back; and 
for one month he shall perform royal service. 

Female slaves shall not go veiled. 

Whoever sees a female slave veiled shall seize her and 
bring her to the entrance of the palace; her ears shall be cut 
off, and her garment may be taken by him who seized her. 
If a man sees a veiled female slave and lets her pass and 
does not seize her nor bring her to the entrance of the palace, 
if this has been proved and ascertained of him, he shall 
receive 50 lashes; his ears shall be pierced, threaded upon 
a string, and tied to his back; he who has seized him may 
take his clothes; for one month he shall perform royal 
service. 


$ 40 (VI 1—13). 


If a man wishes to veil his bondswoman ?, he shall sum- 
mon 5 or 6 of his companions as witnesses and in their pre- 
sence veil her, saying: »she is my wife», then she is his 
(legitimate) wife. A bondswoman who has not been veiled 
in the presence of men 3 and of whom her husband has not 
said ”she is my wife", is not wife; she is a bondswoman. If 
the man dies and there are no children to his veiled wife, 
the children of the bondswoman 2 are (regarded as legiti- 
mate) children 5: they shall receive their (here ditary) portion. 


Y ina ib-li i-$Så-ak-ku-ku. 

? e-si-ir-tu-$u; ef. & 39. 

3 gåbé ”warriors, soldiers". 

t måré es-ra-a-te is plural of mår-esirti; the same construction is met 
with in Hebr., see Gesenius-Kautzsch, Hebr. Grammalik ?", 124, q. 


3 If assatu pasunhtu denotes the female slave whose veiling is described 
in the text, the meaning is that if she has born no children after the vei- 
ling, those that were born before it while she was a common esirtu, shall 
be regarded as legitimate. If, on the contrary, as Prof. Jastrow and Dr 
Ehelolf assume, assatu pasunlu is the legitimate wife, the meaning, of course, 
must be that the children of the veiled female slave are legitimate only 
in case that there are no children of the legitimate wife. In any case the 
law shows that among the Assyrians already in the second millenium B. C. 
the legal wife had to be veiled in the presence of men. 
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8 41 (VI 14—18). 


If a man, when unengaged !, pours oil on th? head of 
a man's daughter, or in a state of childlessness (2?) ? brings 
a woman autumn-fruits ?, the engagement shall not be re- 
voked ?!. 


$ 42 (VI 19—39). 


If a man, be it that he has poured oil upon the head (of 
a man's daughter) or brought (her) autumn-fruits, and (his) 
son, for whom a wife has (thus) been designated, dies or 
flees, he may give her to anyone whom he pleases among his 
remaining sons from the oldest to the youngest that is ten 
years of age. If the father dies, and the son for whom a 
wife has been designated (also) dies, and there is a son of 
the deceased son that is (at least) ten years old, he shall 
marry (the woman intended for the deceased son). If there 
are (only) grandsons under ten years of age, the girls father, 
if he pleases, may give his daughter (to anyone of these) or, 
by agreement (with the girl's family), break the engagement. 
If there is no son, he (i. e. the father of the bride) shall 
give back all that he has received, stone (tools), everything 
except food, the capital, but the food he need not return. 


I i-na åmi ra-a-ki. My translation is doubtful. For råqu in the sense 
of réqu "free, unengaged” ef. Johns, Liber censualis, No. 6, where råqu seems 
to denote ”unmarried men' (or ”men without employment”?), as distinguished 
from men with wife and children. On the other hand there is a word 
ra-a-ku — SAR HH R 36, No. 3, 72 of unknown meaning; cf. Jastrow. 

? i-na $sa-ku-ul-te; cf. Hebr. sechöl, Sikkulfm ”childlessness'. Prof. Jastrow 
assumes that sakultu means a vessel, which is of course not impossible 
although the context and the parallelism with ina åmi ra-a-ki seem to 
demand a more pregnant meaning. Of course sakulltu may belong to akålu 
and mean meal”. 

& hu-ru-up-pa-a-te, from haråpu 'gather, cull'; cf. Akk. harpu, Hebr. 
höref ”autumn”', Arab. hurfa ”autumn-fruit'; but hu-ru-pa-a-te erf "brass tool 
Sarg. VHlIth, 363. 

t (u-ur-ta la-a å-ta-ar-ru, lit. ”they shall not bring about revocation'. — 
The symbollic ceremony described in this law, apparently signifies betrothal, 
a& binding engagement, cf. Meissner, OLZ 1920, Col. 247, note 4, and Jas- 
trow, op. cit. 
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$ 43 (VI 40—45). 


If (it is) an Assyrian man or an Assyrian "woman who 
lives in a man's house as a pledge for whatever amount it 
may be oris taken for the full value, he I may beat? (them), 
strike? (them), destroy (and) pierce his ears. 


$ 44 (VI 46—388). 


If a woman has been given (to her husband), and the 
enemy has captured her husband, and she has neither 
father-in-law nor son, she belongs to her husband for two 
years. Within these two years, if she has no food, she 
may go and notify (it); (then) she becomes a dependent! 


upon the palace: it shall supply her with food, and she 


shall perform work for it 5. (After 4 almost completely 
effaced lines follows:) .... the field and [house].... she 
shall go [and say]: There is nothing] to ea[vb]. (Then) the 
judges shall ask the [maylor 7 (and) the magnates of the town 
to go to the field of the town ? and they shall pre pare (?) and 
give her a farm for her support for a term of two years. She 
shall live (there) ?, and a document shall be drawn up for 
her. Two years she shall complete, (then) she may move to 


I IT. e the man in whos house the pledged Assyrian man or Assyrian 
woman is living. 

? i-na-at-tu, from nalå, evidently = mahåsu; ef. K 13153, ”/,,: hattu 
ni-tu-tum (= sig. sig-ga, and sig-ga — mahåsu) 'a staff that smites', BA V, 
p. 578. 

3 i-ba-aq-qa-an. baqånu usually is = bagåmu, see Hinke, Boundary Sto- 
nes, p. 263, and cf. ziq-ni-8u i-ba-gqga-a[n) HABL 854, Rev. 11, ba-qa-ni = 
ka-zi-ra (Hebr. qgäsar 'reap, harvest') EA 244: 14. But KAV 5: 7 i-ba-qu-nu-u8 
is a varlant of imahhusås3; cf. KAV, 1, VII 61. 

+ [ka]l-la-i-tu, as the context shows, must mean ”dependent' or some- 
thing like that. Dr Ehelolf suggests [e-ka]l-la-i-tu, from ekallu, ”palace'. 

& [å-kul-la]-å$-8å å-$4-kal-$i [$i-pa-a]-ar-siå te-ip-pa-as. 

+ ma a-na a-ka-[li la-a$s-$i). 

" [ha-zi]-a-na, ef. ha-zi-a-nu KAV 2, lil 35. 

8 ki-i eqla i-na ali $å-a-tu il-lu-ku-å-ni. "Dr Ehelolf: 'ob er ein feld in 
dieser stadt bewirtschaftet”. 

P us-bat. 
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live with »her heart's» husband.. A document as for a widow 
shall be drawn up for her ?2. 

If at a future time her husband (that has been regarded 
as) lost, returns, he may take his wife that has been married 
for the sake of protection (?) 2, but on her children that she 
has born to her later husband he has no claim: them her later 
husband takes. With regard to the field and the house which 
were, for the sake of protection (?), given to the full value 
for her support, he, if he has not entered the dannat ? of the 
king, shall give (recompense) for the grant of them (?) and 
take (them) 4. But if he does not return and dies in another 
country, he 5 shall give (sell?) his field and his house for 
the purpose that the king will decree ?. 


8 45 (VI 89—112). 


If a woman whose husband has died is not willing, on 
the death of her husband 7, to leave her house, if her husband 
has not assigned anything to her, she may live in the house 
of one of her children where she chooses 8; the children of 
her husband shall support her with food and drink and 
attach themselves to her as to a bride whom they love 9. 

If she is a second wife and has no children (of her 
own), she shall live with one 29 (of the children of her hus- 


! dup-pa-så ki-i al-ma-te-ma i-sat-tu-ru. It is assumed that her hus- 
band is dead, therefore she is given the status of a widow, free to marry. 

2 a-na ki-i-di, ef. ina kidi I 76, p. 13, note 2. 

3 The meaning of the expression ina dannat $arri erébu (or turru CH 
38 27 and 28) is not clear: 

$ ki-t ta-ad-nu-ni-ma id-dan & i-lak-ki. 

$ Evidently the later husband. 

& a-sar sarru id-du-nu-å-ni i-id-dan. Prof. Jastrow translates: >the field 
and the house shall be given in place of what the king gave»; but id-du- 
nu-u4-ni is a presentform as IV 48 and VI 67 shows. 

! mu-us-sa i-na mu-a-te. Prof. Jastrow: »within a year»(!). 

8 a-sar pa-nu-sa-a-ni. . 

8 ki-i kal-li-te $a-a i-ra-'-mu-si-ni i-ra-ak-ku-ni-es-$e. 

10 is-tu il-te-en tu-4å-u$s-sab. Jastrow: »with those of the first wife f(il-te- 
en-tu!) she is to dwelb; though "the first wife is called panftu (VI 104), 
as opposed to 'the second wife (urkitu). 
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band), together they shall support her. If she has children 
(of her own) and the children of the first wife decline to sup- 
port her, she shall live in the house of her own children where 
she chooses; her own children shall support her and she shall 
do their service. And if among the sons of her husband 
there is one who has taken her........ they are to sup- 
port her. | 


8 46 (VII 1—31). 


If a man or a woman practices sorcery I and they are 
caught in the act, if they are proved and found guilty, the 
practiser of sorcery shall be put to death. 

A man who has seen the performance of sorcery, who 
has heard an eye-witness ? with his own mouth say to him: 
»I saw it», shall, as an ear-witness, go and report it to the 
king. If the eye-witness denies what he has said to the king, 
he (i. e. the ear-witness) shall swear before the Bull-god ?, 
the son of Shamash: »He has truly told (it) me»; (then he) 


RR 


! kis-pi (pl.) "acts of sorcery'. Sorcery was regarded as a terrible crime 
and involved capital punishment, cf. Ex. 22:18; Deut. 18:10,11. According 
to CH $ 2 anyone who had been accused of sorcery had to submit to the 
river-ordeal. 

2? åmerånu who has seen =testis oculatus; Såmeånu ”who has 
heard =testis ex auditu. 

3 ilu GUD, called the son of Samab», is also mentioned CT 27: 4,19 and 
6,15, where he is compared to two fo etus grown together, and KAR 137: 10, 
214: 24, 29, while KAV 74 mentions images of this god, supporting the 
Sun-god on his hands, cf. OLZ 1920, col. 243 ff. It is so far not clear what 
god ilu GUD denotes. That he is the same as ilu GUD. UD i. e. Mercury, 
as Jastrow assumes (cf. also Schroeder, OLZ 1920, col 245), is only a con- 
jecture. The epithet mår Samaös is in the list of gods related to the Sun-god, 
CT 24:31, lines 74—87, also given to the gods Kittum, ”Truth', and Si-si-gål 
which, in Akkadian, is perhaps to be pronounced Mésarum ”Justice'. The 
gods Truth and Justice are personifications of two of the most important 
attributes of the sun-god and chief-judge Sama3, are often mentioned together 
(ef. Ps. 89: 15) as his servants, and were perhaps for that reason conceived 
as a pair of twins (cf. kakkab Kittu u Mésar = Kaimånu — Saturnas MNB 
1848, III 7, RA VIII, p. 42). As a twin the above mentioned ilu GUD also 
was conceived, and he is perhaps identical with Kitlu and Méesaru, that 
represent the Sun-god himself. 


34 Knut Tallqvist. LXITT 


is free! As for the eye-witness (who is reported to have) 
said so and denies it, the king shall question him as it 
pleases him and let him go?. A conjurer 3, on the day 
that the man is brought (before the king), shall make him 
confess and say: »From the oath that thou hast sworn to 
the king and to his son, he will not absolve you. Accor- 
ding to the oathrite by which thou hast sworn to the king 
and his son, thou hast sworn. 


8 47 (VII 32—692). 


If a man, with regard to his debtor's + daughter who (as 


a pledge) for the debt 5 lives in his house, asks her father, he 
may give her to a husband. If her father does not give his 
consent, he may not give (her). If her father is dead, he 
shall ask one of her brothers, and he shall impart (it) to her 
brothers. If one brother says: »I will redeem my sister within 
one month», but does not redeem her within one month, the 
creditor 9, if he pleases, may dispose ot her freely and give 
her a husband. (The rest of the law, comprising the lines 
46—62, is missing. Towards the end it deals with the death 
of a harlot and the division of her property). 


8 48 (VII 63—382). 


(This law deals with a case that is also touched upon in 
$ 49 and 50 (cf. $ 20), CH $$ 209—214, Ex. 21: 22—24, and in 
the Swedish Law Code of 1734, M. B. Chapt. 22, $ 7; a woman 
with child is beaten so that she has a miscarriage. Unfor- 
tunately 1. 63—67 are almost completely erased. Then 
comes:) 


! sum-ma iq-bi-an-ni za-a-ku. Cf. $ 5, note 3. 

2 ku-tal-la-$å e-im-mar, lit. "he shall see his back', i. e. let him run(?). 
3 améälu a-si-pu. 

+ hab-bu-li-så. 

5 ki-i hu-bu-ul-li. ' 


t bél sarpi. 
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... [in compensation for] the fruit of her womb, he shall 
make full restitution for human life 2. But if the woman 
dies, the man shall be put to death. For the fruit of her 
womb he shall make full restitution. And if the husband 
of the woman has no son, and his wife has been beaten so 
that she has had a miscarriage ?, the man that has beaten 
her 3 shall be put to death for the fruit of her vomb. If the 
foetus was of female sex 2, he shall make full restitution for 
human life. 


$ 49 (VII 82—986). 


If a man strikes a man's wife not yet advanced in preg- 
nancy 5 and (thus) causes her to miscarry, he shall atone for 
this crime by paying two talents of lead. 


8 50 (VII 87—91). 


If a man strikes a harlot and (thus) causes her to 
miscarry, he shall receive blow for blow 8 and make full re- 
stitution for human life. 


8 51 (VII 92—VIII 105). 


If a woman of her own accord brings about a miscarriage 7, 
if this is proved and ascertained of her, she shall be impaled 
on a stake? and left unburied?. If she dies through the 


nap-så-a-te ui-ma-al-la. 
så lib-bi-så ta-ag-li, ef. 8 20, note 1. 
ma-hi-sa-a-na. 
su-ha-ar-lu. 
la-a mu-ra-bi-ta, lit. not breeding”. 
mi-ih-gi ki-i mi-ih-si i-så-ak-ku-å-nu-u$; ef. Ex. 21: 25. 
i-na ra-mi-ni-så så lib-bi-så ta-as-si-li. 
i-na esi pl. i-za-qa-pu-u-$i seems to be synonymous with ina gasisim 
isakkuniisi, a punishment that according to CH 3 153 is inflicted upon a 
wife who out of jealousy procures her husband's death. 
9 Not to be buried was regarded by the ancients as a very great disaster 
(ef. Ps. 79. Jer. 22: 19). 
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miscarriage, she shall be impaled and left unburied. If 
one .... conceives a dislike for this woman because she 
has brought about a miscarriage and sayvs..... (the rest 
is broken off). 


8 52 (VIII 6—141). 


[Ifa man's daughter, ] (still) a virgin [who lives in the house 
of] her father, whose..... has not been —2— 1 and who has 
not been defloured [by force]? nor taken in marriage, and 
upon whose father's house no claim 23 has been put, — if a 
man, be it in or outside the town or at night on a highway 
ur in a store-house 4 or at a town festival, as a —?2— 5, 
seizes the virgin and ravishes ' her, the father of the virgin 
shall take the wife of the seducer and deliver her to be ravish- 
ed 7; he shall not give her back to her husband but take her 
(away from him). The father may give his defloured daughter 
in marriage to her seducer 8. If the seducer has no wife, he 
shall pay three times the price of the virgin to her father, 
take her in marriage and not oppress (?) her 9. If the father 
does not consent (to it), he takes three times the price of 
the virgin, and gives his daughter to whomever he pleascs. 


! (Så .... /-$Så la-a å-tar-ri-så-ni, — Part of the first five lines is mu- 
tilated in consequence of which the meaning is not quite clear. 

? fe-mu-q]a la-a pa-le-a-tu-ti-ni. As for enuiqa "by force', ef. & 15 (11 63); 
as for pilå ”deflower' (lit. ”open') cf. Arab. falaha 

3 ru-gu-um-ma-na-a, probably an error for ru-gu-um-ma-a. 

$ i-na bit qa-ri-e-te; meaning uncertain. Cf. ina ga-ri-tim CH 8 120; 
qa-ri-e-ti HABL 406: 7. 

& ki-i da-' -a-ni; meaning not clear. 

& å-ma-an-zi-e-” -Si < umazz:isi from mazi. The meaning ”sehwåchen' 
of wine through dilution), vindicated by Jensen, ZA IX p. 67, and recognized 
by him in Hebr. meze räcåb ”weakened through hunger', seems to be 
applicable here also in the sense 'deflour, ravish' a virgin. But the sign 
of hlatus probably denotes a root tertiae gutturalis, ef. ma-an-zu-t-'-e, 
lin. 26. 

7 The justification of this barbaric clause is difficult to understand. 

8 Cf. Ex. 22:16 f. Deut. 22:29. 

9 lJa-a i-sa-ma-ak-si. As for the meaning of samdåku ef. Maqlå V 41; 
us-sa-um-me-ik HABL 611, rev. 4, sa-me-ik-lu HABL 879 : 24. 
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If a virgin gives herself to a man, the man shall swear 
(that it is so); against his wife no measures shall be taken !?. 
The seducer has to pay three times the price of the virgin, 
in silver, and the father may do with his daughter as he 
pleases. 


VIII 50—563. 


(These lines are so defective that their meaning can not 
be ascertained. They are divided into sections of 4+4+6 
lines each. The sections are not begun with the usual intro- 
ductory word Summa). 


KAV 2 (VAT 10,001). 
II 1—14. 


(Beginning mutilated. This law prescribes how an estate 
is to be divided among brothers.) 


II 15—21. 


If one of the brothers of an undivided estate commits 
homicide ?, he shall be handed over to the owner of the 
human life. The owner of the human life either? kills him 
or3 pardons him and takes his share. 


II 22—26. 


If one of the brothers of an undivided estate either blas- 
phemes 2 or flees, the king (does with) his share as he pleases. 


! a-na assali-$uå la-a i-qar-ri-i-bu, cf. & 2, note 4. The meaning seems 
to be that, differently from what is prescribed in the preceding law, no 
punishment is imposed upon the wife of the seducer. 

3 nap-$a-a-te ig-mu-ur. 

3 pa-nu-$å-ma — pa-nu-3å-ma. 

! sil (2? åi)-la-ta fiq]-bi, ef. & 2, note 1. For the doubtful character the 
copy seems to give pi. 
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(This law prescribes the legal procedures, notices of con- 
veyance etc., that are to be observed when land is bought. 
Unfortunately the beginning and the end of this interesting 
text are missing and the first lines are defective. What 
remains of these seems to prescribe that it must first be 
determined whether the land in question has not already 
been sold to another person (u-di-ni [eqlu 4) bitu a-na sarpi 
la-a [laJlqi-å-ni) than the intended purchaser. This) ' 

... he shall cause the attorney (2)! to proclaim three 
times within a month in the city of Asshur. Three times he 
shall cause the field and the house which he wishes to acquire 
to be proclaimed in the city by the attorney, thus: ”The 
field and the house belonging to N. N. son of N. N. within 
the confines of this city I wish to acquire. Those that have 
appeal and claims ?, let them produce their documents, 
deposit them with the gipålte, advance their claim, prove 
their ownership (?) and then go away 3. Of those that within 
the fixed term of this month have, wilhout forgetfulness (?) 4, 
produced their documents and deposited them with the 
qipåte, each is left in undisputed possession of his field to 
the full extent (and) takes it. 

On the day that the attorney makes proclamation in the 
city of Asshur, a deputy for the king's secretary 5 (2), the 
town scribe, the attorney and the qgipåte of the king shall 
make their appearance 8, the intended purchaser of the farm, 
the mayor, and three of the magnates of the town shall 
(likewise) assist and cause the attorney to make his an- 
nouncement; their documents they shall draw up and hand 
over running as follows: »Whitin this month the attorney 


! amélu IL (Bräånnow, List, No. 6143), pronunciation and meaning 
unknown. Seems to mcan something like attorney or broker; cf. the func- 
tion of musaddinu, Schorr, Urkunden, No. 55. 

? så-a na (?)-qa-så-nu å dfa-bJa-ab-$å-nu i-ba-a$-si-å-ni. 

3 li-id-bu-bu lu-za/k-kJi-i-ma li-il-l[u]-uå. 

$ la-a ma-så-e, meaning not clear. 

8 I i-na (?) sukkalli (?) sa pa-ni sarri. 

&€ iz-za-zu "they shall assist”. 
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has made proclamation three times; anyone who has not 
brought his document within this month nor deposited it 
with the gipåte, has lost his claim on the field + and the 
house: they are at the disposal of him who caused the 


attorney to proclaim.» ; 

Three copies of the document concerning the proclama- 

tion of the attorney which the judges draw up, shall..... 
IV 11—19. 


If a man annexes a large piece of his neighbours field ?, 
if this is proved and ascertained of him, he shall give three 
times: the field that he has appropriated; one of his fingers 
shall be cut off, and he shall receive 1003 lashes; for one 
month he shall do royal service. 


IV 20—28. 


If a man encroaches upon the »small boundary» of au 
enclosure (2) 4 and his guilt is proved and determined, he 
shall pay one talent of lead, restore three times as much 
field as he has appropriated, receive 50 lashes and do one 
month's royal service. | 


IV 29 fi. 


- 


If a man digs a well and makes a reservoir (2?) on a field 
that does not belong to him, he forfeits his claim on the well 
and the reservoir. He shall receive 30 lashes and perform 
20 day's royal service. If birds ...... (The rest is missing.) 


! i-na eqli å bili qa-su e-li. cf. KAV 2, IV 32. 6:11, 16; ina kaspisu 
t-te-el-li CH XI 4, 18 etc. 

? fa-hu-å-ma rabå $å-a tap-pa-i-$4å u$-sa-am-me-ih. As for samåhu 
see ZBBR 1—20, Kächler, Medizin, p. 24, line 43. 

3 100 lashes is the severest chastisement mentioned in the Assyrian 
laws. This together with the usual inscriptions on the boundary stones 
shows that the fraudulent extending of boundaries was regarded as a very 
serious crime; cf. Deut. 19:14. 27:17. Hos. 5:10. Ps. 22:28. 

+ $a a-bu-ra-a-ni; ef. aburru 'enclosure' (?). ” 
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If a man in the field of [his neighbour] lays out an 
orchard, [digs] a well and raises trees (and) the owner of the 
field sees (this) without [protesting], the orchard is at the 
disposal of the layer-out !. Field for field [he shall give] to 
the owner of the orchard?. 


V 19—25. 


If a man on ground that does not belong to him lays out 
an orchard, or digs a well, or raises vegetables or trees, and 
he is proved guilty and convicted of this, the owner of the 
field on the day that he goes (and inspects it) may take the 
orchard together with what has been laid out on it ?. 


Vv 26—33. 


If a man on ground that does not belong to him establishes ! 
himself and bakes bricks, and he is proved guilty and 
convicted of this, he shall give three times the area of the 
ground, (and) all his bricks shall be taken away from him. 
He shall receive) 50 5 lashes and perform [one month's) 
royal service. | 


V 34—38. 


(The beginning of all the lines is missing. The law treats, 
chiefly, of the same things as the preceding law.) 


VI 2—20. 


If there is among them [spring-water?] which runs 


! pa-di-a-ni from nadå ”lay out an orchard. 

2 The meaning seems to be that the cultivator shall compensate the 
owner of the field by giving him a corresponding piece of another field. 

? a-di ma-ni-ha-te-$4å; in CH månahåtum. 

t The meaning of ig(k, q ?)-lu-Så-ma is unknown. 

& Or 40? 


L 
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into a $akäånu for irrigation !, the owners of the fields shall 
assist each other?, and each shall take part in the work 
according to the extent of his field and irrigate it. But if 
there is no harmony among them, each one asks the judges 
for mediation among them, takes the document (resolution) 
of the judges, and does his work 3, taking of those waters for 
his own use, and irrigating his field, no one else doing it. 


! The beginning of the text which seems to attach itself to a missing 
preceding law is corrupted, but can partly be supplemented from VI 21 ff. 

? is-tu a-ha-iå [iz]-:a-zu = iz-za-a-zu VI 25. 

3 sum-ma i-na lib-bi-så-nu la-a ma-ag-ru-lu i-ba-as-8i ma-ag-ru så 
lib-bi-$å-nu amélu dajåné (pl.) i-$å-'-a-al duppa så amélu dajåné (pl.) i-ga-bat 
& si-ip-ra e-ti-ip-pa-a$. 
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Översikt av Finska Vetenskaps-Societetens Förhandlingar 
Bd. LXIII. 1920—1921. Avd. C. N:0 1. 


Finska Vetenskaps-Societetens årshögtid 
den 29 april 1921. 


Alldenstund Societetens ordförande herr Sibelius 
under de senaste veckorna varit fjättrad vid sjukbädden, 
hälsades de närvarande av viceordföranden herr v. B on s- 
dorff, som därunder handhaft ordförandens åligganden, 
varvid han även meddelade Societetens beslut beträffande 
utdelning av pris för vetenskapliga avhandlingar ur de medel, 
som på Bankfullmäktiges förslag av Riksdagen för detta 
ändamål tilldelats Societeten ur Längmanska fonden. Här- 
efter uppläste herr E. Lindelöf, som under ständige 
sekreteraren herr D onner's utrikesvistelse sedan mitten 
av april skött dennes befattning, den av den sistnämnde 
sammanställda och av herr Lin delöf kompletterade be- 
rättelsen över Societetens verksamhet under det förflutna 
året. I egenskap av tillträdande ordförande i Societeten 
under det nu ingående arbetsåret höll herr v. Bonsdorff 


därpå ett föredrag om Valet av Gustaf Mauritz Armfelts 
efterträdare. 


I. 


Ordförandens hälsningstal. 
Högtärade åhörare. 


Enär Vetenskapssocietetens avgående ordförande profes- 
sor Sibelius till följd av sjukdom är förhindrad att fullgöra 
det värv, som enligt gammal hävd är honom förbehållet, 
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har Societeten uppdragit åt mig att hälsa Eder, mina damer 
och herrar, välkomna till denna årshögtid samt att med några 
avslutningsord beröra de vetenskapliga strävandena under 
det nu förflutna arbetsåret, det 83:dje sedan Societetens 
instiftelse. 

Gång efter annan ha under de senaste orofyllda åren 
— även från denna plats — farhågor uttalats rörande den 
vetenskapliga odlingens framtid i vårt land. Dels har man 
hänvisat till det allmänna politiska läget i vår världsdel — 
å ena sidan österlandets samhällsfrätande kommunism med 
dess primitiva förstörelselustar, å andra sidan västerlandets 
i århundradens begär bottnande militärdiktatur —, ett läge 
som förlamar eller föröder det internationella kulturarbetet. 
Dels har man i vår osäkra politiska och ekonomiska situation, 
i bristen på inre stabilitet och i de täta personombytena bland 
statsskeppets styresmän skådat hinder för den psykiska ro, 
det samhällslugn och den ekonomiska sorgfrihet, som det 
andliga livet kräver. Då Universitetets herr rektor i början 
av detta år hälsade den akademiska ungdomen välkommen, 
konstaterade han med beklagande, hurusom en av världs- 
krigets följder varit den, att den bildade medelklassen råkat 
i ett allt bekymmersammare läge, att de andliga kultur- 
bärarne hålla på att glida ner till ett lägre plan och att det 
vetenskapliga arbetet vid universitetet tyckes ligga nere — 
allt följder av det stegrade arbetet för livets nödtorft och 
uppehälle samt svårigheten att anskaffa nödiga hjälpmedel 
för vetenskaplig forskning och produktion. 

Innebära sådana uttalanden pessimistiska överdrifter och 
kan man måhända i den stund, som är, skönja en ljusning 
till det bättre? Svaren kunna väl formuleras olika, men i 
huvudsak kan det, negativt uttryckt, sägas, att aspekterna 
icke äro mycket lovande för det vetenskapliga livet. Veten- 
skapen är en ömtålig planta, som kräver för sin tillväxt ljus 
och riklig näring, som förtvinar i köld och storm. Den kan 
skjuta ett och annat skott även i bister väderlek, men till 
full utveckling kan den inte komma. 

En omständighet bland andra, som till följd av det poli- 
tiska trycket i vår världsdel och det ekonomiska trångmålet 
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i vårt land i högsta grad hämmar det andliga arbetet, är den 
ständigt tilltagande svårigheten att följa med framstegen 
inom utlandets lärda värld. Våra förbindelser med den veten- 
skapliga odlingens härdar och representanter i grannländerna 
och i de länder, från vilka vi varit vana att hämta kultur- 
tillflöden, ha försvagats eller avklippts. Ha vi haft något 
att inhämta från Ryssland i andligt tillskott, och det ha vi 
nog, så är det sedan flera år tillbaka och väl för årtionden 
framåt slut med dessa tillskott, ty, såsom en rysk författare 
nyligen yttrat, Rysslands hjärna håller på att förblöda. 
Ännu kunna vi tillgodogöra oss frukterna av den tyska for- 
skarandans strävanden och vinningar, men just desamma 
förhållanden av ekonomisk art, som möjliggöra och under- 
lätta förbindelserna med det land, varifrån vår andliga kultur, 
direkt eller indirekt, till så ansenlig del härstammar, vålla 
inom Mellaneuropa en fortgående och allt starkare påtvingad 
nedsättning av intensiteten på det andliga arbetsområdet. 
Med de skandinaviska länderna, och särskilt med Sverige, 
äro relationerna märkbart försvagade. Frånsett de politiska 
komplikationerna, har vårt finansiella nödläge vållat, att 
det inte är mången förunnat att bedriva studier i dessa län- 
der, och t. o. m. möjligheten att i nödig omfattning tillgodo- 
göra sig resultaten av det vetenskapliga arbetet i Skandina- 
vien, sådana dessa framträda i den lärda litteraturen, har 
betydligt försvårats. Det synes, som om vi småningom 
bleve isolerade åt det hållet. Fortgår det en längre tid 
i den riktningen, nödgas vi väl till slut följa Dovre-gubbens 
kända recept, att vara oss själva nog. Det är en kur, som 
nog förordats även utanför Dovre-kungens nationalstat, men 
som skulle bringa ofärd över vår respublica litteraria. 

Och dock måste det rättvisligen erkännas, att det veten- 
skapliga arbetet hos oss fortgår segt och envist och även 
med framgång. De senaste åren ha att uppvisa flera anmärk- 
ningsvärda arbetsresultat såväl på det naturvetenskapliga 
som på det humanistiska området, arbetsresultat, vilkas till- 
komst visserligen till god del grundar sig på förberedelser 
under en gynnsammare tid. Och vad som särskilt är egnat 
att väcka uppmärksamhet och värka uppmuntrande, är den 
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utomordentliga frikostighet, som från det allmännas såväl 
som från enskilda personers sida kommit de vetenskapliga 
strävanden till del. Riksdag och regering ha anslagit betyd- 
ligt höjda belopp för understödjandet av de vetenskapliga 
samfunden och enskilda forskares lärda bemödanden, och 
undervisningen vid vårt statsuniversitet har tillgodosetts 
med en frikostighet, som leder tanken tillbaka till den tid, 
då den högsinnade monark, vars bild i brons pryder detta 
rum, fördubblade staten för Åbo akademi. Om den offer- 
villighet, som från allmänhetens sida egnats vetenskap och 
litteratur, må med allt fog sägas, att den överträffat allt 
vad man i den vägen fått bevittna hos oss. Miljoner och 
åter miljoner ha strömmat in från enskilda donatorer till 
fonder för upprättandet av högre lärdomssäten, för under- 
stödjandet av vetenskapsmän och för prisbelönandet av 
deras forskningsresultat. 

Av denna storartade offervillighet har också Vetenskaps- 
societeten i sin mån blivit delaktig. Det är tack vare den 
Societeten satts i stånd att med större intensitet än under 
de närmast föregående åren, då publikationsverksamheten 
började förtvina, fortsätta utgivandet av de vetenskapliga 
avhandlingar, som inlämnats till densamma, samt att genom 
forskningsunderstöd till rätt betydande belopp underlätta 
äldre och yngre vetenskapsidkares arbeten. En närmare 
redogörelse för Societetens verksamhet i dessa avseenden, 
uppgjord av Societetens till följd av utrikes resa frånvarande 
ständige sekreterare, statsrådet D o n n er, skall straxt med- 
delas av t. f. sekreteraren. 


Vetenskapssocieteten är vid denna årshögtid i tillfälle att 
med medel, som riksdagen, på förslag av bankfullmäktige,' 
tilldelat Societeten ur den s.k. Längmanska fonden, pris- 
belöna vetenskapliga arbeten, utkomna under treårsperioden 
1918—1920. Sedan förslag och utlåtanden avgivits av So- 
cietetens trenne sektioner, har Societeten beslutat att fördela 
det till disposition stående beloppet jämnt på sektionerna 
samt att således utdela för varje sektion ett pris, stort 1,000 
mark. 
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Bland arbeten, som falla inom den Naturhistoriska sektio- 
nens område, har Societeten främst uppmärksammat prof. 
Ernst Alexander Homeéns arbete »Experimentelle 
und pathologische Beiträge zur Kenntniss der infektiös- 
toxischen nicht eitrigen Enzephalitis,», som kan anses i hu- 
vudsak beteckna avslutningen på den serie: »Arbeiten aus 
dem pathologischen Institut der Universität Helsingfors», 
vari prof. Homén nedlagt resultaten av en långvarig, syn- 
nerligen mödosam, med högt uppdriven metodik och kon- 
sekvent målmedvetenhet genomförd forskargärning. Som 
särskild förtjänst hos dessa undersökningar har framhållits, 
utom den minutiösa histologiska och bakteriologiska bearbet- 
ningen, den omständigheten, att prof. Homén baserat sina 
studier på ett vida rikare och mångsidigare mänskligt mate- 
rial än tidigare forskare på samma område kunnat begagna. 
Det bereder Societeten en synnerlig tillfredsställelse att genom 
utdelandet av detta visserligen mycket anspråkslösa pris 
blivä satt i tillfälle att giva uttryck åt sitt erkännande och 
sin högaktning för en av sina äldsta ledamöter, som inom 
den medicinska forskningens och läkekonstens område inta- 
ger en av de främsta platserna i vårt land och som genom sin 
verksamhet såsom vetenskapsman och lärare höjt studierna 
på den patologiska forskningens område vid denna högskola 
till jämnhöjd med dem vid utlandets stora universitet. 

Bland de vetenskaper, som företrädas av Societetens 
Humanistiska sektion, har särskilt historieforskningen haft 
att uppvisa flera anmärkningsvärda arbetsresultat under 
de senaste åren. Då det gällt att särskilt utmärka något av 
dessa arbeten, har Societeten utgått från den synpunkten, 
att av vetenskaplig utmärkelse förtjänta arbeten, vilka, — 
såsom statsrådet Danielson-Kalmaris»Aleksanteri I:sen aika.I» 
— redan på annat håll blivit prisbelönta, borde ställas utan- 
för tävlan. Med beaktande härav har Societeten beslutat 
att utdela ett pris åt professor Gun nar Suolahti för 
hans arbete »Suomen papisto 1600- ja 1700-luvuilla», som 
på det närmaste ansluter sig till författarens tidigare publi- 
cerade undersökning »Suomen pappilat 1700-luvulla» och 
med denna bildar ett sammanhängande helt. Detta arbete, 


6 v. Bonsdorff. (LXIII 


som innehåller en kulturhistorisk utredning om vårt lands 
prästerskap och prästsläkter såsom en social befolknings- 
grupp, grundar sig på mycket omfattande och synnerligen 
omsorgsfull forskning, har att uppvisa flera betydande resul- 
tat samt präglas av en klar och koncis framställning. 

Vid utdelandet av pris för arbeten, som falla inom den 
Matematisk-fysiska sektionens område, har Societeten främst 
beaktat prof. Rolf Wittings arbete: »Hafsytan, geoid- 
ytan och landhöjningen utmed Baltiska hafvet och vid 
Nordsjön»; men då detta arbete, varom en sakkunnig uttalat, 
att den skulle utgöra en prydnad för varje lands veten- 
skapliga litteratur, kommer att utmärkas med pris av ett 
annat samfund — och därtill ännu med ett pris, som betyd- 
ligt överstiger vad Societeten mäktar utdela —, har Societe- 
ten, med uteslutande därav, beslutat tilldela det för mate- 
matisk-fysiska sektionen avsedda priset åt doktor Jarl 
Axel Wasastjerna för hans avhandling »Lösningars 
optiska egenskaper, en hypotes rörande byggnaden av elektro- 
lyternas molekyler», om vilken avhandling sakkunnige av- 
givit det berömmande utlåtandet, att den såsom vetenskap- 
lig prestation förutsätter hos den unge författaren, utom 
ovanlig energi och arbetsförmåga, ett lyckligt sammanträf- 
fande av kemiska, fysikaliska och matematiskt-teoretiska 
anlag. 

Förutom dessa trenne pris ur den Längmanska fonden 
har Vetenskapssocieteten beslutat att ur sina egna disposi- 
tionsmedel utgiva ett extra pris, stort 1,000 mark, samt att 
tilldela detta åt doktor Albin Lennart Backman 
för hans avhandling »Torfmarksundersökningar i mellersta 
Österbotten», som utgör resultatet av ett träget, omsorgs- 
fullt, självständigt och med stor sakkännedom utfört arbete. 
— Därjämte har Societeten velat med hedersomnämnande 
utmärka professor Jarl Waldemar Lindebergs 
avhandling »Uber das Exponentialgesetz in der Wahrschein- 
lichkeitsrechnung» samt överdirektören, doktor Toivo 
Henrik Järvis undersökning: »Muikku ja muikku- 
kunnat eräissä Suomen järvissä. I. Keitele», vilka arbeten 
blivit av sakkunniga mycket gynnsamt vitsordade, men till 
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följd av de för prisbelöning disponibla medlens begränsning 
inte kunnat ihågkommas med pris. 

På Vetenskapssocietetens vägnar beder jag Herrar H o- 
mén, Suolahti, Wasastjerna och Backman 
samtLin debergoch Järvimottaga dessa pris och heders- 
omnämnanden såsom uttryck för det erkännande, varmed 
Societeten för sin del velat utmärka resultaten av deras ihär- 
diga och omsorgsfulla, med vetenskaplig metod och själv- 
ständig eftertanke bedrivna forskningsarbeten. 


Sedan jag nu fullgjort det värv, som på grund av förfall 
för avgående ordföranden blivit mig anförtrott, överlämnar 
jag ordet åt t. f. sekreteraren, professor Ernst Lindelöf, 
som skall uppläsa årsberättelsen, varefter jag skall hålla det 
föredrag, med vilket det tillkommer mig att inleda det 
nya arbetsåret. 


II. 
Ständige sekreterarens årsberättelse. 


Det vetenskapliga arbetet har för närvarande att kämpa 
med betydande svårigheter. En del sådana berördes i So- 
cietetens senaste årsberättelse. Många av dem äro av ekono- 
misk natur. På den vetenskapliga produktionen verkar 
bland andra starkt hämmande de, som härröra ur osäker- 
heten att få arbetsresultaten publicerade och därigenom till- 
gängliga för dem, både hemma och i utlandet, som ägnat sig 
åt samma slag av forskning. Visserligen har ju en vetenskaps- 
man för sin egen del tillfredsställelse av varje sin upptäckt. 
Men behåller han den för sig själv eller är han i tillfälle att 
meddela den endast åt dem han personligen sammanträffar 
med, blir nyttan därav för det allmänna och för samtidens 
vetenskap mycket ringa. Den kan då icke sammankopplas 
med vad andra å sin sida funnit, den kan ej utöva det infly- 
tande densamma tillbör och den ger icke det tillskott till 
mänsklighetens skatt av vetande, varje samvetsgrannt 
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utförd vetenskaplig undersökning ytterst avser. För ett 
vetenskapligt sällskap särskilt, till vars allra viktigaste upp- 
gifter just hör att göra resultaten av det vetenskapliga ar- 
bete som utförts i det land där det verkar, kända och 
därigenom uppskattade, hemma och ute, är det synnerligen 
pinsamt att i brist på nödvändiga tryckningsmedel måsta 
tillbakavisa eller till en oviss framtid uppskjuta offentlig- 
görandet av avhandlingar, som vanligen äro frukten av lång- 
varig möda och självuppoffrande arbete. 

Det är en tillfredsställelse att kunna anteckna att den 
vädjan, som från vetenskapligt intresserade kretsar på olika 
sätt sökt sig uttryck, funnit ett villigt öra såväl hos landets 
regering som hos riksdagen. Då publikationskostnaderna 
mycket kännbart stigit och följderna därav träffade alla 
våra lärda sällskap, var det påkallat, att initiativet till för- 
bättrande av sällskapens, väsentligen för tryckning av deras 
publikationer avsedda statsanslag togs av den av Statsrådet 
tillsatta Centralnämnden för vetenskap, som enligt sin över- 
hetligt fastställda instruktion äger att bevaka vetenskapens 
intressen och bl. a. särskilt att »vid behov föreslå åtgärder 
för vetenskapernas främjande såväl med avseende å veten- 
skapliga föreningar som enskilda vetenskapsidkare.» Detta 
så mycket hellre som nämnden redan tvänne gånger tidigare 
fått anvisning från Kyrko- och Undervisningsministeriet att 
göra förslag beträffande årsanslagen åt de vetenskapliga 
samfunden och även vid uppgörandet av 1921 års stat 
anmodats att uttala sig härom. För budgetens färdigstäl- 
lande var det nödvändigt att yttrandet inlämnades inom 
maj månad, och föreslogs däri förhöjningar av anslagen åt 
alla i nämnda ministeriums huvudtitel upptagna lärda säll- 
skap, bl. a. åt Finska Vetenskaps-Societeten från 50,000 till 
70,000 mark. Dessa förhöjda anslag upptogos ock i regerin- 
gens budgetförslag. 

Emellertid inträdde, kort efter det att Centralnämnden 
inlämnat sitt förslag, nämligen i juni en avsevärd höjning 
av tryckningskostnaderna. Ytterligare sådana höjningar 
infördes i september och december sistlidet år, så att vid 
årsslutet tryckningskostnaderna, jämförda med dem i maj 
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stigit med 48 2. Budgetförslaget motsvarade därför icke 
mera det sedan dess upprättande förändrade sakläget. Detta 
erkändes ock inom Riksdagens Statsutskott, där budget- 
förslaget just var under handläggning. Möjlighet medgavs 
därför att kunna inkomma med nytt förslag, och ett sådant 
utarbetades ock av Centralnämnden på basen av 50 9, för- 
höjning av de tidigare siffrorna, samt upptogs i Statsutskot- 
tets förslag och godkändes sedermera av Riksdagen vid dess 
behandling av budgeten för 1921. Till följd härav utgår t. ex. 
Vetenskaps-Societetens statsanslag för detta år med 105,000 
mark. Anslagen för övriga vetenskapliga sällskap hava höjts 
i motsvarande grad. Oaktat de stora förhöjningarna måste 
dock framhållas, att dessa ändock icke svara emot ökningen 
av tryckningskostnaderna, ty medan sedan krigets början 
de sistnämnda stigit till det 8- å 10-faldiga, hava anslagen 
höjts till det 3 å 4-dubbla. Ett noggrannt ekonomiserande 
med sina medel är därför för alla våra vetenskapliga samfund 
en bjudande plikt. Societeten har därför ansett sig böra 
tills vidare uppskjuta tryckningen av de vid dess förhandlin- 
gar förda protokollen samt uppmana inlämnarena av för 
publikation avsedda avhandlingar att giva dessa en möjli- 
gast sammanträngd form, ävensom bestämt, att, innan be- 
slut om avhandlings tryckning fattas, Societetens Styrelse 
bör uttala sig om frågans ekonomiska sida. 

Hade emellertid statens hjälp inskränkts endast till höj- 
ning av årsanslagen, skulle dock våra lärda samfunds ekono- 
miska ställning varit på det högsta brydsam. Medan nämli- 
gen under de gångna åren tryckningskostnaderna gradvis 
starkt stigit, hade anslagen icke hållit jämna steg därmed, 
vartill kommit, att sällskapen under den sista tiden haft att 
betala tryckningen av skrifter, mottagna till offentliggörande 
medan basen för kostnadsberäkningen var en helt annan. 
Till följd härav hade så gott som samtliga lärda sällskap 
ådragit sig förhållandevis stora skulder, vilkas avbetalande 
skulle för långa tider hava tryckt deras ekonomi och verkat 
hindrande på deras förmåga att fullgöra sina uppgifter. 
Efter framförande av dessa bekymmer till Kyrko- och 
Undervisningsministern, som lovade att söka få ett anslag 
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härför upptaget i tillskottsbudgeten för 1920, samlade Cen- 
tralnämnden från de olika vetenskapliga sällskapen uppgifter 
om de skulder, som uppstått genom tryckningen av deras 
skrifter, och ingick till Statsrådet med framställning om det 
anslag som behövdes för dessas likviderande. Även denna 
framställning upptogs med välvilligt förstående av regering, 
statsutskott och riksdag och det föreslagna anslaget bevilja- 
des i dess helhet. På Finska Vetenskaps-Societetens lott kom 
därvid en summa av 120,000 mark. Härigenom kunde So- 
cieteten, likasom våra övriga lärda samfund, ordna sin eko- 
nomi för detta år på basen av det beviljade årsanslaget, utan 
att denna skulle tyngas av efterräkningarna från den abnorma 
förändring av förhållandena som karaktäriserat den närmast 
förgångna tiden. 


Blott några få dagar efter det att Societeten senaste år 
firade sin årshögtid, hade Societeten att beklaga frånfället 
av en av sina ordinarie ledamöter, extraordinarie professor 
emeritus i entomologi John Reinhold Sahlberg, 
som avled den 8 maj 1920. Född i Helsingfors den 6 juni 
1845, blev han student 1865, filosofiekandidat och magister 
1869, docent i zoologi 1871, filosofielicentiat och doktor 1880 
samt utnämndes 1883 till e. o. professor i entomologi vid 
universitetet, från vilken befattning han tog avsked först 
år 1918, ända till sitt livs slut ägnande ett hängivet och oför- 
tröttat arbete åt utredandet av insekternas systematik, 
deras faunistik och utbredning. Främst intresserade han sig 
för skalbaggarna och skinnbaggarna, men även övriga insekt- 
ordningar drog han in inom sfären av sina forskningar. 
Sahlberg var en utmärkt exkurrent och företog såsom 
sådan en mängd resor både i olika delar av vårt eget land, 
ända upp till Lappmarken, och till Sibirien, Kaukasus, Trans- 
kaspien och Turkestan samt Medelhavstrakterna ända ner 
till Mindre Asien, Palästina och Egypten, till sistnämnda 
trakter tre skilda gånger, senast vid nära 60 års ålder 1904, 
varöver han givit en beskrivning i Societetens Översikt för 
1912—1913. Med det hopbrakta materialet riktade $S a h l- 
be r g universitetets entomologiska samlingar, därmed fort- 
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sättande ett arbete som påbörjats av hans far och farfar. Om 
. dessa samlingars ordnande och kompletterande har John 
Sahlberg inlagt en utomordentlig förtjänst. Resultaten 
av sina vetenskapliga undersökningar nedlade han i en mängd 
avhandlingar, av vilka flera äro publicerade i Societetens 
skrifter, bland dem ock den sista av honom författade, vwil- 
kens tryckning kunde avslutas först efter hans död. En 
särskild minnesteckning över professor Sahlberg kom- 
mer att hållas på ett av Societetens närmaste möten. Till 
ledamot av Societeten valdes han den 11 april 1892. 

Några andra dödsfall bland sina ordinarie ledamöter har 
Societeten detta år icke haft att anteckna, icke heller, så 
vitt känt, bland sina hedersledamöter.:' 

Till fyllande av det genom professor S a hI1b er g's från- 
fälle lediga rummet inom sin naturhistoriska sektion valde 
Societeten den 25 sistlidne oktober filosofiedoktorn Ernst 
Fredrik Häyrén. Av de ordinarie ledamotsrummen 
äro f. n. samtliga besatta med undantag av ett rum inom 
Societetens humanistiska sektion. 

Genom val av den 21 februari detta år beslöt Söcieteten 
till sin hedersledamot inbjuda professorn i astronomi vid 
universitetet i Groningen Jacobus Cornelius Ka p- 
te y n, önskande därmed giva uttryck åt sin aktning för en 
av vår tids mest framstående forskare inom stellarastrono- 
mins område, som under lång tid stått i nära samverkan 
med flera av våra vetenskapsidkare och flerfalt ådagalagt 
sitt intresse för vårt land. 


Av Societetens skrifter hava under året utkommit Översikt 
av Finska Vetenskaps-Societetens Förhandlingar Bd. EXI 
Avd. C. innehållande redogörelser och förhandlingar från 
arbetsåret 1918—1919 samt av Bd. LXII avdelningarna 
A. och B. omfattande under arbetsåret 1919—1920 inlämnade 
uppsatser, den förra från de matematiska och naturhistoriska 
sektionernas område, den senare från den humanistiska sek- 
tionens. Av Bidrag till kännedom av Finlands natur och folk 
har utgivits 79:de häftet, vari intagits avhandlingar från 
botanikens och zoologins gebit. Särskilda i Tomerna XLIX 
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och L av Acta Societatis Scientiarum Fennicae ingående av- 
handlingar hava likaså tryckts, utan att dock därigenom 
någondera tomens utrymme blivit fyllt. 

För offentliggörande i sina skriftserier har Societeten 
under året fått emottaga följande uppsatser, författade dels 
av dess egna ledamöter dels av utom Societeten stående 
vetenskapsidkare. På de olika serierna skola de fördelas 
som följer: = 


Acta: 


Die ausserordentliche Halo-erscheinung am 10 März 1920 
in Säd-Finnland, von Osc. V. Johansson, 

Lösningars optiska egenskaper, en hypotes rörande bygg- 
naden av elektrolyternas molekyler, av Jarl Wasa- 
stjerna, 

Petri Alfonsi Disciplina Clericalis, III., von Alfons 
Hilka und Werner Söderhjelm, och 

Rökstensinskriften ännu en gång, avHugo Pipping; 


Översikten: 


Musci novi japonici, descripsit V. F. Brotherus, 

On the Igneous Rocks of Sviatoy Noss in Transbaicalia, 
by P. Eskola, 

Beobachtungen bei Kultur von Flechtengonidien, von 
Harry Warén, 

Redogörelse för fortgången av de astrofotografiska arbe- 
tena å observatoriet i Helsingfors under tiden juni 1919 till 
maj 1920, av Anders Donner, 

Strassburger-ederna, den älsta bevarade texten på franska 
språket, av A. Wallensköld, 

Intensitätsverhältnisse der Trabanten einiger Spektral- 
linien, von Harald Lunelund, och 

Lichtbrechung und Atombau. Die Refraktionsequivalente 
der Ionen, von Jarl Wasastjerna. 

Därjämte hade i maj senaste år inlämnats en av avlidne 
doktor B. Poppius och av doktor E. Bergroth ut- 
arbetad, av den senare slutredigerad avhandling »Beiträge 
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zur Kenntnis der myrmecoiden Heteropteren», avsedd för 
Acta, men vars tryckande till följd av bristande medel måst 
uppskjutas. Ett erbjudande från Ungerska Nationalmuseet 
om att genast befordra densamma till tryck antogs därför 
med tacksamhet. Att antalet inlämnade avhandlingar är 
väsentligen mindre än under tidigare år, beror på osäkerhe- 
ten särskilt senaste höst därom huru snart Societeten kunde 
återupptaga sin publikationsverksamhet. 

Enligt Societetens nya stadgar skall vid varje dess ordi- 
narie sammanträde ett vetenskapligt föredrag hållas, varvid 
sektionernas ordförande i tur äga sörja för att så sker. Som 
föredrag betraktas ock minnesteckning. Föredrag, till vilka 
allmänheten städse varit inbjuden, har även hållits under 
vart och ett av mötena detta år, nämligen av: herrLuther 
minnestal över professor friherre Johan Axel Palmén, 
sedermera tryckt i Översikten, herr F u r u h j el m om Den 
internationella stjärnkatalogen och dess betydelse för den astro- 
nomiska forskningen, herr Wallensköld om Strassburger- 
ederna, den älsta bevarade texten på franska språket, herr 
Krogius minnestal över professor Otto Ingemar 
Engström, herr Witting om Landhöjningen, herr 
A. Hackman om Vasabygdens järnålder, herr Kajava om 
Övertaliga bröstvårtors förekomst hos finnar, herr R a m say 
Om de kvartära nivåförändringarna i Fennoskandia och deras 
orsak och av herr K ar st e n Om Östers jöländernas älsta folk- 
och ortsnamn. 


Havsforskningsinstitutet, utgånget ur de av Finska 
Vetenskaps-Societeten under många år anordnade havsunder- 
sökningarna, men numera avskilt till en för sig bestående 
inrättning, har dock bibehållit den förbindelse med Societeten 
att dess årsberättelse i enlighet med gällande förordning bör 
tryckas i Societetens skrifter. Den av institutets direktor herr 
Witting sammanställda årsberättelsen för 1920 har även 
av honom till Societeten ingivits och skall ingå i Översikten. 
Ur densamma må här anföras följande. Efter störingarna 
under kriget och omorganisationsarbetet har under året verk- 
samheten vid institutet kommit i normala gängor. Obser- 
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vationsnätet är återuppbyggt och omfattar 27 talassologiska, 
9 fyrskepps- och 32 vattenståndsstationer. Det från dessa 
under de senaste åren hopade materialet har fullständigt 
bearbetats och är under tryckning i ett antal publikationer, 
så att institutet från slutet av 1921 bör kunna omedelbart 
bearbeta och utge det löpande materialet. För ismaterialet, 
som erhålles från runt 100 orter, har det förfaringssätt insla- 
gits, att 1920—1921 års iakttagelser omedelbart färdigställas; 
varjämte jämnsides med det löpande årets materialet från 
krigsåren, från det redan färdiga för 1913—1914 framåt, 
efterhand bearbetas. — Under året har utförts en expedition 
i maj, som omfattade Finlands område, så långt minfaran 
det tillät; en mindre höstexpedition i Bottenhavet gjordes 
även. Resultaten äro under tryckning. En del specialunder- 
sökningar äro under utförande och hava ett flertal utlåtanden 
till olika myndigheter avgivits. Israpporteringen har fortlöpt 
och något utvecklats. — På en färd under sommaren, var- 
under stationerna inspekterades, utrustades och instruerades, 
avvägdes ett hundratal vattenmärken, bland dessa omkring 
20 äldre. Under uppbyggnad eller förberedelse är ett mareo- 
grafnät, omfattande ett tiotal nya stationer; härigenom 
kommer den lucka i mareografnätet kring Östersjön, som den 
finska kusten bildat, att utfyllas. — Vid den första finska 
mässan hade institutet anordnat en utställning av kartor 
och diagram i stor skala, belysande förhållandena i våra hav. 
— Det internationella samarbetet har efter kriget återupp- 
tagits, och fattades vid den 13:de havsforskningskongressen i 
London senaste februari en hel rad för havsforskningens ut- 
veckling betydelsefulla resolutioner. 

För Societetens Vattenbiologiska undersökning har in- 
struktion av Societeten fastställts den 25 maj 1920, sedan, 
såsom i senaste årsberättelse omnämndes, denna nyorganise- 
rats efter ett utvidgat program och erhållit ökat statsanslag. 
Vid samma tillfälle utsågs till deras ledare herr Levander 
och till ledamöter i den kommission, som äger att utöva det 
närmare inseendet över arbetena och däri ledaren är ordfö- 
rande, herrar Elfving, Luther, Witting, Palm- 
gren och Järvi. Insamlandet av materialet sker i sam- 
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manhang med havsforskningsinstitutets expeditioner och är 
i förbindelse med detta institut ett särskilt laboratorium för 
de vattenbiologiska undersökningarna inrättat. Över arbe- 
tena lämnar herr L e v a n d e r en redogörelse, som är avsedd 
att tryckas i Översikten. Ur denna för 1920 framgår att 
under det första verksamhetsåret de sommaren 1919 på- 
började undersökningarna över vattenvegetationen och 
-strandfaunan i Helsingfors hamnområde blivit brakta till en 
viss avslutning; jämförande undersökningar utfördes i Eke- 
näs och Hangö. Likaså har planktonbeskaffenheten vid Hel- 
singfors varit föremål för ingående studium. Under sommar- 
månaderna gjordes i Tvärminnetrakten hydrobiologiska 
iakttagelser. Även må nämnas att av under arbetet före- 
kommande alger material upplagts för åstadkommande av 
ett vår vattenvegetation belysande herbarium. 

Insamlandet av fenologiskt observationsmaterial har även 
detta år fortgått likasom under en lång följd av år under 
ledning av herr L e v an der för de djurfenologiska och herr 
Brotherus för de växtfenologiska iakttagelserna. Hit- 
tills hava sådana observationsserier insänts av inalles 45 per- 
soner i olika delar av landet, över vilka en förteckning biläg- 
ges denna berättelse. Societeten framför härigenom sin varma 
tacksägelse till alla dem, som på detta sätt genom insamlande 
av värdefullt material understött Societeten i dess strävanden 
till klargörande av fäderneslandets naturförhållanden. 

Den s. k. finmekaniska verkstaden, som haft att tillgodose 
de vetenskapliga inrättningarnas och även ämbetsverkens 
behov av hjälp för iståndhållandet av deras instrument- 
samlingar, och som sedan decennier stått under Finska Ve- 
tenskaps-Societetens inseende — mest till följd av att annan 
lämplig myndighet ej stod till buds —, håller numera på att 
omorganiseras till en för sig bestående inrättning. Societeten 
har härigenom befriats från ett med dess övriga uppgifter 
föga harmonierande, betungande åliggande. Societeten har 
därför ock i skrivelse till statsrådet tillstyrkt denna omänd- 
ring. 

Enligt instruktionen för Centralnämnden för vetenskap 
bör, då ledamotsrum i nämnden skall besättas, nämnden 
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uppgöra förslag, som underställes Vetenskaps-Societetens och 
Suomalainen Tiedeakatemias utlåtande. Sådana hava under 
året avgivits tvänne gånger, den ena i anledning av den 
årligen skeende utlottningen av två ledamöter, den andra 
föranledd av inträdet av en representant för de medicinska 
vetenskaperna. Societetens yttrande var i vardera fallet 
tillstyrkande. 

Av den internationella katalogen över vetenskaplig litte- 
ratur, som utgivits under egid av Royal Society i London och 
för vilken Vetenskaps-Societeten fungerat som regionalbyrå 
för Finland, hade under kriget ansamlat sig en mängd band, 
tillhörande olika årgångar, vilka hitsänts efter återställandet 
av normal postgång. Räkningen härför steg därför ock till 
ett betydande belopp, vars likviderande i betraktande av 
den höga kursen på engelska pund ställde sig bekymmer- 
sam för de institutioner, som prenumererat på delar av kata- 
logen, eller såsom Societeten på ett fullständigt exemplar 
av densamma. Dessa inrättningar vände sig därför samfält 
till Kyrko- och Undervisningsministern med en framställning 
i ärendet och hade tillfredsställelsen att av honom erhålla 
anvisning på ett belopp av 20,000 mark ur de till Ministeriets 
disposition för understödande av vetenskap och konst ställda 
medel, för att därmed betala nämnda böcker ävensom de 
band av katalogen som kunde anlända under år 1921. Av 
nämnda summa kommer ungefär ?2/, på Societetens andel. 


I sitt hälsningstal har Societetens ordförande redan redo- 
gjort för de pris för under åren 1918—1920 av finska forskare 
utgivna vetenskapliga arbeten, vilka möjliggjorts genom att 


Riksdagen på Bankfullmäktiges förslag för ändamålet ställt : 


till Societetens förfogande en summa av 3,000 mark, vartill 
Societeten denna gång av egna medel lagt ett extra pris av 
1,000 mark. 

Sedan Societeten bestämt viss tid, inom vilken ansöknin- 
gar om forskningsunderstöd ur Societetens egna medel kunde 
ingivas, och frågan varit föremål för allsidig förberedelse, har 
Societeten beslutat detta år utgiva följande understöd för 
forskningsändamål: 
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Åtpr ofessorerna Robert och Carl Tigerstedt 
ett understöd av 3,000 mark för kinematografisk undersök- 
ning av hjärtats rörelser hos kaninen och hos hunden. 

Åt professor Ragnar Furuhjelm ett understöd 
av 2,000 mark för avlönande av räknebiträden vid hans 
undersökningar rörande stjärnors egenrörelser. 

Åt docenten Gunnar Ekman ett understöd av 
2,000 mark för fortsättandet av hans utvecklingsfysiologiska 
undersökningar beträffande grodägg. 

Ur räntorna på den av framlidne bergsrådet Seth 
Sohlberg till Societeten donerade fonden för befordrande 
av vetenskapliga undersökningar har den av Societeten till- 
satta So hlberg'ska delegationen under år 1920 utdelat 
följande forskningsbidrag: 

åt professor. Il mari Bonsdorff 10,000 mark för 
anskaffande av en pendelapparat för tyngdkraftsbestämnin- 
gar, vilka komma att utföras i samband med Geodetiska 
institutets fältarbeten under herr Bonsdorff's ledning, 

åt magister A. H ellaa kos ki 5,000 mark för bearbet- 
ning och komplettering av det material han hopbragt rörande 
Stor-Saimenfrågan, 

åt professor W. R a m s a y 8,000 mark för kompletterande 
av förefintligt material rörande marina gränser och senare 
transgressionsgränser i södra och mellersta Finland, 

åt doktor V. A u e r 5,000 mark för torvgeologiska under- 
sökningar av transgressionsgränser inom Kumoälvs vatten- 
system, och 

åt doktor Alvar Palmgren 5,000 mark för full- 
bordande och utvecklande av specialstudier rörande växter- 
nas utbredning i Ålands och Åbolands skärgård. 

Under år 1920 har fonden första gången uppburit ett helt 
års ränta på sina placeringar. Dessa komma till användning 
följande kalenderår. År 1921 är således det första, då fondens 
hela ränteavkastning kan utnyttjas för dess ändamål. 

Vid Finska Fornminnesföreningens 50-årsfest den 25 sist- 
lidne oktober företräddes Societeten av sin ordförande och 
sin ständige sekreterare, av vilka den förre i ett muntligt 
andragande framförde Societetens lyckönskningar. Societeten 
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har varit inbjuden att låta representera sig vid den i London 
den 28 och 29 september 1920 hållna konferensen beträffande 
den internationella katalogen över vetenskaplig litteratur; 
att jämte andra här verkande lärda sällskap sända två repre- 
sentanter till Union académique's kommittés sammanträde 
i Bruxelles den 26 maj 1920; vid Conférence Internationelle 
de Bibliographie et de Documentation's konferens i Bruxelles 
den 7 september 1920; vid 20:de tyska geografdagen i Leipzig 
den 17—19 maj 1921 och till den 2:dra eugeniska kongressen 
i New-York-City den 22—28 instundande september, utan 
att dock till följd av tidsförhållandena kunna begagna sig 
av dessa inbjudningar. 

Till Nordisches Institut i Greifswald har Societeten skänkt 
ett fullständigt exemplar av serien »Bidrag till kännedom 
om Finlands Natur och Folk», samt vissa delar av sina skrift- 
serier till Zentrale fär naturwissenschaftliche Berichterstat- 
tung i Berlin, John Crerar Library i Chicago, Deutsche 
Biächerei i Leipzig och Latvias universitet i Riga. 

Genom skriftutbyte och gåvor har Societetens bibliotek 
under året tillvuxit med 360 volymer. 

Genom Socialstyrelsens resolution av den 27 september 
1920 har Societeten införts i föreningsregistret och därigenom 
tillförsäkrats härav beroende rättigheter. 

Under året har Societeten varit samlad till 9 ordinarie 
och ett extra sammanträde förutom årsmötet. Vid mötet 
i december utsågos till Societetens funktionärer för kalender- 
året 1921 såsom 

medlemmar i Delegationen för de vetenskapliga samfun- 
denherrarD on ner, LevanderochK.S.Tallqvwvist 
med herrar Hj. Tallqwvist, Sibelius och J. N. Re u- 
ter som suppleanter, 

Societetens representant i Centralutskottet för hembygds- 
forskningen herr Sederholm med herr Frosterus 
som suppleant, 

medlemmar i regionalbyrån för den internationella katalo- 
gen över vetenskaplig litteratur herrar R a ms ay, Leva n- 
der, E. Lindelöf och Donner 
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ävensom revisorer för Societetens räkenskaper för år 1920 
herrar Sundell och Hj. Tallqwvist. 

I Sohlberg'ska delegationen har herr Witting varit 
ordförande och ledamöter varit herrar Donner, Th. 
Homén, Ramsay, Sederholm, Hj. Tallqwvist 
och O. V. Johansson. | 

Såsom ordförande i sektionerna hava tjänstgjort: herr 
E. Lindelöf i matematisk-fysiska, herr Federley i 
naturhistoriska och herr H e i k e Il i humanistiska sektionen. 

Ordförandeskapet i Societeten har under året innehafts 
av herr Sibelius, men, då han sedan februari av sjukdom 
varit hindrad att utöva denna funktion, därefter skötts av 
viceordföranden. Att vara Societetens viceordförande utsågs 
vid senaste årsmöte herr Gustafsson, men då denne 
kort därpå till följd av vacklande hälsa anhållit om befrielse 
härifrån, valdes till viceordförande herr v. Bonsdorff, 
vilken nu tillträder ordförandeskapet. Enligt stadgarna utses 
ny viceordförande vid årsmötet, denna gång bland leda- 
möterna av matematisk-fysiska sektionen. Vid samma till- 
fälle böra ock väljas de ledamöter, två från var sektion, som 
jämte ordföranden, viceordföranden och sekreteraren bilda 
Societetens Styrelse. Såsom sådana hava under året fungerat 
herrar Hjelt, E. Lindelöf, Elfving, Federley, 
Heikeloch Pipping. Till Förvaltningshämnden, som 
består av sekreteraren, skattmästaren och två årligen valda 
ledamöter, detta år herrar Hjelt och Wallensköld, 
sker ock val vid årsmötet. 


Anders Donner. 


Förteckning 


över de personer som under år 1920 insänt växt- och djur- 


fenologiska iakttagelser. 


Alliniemi, R., f. d. Kronolänsman, Pudasjärvi. 
Arho, J., Folkskollärare, Hausjärvi. 
Blomqvist, E., Jordbrukare, Anjala. 

Blomqvist, Hilma, Fröken, Lovisa. 

Brander, Karl, Forstmästare, Saarijärvi. 

Dahl, A., Lektor, Uleåborg. 

Ehnberg, "Ingeborg, Lärarinna, S:t Michel. 
Finnäs, T. E., Lärare, Pedersöre. 

Gadolin, A. W., Professor, Åbo. 

Gyllenbögel, W., Farmaceut, Pielavesi. 
Heikinheimo, KR. W., Postförvaltare, Kemijärvi. 
Heiman, H. E.,1. d. Skogsförvaltare, Borgå- Veckjärvi. 
Henriesson, Selma, Fröken, Sagu. 

Herpman, G., Lektor, Åbo. 

Hjelt, Ester, Filosofiemagister, Kittilä. 

Hjelt, Hjalmar, Filosofiedoktor, Karkku. 
Hortling, I., Filosofiedoktor, Helsingfors. 
Hällström, K. H., Lektor, Sordavala. 

Iverus, J. D., Museiintendent, Lovisa. 
Jämsänen, K., Folkskollärare, Nykyrka. 
Karsten, Nina, Prostinna, Wärtsilä. 

Karsten, Onni, Stadsträdgårdsmästare, Tammerfors. 
Kosonen, O. A., Stadsläkare, Joensuu. 
Levander, G. V., Provincialläkare, Kexholm. 
Levander, M. A., Prost, Pielavesi. 

Liljeblom, I. W., Provincialläkare, Uleåborg. 
Luotola, V. L., Lektor, Heinola. 

Molander, Nils, Lantmäteriingenjör, Lappfjärd, 
Mänlyvaara, E., Forstmästare, Haapajärvi. 
.VMunsterhjelm, Cl. Skolelev, Idensalmi. 
Nordenstreng, Alma. Fru, Saarijärvi. 

Parvela, A. A., Lektor, Uleåborg. 

Pekkola, J., Folkskollärare, Heinola. 

Puhakka, Ja Jordbrukare, Libelitz. 
Pylkkänen, W., Lärare, Andrea. 

Rahm, J. E., Provincialläkare, Suonnejoki. 
Riihiaho, E., Lektor, Idensalmi. 

Rikkonen, Helmi, Filosofiemagister, Taipalsaari. 
Saastamoinen, E., Folkskollärare, Karttula. 
Salovaara, A., Folkskollärare, Finby. 
Salovaara, H., Lektor, Nyslott. 

Siimes, E. R., Kyrkoherde, Pälkjärvi. 
Sillanpää, F. 'E., Skriftställare, Hämeenkyrö. 
Ståhlberg, H., Läkare, Wammala. 

Wegelius, Emma, Fröken, Hattula. 


Översikt av Finska Vetenskaps-Societetens Förhandlingar 
Bd. EXII. 1920—1921. Avd. C. N:0 1. 


Suomen Tiedeseuran vuosijuhla 
29 p:nä huhtikuuta 1921. 


Kun Seuran puheenjohtaja herra Sibelius viimeksi 
kuluneina viikkoina on ollut sairasvuoteeseen kytkettynä, 
tervehti läsnäolijoita varapuheenjohtaja herra v. Bon s- 
d orff, joka tänä aikana on hoitanut puheenjohtajan tehtä- 
viä, julistaen myös samalla Seuran päättämän palkinnonjaon 
tieteellisten tutkimusten palkitsemiseksi varoista, joita Edus- 
kunta Pankkivaltuusmiesten ehdotuksesta oli tätä tarkoi- 
tusta varten Seuralle Längmanin-rahastosta myöntänyt. 
Tämän jälkeen herra E. Lindelöf, joka pysyväisen sih- 
teerin herra Don nerin ulkomaillaolon aikana huhtikuun 
puolivälistä lähtien oli hoitanut tämän tehtäviä, luki viime- 
mainitun kokoonpaneman ja herra Lin delö fin täydentä- 
män vuosikertomuksen Seuran toiminnasta kuluneena 
vuonna. Toimeensa ryhtyvänä, nyt alkavan vuoden puheen- 
johtajana herra v. Bonsdorff piti sitten esitelmän 
Kustaa Mauri Armfeltin seuraajan vaalista. 


I. 


Puheenjohtajan tervehdyspuhe. 


Korkeasti kunnioitettavat läsnäolijat. 


Tiedeseuran eroavan puheenjohtajan professori Sibeliuk- 
sen ollessa sairauden vuoksi estettynä suorittamasta sitä 
tehtävää, joka vanhan tavan mukaan on hänelle kuuluva, 
on Seura antanut minulle tehtäväksi lausua Teidät, arvoisat 
naiset ja herrat, tervetulleiksi tähän vuosijuhlaan sekä 
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muutamilla sanoilla lopuksi kosketella tieteellisiä pyrkimyk- 
slä nyt loppuunkuluneena työvuonna, joka on 83:s Seuran 
perustamisesta. 

Kerran toisensa jälkeen on viimeisten levottomien vuo- 
sien kuluessa — myöskin tältä paikalta — lausuttu pelon- 
tunteita tieteellisen viljelyksen tulevaisuudesta maassamme. 
Osaksi on viitattu maanosassamme vallitsevaan yleiseen 
poliittiseen tilanteeseen — toiselta puolen idän yhteiskuntaa 
kalvavaan kommunismiin ja sen alkuvaistoisiin tuhoamis- 
vietteihin, toiselta puolen länsimaiden monivuosisataiseen 
haluun perustuvaan sotilasdiktatuuriin —, mikä tilanne 
lamauttaa tai tuhoaa kansainvälisen kulttuurityön. Osaksi 
on epävarmassa poliittisessa ja taloudellisessa asemassamme, 
sisäisen vakiintumisen puutteessa ja tiheissä valtiolaivan 
johtomiesten henkilövaihdoksissa nähty henkiselle elämälle 
välttämättömien sielullisen levollisuuden, yhteiskuntarauhan 
ja taloudellisen huolettomuuden esteitä. Tämän vuoden 
alussa lausuessaan akateemisen nuorison tervetulleeksi Yli- 
opiston rehtori valittaen totesi, kuinka yksi maailmansodan 
seurauksista oli ollut se, että sivistynyt keskiluokka oli jou- 
tunut yhä huolestuttavampaan asemaan, että henkisen 
kulttuurin kannattajat ovat liukumassa alemmalle tasolle ja 
että tieteellinen työ yliopistossa näyttää olevan lamaannuk- 
sissa — mikä kaikki on seurauksena elämän jokapäiväisten 
tarpeiden ja ylläpidon yhä enemmän osakseen vaatimasta 
työstä sekä vaikeuksista hankkia tieteelliselle tutkimukselle 
ja tuotannolle tarpeellisia apuneuvoja. 

Sisältyykö tällaisiin lausuntoihin synkkämielistä liioitte- 
lua ja voiko kenties tällä haavaa havaita paremman ajan 
kajastusta? Vastaukset voitaneen muodostaa eri tavoin, 
mutta pääasiassa voidaan, kielteisesti sanoen, lausua, etteivät 
toiveet tieteelliselle työlle ole erittäin lupaavia. ”Tiede on 
arka taimi, joka kasvaakseen vaatii valoa ja runsaasti ravin- 
toa, se kuihtuu pakkasessa ja myrskyssä. Se voi työntää 
esille vesan tai toisen myöskin koleassa säässä, mutta täyvteen 
kehitykseen se ei voi päästä. 

Seikka, joka, muiden ohella, maanosassamme vallitsevan 
poliittisen painon ja omassa maassamme vallitsevan talou- 
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dellisen ahdingon vuoksi mitä suurimmassa määrässä ehkäi- 
see henkistä työtä, on yhä lisääntyvä vaikeus seurata ulko- 
maiden oppineessa maailmassa tehtyjä edistysaskeleita. 
Yhteytemme tieteellisen viljelyksen keskuksiin ja edustajiin 
naapurimaissa ja niissä maissa, joista olemme tottuneet saa- 
maan sivistyksellisiä vaikutteita, ovat heikentyneet tai kat- 
kenneet. Jos meillä on ollut henkisen työn alalla jotakin 
saatavana Venäjältä, ja niinhän on kyllä ollut laita, niin on 
siitä jo useita vuosia kulunut ja varmaankin kuluu vuosi- 
kymmeniä, ennenkuin sieltäpäin mitään henkisiä lisiä on 
saatavissa, sillä, kuten eräs venäläinen kirjailija äskettäin on 
lausunut, Venäjän aivot ovat nääntymässä veriinsä. Vielä 
voimme käyttää hyväksemme saksalaisen tutkijahengen pyr- 
kimyksiä ja saavutuksia, mutta juuri ne samat taloudellista 
laatua olevat olosuhteet, jotka tekevät mahdolliseksi ja 
helpottavat suhteiden ylläpitämisen siihen maahan, josta 
henkinen kulttuurimme, välittömästi tai välillisesti, niin huo- 
mattavalta osaltaan on kotoisin, aiheuttavat Keski-Euroo- 
passa jatkuvaa ja yhä ankaramman pakon alaista tehokkuu- 
den alenemista henkisellä työalalla. Skandinaavisiin maihin, 
ja varsinkin Ruotsiin suhteemme ovat huomattavasti hei- 
kentvneet. Paitsi poliittista tilanteen sekavuutta, on rahalli- 
nen ahdinkomme vienyt siihen, ettei monenkaan ole mahdol- 
lista harjoittaa opintoja noissa maissa, ja vieläpä mahdollisuus 
tarpeellisen laajasti käyttää hyväkseen Skandinaaviassa suo- 
ritetun työn tuloksia, mikäli nämä esiintyvät tieteellisessä kir- 
jallisuudessa, on käynyt huomattavasti vaikeammaksi. Näyt- 
tää siltä, kuin me vähitellen tulissmme cristetyiksi siltä taholta. 
Jos kauemmin jatkuu tähän suuntaan, olemme kai lopulta 
pakotetut noudattamaan Dovre-ukon tunnettua ohjetta: olla 
kaikessa oma itsensä. Se on menetelmä, jota kyllä on suositeltu 
myös Dovre-kuninkaan kansallisvaltion ulkopuolella, mutta 
joka tuottaisi turmiota meidän respublica litteria'llemme. 

Ja kuitenkin on oikeuden mukaisesti tunnustettava, että 
tieteellinen työ meillä jatkuu sitkeästi ja itsepäisesti ja 
myöskin menestyksellä. Viime vuodet voivat osoittaa useita 
huomiota ansaitsevia työntuloksia niin hyvin luonnontie- 
teellisellä kuin humanistisella alalla, työntuloksia, jotka tosin 
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melkoiselta osalta perustuvat otollisempana aikana suoritet- 
tuihin valmisteluihin. Ja varsinkin on omansa herättämään 
huomiota ja vaikuttamaan kehottavasti se erinomainen 
aulius, mikä yhteiskunnan yhtä hyvin kuin yksityisten henki- 
löiden puolelta on tullut tieteellisten pyrkimysten osalle. 
Eduskunta ja hallitus ovat myöntäneet huomattavia määriä 
tieteellisten seurojen ja yksityisten tutkijain tieteellisten 
pyrintöjen tukemiseksi, ja opetuksen vaatimuksia valtion- 
yliopistossamme on tyydytetty auliudella, mikä johtaa aja- 
tuksen takaisin siihen aikaan, jolloin se ylevä hallitsija, 
jonka pronssikuva koristaa tätä huonetta, kohotti kaksin- 
kertaiseksi Turun akatemian vuosirahasäännön. Siitä uhraa- 
vaisuudesta, joka yleisön puolelta on tullut tieteen ja kirjalli- 
suuden osaksi, sanottakoon täydellä syyllä, että se on käynyt 
yli kaiken sen, mitä meillä sillä alalla on saatu kokea. Mil- 
joonia ja taas uusia miljoonia on yksityisiltä lahjoittajilta 
virrannut korkeampien opinahjojen perustamista, tiedemies- 
ten avustamista ja heidän tutkimustensa tulosten palkitse- 
mista tarkoittaviin rahastoihin. 

Tästä uhraavaisuudesta Tiedeseurakin on saanut osuu- 
tensa. Juuri sen avulla Seura on saanut tilaisuutta suurem- 
malla ponnella kuin lähinnä edellisinä vuosina, jolloin julkai- 
semistoiminta alkoi ehtyä, jatkaa sille annettujen tutkimus- 
ten julkaisemista, sekä varsin tuntuviin määriin nousevilla 
tutkimusavustuksilla edesauttaa vanhempien ja nuorempien 
tieteenharjoittajien töitä. Tarkemman selonteon Seuran toi- 
minnasta näissä suhteissa on laatinut Seuran pysyväinen sih- 
teeri, valtioneuvos Donner, joka ulkomaanmatkan takia 
ei nyt ole saapuvilla; selonteon esittää heti v. t. sihteeri. 


Tiedeseuralla on tässä vuosijuhlassa tilaisuus eduskunnan, 
pankkivaltuusmiesten ehdotuksesta Seuralle n. s. Längmanin- 
rahastosta myöntämistä varoista palkita kolmivuotiskauden 
1918—1920 kuluessa ilmestyneitä tieteellisiä teoksia. Saa- 
tuansa ehdotukset ja lausunnot Seuran kolmelta osastolta 
Seura on päättänvt jakaa käytettävänä olevan määrän tasan 
osastojen kesken ja siten antaa kullekin osastolle 1,000 mar- 
kan suuruisen palkinnon. 
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dellisen ahdingon vuoksi mitä suurimmassa määrässä ehkäi- 
see henkistä työtä, on yhä lisääntyvä vaikeus seurata ulko- 
maiden oppineessa maailmassa tehtyjä edistysaskeleita. 
Yhteytemme tieteellisen viljelyksen keskuksiin ja edustajiin 
naapurimaissa ja niissä maissa, joista olemme tottuneet saa- 
maan sivistyksellisiä vaikutteita, ovat heikentyneet tai kat- 
kenneet. Jos meillä on ollut henkisen työn alalla jotakin 
saatavana Venäjältä, ja niinhän on kyllä ollut laita, niin on 
slitä jo useita vuosia kulunut ja varmaankin kuluu vuosi- 
kymmeniä, ennenkuin sieltäpäin mitään henkisiä lisiä on 
saatavissa, sillä, kuten eräs venäläinen kirjailija äskettäin on 
lausunut, Venäjän aivot ovat nääntymässä veriinsä. Vielä 
voimme käyttää hyväksemme saksalaisen tutkijahengen pyr- 
kimyksiä ja saavutuksia, mutta juuri ne samat taloudellista 
laatua olevat olosuhteet, jotka tekevät mahdolliseksi ja 
helpottavat suhteiden ylläpitämisen siihen maahan, josta 
henkinen kulttuurimme, välittömästi tai välillisesti, niin huo- 
mattavalta osaltaan on kotoisin, aiheuttavat Keski-Euroo- 
passa jatkuvaa ja yhä ankaramman pakon alaista tehokkuu- 
den alenemista henkisellä työalalla. Skandinaavisiin maihin, 
ja varsinkin Ruotsiin suhteemme ovat huomattavasti hei- 
kentyneet. Paitsi poliittista tilanteen sekavuutta, on rahalli- 
nen ahdinkomme vienyt siihen, ettei monenkaan ole mahdol- 
lista harjoittaa opintoja noissa maissa, ja vieläpä mahdollisuus 
tarpeellisen laajasti käyttää hyväkseen Skandinaaviassa suo- 
ritetun työn tuloksia, mikäli nämä esiintyvät tieteellisessä kir- 
jallisuudessa, on käynyt huomattavasti vaikeammaksi. Näyt- 
tää siltä, kuin me vähitellen tulisimme eristetyiksi siltä taholta. 
Jos kauemmin jatkuu tähän suuntaan, olemme kai lopulta 
pakotetut noudattamaan Dovre-ukon tunnettua ohjetta: olla 
kaikessa oma itsensä. Se on menetelmä, jota kyllä on suositeltu 
myös Dovre-kuninkaan kansallisvaltion ulkopuolella, mutta 
joka tuottaisi turmiota meidän respublica litteria'llemme. 

Ja kuitenkin on oikeuden mukaisesti tunnustettava, että 
tieteellinen työ meillä jatkuu sitkeästi ja itsepäisesti ja 
myöskin menestyksellä. Viime vuodet voivat osoittaa useita 
huomiota ansaitsevia työntuloksia niin hyvin luonnontie- 
teellisellä kuin humanistisella alalla, työntuloksia, jotka tosin 
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joka sisältää sivistyshistoriallisen selvityksen maamme papis- 
tosta ja pappissuvuista yhteiskunnallisena väestöryhmänä, 
perustuu hyvin laajaperäisiin ja erittäin huolellisesti suoritet- 
tuihin tutkimuksiin, osoittaa useita tärkeitä tuloksia ja on 
esitykseltään selvä ja täsmällinen. 

Arvioidessaan palkittavia teoksia, jotka kuuluvat Mate- 
maattis-fyysillisen osaston alaan, Seura on ensi sijassa otta- 
nut huomioonsa prof. Rolf Wittin gin teoksen: »Hafs- 
ytan, geoidytan och landhöjningen utmed Baltiska hafvet 
och vid Nordsjön»; mutta kun tämä teos, josta eräs asian- 
tuntija on lausunut, että se olisi kaunistus joukaisen maan 
tieteelliselle kirjallisuudelle, tulee saamaan palkinnon toiselta 
seuralta — ja lisäksi vielä palkinnon, joka huomattavasti 
kohoaa yli sen, mitä Seura kykenee antamaan —, on Seura, 
näin ollen, päättänyt antaa matemaattis-fyysilliselle osastolle 
tulevan palkinnon tohtori Jarl Axel Wasastjer- 
n alle hänen teoksestaan »Lösningars optiska egenskaper, 
en hypotes rörande byggnaden av elektrolyternas molekyler», 
josta tutkimuksesta asiantuntijat ovat antaneet sen kiittä- 
vän lausunnon, että se tieteellisenä työsaavutuksena nuo- 
ressa tekijässä edellyttää, paitsi tavatonta tarmoa ja työ- 
kykyä, onnellista kemiallisten, fysikaalisten ja matemaattis- 
teoreettisten taipumusten yhtymistä. 
> Paitsi näitä kolmea Längmanin-rahastosta jaettavaa pal- 
kintoa Tiedeseura on omista käyttövaroistaan päättänyt 
myöntää ylimääräisen palkinnon, suuruudeltaan 1,000 mark- 
kaa, sekä antaa sen tohtori Albin Lennart Back- 
m a nille hänen tutkimuksestaan »Torfmarksundersökningar 
i mellersta Österbotten», joka on tulos uutterasta, huolelli- 
sesti, itsenäisesti ja suurella asiantuntemuksella suoritetusta 
työstä. — Tämän ohessa Scura on tahtonut kunniamaininnalla 
antaa tunnustuksensa professori Jarl Waldemar Lin- 
debergin tutkimukselle »Uber das Exponentialgesetz in 
der Wahrscheinlichkeitsrechnung» sekä yvlijohtaja, tohtori 
Toivo Henrik Järven tutkimukselle: »Muikku ja 
muikkukannat ceräissä Suomen järvissä. I. Keitele», jotka 
teokset ovat asiantuntijoilta saaneet edullisen arvostelun, 
mutta jotka palkitsemista varten käytettävissä olevien 
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varojen niukkuuden vuoksi on täytynyt jättää palkintoa 
vaille. 

Tiedeseuran puolesta pyydän herroja H o m é n ia, $S u o- 
lahtea, WasastjernaajaBackmaniasekä Li n- 
debergiä ja Järv eä vastaanottamaan nämä palkinnot 
ja kunniamaininnat ilmauksena siitä tunnustuksesta, jolla 
Seura osaltaan on tahtonut osoittaa huomiotaan heidän 
uutteran ja huolellisen, tieteellisellä menetelmällisyydellä ja 
itsenäisellä harkinnalla suorittaman tutkimustyönsä tulok- 
sille. 


Sittenkuin minä nyt olen täyttänyt sen tehtävän, joka 
eroavalle puheenjohtajalle sattuneen esteen vuoksi on mi- 
nulle uskottu, annan sananvuoron v. t. sihteerille, professori 
Ernst Lindelöfille, joka esittää vuosikertomuksen, 
jonka jälkeen minä pidän sen esitelmän, jolla minun on alet- 
tava uusi työvuosi. 


II. 


Pysyväisen sihteerin vuosikertomus. 


Tieteellisellä työllä on tätä nykyä vastassaan melkoisia 
vaikeuksia. Niistä kosketeltiin jo eräitä Seuran viimeisessä 
vuosikertomuksessa. Useat niistä ovat laadultaan taloudelli- 
sia. Tieteelliseen tuotantoon vaikuttavat muiden ohella suu- 
resti ehkäisten ne vaikeudet, jotka johtuvat epävarmuudesta 
saada työntulokset julkaistuiksi ja siten niiden käytettäviksi, 
jotka, sekä kotona että ulkomailla, ovat antautuneet saman- 
laiseen tutkimukseen. Tosinhan tiedemiehellä omalle osal- 
leen on tyydytystä jokaisesta keksinnöstään. Mutta jos hän 
sen pitää omina tietoinaan tai jos hänellä on tilaisuutta tehdä 
siitä selkoa vain niille, joita hän henkilökohtaisesti tapaa, 
käv sen vleinen ja oman ajan tieteelle tuottama hyöty var- 
sin vähäiseksi. Sitä ei niin ollen voida kytkeä siihen, mitä 
toiset tahollansa ovat keksinect, se ei voi päästä vaikutta- 
maan, niinkuin sen tulisi, eikä se ihmiskunnan ticetämykselle 
anna sitä lisää, jota jokainen tunnollisesti suoritettu tutki- 
mus ylinnä tarkoittaa. Tieteelliselle seuralle varsinkin, jonka 
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kaikkein tärkeimpiin tehtäviin juuri kuuluu tehdä sen koti- 
maassa suoritetun tieteellisen työn tulokset tunnetuiksi ja 
siten hankkia niille arvonantoa kotona ja ulkomailla, on 
erittäin kiusallista, kun välttämättömien painatusvarojen 
puutteessa on pakko olla vastaanottamatta tai epämääräi- 
seen tulevaisuuteen lykätä sellaisten tutkimusten julkaisemi- 
nen, jotka tavallisesti ovat pitkällisen ja uhrautuvan työn 
tulos. 

Tuottaa tyydytystä, kun saa merkitä, että se vetoaminen, 
joka tieteen harrastajain piireissä eri tavoin on tuotu julki, 
on saanut osakseen aulista myötämieltä niin hyvin maan 
hallituksessa kuin kansaneduskunnassa. Kun painatuskus- 
tannukset erittäin tuntuvasti ovat nousseet ja seuraukset 
tästä kohtasivat kaikkia oppineita seurojamme, oli asian- 
mukaista, että aloitteen seurojen, olennaisesti niiden julkai- 
sujen painatusta varten tarkoitettujen valtion määrärahojen 
parantamiseksi teki Valtioneuvoston asettama Tieteellinen 
keskuslautakunta, jonka hallituksen vahvistaman ohjesään- 
tönsä mukaan tulee valvoa tieteen etua ja m. m. erikoisesti 
»tarvittaessa ehdottaa toimenpiteitä tieteiden edistämiseksi 
sekä tieteellisiin seuroihin että yksityisiin tieteenharjoittajiin 
nähden». Olihan lautakunta jo kaksi kertaa aiemmin saanut 
Kirkollis- ja Opetusministeriöstä toimekseen tehdä ehdotuk- 
sen tieteellisten seurojen vuosimäärärahoiksi ja sitä oli myös 
vuoden 1921 rahasääntöä laadittaessa kehotettu antamaan 
sitä varten lausuntonsa. ”Talousarvion valmistelua wvarten 
oli välttämätöntä, että lausunto annettiin toukokuun sisällä, 
ja siinä ehdotettiin määrärahojen korottamista kaikille mai- 
nitun ministeriön pääluokassa mainituille oppineille seuroille, 
m. m. Suomen Tiedeseuralle 50,000:sta 70,000 markkaan. 
Nämä korotetut määrärahat otettiinkin hallituksen raha- 
sääntöehdotukseen. 

Kuitenkin astui pian sen jälkeen kuin Keskuslautakunta 
oli antanut ehdotuksensa, nimittäin kesäkuussa voimaan huo- 
mattavan suuri painatuskustannusten korotus. Uusia saman- 
laisia korotuksia tuli viime vuoden syys- ja tammikuussa, 
niin että vuoden lopulla painatuskustannukset, verrattuina 
toukokuussa voimassa olleisiin, olivat nousseet 48 ”ylla. 
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Menoarvioehdotus ei siis enää vastannut sen laatimisen jäl- 
keen muuttunutta asiaintilaa. Tämä tunnustettiinkin Edus- 
kunnan Valtiovarainvaliokunnassa, jossa rahasääntöehdotus 
oli juuri käsittelynalaisena. Annettiin sentähden tilaisuus 
saada antaa uusi ehdotus ja Keskuslautakunta laatikin sellai- 
sen lähtien 50 24:n korotuksesta edellisiin numeroihin, ja se 
otettiin Valtiovarainvaliokunnan ehdotukseen ja se sai sit- 
temmin Eduskunnan hyväksymisen vuoden 1921 rahasään- 
nön käsittelyssä. Tämän johdosta esim. Tiedeseuran valtion- 
apu tältä vuodelta tekee 105,000 markkaa. Toisten tieteellis- 
ten seurain määrärahoja on korotettu vastaavassa määrässä. 
Huolimatta suurista korotuksista on kuitenkin huomautet- 
tava, etteivät ne kuitenkaan vastaa painatuskustannusten 
lisäyksiä, sillä viimemainittujen sodan alusta lähtien noustua 
8—10-kertaisiksi ovat määrärahat korotetut 3—4-kertaisiksi. 
Varojensa erittäin säästeliäs käyttäminen on kaikkien tie- 
teellisten seurojemme vaativa velvollisuus. Seura on senvuoksi 
katsonut olevan lykättävä toistaiseksi sen asiainkäsittelyissä 
pidettyjen pöytäkirjojen painattamisen ja kehotettava jul- 
kaistavaksi aiottujen tutkimusten esittäjiä antamaan niille 
mahdollisimman suppean muodon, sekä määrännyt, että, 
ennenkuin päätös tutkimuksen painattamisesta tehdään, 
Seuran Hallituksen on annettava lausunto kysymyksen 
taloudellisesta puolesta. 

Jos valtion apu olisi rajoittunut vain vuotuisten määrä- 
rahojen korottamiseen, olisi oppineiden seurojemme talou- 
dellinen asema kuitenkin ollut mitä pulmallisin. Painatus- 
kustannusten nimittäin kuluneiden vuosien varrella asteittain 
nopeasti kohotessa, eivät määrärahat olleet pysyneet niiden 
tasalla, minkä lisäksi seuroilla on ollut suoritettavana paina- 
tuskulut teoksista, jotka on otettu julkaistaviksi kustannus- 
laskelmien perusteiden ollessa aivan toisenlaiset. Tämän 
vuoksi olivat melkein kaikki oppineet seurat joutuneet ver- 
rattain suuriin velkoihin, joiden suorittaminen pitkiksi ajoiksi 
olisi rasittanut niiden taloutta ja vaikuttanut ehkäisevästi 
niiden kykyyn täyttää tehtävänsä. Esitettyään nämä huo- 
let Kirkollis- ja Opetusministerille, joka lupasi koettaa saada 
otetuksi tätä varten määrärahan vuoden 1920 lisärahasään- 
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töön, Keskuslautakunta kokosi eri tieteellisiltä seuroilta tie- 
toja niistä veloista, jotka olivat aiheutuneet niiden julkaisu- 
jen painatuksesta, ja teki Valtioneuvostolle esityksen näiden 
suorittamiseen tarvittavasta määrärahasta. Myöskin tämä 
esitys sai hallituksen, valtiovarainvaliokunnan ja eduskunnan 
puolelta osakseen aulista ymmärtämystä ja ehdotettu määrä- 
raha myönnettiin sellaisenaan. Suomen Tiedeseuran osalle 
tuH tällöin 120,000 markkaa. Täten voi Seura, samoin kuin 
muut oppineet yhdistyksemme, järjestää taloutensa täksi 
vuodeksi myönnetyn vuosimäärärahan pohjalle rasittamatta 
sitä lähinnä edelliselle ajalle ominaisten poikkeuksellisten olo- 
jen aiheuttamien muutosten jälkilaskuilla. 


Vain muutamia päiviä sen jälkeen kuin Seura viime 
vuonna vietti vuosijuhlaansa, Seura sai valittaa yhden varsi- 
naisen jäsenensä, entomologian tävsinpalvelleen ylimääräisen 
professorin John Reinhold Sahlbergin manalle- 
menoa, joka tapahtui 8 p:nä toukokuuta 1920. Syntyneenä 
Helsingissä 6 p:nä kesäkuuta 1845, hän tuli ylioppilaaksi 
1865, filosofiankandidaatiksi ja maisteriksi 1869, eläintieteen 
dosentiksi 1871, filosofian lisensiaatiksi ja tohtoriksi 1880 sekä 
nimitettiin 1883 yliopistoon entomolvgian ylimääräiseksi pro- 
fessoriksi, mistä toimesta hän otti eron vasta 1918, ja työs- 
kenteli aina elämänsä loppuun saakka hartaasti ja väsymättä 
hyönteisten systematiikan, niiden faunistiikan ja levenemisen 
selvittämiseksi. Ensi sijassa hän kohdisti mielenkiintonsa 
kovakuoriaisiin ja puolisiipisiin, mutta myöskin muita hyön- 
teisryhmiä hän otti tutkimustensa piiriin. Sahlberg oli 
oivallinen retkeilijä ja suoritti sellaisena lukuisia matkoja 
sekä oman maamme eri osiin, aina Lappiin saakka, että 
Siperiaan, Kaukasukseen, Transkaspiaan ja Turkestaniin 
sekä Välimeren tienoille aina Vähään-Aasiaan, Palestiinaan 
ja Egyptiin saakka, viimemainittuihin seutuihin kolme eri 
kertaa, viimeksi lähes 60 vuoden ikäisenä 1904, josta retkes- 
tään hän on antanut kuvauksen Seuran Översikt-sarjassa 
1912-—13. Kokoomallaan ainehistolla S a hlberg kartutti 
yliopiston entomologisia kokoelmia, siten jatkaen työtä, 
jonka hänen isänsä ja isoisänsä olivat aloittaneet. Näiden 
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kokoelmien järjestelyssä ja täydentämisessä John S ah l- 
ber gilla on erinomaisen suuret ansiot. Tieteellisten tutki- 
mustensa tulokset hän on esittänyt lukuisissa julkaisuissa, 
joista useat sisältyvät Seuran sarjoihin, niiden joukossa hänen 
viimeinen tutkimuksensa, jonka painatus voitiin loppuun- 
suorittaa vasta hänen kuolemansa jälkeen. Erikoinen muisto- 
puhe professori Sa hlbergista esitetään jossakin Seuran 
lähimmistä kokouksista. Seuran jäseneksi hänet valittiin 
11 p:nä huhtikuuta 1892. 

Muita kuolemantapauksia varsinaisten jäsentensä keskuu- 
desta ei Seuralla tänä vuonna ole ollut merkittävänä, eikä 
myöskään, sikäli kuin on tiedossa, kunniajäsentensä keskuu- 
desta. 

Professori Sahlbergin kuoleman johdosta luonnon- 
historiallisessa osastossa avoimeksi jääneen sijan täyttäjäksi 
Seura valitsi 25 p:nä viimeksi kulunutta lokakuuta filosofian- 
tohtori Ernst Fredrik Häyrénin. Varsinaisista 
jäsenpaikoista ovat tätä nykyä kaikki täytetyt lukuunotta- 
matta yhtä sijaa Seuran humanistisessa osastossa. 

Vaalilla 21 p:nä helmikuuta tänä vuonna Seura päätti 
kunniajäsenekseen kutsua Groningenin yliopiston tähtitie- 
teen professorin Jacobus Cornelius Kapteynin, 
haluten täten lausua kunnioituksensa yhdelle aikamme ete- 
vimmistä stellaariastronomian tutkijoista, joka pitkän ajan 
kuluessa on ollut läheisessä vuorovaikutuksessa useiden 
meikäläisten tieteenharjoittajien kanssa ja monasti on osoit- 
tanut mielenkiintoansa maatamme kohtaan. 


Seuran julkaisuista ovat tämän vuoden aikana ilmesty- 
neet Översikt av Finska Vetenskaps-Societetens Förhandlingar 
Nid. LXI. Os. C. sisältäen selontekoja ja asiainkäsittelyjä 
työvuodelta 1918—1919 sekä Nid. LXII osat A. ja B. käsit- 
täen työvuonna 1919—1920 julkaistavaksi annetut kirjoituk- 
set, edellinen matemaattisen ja luonnonhistoriallisen osaston, 
jälkimmäinen humanistisen osaston alalta. Sarjaa Bidrag 
till kännedom av Finlands natur och folk on julkaistu 79:s 
vihko, johon on otettu tutkimuksia kasvi- ja eläintieteen 
alalta. Erinäisiä Osiin XLINX ja L sarjassa Acta Societatis 
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Scientiarum Fennicae sisältyviä tutkimuksia on samoin pai- 
nettu kummankaan osan täten saavuttamatta vielä täyttä 
laajuuttaan. 

Julkaisusarjoissaan painettaviksi Seuran on tämän vuo- 
den aikana saanut vastaanottaa seuraavat, osaksi sen omien 
jäsenten, osaksi Seuran ulkopuolella olevien tieteenharjoitta- 
jien kirjoitukset ja tutkimukset. Eri sarjoihin ne jaetaan 
seuraavasti: 


Acta-sarjaan: 


Die ausserordentliche Halo-erscheinung am 10 März 1920 
in Säd-Fionland, von O sc. V. Johansson, 

Lösningars optiska egenskaper, en hypotes rörande bygg- 
naden av elektrolyternas molekyler, av Jarl Wasa- 
stjermna, 

Petri Alfonsi Disciplina Clericalis, III., von Alfons 
Hilkaund Werner Söderhjelm, ja 

Rökstensinskriften ännu en gång, avHugo Pipping; 


Översikt-sarjaan: 


Musci novi japonici, descripsit V. F. Brotherus, 

On the Igneous Rocks of Sviatoy Noss in Transbaicalia, 
by P. Eskola, 

Beobachtungen bei Kultur von Flechtengonidien, von 
Harry Warén, 

Redogörelse för fortgången av de astrofotografiska arbe- 
tena å observatoriet i Helsingfors under tiden juni 1919 till 
maj 1920, av Anders Donner, 

Strassburger-ederna, den älsta bevarade texten på franska 
språket, av A. Wallensköld, 

Intensitätsverhältnisse der Trabanten einiger Spektral- 
linien, von Harald Lunelund, ja 

Lichtbrechung und Atombau. Die Refraktionsequivalente 
der Ionen, von Jarl Wasastjerna. 

Tämän lisäksi oli toukokuussa viime vuonna julkaista- 
vaksi annettu tohtori B. Poppius vainajan ja tohtori 
E. Bergrothin tekemä ja viimemainitun viimeistelemä 
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tutkimus »Beiträge zur Kenntniss der myrmecoiden Hetero- 
pteren», joka oli aiottu Acta-sarjaan, mutta jonka painatus 
varojen puutteessa oli täytynyt lykätä. Unkarin Kansallis- 
museon tarjous saattaa se heti painoon otettiin sentähden 
kiitollisuudella vastaan. Syynä siihen, että julkaistaviksi 
annettujen tutkimusten lukumäärä on olennaisesti pienempi 
kuin aikaisempina vuosina, on varsinkin viimesyksyinen epä- 
varmuus siitä, kuinka pian Seura voisi ryhtyä jatkamaan 
julkaisemistoimintaansa. 

Seuran uusien sääntöjen mukaan on kussakin sen varsi- 
naisessa kokouksessa pidettävä tieteellinen esitelmä, ja osas- 
tojen puheenjohtajien on kunkin vuorollaan pidettävä huoli 
siitä, että näin tapahtuu. Esitelmäksi katsotaan myös 
muistopuhe. Esitelmiä, joihin yleisö aina on ollut kutsuttu, 
onkin pidetty kussakin tämän vuoden kokouksessa, nimit- 
täin herra Luther muistopuheen professori vapaaherra 
Johan Axel Palmeénista, painettu sittemmin Över- 
sikt-sarjaan, herra Furuhjelm Kansainvälisestä tähti- 
luettelosta ja sen merkityksestä tähtitieteelliselle tutkimukselle, 
herra Wallensköld aiheesta: Strassburgin valat, vanhin 
säilynyt ranskankielinen teksti, herra Krogius muisto- 
puheen professori Otto Ingemar Engströmistä, 
herra Witting Maankohoamisesta, herra A. Hackman 
Vaasanseudun rautakaudesta, herra K aja va Ylilukuisten 
nisien esiintymisestä suomalaisilla, herra Ramsay Kvar- 
läärisistä korkeusvaihteluista Fennoskandiassa ja niiden syistä 
ja herra Karsten Itämerenmaiden vanhimmista kansan- ja 
paikannimistä. 


Merentutkimuslaitos, joka on lähtöisin Suomen Tiede- 
seuran useiden vuosien kuluessa järjestämistä meritutkimuk- 
sista, mutta nyt erotettu omintakeiseksi laitokseksi, on kui- 
tenkin säilyttänyt sen yhteyden Seuraan, että sen vuosi- 
kertomus voimassaolevan asetuksen mukaan on painettava 
Seuran julkaisuihin. Laitoksen johtaja herra Wit ting on 
toimittanut Seuralle laatimansa vuoden 1920 vuosikertomuk- 
sen ja se julkaistaan Översikt-sarjassa. Siitä esitettäköön 
tässä seuraavaa. Sota-ajan tuottamien häiriöiden ja uudel- 
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leenmuodostamistyön jälkeen on kuluneen vuoden aikana 
laitoksen toiminta päässyt säännölliseen kulkuun. Havainto- 
verkosto on jälleen kuntoonsaatettu ja käsittää 27 talassolo- 
gista, 9 majakka-alus- ja 32 vedenkorkeusasemaa. Näistä 
viime vuosien aikana kokoontunut ainehisto on täydelleen 
käsitelty ja on painettavana eri julkaisuihin, niin että laitok- 
sen vuoden 1921 lopusta lähtien täytyy voida välittömästi 
käsitellä ja julkaista juoksevasti tarjolla oleva ainehisto. 
Jääainehistoon nähden, joka saadaan suunnilleen 100:sta eri 
paikasta, on otettu käytäntöön se menettelytapa, että vuo- 
den 1920—1921 havainnot heti käsitellään valmiiksi; minkä 
ohella yhtärintaa kuluvan vuoden ainehiston kanssa sota- 
vuosien ainehisto, jo valmiista vuosien 1913—1914 ainehis- 
tosta eteenpäin, käsitellään. — Kuluneen vuoden aikana on 
tehty retki toukokuussa, joka käsitti Suomen alueen, niin 
kauas kuin miinavaara salli; plenempi syysretki Pohjanlah- 
teen tehtiin myös. Tulokset ovat painettavina. Eräät eri- 
koistutkimukset ovat työn alaisina ja useita lausuntoja eri 
viranomaisille on annettu. Tiedonannot jääsuhteista ovat 
jatkuneet ja niitä on jonkun verran kehitetty. — Kesän 
kuluessa suoritetulla matkalla, jolla havaintoasemat tarkas- 
tettiin, varustettiin ja saivat ohjeita ja opastusta, punnittiin 
satakunta vesimerkkiä, niiden joukossa parikymmentä van- 
hempaa. HRakenteella tai valmistelun alaisena on meri- 
mittausverkosto käsittäen kymmenkunnan uutta asemaa; 
näin se Itämerta ympäröivässä merimittausverkostossa oleva 
aukko, jonka Suomen rannikko on muodostanut, tulee täyte- 
tyksi. — Suomen ensimmäisille messuille laitos oli järjestä- 
nyt suureen mittakaavaan laadittujen karttojen ja diagram- 
mien näyttelyn, joka valaisi olosuhteita meidän merissämme. 
— Kansainvälinen yhteistyö on jälleen sodan jälkeen alkanut, 
ja 13:nnessa merentutkimuskongressissa Lontoossa vwviime 
helmikuussa tehtiin useita meritutkimuksen kehitykselle 
merkityksellisiä päätöksiä. 

Seuran Vesibiologista tutkimusta varten Seura on vah- 
vistanut ohjesäännön 235 p:nä toukokuuta 1920, sittenkuin, 
kuten viimeisessä vuosikertomuksessa mainittiin, tämä oli 
uudelleen järjestetty laajennetun ohjelman mukaisesti ja 
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saanut lisätyn valtionmäärärahan. Samassa tilaisuudessa 
valittiin herra L e van der näiden tutkimusten johtajaksi 
ja jäseniksi siihen toimikuntaan, jonka on lähinnä valvottava 
töitä ja jossa johtaja on puheenjohtajana, herrat E lf vin g, 
Luther, Witting, Palmgren ja Järvi. Aine- 
histon kokoaminen tapahtuu merentutkimuslaitoksen retkien 
ohella ja tämän laitoksen yhteyteen on järjestetty erikoinen 
vesibiologisten tutkimusten laboratorio. Suoritetuista töistä 
herra L e v a n der antaa selonteon, joka on aiottu painetta- 
vaksi Översikt-sarjaan. Vuoden 1920 selonteosta käy ilmi, 
että ensimmäisenä toimintavuonna kesällä 1919 aloitetut 
Helsingin satama-alueen vesikasvillisuuden ja rantaeläimis- 
tön tutkimukset on saatettu jonkunlaiseen loppuun; vertaile- 
via tutkimuksia suoritettiin Tammisaaressa ja Hangossa. 
Samoin on planktonielostojen laatua Helsingin vesialueilla 
tarkoin tutkittu. Kesäkauden kuluessa tehtiin Tvärminnen 
seudussa hydrobiologisia havaintoja. Myöskin mainittakoon, 
että työn kestäessä esiintyvistä levistä on otettu talteen 
ainehistoa vesikasvillisuuttamme valaisevan herbaarion ai- 
kaansaamiseksi. | 

Fenologisen havaintoainehiston kokoaminen on tänäkin 
vuonna jatkunut kuten jo monet vuodet aiemmin herra 
Levanderin johtaessa eläinfenologisia ja herra Br o- 
theruksen kasvifenologisia havaintoja. Tähän mennessä 
on tällaisia havaintosarjoja lähettänyt kaikkiaan 45 henki- 
löä eri osista maata ja heistä liitetään luettelo tähän kerto- 
mukseen. Seura tuo täten julki lämpimän kiitoksensa kai- 
kille niille, jotka tällä tavoin kokoamalla arvokasta ainehistoa 
ovat avustaneet Seuraa sen pyrkimyksissä isänmaan luonnon- 
suhteiden selvittämiseksi. 

N.s. hienomekaaninen paja, jonka tehtävänä on ollut 
avustaa tieteellisiä laitoksia ja myöskin virastoja näiden 
konevarusteiden kunnossapidossa ja joka vuosikymmeniä on 
ollut Suomen Tiedeseuran valvonnan alaisena — enimmäk- 
seen siitä syystä, ettei toista sopivaa viranomaista ole ollut 
tarjona —, on parhaillaan muodostumassa omintakeiseksi 
laitokseksi. Seura on näin vapautunut sen muiden tehtävien 
kanssa varsin vähän sopusoinnussa olevasta rasittavasta vel- 
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vollisuudesta. Seura onkin sentähden kirjelmässään valtio- 
neuvostolle puoltanut tätä muutosta. 

Tieteellisen keskuslautakunnan ohjesäännön mukaan on, 
jäsenpaikkaa lautakunnassa täytettäessä, lautakunnan teh- 
tävä ehdotus, joka alistetaan Tiedeseuran ja Suomalaisen 
Tiedeakatemian lausunnon saamista varten. Taällaisia lau- 
suntoja on vuoden aikana annettu kaksi kertaa, toinen vuo- 
sittain arvan nojalla tapahtuvan kahden jäsenen eroamisen 
vuoksi, toinen sen johdosta, että lääketieteet saivat oman 
edustajansa. Seuran lausunto oli kummassakin tapauksessa 
puoltava. 

Kansainvälistä tieteellisen kirjallisuuden luetteloa, jota 
on julkaistu Lontoon Royal Societyn valvonnan alla ja jota 
varten Tiedeseura on muodostanut Suomen aluetoimiston, 
oli sodan aikana kasaantunut useita, eri vuosikertoihin kuulu- 
via nidoksia, jotka oli lähetetty tänne säännöllisen postin- 
kulun alettua. Lasku niistä nousikin melkoiseen summaan, 
jonka suorittaminen Englannin puntien korkean kurssin 
vuoksi kävi huolestuttavaksi niille laitoksille, jotka olivat 
tilanneet luettelon osia tai, kuten Tiedeseura, täydellisen 
kappaleen. Nämä laitokset kääntyivät sentähden yhdessä 
Kirkollis- ja Opetusministerin puoleen tehden asiasta esityk- 
sen ja saivatkin tyydytyksellä vastaanottaa häneltä mää- 
räyksen 20,000 markan suorittamisesta tieteen ja taiteen 
avustamiseksi asetetuista Ministeriön käyttövaroista, voidak- 
seen niillä maksaa mainitut kirjat samoinkuin ne luettelon 
niteet, jotka voisivat saapua vuoden 1921 kuluessa. Maini- 
tusta summasta tulee noin 2/, Seuran osalle. 


Tervehdyspuheessaan puheenjohtaja jo on tehnyt selkoa 
vuosina 1918—1920 suomalaisten tutkijain julkaisemien tie- 
teellisten teosten saamista palkinnoista, jotka ovat tulleet 
mahdollisiksi siten, että Eduskunta Pankkivaltuusmiesten 
ehdotuksesta tätä tarkoitusta varten on asettanut Seuran 
käytettäväksi 3,000 markan suuruisen summan, johon Seura 
omista varoistaan tällä kertaa on lisännyt yhden ylimääräi- 
sen 1,000 markan palkinnon. 

Julistettuaan määräajan, jonka kuluessa hakemukset 
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tutkimusavustusten saantia varten Seuran omista varoista 
voitiin sisäänjättää ja kysymyksen oltua kaikinpuolisen val- 
mistelun alaisena, on Seura päättänyt tänä vuonna antaa 
seuraavat avustukset tutkimustarkoituksiin: 

Professoreille Robert ja Carl Tigerstedtille 
3,000 markan avustuksen kaniinin ja koiran sydämenliikkei- 
den tutkimiseksi kinematografilla. 

Professori Ragnar Furuhjelmille 2,000 markan 
apurahan laskuapulaisen palkkaamiseksi hänen suorittamiinsa 
tähtien ominaisliikkeiden tutkimuksiin. 

Dosentti Gunnar E km a n ille 2,000 markan avustuk- 
sen hänen sammakon munia koskevien kehitysfysiologisten 
tutkimustensa jatkamiseksi. 

Edesmenneen vuorineuvoksen Seth Sohlbergin 
Seuralle tieteellisen tutkimuksen edistämiseksi lahjoittaman 
rahaston koroista on Seuran asettama S ohlber gin dele- 
gatio vuonna 1920 antanut seuraavat tutkimusavustukset: 

professori Il mari Bonsdorffille 10,000 markkaa 
heilurikojeen hankkimiseksi painovoimanmääräyksiä varten, 
joita tullaan suorittamaan Geodeettisen laitoksen kenttä- 
töiden yhteydessä herra Bonsdorffin johdolla, 

maisteri A. Hellaakoskelle 5,000 markkaa hänen 
Suur-Saimaan kysymyksen valaisemiseksi kokoamansa aine- 
histon käsittelemistä ja täydentämistä varten, 

professori W. R a m s a y lle 8,000 markkaa meren ranta- 
viivoja ja myöhempiä transgressionirajoja Etelä- ja Keski- 
Suomessa koskevan, jo kootun ainehiston täydentämiseksi, 

tohtori V. A u e rille 5,000 markkaa Kokemäenjoen vesi- 
alueen transgressionirajojen turvegeologisia tutkimuksia var- 
ten, ja 

tohtori Alvar Palmgren ille 5,000 markkaa kasvien le- 
venemistä Ahvenanmaan ja Turunmaan saaristossa koskevien 
erikoistutkimusten loppuunsaattamiseksi ja kehittämiseksi. 

Vuoden 1920 kuluessa rahasto on ensi kerran nostanut 
koko vuoden koron sijoituksistaan. Nämä joutuvat käytän- 
töön seuraavana kalenterivuonna. WVuosi 1921 on siis ensim- 
mäinen, jolloin rahaston koko korkotulo voidaan käyttää 
sen tarkoituksiin. 
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Suomen Muinaismuistoyhdistyksen 50-vuotisjuhlassa 25 
p:nä viime lokakuuta Seuraa edustivat sen puheenjohtaja ja 
pysyväinen sihteeri, joista ensinmainittu suullisessa esityk- 
sessä lausui Seuran onnittelut. Seura on saanut kutsun ola 
edustettuna Lontoossa 28 ja 29 p:nä syyskuuta 1920 tieteelli- 
sen kirjallisuuden kansainvälistä luetteloa koskevassa kon- 
gressissa; yhdessä toisten täällä totmivien oppineiden seurojen 
kera lähettää kaksi edustajaa Union académique'n komitean 
Brysselissä 26 p:nä toukokuuta 1920 pidettyvyn kokoukseen; 
olla edustettuna Conférence Internationelle de Bibliographie 
et de TM OcE meta nlanan konferenssissa Brysselissä L P: nä 
Leipzigissä 17—19 pe nä toukokuuta 1921 ja 2:sessa eugeeni- 
sessa kongressissa New-York-Cityssä tulevan syyskuun 22—28 
p:nä, voimatta kuitenkaan vallitsevien olojen vuoksi käyttää 
hyväkseen näitä kutsuja. 

Greifswaldin Nordisches Institut iin Seura on lahjoitta- 
nut täydellisen kappaleen sarjaa »Bidrag till kännedom om 
Finlands Natur och Folk», sekä eräitä osia julkaisusarjojaan 
Berliinin Zentrale fär naturwissenschaftliche Berichterstat- 
tung'ille, Chicagon John Crerar Library nimiseen kirjastoon, 
Leipzigin Deutsche Bächerei kirjastoon ja Latvian vliopis- 
tolle Riikaan. 

Julkaisujen vaihdossa ja lahjojen kautta Seuran kirjasto 
on vuoden aikana karttunut 360 niteellä. 

Sosiaalihallituksen päätöksellä 27 p:nä syyskuuta 1920 
Seura on merkitty yhdistysrekisteriin ja näin tullut osalli- 
seksi tästä riippuvista oikeuksista. 

Vuoden aikana Seura on kokoontunut 9 varsinaiseen ja 
yhteen ylimääräiseen kokoukseen paitsi vuosikokousta. Jou- 
lukuun kokouksessa valittiin Seuran toimihenkilöiksi kalen- 
terivuodeksi 1921 

jäseniksi Tieteellisten seurojen valtuuskuntaan Hörrat 
Donner, Levanderja K.L. Tallqvist sekä herrat 
Hj. Tallqwvist, Sibelius ja J. N. Reuter varajäseniksi, 

Seuran edustajaksi Kotiseutututkimuksen keskusvalio- 
kuntaan herra Sed erholm ja herra Frosterus vara- 
mieheksi, 
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tieteellisen kirjallisuuden kansainvälisen luettelon alue- 
toimiston jäseniksi herrat Ramsay, Levander, 
E.Lindelöfja Donner 

sekä tarkastamaan Seuran tilejä vuodelta 1920 herrat 
Sundellja Hj. Tallqvwvist. 

Sohlbergin delegatiossa on herra Wi t tin g ollut puheen- 
johtajana ja jäseninä herrat Donner, Th. Homén, 
Ramsay, Sederholm, Hj. Tallqvwvist ja O. V. 
Johansson. 

Osastojen puheenjohtajina ovat toimineet: herra E. Li n- 
delöf matemaattis-fyysillisessä, herra F e d erley luon- 
nonhistoriallisessa ja herra Heikel humanistisessa osas- 
tossa. 

Seuran puheenjohtajana on kuluneena vuonna ollut herra 
Sibelius, mutta, kun hän helmikuusta lähtien on sairau- 
den takia ollut estettynä tätä tehtävää hoitamasta, on vara- 
puheenjohtaja sen jälkeen toiminut puheenjohtajana. Seu- 
ran varapuheenjohtajaksi valittiin viime vuosikokouksessa 
herra Gustafsson, mutta kun hän pian sen jälkeen häi- 
lyvän terveyden vuoksi oli pyytänyt vapautusta tästä tehtä- 
västä, valittiin varapuheenjohtajaksi herra v.Bonsdorff, 
joka nyt siirtyy puheenjohtajaksi. Sääntöjen mukaan vali- 
taan uusi varapuheenjohtaja vuosikokouksessa, tällä kertaa 
matemaattis-fyysillisen osaston jäsenistä. Samassa tilaisuu- 
dessa on myös valittava ne jäsenet, kaksi kustakin osastosta, 
jotka puheenjohtajan, varapuheenjohtajan ja sihteerin kera 
muodostavat Seuran Hallituksen. Tässä toimessa ovat kulu- 
neen vuoden aikana olleet herrat Hjelt, E. Lindelöf, 
Elfving, Federley, Heikel ja Pipping. Hoito- 
kuntaan, jonka muodostavat sihteeri, rahainvartia ja kaksi 
vuotuisesti valittua jäsentä, tänä vuonna herrat Hj elt ja 
W allens köld, suoritetaan vaali myös vuosikokouksessa. 


Anders Donner. 
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Havsforskningsinstitutets värksamhet 
under år 1920. 


Redogörelse avgiven av direktor. 


I. 


Arbetet vid Institutet har under året kommit i normala 
gängor; den del av upporganisationen av observationsnätet 
efter förfallet under krigstiden, som återstod, är, sedan nödig 
instrumentel kunnat erhållas, utförd i all huvudsak; dock 
har arbetet ute i öppna sjön på grund av minfaran ej kunnat 
beröra alla delar av vårt område. Det inledda uppbyggandet 
av mareografnätet har fortskridit utan störingar. En black 
om foten utgör dock observationsmaterialet från de tidi- 
gare åren, vars bearbetning och publicering tagit en god tid 
och inskränkt möjligheten att upptaga specialfrågor till 
behandling. Vid publikationen skall följas samma plan, 
som 1911 redan engång inslogs, nämligen att det löpande 
årets material främst bearbetas och så strax offentliggöres; 
efter tid och möjlighet bringas sedan materialet från 1914 
—1919 till tryck. 

Den internationella sammanslutningen för de nordiska 
havens utforskning sammanträdde under året första gången 
efter kriget till sitt 13:de möte, i mars i London. Därvid 
voro representerade Belgien, Danmark, Finland, Frankrike, 
Nederländerna, Norge, Storbritannien och Sverge samt 
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närvar inofficiellt en representant för Förenta Staterna; 
Tyskland hade som bekant utträtt vid krigets början och 
än ej återinträtt. Överläggningarna och besluten beteckna 
i många hänseenden en ny start, under kriget hade uppfatt- 
ningen av en del problem mognat, och frågeställningen hade 
i många hänseenden blivit vidare. De resolutioner, vilka 
främst beröra Institutets arbeten, äro följande: 


N:r 11. 
N:r 12. 


N:r 14. 


N:r 15. 


Det rekommenderas, att fortlöpande iakttagelser 
från fyrskepp och fyrtorn i Baltiska havet må upp- 
tagas på före kriget föreslaget sätt. 

Det rekommenderas, att studiet av isförhållandena 
i Baltiska havet må utföras i sådan omfattning, att 
fördelningen och mängden av is kan följas. 

Det rekommenderas, att mekaniken av värme- 
utbytet mellan atmosfär och hydrosfär skall bliva 
undersökt, och att speciell uppmärksamhet skall 
skänkas avdunstningsfenomenet. 

För studium av de resulterande strömmarna i havet 
är det nödvändigt att besitta en mycket noggrann 
kännedom om tidvattenrörelserna (vattenstånds- 
förändringarna). Det rekommenderas därför, att ett 
tillräckligt antal mareografer skall uppställas, från 
vilka tillförlitliga uppgifter kunna erhållas, och att 
resultaten må bli sammanfogade genom någon 
central institution. 


Dessutom äro de frågor följande resolutioner behandla 
av direkt intresse för Institutet: 


N:r 8. 


N:r 13. 


N:r 16. 


Det rekommenderas, att studiet av submarina vågor 
må fortsättas av Norge och Sverge i en så intensiv 
grad som möjligt. 

Det rekommenderas, att ett kvantitativt studium 
av inström och utström av vatten genom Bälten, 
Kattegatt och Skagerak må utföras. 
Undersökningar skola utföras för att bestämma, i 
vad mån variationerna i halt av löst syre och väteion- 
koncentration i havsvattnet kunna bli nyttjade 
såsom mått på fotosyntes och produktion av orga- 
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nisk materie i havet, och i vilken utsträckning dessa 
faktorer invärka på djurlivet. 


Vidare ha de av fiskerisektionen beslutna arbetena rö- 
rande strömmingen den betydelse för Institutets arbeten, att 
för att erhålla nödigt talassologiskt FREE för 
detta åtgärder av Institutet erfordrats. 

Av den fysisk-oceanografiska sektionens av den jötermnattös 
nella geodetiska och geofysiska unionen av det internationella 
forskningsrådet sekreterare har direktor mottagit medde- 
lande om ett trängre sektionsmöte i Paris i januari 1921 
samt uppmaning till utförande av en del förberedande åtgär- 
der här hemma. Åstadkommande av ett samarbete av all- 
män art, som bestode jämte sammanslutningen för de nor- 
diska havens utforskande, vore av största nytta för havs- 
forskningen, där om någonsin samvärkan och enhetlighet i 
arbetssätt äro behövliga. Dock ha förhållandena ej medgivit 
deltagande. 


HH. 


Personal och förvaltningsfrågor. 


Befattningarna vid Institutet ha varit besatta på följande 

sätt: | 

Direktor: prof. Rolf Witting, 

Inspektorer: = prof. Theodor H o m é n, 
prof. Hjalmar Tallqwvist, 

Talassologer: d:r Henrik Renqvwvist, chef för vatten- 
ståndsavdelningen, 
d:r Kurt Buch, chef för kemiska avdel- 
ningen, 
mag. Gunnar Granqvwvist, chef för is- 
avdelningen, 

Assistent: mag. Risto Jur wa, 

Kemistbiträde: stud. Gunnar N ord ma n (januari månad), 
stud. Elis Lun dmark (februari månad), 
mag. Hanna Olin (från 1 mars), 
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Räknebiträden: fru Elsa Kinnunen, f. Öhmann, 
fröken Emmy af Forselles (januari— 
mars), 
fröken Marta Berggren (20 april —31 maj), 
fröken Saga Lindberg (sept.—dec.), 
Ritbiträden: = arkitekterna Arla Nyman och Agnes Da hl 
(under våren och sommaren), 
Vaktmästare: herr J. V. Waldén. 


Bibliotekariebefattningen har handhafts av talassologen 
Renqvwvist, kassörsbefattningen av talassologen B uch och 
notarie- och sekreteraregöromålen av assistenten Jur wa. 

Kommissionen har för handläggning av särskilda frågor 
rörande arbetena och Institutets förvaltning sammanträtt 
15 gånger under året. 

Av gammalt har utförandet av de Institutet underställda 
iakttagelserna, vilka efterhand organiserats ofta under sam- 
arbete med särskilda myndigheter, såsom ett slags tjänste- 
arbete ålegat Institutet icke direkt underlydande stats- 
funktionärer. Denna anordning fotade på särskilda överens- 
kommelser och beslut. För att häri ernå enhetlighet och klar- 
het ingick kommissionen till Statsrådet med förslag om ett 
allmänt stadgande i frågan. Efter det Sjöfartsstyrelsen och 
Tullstyrelsen hörts i frågan, beslöt Statsrådet den 6 mars 
tillåta, att Sjöfartsstyrelsen och Tullstyrelsen må, då därav 
men ej vållas för vederbörandes egentliga tjänsteåligganden, 
efter prövning förständiga desamma underlydande funktio- 
närer att mot särskild ersättning, som utgår från Havs- 
forskningsinstitutets medel, utföra iakttagelser för Havs- 
forskningsinstitutet, varvid är att iakttagas: | 

att Havsforskningsinstitutet på förhand meddelar veder- 
börande styrelse, å vilka orter och av vilka slag iakttagelser 
varje gång skola utföras: och 

att vederbörande styrelser eller förman å orten i samråd 
med Havsforskningsinstitutet giva observatörerna de för 
iakttagelsernas utförande nödvändiga instruktionerna. 

I enlighet härmed har observationsarbetet sedermera 
ordnats. 
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På inbjudan av Geodetiska institutet har Institutet genom 
en representant, först direktor och under direktors bort- 
resa talassologen Ren qvwvist, deltagit i överläggningar 
inom en: särskilda centrala ämbetsvärk företrädande kom- 
mitté, vilken ägde pröva möjligheterna att i landet inrätta 
en finmekanisk värkstad, och vilken kommitté sedermera 
även ingick till Statsrådet med förslag i frågan. 


Tjänstetiden å Institutet har under året varit 6 timmar 
i tvänne avsnitt, dock ha de tjänstemän, som bott utom 
"staden, utfört sitt arbete i ett. 


Under kriget hade instrumentförrådet å stationerna starkt 
decimerats; för förlusternas ersättande och för den utbygg- 
nad av stationsnätet, som skulle utföras, var anskaffning 
av instrument en gång för alla erforderlig. Då instrument- 
marknaden efterhand efter kriget återgått till något så när 
ordnade förhållanden, beviljade Statsrådet den 22 april 
70,000 mark för täckande av det nödvändigaste behovet. 
Den 11 maj beviljade Statsrådet för dyrtidstillskott till 
observationsarvodena, vilka under en lång följd av år varit 
oförändrade, 17,250 mark. Slutligen erhöll Institutet den 
13 oktober i tillskottsanslag för hyra, värme och lyse 5,000 
mark och för resekostnader 3,500 mark. 


Användning av Institutet beviljade anslag framgår av 
följande tablå: 


Anslaget. Åtgått. 

1 a. AVIöningar s..s..ssssssrerererererert 57,500: — = 57,500: — 
1 b. Till avlönande av assistent och 

Dilr ädel sscsoosdeens renen 18,000: — = 17,925: -— 
1 c. Observationsarvoden ............ 40,250:— = 40,231: 70 
2 Instrument, kemikalier, litte- 

FA LÖT oistrrtssoosn ketos SKOR 76,000:— 75,998: 94 
3. Trvckning av kartor och blan- 

KÖllÖT" a soss dok edoner NINNA 8,000: — 7,999: 40 
4, Lokal, värme, lyse ............... 12,000: — = 11,996: 56 
5. Expensmedel (8,800 + räntor) <9,547: 09 9,544: 43 
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6. Resekostnader ............is..s.ses 8,500: — 8,498: 75 
7. - Direktors dispositionsmedel ;;. — 2,000: — 1,997: 74 


Summa mark 231,797: 09 231,692: 52 


Härtill äro ytterligare att medräkna i dyrtidstillägg för 
hela året 121,586:— mark, och ingår å Institutets stat 
anslaget för Finska Vetenskaps-Societetens vattenbiologiska 
undersökning 23,000: —. Vidare ingår i den extra ordinarie 
budgeten ett arbetsanslag för nya mareografstationer stort 
50,000: —, för vilkets användning dock ännu ej kunnat 
redogöras, då räkningar för pågående arbeten ej slutligt 
ingått. 


HI. 


Havsexpeditioner. 


Under året ha tvänne havsexpeditioner utförts: en större 
i maj över hela området, så när som på de trakter i Finska 
viken och norra Östersjön, vilka på grund av minfaran voro 
otillgängliga; samt en mindre i Bottenhavet i november. 
Vid den förra, med Nautilus från 18 maj till 1 juni, undersök- 
tes 47 av de internationella stationerna. Expeditionen led- 
des av talassologen Granqvist, med biträde av mag. 
Olin i Finska viken öster om Helsingfors och av assistenten 
Jurwai det övriga undersökningsområdet; de två nordli- 
gaste stationerna i Bottenviken undersöktes dock av talasso- 
logen R en q vis t och mig på en inspektionsfärd, som direkt 
anslöt sig till expeditionen. Den senare expeditionen med 
lotsångaren Mareograf gjordes av assistenten J urwa den 
25 nov.—1 dec. Arbetet skulle vidtaga, sedan fyrskeppen i 
norr intagits, vilket fördröjdes av otjänlig väderlek m. m., 
och medhunnos därigenom blott 13 stationer, 10 i Botten- 
havet, 3 i Ålandshav och Skärgårdshavet. Övliga tempera- 
turbestämningar och vattenprov för salthalt och syrehalt 
togos, likaså prov för ammoniakanalys. Meteorologiska 
iakttagelser gjordes å stationerna, och temperaturbestämning 
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och saltprov från ytan varje heltimme. På vårexpeditionen 
mättes siktdjup, även med färgfiltra. 
Observationsmaterialet var vid årsskiftet bearbetat; i 
tryckfärdigt skick från vårexpeditionen, så när som på 
ammoniakanalyserna, :vilka publiceras i annat sammanhang; 
från höstexpeditionen var materialet även bearbetat, men 
återstod sammanställningen till tryckfärdiga tabeller. 


Vattenståndsarbetet. 


Peglarna. Vattenståndsiakttagelser vid Finlands kuster 
utfördes år 1920 å 38 orter, vilka upptagas i nedanföljande 
tabell. 

Vid årets början var antalet observationspunkter 31, vid 
årets slut 32. Under årets lopp ha 5 stationer upphört, av 
dessa hörde 4 till de i samband med ett specialstudium av 
vattenomsättningen i fjärdarna runt Helsingfors inrättade, 
den femte, pegeln vid Hogland Pohjoisrivi, bräcktes av 
isskruvning i januari 1920 och har icke ånyo uppmon- 
terats, enär en station kort förut inrättats i Hogland 
Suurkylä. Å Ulkokalla, Säbbskär och Lohm, vilka under 
tidigare år observerat endast om sommaren, skola här- 
efter iakttagelserna omfatta hela året. ;: Hellman och 
Kobbaklintar, vilka icke gjort vattenståndsobservationer 
under några år, ha åter börjat. Björkö, där pegel före- 
fanns, men varifrån inga observationer tidigare erhållits, 
utgör en ny observationspunkt, som oavsett ett avbrott 
i slutet av året kommer att bibehållas. En fullkomligt 
ny station har grundats vid Tvärminne zoologiska station. 
Nya pegelskalor ha uppställts i Toppila, å Ulkokalla, å 
Valsörarna, i Räfsö, å Säbbskär, i Lohm, å Utö, i Strömma 
och i Tvärminne. Pegeln i Yxpila hamn har justerats till 
vertikalt läge. Vattenståndsiakttagelserna göras numera i 
cm å alla stationer med undantag av Gråhara, som fort- 
farande avläser i (engelska) fot och tum. Å alla i tabellen 
uppräknade orter med undantag av Valsörarna, Tvärminne, 
Skuru, Sveaborg, Hogland Pohjoisrivi, Lavola och Sordavala 
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ha under årets lopp avvägningar gjorts för fixerande av 


skalornas nollpunkter. Nya fixpunkter ha inhuggits i Kemi, 
Ulkokalla och Hellman. 


Tab. 1. Pegelstationer år 1920. 


ö i Observa- | 7/5 | 
Ort Observator BYervatlons: tions- ? 3 
period termin 3 » | 


Kemi ........ A. Lindstén; tull- |I—IV, V. 8—30, kl. 
betjåningen. . .| VI. 7—XI. 31 11 P. | V. 
Toppila. ....... J. Åsvik...... I—XII 8 P. | V. 
Ulkokalla .....| FF. Korpela. ....| V. 12—XII. 31 | 7, 14 (21) | P. | T. 
Yxpila ....... EK. Stolt ...... 1—XII 8 P. | V. 
Jakobstad ..... J. A. Lillsund .. I—XII 12 P. | V. 
Vasa ........ K. Hellman . . .. I—XH 8 P. | V. 
Valsörarna . . ... Carl W. Bruun . I—XIlI (7) 14 (21) |) P. | T. 
Rönnskår ..... J. E. Söderholm . I—XI 14 S. | Vv. 
Sälgrund . ..... L. Karlberg. . . . 1—X1I 7, 14, 21 | P. IT. 
Räfsö . ....... J. E. Grönblom . I—XIH 8 P. | V. 
Måntyluoto ... | J. Sundblom ... 1—XII 9 P. | H. 
Säbbskär . . .... E. V. Molander & 
P. Kandika... IV—XU 7, 14, 21 | P. IT. 

Lökö ........ F. E. Warjonen . I—XUH 7, 14, 19 | S. [V. 
Lypertö ...... J. V. Sjögren . .. I-—XlII 7, 14, (19) ! S. | V. 
Lemström ..... J. Broman .... I-—XU 9 P, | V. 
Hellman ...... J. V. Johansson .| VI. 22—XII. 31 9 P. | V. 
Kobbaklintar ...| Lotsarna. ..... VI. 22—XII1. 31 | 7, 14 (21) | S. | V. 
Lohm........ M. A. Mickelsson |VII. 11—XII. 31] 7, 14, 21 | P. IV. 
Utö: save save F. A. Lindström . I—XU 7, 14, 21 | P. IT. 
Jungfrusund. ...!| J. E. Andersson . I-—XN 7, 14 S. | V. 
Strömma ...... A. Vikström ... I—X 8 P. | V. 
Hangö ....... Fyrbetjäningen. . I—XII 7, 14, 21 IS. IT. 
Tvärminne..... O. Fagerström . . | X. 15—XII. 31 14 P. | V. 
Skuru. .......| E. Öhman..... 1—XII 8 P. | H. 
Gråhara ...... | E. K. Eklund. ..| 1-—VII, XII 7, 14, 21 | P. IT. 
H:fors Skatudden | J. V. Waldén. .. 1—X II (9) P. | V. 

>» Brändö broj P. Halonen ....| I 1—V. 7 (9) (14) |S.|T. 

» Arabia . . .| G. Andersson. .. I. 1 -V. 10 9 S. I! T. 
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| Observa- | FI 5 
| Ort Observator Observations- | — tHons- IE 
period termin |<|3 
sl 
H:fors Gammel- | kl. 
staden ...... A. Luckman ... I. 1—V. 10 9 S. | T. 
H:fors Sveaborg. .| G. A. Ekroth . .. I— II 9, 15 P. | V. 
Söderskär .....E.A. Lundell... I—X1I 7, 14. 21 | S. | T. 
Hogland Suurkylä| L. Mattila. .... I—X. 26, 
Xx. 29—XI. 1, 
XI. 7—XN. 31 14 S. | V. 
>» — Pohjoisrlvi| F. R. Laanti ... I. 1—16 7, 14, 21 | P. | V. 
Kotka. ....... K. Sipilä & A. W. 
Nybom ..... oo I—Xl ; (7) P. | Vy. 
Viborg ....... E. Löyskä..... I—XHN 8 P. | Vv. 
Lavola ....... K. Saarimies . .. I-—X IH 8 P. | H. 
Björkösund ....' A. Hellsten ....| VII. 23—XI, 30 7 P, | V. 
Sordavala ..... A. Peippo . .... 1—XII 8 P. | H. 


Ett termintal inom parentes anger, att den ifrågavarande observationster- 

minen icke blivit nyttjad under hela perioden. P = pegel; S = arm och 

stång; V —= vattenståndsjournal; T = talassologisk journal; H = journal er- 
hållen från Hydrografiska byrån. 


Mareograferna i Hangö och Helsingfors ha under året 
varit i funktion. 

Den nya kontsöllmatninesändrdningen 1 Hangö har visat 
sig ändamålsenlig och i många avseenden noggrannare än 
den utmönstrade. Mareografen har på ett tillfredsställande 
sätt skötts av byggm. J. H. Nilsson. Vid inspektion å 
orten har tillika avvägning värkställts. 


Vid Helsingfors mareograf ha 74 kontrollmätningar gjorts 
under året. Experimentell detaljundersökning av ofullkom- 
ligheter hos apparaten har utförts i februari och mars. Nytt 
papper, av inhemsk tillvärkning, har anskaffats för appara- 
ten. Mareografen har skötts direkt från Institutet. 

De i föregående årsberättelse omnämnda mindre mareo- 
graferna, Sortanlahti har än ej besökts, ha befunnits vara 
synnerligen anfrätta och odugliga för vidare användning: 
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de återstående apparatdelarna från Kemi, Hellman och 
Björkö ha tagits i förvar. 

-Vattenmärken. Vid landets kust finnes som bekant en 
del vattenmärken inhuggna för att möjliggöra bestämning 
av landhöjningen. Under sistlidet år hade vid tillfälle en 
del av dessa uppmätts. Vid den inspektionsfärd, som utför- 
des efter maj-expeditionen, skulle så vitt görligt de före- 
fintliga märkena uppmätas och beskrivas. En övervägande 
del av dessa äro av rätt ungt datum, varför på dem knappast 
några vittgående slutsatser kunna grundas, men förteckning 
och beskrivning borde göras, då deras uppsökande kan ställa 
sig svårt, därest de ej noggrannare kunna lokaliseras, och 
då det är att förutse, att en följande generation mångenstä- 
des ej mera skulle äga kännedom om deras belägenhet. Vidare 
äro några av de älsta vattenhöjdsmätningarna hänförda till 
av Stjernereutz utsatta fixpunkter; ett återfinnande 
av dem medgåve bindande av dessa vattenståndsiakttagelser 
till de senare. 

Enligt direktörens i Lotsöverstyrelsen, general N. Sjömans 
order (13 juli 1898 n:r 497) skulle under åren 1898 och 1899 
vid lotsplatserna inhuggas eller uppmålas å bärghäll eller 
större jordfast sten kors med ca 1 fot långa armar slutande 
med 1 tums ringar, vilka kors” horisontala armar skulle ange 
medelvattenstånd enligt Jotspersonalens uppskattning. Är 
1900 utgav lotsdirektören efter samråd med Vetenskaps- 
Societeten order (1 juni.1900, n:r 531), om att invid dessa 
kors en horisontal linje av 14 fots längd avslutad med ringar 
skulle inhuggas i vattenytan den 19 juli 1900 kl 6 på morgo- 
nen, och att över denna linje åratalet 1900 skulle anbringas, 
och ytterligare skulle (order n:r 196, 6 juni 1907) den 7 juli 
kl 6 på morgonen 1907 ett annat likadant märke i dåvarande 
vattenyta inhuggas. Senare har den 5 augusti 1908 kl 6 på 
morgonen å en del orter dessa märkens höjd över vatten- 
ytan bestämts. 

Av dessa lotsmärken mättes och beskrevos sådana vid 
Ajos, Ykskivi, Ulkogrunni, Hiuvet, Tauvo, Isokraaseli, Ohta- 
kari, Trullögrund, Tankar, Mässkär, Hällgrund, Kubban, 
Stubben, Ritgrund, Ytteruddskär, Valsörarna, Norrskär, Kor- 
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sören, Rönnskär, Vasa, Bärgö, Gåshällan, Sälgrund, Hög- 
klubb, Yttergrund, Skarvörarna, Kallo, Säbbskär, Bärgskär, 
Pääkari, Lökö, Nystad, Enskär, Lvpertö, Lillklyndan, Fiskö, 
Mosshaga, Bomarsund, Saggö, Dånö, Sälskär, Finbo, Mar- 
sund, Torpö, Eckerö, Signildskär, Kobbaklintar, Mariehamn, 
Rödhamn, Björkö, Degerby, Sottunga, Kökar, Utö, Ruotsa- 
lais, Houtskär-Berghamn, Lohm, Beckholmen, Pargasport, 
Gullkrona, Jungfrusund, Strömma, Hästholm, Russarö, Tull- 
udden, Tvärminne, Hästö-Busö, Espingskär, Jusarö, Barö- 
sund, Bågaskär, Rönnskär (Porkala), Gråhara, Söderskär, 
Onas, Borgå, Äggskär, Våtskär, Lovisa, Boistö, Orrengrund, 
Hogland, Aspö, Kotka, Fredrikshamn, Korsalö (2), Pitkä-. 
paasi, Stora Fiskaren, Rödhäll och Björkö. Några av dessa 
märken äro inhuggna med stor omsorg och belägna å lämp- 
liga platser, andra äro svåra att tyda, och en del har an- 
bragts i stenblock, vilka ej kunna anses stå säkert. 

Från 1838 till 1848 finnas vid sydkusten ett antal mär- 
ken, som sannolikt utsatts vid upplodningsarbeten, som 
utförts av rysk marinmyndighet (kapten R eine ck e). 
Dessa äro dock ofta av den art, att det är svårt att sluta 
till deras relation till dåvarande vattenhöjd. Sådana beskre- 
vos: Rödhamn, Hangö (3 st.), Jusarö, Räntan, Pellinge, 
Orrengrund, Aspö, Ulkotammio (2 st.), Korsalö (2 st.), 
Pukionsaari, Matoluoto och Stora Fiskaren. 

Märken från år 1800, sannolikt Sch ulténs, avvägdes 
vid Utö, Hangö och Jusarö. Våra älsta kända märken från 
1700-talets mitt, Eh rens wärds Hangömärke från 1754, 
Klingii märken å Vattungen och Bergö från 1755 upp- 
mättes ånyo, liksom de invid dessa två sistnämnda senare 
inhuggna märkena av Stjernereutz av 1853 och Rodas 
av 1890, samt Simon Mattssons sälsten (1697) och 
Stjerncereutz märke vid Korsören 1850. Röngrens 
märke å Dunkahäll vid Lovisa från 1759 kunde identifieras. 
De av Nordensköld c:a 1750 vid Löparö mätta jätte- 
grytorna kartlades och avvägdes, och slutligen avvägdes en 
del tillfälligtvis påträffade märken eller ristningar vid Hangö, 
Salmen och Palosaari samt några äldre triangelpunkter i norr 
m. m. Det må här nämnas, att de å Kokkoluoto vid Pitkä- 
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paasi förefintliga märkena utreddes vara senare enligt upp- 
skattning av lotsarna övertransporterade märken. 

Mareografnätets komplettering. Såsom i föregående års- 
redogörelse nämnts hade en del förberedande åtgärder för 
uppbyggande av ett mareografnät vidtagits. Sedan Riks- 
dagen beviljat ett anslag om 50,000 mark på 1920 års extra- 
ordinarie stat, skreds till anskaffande av instrument. En hel 
del konstruktioner genomdiskuterades av talassologen R e n- 
q vist och mig, och stannade vi till slut vid en typ, som på 
en fortlöpande papperslängd av måttlig bredd genom använ- 
dande av flere pennor medger vattenståndets uppteckning 
i naturlig skala. Byggandet av apparaten har uppdragits 
åt mekanikern Svante Rindell här, medan urvärken 
beställts från tornurfabriken C. F. Rochlitz i Berlin. 

De underhandlingar, som inletts med olika städer om för- 
delning av kostnaderna för mareografstationerna mellan dem 
och staten ha ytterligare lett till resultat i Wasa och Uleå- 
borg, som beviljat anslag för byggandet. Till Jakobstad har 
även en hänvändning gjorts. I Uleåborg och Wasa ha de 
projekterade stationslokalerna besiktigats. I Björneborg 
kommer apparaten att inbyggas i en under uppförande va- 
rande byggnad å kajen. I Åbo har platsen definitivt fixerats 
och förberedande arbeten gjorts, likaså i Wiborg. De före- 
fintliga cementpelarena i Kemi, Hellman, Kotka och Björkö, 
Wiborgs län, ha besiktigats, och kunna de, så när som på 
den i Björkö, måhända utnyttjas. För de fortsatta arbetena 
har för 1921 förutsetts en kostnad om 100,000 mark. 


Bearbetning af vattenståndsmaterialet. Det inkomna 
vattenståndsmaterialet har underkastats fortlöpande be- 
arbetning: uträkning av medeltal, förteckning av extrem- 
värden, kontroll och jämförelser med grannstationerna, var- 
jämte alla pegelavvägningar ortsvis sammanställts för er- 
hållande av definitiva nollpunktskorrektioner för varje månad 
fr. o. m. 1914. 

Mareografkurvorna för Hangö ha uppmätts fr. o. m. 1917 
till årets slut. Resultaten ha sammanförts i delvis tryck- 
färdiga tabeller. 
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En närmare bearbetning av resultaten av den i februari 
och mars gjorda experimentella detaljundersökningen av 
Helsingfors mareograf har visat, att de påtagligaste orsa- 
kerna till de observerade systematiska av vattenståndet 
beroende avvikelserna från kontrollmätningsresultaten icke 
stå att söka i konstruktionsfel, utan fastmer i den omstän- 
digheten, att flottörlinan (tunn pianotråd) icke är tillräck- 
ligt böjlig. Genom bearbetning av det material kontroll- 
mätningarna skänka och användning av på denna bearbet- 
ning byggda korrektionstabeller ha vi strävat till att redu- 
cera osäkerheten hos mareografresultaten till ett minimum. 
Definitiva uppmätningar och uträkningar ha gjorts för alla 
mareogram från jan. 1917 framåt (det tidigare materialet 
fanns förut bearbetat). 


De talassologiska "iakttagelserna å fasta stationer. 


Det återuppbyggande av stationsnätet, som under se- 
naste år inleddes, har under året slutförts. Sådant stations- 
nätet nu är, torde det i huvudsak komma att bestå. Ett 
antal extra stationer, som inrättats på anhållan av Fiskeri- 
styrelsen i inre delen av Finska viken, skall upprätthållas 
så länge dennas strömmingsundersökningar där utföras. Då 
Bogskär och Lågskär ånyo bemannas, skola iakttagelserna 
där ånyo upptagas, och torde en lucka mellan Söderskär 
och Hogland komma att fyllas. För att nedbringa kostna- 
derna ha stationerna blott undantagsvis försetts med reserv- 
instrument; ett reservupplag finnes å Institutet och vid 
inträffat haveri utsändes därifrån nya instrument. Detta 
kan vålla luckor i serierna, och är det därför ett önsknings- 
mål att efterhand anskaffa reserver åtminstone till de svår- 
tillgängligare orterna. Instruktion och inspektion hade pla- 
nerats äga rum i samband med majexpeditionen. På grund 
av försenad instrumentleverans kunde emellertid flere av 
de då igångsatta stationerna endast delvis upptaga arbetet. 
Talassologen Granqvist besökte då Hogland, där skifte 
av observator ägde rum, Styrsudd och Sommarö, som inrät- 
tades såsom fullständiga stationer, samt Torsö, Rödhäll, 
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Martinsaari, Stamö och Aspö, vilka senare av mig vid som- 
marens inspektionsfärd förseddes med vattenhämtare och 
ånyo instruerades, å vilken färd även Bengtskär, Lohm, 
Junpgfruskär, Järsö och Marjaniemi organiserades. Torsö, 
där observatorn bodde obekvämt, föll senare ifrån och 
indrogs, och arbetade sålunda vid årets slut 27 stationer. 
Observationsnätet har den omfattning följande tabell anger. 


Tab. 2. De talassolvgiska årsstationerna 1920. 


N.N 


mm— 
Ytprov | SD ig 
Ort Observator Tid dagligen | 5 = vind 
& kl. 
kl. 3 BE 
"5 
| 
Marjaniemi | J. Suomela . . . . .| VI. 10—XI1 14 8 : 18 |7, 14, 21 
Ulkokalla . | F. Korpela . . ..... I—XII — II, II: 145; 20 | 33 '7, 14, 21 
IV, X-XII: . | 
7, 14; V— 
IX: 7, 14, | 
| 21 
Tankar. . .| E. J. Björklöf . .. I--XIH - |I—V, IX-] 10 | 34 17, 14, 21 
XII: 14; VI 
—VIII: 7) . 
14, 21 
Valsörarna | Carl W. Bruun .. 1—XIH —- I—II: 14; 10 | 11-17, 14, 21 
DI, XUN: 7, 
14; IV-XI: 
7,14,21 
Norrskär. . | Karl Färm ..... I—X 7, 14, 21 | 40 | 32 17, 14, 21 
Sälgrund. .| L. Karlberg .... 1—XlI 7, 14,21 | 20 | 15 17, 14, 21 
W. Jurvelius . ... 
Säbbskär .VE. W. Molander. . I—X II 7, 14,21 | 24 | 30 17, 14, 21 
Petter Kandika .. 
Enskär. ..| A. Jansén. .....| IV—XIMH  :iIV: 7, 145; 20 | 18 17, 14, 21 
V-—VI? 7, 
14, 21; VII 
—XlI: 14 
Märket. . .|JK- J- Mattsson... 1 xp 14 — 1100] 29 |7, 14, 21 
J. A. Dahlblom . . 
Järsö. .. | F. F. A. Grönlund |VII. 12—XIlI 14 30 | 17 17, 14, 21 
Jungfruskär| E. G. Brunström . |VII. 11—XII 14 40 | 17 — 
Lohm .> .| T. G. Adolfsson . . |VII. 12—XM 14 50 | 17 i7, 14, 21 
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— 
Ytprov | 218 5 
Ort Observator Tid dagligen | 5 |37 Vind 
kl ARS kl. 
7; 5 » Eg 
=” 'T 


Utö..... F. A. Lindström .| foxu |7, 14,21 | 90 | 25 |7, 14, 21 
A. K. Brunström . 
Bengtskär . | K. A. Karlsson +. .j|VII. 15—XII | 7, 14, 21 | 50 | 15 17, 14, 21 
Hangö .. .| N. Mangelius. ... I—-V, 14 30 | 17 17, 14, 21 
VI. 14—XI1 
Jusarö . . .| Joh. F. Liudholm.| VII—XI |VII:7,14, 20 1 17, 14, 21 
21, IX, X: 
7,14, XI: 
14 
Porkala . .| W. Strömsten . .. I1—XTI 14 30 | 36 17, 14, 21 
Gråhara . .| E. K. Eklund ...| -I—XII — |I-IX, XHN:| 30 | 12 |7, 14, 21 
7, 14, 21; 
X—XI: 7, 
: 14 
Helsingfors | J. V. Waldén ... I—XU 9 — | = — 
Söderskär . | E. A. Lundell .. .| 1—XII = |7, 14,21 | 50 | 25 |7, 14, 21 
Hogland . . |JA: Ahola «..... VI—XH | 7, 14, 21 | 60 | 19 |7, 14, 21 
A. Sunila ...... 
Aspö . . . .| W. Tuomola . . . .|(V. 26—VII),|7, 14, 21 1)| 30 | 15 |7, 14, 21 
s  VHI-—XU 
Stamö ...| A. Pitkänen ....| V. 19—XNH | 7, 14, 21 | 20 | 15 |7, 14, 21 
Sommarö .| W. Niemelå ....| V. 21—XII | 7, 14, 21 | 50 | 21 i7, 14, 21 
Martinsaari | M. Niemelä. .... VII. 21—Xf1 7 25 | 14 7 
Rödhäll . .| A. Jukka ...... VII-—XI. 11| 7, 14 | 30 | 7 — 
Torsö. . . .| A. Peussa. ..... V20—1X 17,14 le) 
Styrsudd. .| E. Wirkki ..... V. 22—XII | 7, 14, 21 | 20 | 20:17, 14, 21 


1) Endast 6 gånger månatligen V-—VII. 


Å nio fyrskepp, vilkas stationering delvis betingats av 
minfaran, ha under seglationstiden iakttagelser av tempera- 
tur och salthalt ävensom strömmätningar utförts såsom av 
nedanföljande tabell 3 framgår. 
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Tab. 3. Talassologiska observationer å fyrskepp 1920. 


S 4 Djup för 
= | ström- 
Fyrskepp Observator Tid 0 SER 
dagligen 'R'z 
kl. LÄ tioner, m 


Plevna....... Kl. Wiklund ..| VI. 18—X | 7, 14, 21 | 13 | 0, 5, 10 : 
Nahkiainen . . . | V. W. Laurén .| VI. 17—XI. 15 | 7, 14, 21 | 15 | 0,13, 26 
Helsingkallan . .| K. E. Mattsson | VI. 17—XI. 2 | 7, 14, 21 | 14 | 0, 13, 26 
Snipan...... W. Jurvelius . . |VI. 15—XII. 18] 7, 14, 21 | 18 | 0, 13, 26 
Relandersgrund | C.Aug. Dahlqvist | VI. 21—XI | 7, 14, 21 | 19 | 0.10, 20 
(Olegsgrund) ..'! Aug. Söderholm | X. 18—X1. 18 | 7, 14, 21 | 6 | 0,15, 30 

(Ajaxbank) ...l|1. Eriksson ... V—IX 7, 14, 21 | 15 l0, ShA 

LI 

(SE Jusaröd). . . Aug. Söderholm V. 9—1IX 7, 14, 21 | 14 (0,15,80,45 
(WSW Porkala) | W:m Johans .. V-—IX 7, 14, 21 | 15 | 0, 9, 18 
Befälet . . .... IV. 20-—XII | 7, 14, 21 | 27 | 0,15, 30 


Äransgrund . .. 


1) V: 0, 9, 18 m. 


Överhuvud ha iakttagelserna utförts väl. Alla stationer 
ha under året inspekterats. 

Bearbetningen av detta material har jämnt fortgått. De 
talassologiska iakttagelser från 1914—218, som vid årets 
ingång i huvudsak voro färdigt tabellerade, ha lämnats till 
tryckning. Motsvarande strömmaterial, liksom det från år 
1919, förelåg tryckfärdigt, de talassologiska iakttagelserna 
för 1919 i huvudsak färdigt tabellerade. Av årets iakttagelser 
äro strömobservationerna nära fullständigt sammanställda, 
medan de talassologiska ha bearbetats för årets förra hälft. 


Isarbetet. 


Arbetet har fortgått efter oförändrad plan. Alla obser- 
vatörer vid isstationerna uppbära numera ersättning för sitt 
arbete, sedan de frivilliga, av vilka Institutet tidigare haft 
ett gott stöd, tröttnat. Däremot har Institutet fortfarande 
haft -förmånen erhålla uppgifter från befälhavarna å isbry- 
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tarna, kapten J. A. Rosqvist å Sampo (4), kapten 
V. E. Gustafsson å Tarmo (4), kapten S. Juhn e- 
wicz å Wäinämöinen (2) och kapten E. A. Eriksson 
å Murtaja (1) samt från några av F. Å. A:s båtar, kapten 
B. För bom å Oihonna och kapten F. Granit å Mira. 

Omfattningen av isobservationstjänsten, varvid dagligen 
kortare uppteckningar göras samt på fredag en noggrannare 
beskrivning i ord och kartskiss utföres, framgår av tabell 4. 


Tab. 4. Isuppteckningar vintern 1919—20. 


Ort Obzservator | Tid fö nal RN 
Rövttä . ...... J. R. Aspegren . . | XI. 14—V. 28 29 19 
Ajos ........ |) J. P. Aho..... XX. 24—V. 28 32 — 
Marjaniemi . . ..! M. L. Borén ...| X. 31-—VI. 4 32 "> 138 
Toppila ...... A. Heikkinen . . .| XI. 14—V. 14 11 5 
Isokraaseli ....| A. Wilh. Juselius | XI 14—VI 4 28 7 
Ulkokalla .....| F. Korpela ....! I 2—V,. 14 19 9 
Ohtakari. ..... J. Kääntä ..... XI. 14—V. 7 26 17 
Tankar. ...... E. J. Björklöf. . .!| XI. 19—-V. 7 22 4 
Yxpila ....... Aug. Gustafsson .| XI. 7—IV. 30 25 12 
Stubben ...... I. Johansson ...j| Xl. 21—IV. 30 8 16 
Valsörarna ....| Carl W. Bruun . X. 24—V. 7 26 16 
Norrskär ..... Karl Färm ....| XI. 26—1V. 23 18 12 
Sälgrund. . . . ..| L. Karlberg. . . .| XI. 7—IV, 23 25 15 
Högklubb ..... J. E. Skogman . . | XI. 14—1V. 23 24 37 
Yttergrund ....| Bernh. V. Molan- 

der: Ra XI. 21—1V. 16 20 19 
Skarvörarna. . . .| V. A. Österman .| XII. 26—IV. 16] = 17 15 
Räfsö. ....... E. Saarnio ....' XI. 21—IV. 16 22 22 
Mäntyluoto . . . .| R. H. Hellström . | XII. 26—I11I. 26 13 13 
Såbbskär ..... W. Jurvelius . . . | XI. 14—IV. 16 21 20 
Bergskär. . .... K. H. Lindgren .| XI. 7—1V. 23 25 43 
Raumo....... L. A. Henriksson :| XI. 21-—1V. 19 12 14 
Lökö-ss vera J. V. Nylund . . .| XII. 26—1IV. 9 21 11 
Enskäår. ...... A. Jansén . .. ..| XII. 26—I1V. 9 32 15 
Lypertö ...... F. Holm...... XII. 26—1V. 16 32 15 
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Finbo 


Kökar 
Ruotsalais. ... 
Nådendal 


Pargasport .... 
Jungfrusund ... 
Gullkrona . . ... 
Kimito kanal... 
Hästholm 


Hangö ....... 
Tvårminne .... 
Hästö-Busö . ... 


Bågaskär. . .... 
Porkala 


oo 0o ov +» 
é 


Glosholm 
Valkom 
Våtskär 
Orrengrund. ... 
Boistö 
Pyttis-Fagerö . . . 


Observator 


E. A. Blomqvist . 
J. ÅA. Jansson... 
Aug. Th. Fellman 
K. E. Holmberg . 
K. Fagerström! . . 
Rich. Sundholm . 
R. L. Sundblom . 
Lotsarna. ..... 
F. F. A. Grönlund 
Osk. Sjölund . ;. 
A. F. Westerberg 
J. Koski 
A. Sundman ... 
A. W. Mickelsson 


T. G. Adolfsson. . 
P. K. Öhman... 
J. E. Andersson . 
A. W. Lindberg . 


K. G. Wikström . 
H. F. Hermansson 
F. E. Lindström 

K. A. Karlsson. . 
Nestor Mangelius 
A. A. Österlund. . 
G. E. Falck .... 
Joh. F. Lindholm 
E. E. Westerberg 


W. Strömsten .. 


E. KE. Eklund. .. 
. Lundell .. 
. Andersson . 
. Gustafsson 
. Sarman 


<P) 
mn mm > > >» 


. Michelsson 
. Sjöblom .... 
Ans, Kantola . . . 


Tid 


XI. 21—1V. 9 
1. 9—1V. 2. 
I. 2—1V. 2 

XII. 26--1V. 9 
I. 2—1I11 26 
I. 2—11. 20 

XII. 26—IV. 16 
I. 2—1II. 19 

XII. 26—1V. 2 

XI. 26—IV 9. 
I. 9—111I. 19 

XII. 1—1IV. 9 

XI. 14—I1V. 9 

XI. 21—1IV. 2 

XII. 26—1V. 9 

XII. 26—1V. 9 

XII. 26—I1V. 2 

XII. 26—1V. 9 

XI. 14—1IV. 16 

XI. 14—IV. 16 

11.'6—11I. 26 
I, 23—1V. 2 

Xl. 26—111. 12 

XI. 14—1vV. 9 

XII. 19—IV. 9 

XII. 26—111. 19 

XI. 14—1V. 16 

XII. 26—111. 19 

XII. 26—111. 5 

XII. 26—1V. 30 
I. 16—111. 25 

XI. 14—IV. 16 
[. 9-—1V. 23 

XII. 26—1V. 16 
I. 9—1V. 16 

XII. 26—1. 2 


Antal 
journaler! kartor 


20 
13 1 
13 12 
16 — 
13 — 
5) 4 
34 — 
12 1 
14 11 
16 9 
11 4 
17 6 
22 5 
17 1 
16 4 
16 = 
14 14 
16 4 
23 = 
23 
8 4 
12 10 
12 8 
18 12 
16 2 
13 12 
23 13 
12 16 
8 4 
19 6 
10 7 
24 -— 
15 14 
17 2 
14 1 
2 lg 
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Ort Observator | Tid j ERA ör Rd 

ASpÖ ........ W. Tuomola . . .| XII. 26—IV.16 | 13 17 
Hogland N ....|F. R. Laanti ...| XII. 26—1V. 30 20 13 
Hogland S. .... E. A. Penttilä ..| I. 2—1V. 30 17 12 
Lövskär ...... O. V. Pitkäpaasi XI. 28—V. 7 24 14 
Nervö ....... P. Marjak ..... XII. 26—1V. 23 18 3 
Sommarö ..... W. Niemelä. . . .| XII. 26—IV. 23 17 7 
Fredrikshamn G. Salo ...... XI. 14—1IV. 16 16 3 
Stamö .......| Anton Pitkänen . | XII. 26—IV. 23 18 17 
Korsalö ...... T, Sipari ..... XII. 19—1V. 16 16 
Pitkäpaasi. .... Otto Niemi ... | I. 30—1V. 30 14 
Trångsund. .... A. Muuronen. . .| XI. 14—1V. 30 23 18 
Björkö. ...... Hugo Pöntynen .| XII. 19-—1IV. 16 9 3 
Styrsudd. ..... E. Wirkki. .... XIH. 19—1V. 23 19 1 
Saunaniemi . ...| A. Hedlund. ...| XI 14—IV. 9 19 — 
Sortanlahti ....| A Tikka...... XI. 28—vV. 14 17 — 
Jaakkima ..... P. Ahokas. .... XI. 14—1V. 30 24 — 
Jatajansaari. . . .| T. Parikka ....| XII. 26—1V. 30 17 — 
Hanhipaasi ....| M. Piiparinen ..| I. 2—III. 12 11 — 
Sordavala . . ...| A. Laissi ..... XI. 14—V. 7 24 - 
Koivuniemi . . . .!| W. Heikkarinen .| XI. 21—1V. 30 21 — 
Kexholm. ..... Otto Hyytiäinen .| I. 16—IV. 30 16 — 
Vuoratsu .....| M. Ahokas .. XII. 19—V. 7 21 — 


Per telefon ha uppgifter för israpporteringen insamlats 
från de ordinarie observatörerna å följande stationer: 


Styrsudd, Våtskär, Lohm, 
Björkö, Söderskär, Nådendal, 
Trångsund, Gråhara, Lypertö, 
Pitkäpaasi, Jussarö, Raumo, 
Aspö, Russarö (Hangö), Räfsö, 
Boistö, Jungfrusund, Mäntyluoto. 
Glosholm, 

Vidare ha endast telefonrapporter mottagits från: 
Emsalö, Havsudden B. Nybergh, Åbo, A. Rusko, 
Porkala, Z. Häggström, Nystad, K. Sjöberg, 
Ekenäs, J. Lindholm, Mäntyluoto J. Sundblom. 


Hangö, Tulludden, lotsarna, 
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och ha mera sporadiskt uppgifter erhållits från ytterligare 
12 orter. 

Såsom ombudsman för Institutet har i Wasa lotsfördel- 
ningschefens assistent, kapten Walter Sarelius per telefon 
insamlat och per telefon eller telegraf vidare befordrat upp- 
gifter från observatörerna å Yttergrund, Högklubb, Sälgrund 
och Kantlax samt H. Sid i Bergö och P. Nyback i Björkö. 

Rapportering om rådande isläge med åtminstone en 
rapport i veckan, vanligen varje fredag, vidtog den 14 
november 1919 och fortgick till den 7 maj. Hösten 1920 
vidtog rapporteringen på grund av den sena isläggningen 
först den 20 december, men skall för arbetet under isvintern 
1920—-21 som vanligt redogöras först i den årsberättelse, 
till vilken denna isvinter till sin huvuddel hör. Rapporterna 
ha tillställts följande tidningar: Huvudstadsbladet, Dagens 
Press, Svenska Tidningen, Uusi Suomi, Helsingin Sanomat, 
Suomen Sosiaalidemokraatti, Kauppalehti och Iltalehti, till 
vilka Institutet stannar i förbindelse för den spridning is- 


uppgifterna sålunda erhållit. Preliminär iskarta på grund. 


av insamlade telefonuppgifter hänförande sig till dagens 
förhållanden uppgjordes först den 19 december 1919 och 
senast den 7 maj. De utförligare iskartorna, som stöda sig 
på iakttagelser i journaler och kartor inkomna per post, 
hänföra sig till perioden 14 november 1919—4 juni 1920. 
Av flertalet av dessa kartor ha kopior tillställts Sjöfartsstv- 
relsen, Operativa avdelningen vid kustförsvaret och Utrikes- 
ministeriets handelspolitiska avdelning, av en del preliminära 
dessutom Finska Ångfartygs Aktiebolaget. Antalet iskartor 
för vintern 1919—20 utgör sålunda 30 utförligare, varför- 
utom 22 preliminära på telefonogram fotade uppgjorts. 

Det må i detta sammanhang påpekas, att även israppor- 
teringen vunne i säkerhet om en del av de telefonkablar, 
som under kriget utlagts till särskilda orter i skärgården, åter 
trädde i funktion. 

Det löpande materialet har genom den omedelbara karto- 
grafiska sammanställningen bearbetats vecka efter vecka, 
och ha även istjockleksuppgifterna tabellerats. Av äldre 
material har det från isåret 1913—14 jämte åtföljande skild- 
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ring slutredigerats och förelåg publikationen häröver vid 
årsskiftet delvis i korrektur. 

Mot slutet av året inleddes av Deutsche Seewarte under- 
handlingar om utbyte av israpporter genom trådlösa tele- 
gram. Då detta hänför sig till isåret 1920—1921, skall redo- 
görelse härför lämnas i nästa års redogörelse. 


Undersökning av vattnen kring Helsingfors. 


De observationer för undersökningen av vattnen kring 
Helsingfors, som omnämndes i senaste årsredogörelse, ha 
slutförts. Under året utfördes ytterligare 9 mindre expeditio- 
ner i dessa vatten, den sista den 10 maj. Till denna tid fort- 
gingo även iakttagelserna å strandstationerna. Materialet har 
under året till huvudsaklig del bragts i tryckfärdigt skick. 


De kemiska arbetena. 


Analyser av vattenprov tagna å de talassologiska statio- 
nerna och fvrskeppen, å de två havsexpeditionerna och vid 
arbetet kring Helsingfors ha fortlöpande utförts å den ke- 
miska avdelningen. Totalantalet analyser, häri även inbe- 
gripna sådana vid de nedan omnämnda specialundersöknin- 
garna, har utgjort: $8,524 klorbestämningar, 619 syrgas- 
"bestämningar, därav 74 syretäringsbestämningar, 239 am- 
moniakanalyser, 54 nitrat- och 28 nitritanalyser, 70 väteion- 
bestämningar, 54 alkalinitetsbestämningar, 25 analyser av 
kolsyra i vatten och 39 analyser av kolsyra i luft. 

Reduktionen av kloranalyserna har utförts i samband 
med de talassologiska arbetena, alla övriga analyser ha vidare 
behandlats å avdelningen. 

Den undersökning rörande kolsyre- och ävebindaiksen 
i havet och balansen mellan dessa ämnen i hav och atmosfär, 
för vilken en del förberedande arbeten utfördes senaste år, 
har vidtagit. 

Det visade sig svårt att genom fyrpersonalen å Gråhara 
insamla de önskade proven, varför arbetet måste utföras å 
färder till ort och ställe. Undersökningen vidtog den 29 maj 
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och har talassologen B u c h, stundom biträdd av assistenten 
Olin eller assistenten J urwa, varit utrest till trakten 
av Gråhara 16 gånger. Till en början togos prov endast vid 
Gråhara, senare även från trakten av Rysskär, Torra Mjölö 
och vid Sveaborgs ångbåtsbrygga. Dessa prov hänföra sig 
till ytlagren; trenne gånger har dessutom vid Gråhara prov 
från olika djup undersökts. Vanliga talassologiska och me- 
teorologiska element ha mätts, och har väteionhalten bestämts 
kolorimetriskt strax efter upptagningen och spektrofoto- 
metriskt å laboratoriet, samt vidare analyser av alkalinitet, 
total kolsvrehalt, ammoniak, nitrat, nitrit i havsvattnet och 
av luftens kolsyra utförts. I samband med detta har talasso- 
logen Buch utfört metodiskt arbete rörande nitrat och 
nitritbestämningen. Vardera ha bestämts spektralfotomet- 
riskt i överensstämmelse med å Institutet använd analys- 
metod för ammoniak, nitrit har bestämts med Griess- 
I losvay's reagens efter destillation, och har en noggrann- 
het om 0.001 mg per I. ernåtts, varför metoden kan anses 
färdig. Vid nitratbestämningen har reduktion till ammoniak 
företagits, men fortgår den metodiska undersökningen. 


Vidare har ammoniakhalten i havsvatten bestämts paral- 
lelt medels destillation och efter utfällningsförfarandet, men 
har tillsvidare det senare visat sig noggrannare. 


En studie över ammoniaken i våra hav har under året | 
utförts. 


IV. 


Publikationer. 


Institutet skall upplägga en enda publikationsserie, i vil- 
ken alla utkommande skrifter, redogörelser, materialsamlin- 
gar och bearbetningar, i nummerföljd skola inryckas, såsom 
»Havsforskningsinstitutets skrift N:o x», på finska »Meren- 
tutkimuslaitoksen julkaisu N:o x». Arbetena i denna komma 
att utges på landets båda språk med referat på utländskt, 
eller endast på ett utländskt. Under året ha utkommit: 
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N:o 1. Rolf Witting: Havsforskningsinstitutets värksam- 
het under år 1919. 

N:o 2. Kurt Buch: Ammoniakstudien an Meer- und Hafen- 
wasserproben. 

N:o 3. Gunnar Granqvist: Isarna vintern 1913—14 vid 
Finlands kust. 


Observationsmaterialet för expeditionerna 1914 och 1919 
samt de fortlöpande iakttagelserna från 1914—18 äro under 
tryck. Det torde kunna förutses, att under nästa år mot- 
svarande materials publikation kan bringas upp till det 
löpande. För isarbetet skall den plan inslås, att iakttagel- 
serna för 1920—21 genast iordningställas för offentliggörande, 
och att sedan det löpande isåret omedelbart bearbetas; ma- 
terialet 1914—1920 skall efterhand i mån av tid utges. I is- 
. materialet kommer sålunda det avbrott i observationsmateria- 
lets utgivande, som kriget vållat, längst att vara kännbart. 


Utredningar och utlåtanden. 


Utom det ovan nämnda regelbundna israpporterings- 
arbetet, ha speciella utlåtanden rörande isförhållandena läm- 
nats Detektiva centralpolisen, trafikombudsmannen i Björne- 
borg och Utrikesministeriet samt för rättegång Finska sjö- 
fartsbyrån i Åbo och firman O. Y. John Nurminen i Hel- 
singfors. Deutsche Seewarte har på anmodan tillställts upp- 
gifter om isläggning, islossning och sjöfartsförhållanden vid 
våra kuster under isåret 1919—20. Rörande vattenstånds- 
förhållandena eller landhöjningen ha utlåtanden eller medde- 
landen avgivits åt Helsingfors stads hamnbyggnadskommis- 
sion, Kapten A. de Gorrichatequi för sjöförklaring, Över- 
styrelsen för väg- och vattenbyggnaderna (ingeniör H. P. O. 
Solitander) för undersökning av förhållandena i landets ham- 
nar, Krigsministeriets ingeniöravdelning, Sjöfartsstyrelsens 
sjökartevärk, distriktsingeniörskontoren i Wiborg, Tammer- 
fors, Wasa och Uleåborg m. m. 
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Finska Mässan. 


I den utställning av kartor och diagram rörande Finlands 
naturförhållanden, som av Sällskapet för Finlands Geografi 
anordnats i samband med den första finska mässan, deltog 
Institutet genom en utställning av ett 90-tal kartor och 
grafika åskådliggörande vattenståndsförhållandena i våra 
hav, landhöjningen, salthalt och temperaturförhållanden, 
strömmar, typiska islägen och isförhållandena vid givna tid- 
punkter m. m. och täckande omkring ett 40-tal kvadrat- 
meter. Utställningen, som jämte Geodetiska institutets, 
Meteorologiska centralanstaltens och Sällskapets för Finlands 
Geografi folktypsutställning fyllde stora salen i Vetenskapliga 
samfundens hus, var rätt talrikt besökt och demonstrerades 
på bestämda tider för allmänheten av någon av Institutets 
tjänstemän eller geografisällskapets funktionärer. 


Kansliarbetet. 


Antalet utgående skrivelser har varit 1,394, därav 147 
rörande vattenståndsarbetet, 985 rörande de talassologiska 
arbetena och isarbetet samt 41 rörande biblioteket. Av de 
ingående skrivelserna voro 398 av förvaltningskaraktär, var- 
till ytterligare komma 478 talassologiska journaler, 1,523 
isveckorapporter (omfattande 1,982 journaler och kartor) 
och 272 vattenståndsjournaler eller diagram (varförutom 
102 sådana ingå i de talassologiska journalerna) eller sålunda 
tillsammans 2,670 ingående utom kartor (459) och andra 
bilagor. Vidare ha upptecknats 633 telefonogram. Såsom 
av ovanangivna siffror framgår är avdelning II (talass. och 
is) den ojämförligt starkast belastade, och måste här åtgär- 
der vidtagas för att lätta arbetsbördan och bereda denna 
möjlighet att jämte behandlingen av det löpande materialet 
i någon mån egna sig åt fortsatt bearbetningsarbete. 


Instrument och mobilia. 


Under året ha anskaffats, utom en del mindre uten- 
silier, 50 meterstycken pegelskalor av galvaniserat järn med 
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messingssiffror, närmast av Hydrografiska byråns modell, 
jämte bultar och skruvar, ett 20 m:s stålmåttband, en foto- 
grafikamera med utensilier, en starkströmtelefon, 2 normal- 
termometrar och 40 vtvattentermometrar indelade i 2/,,” från 
R. Fuess, Berlin, 20 omvändningstermometrar från Negretti & 
Zambra i London, 32 hylsor till ytvattentermometrarna 
(mekanikern Svante Rindell i Helsingfors), 15 vattenhämtare 
för de fasta stationerna (10 från Cornelius Knudsen i Köpen- 
hamn och 5 från Sv. Rindell här), 7 vinscher från mekani- 
kern Rindell, 4 drivinrättningar för strömmätningar, 70 : 
flasklådor, 3,000 flaskor samt c:a 1,600 meter vajer och 1,200 
meter lina. Vidare ha till Institutet insänts I omvändnings- 
och 4 ytvattentermometrar, något skadade, vilka vid kriget 
kvarblivit å stationerna. Det kemiska laboratoriets utrust- 
ning har fullständigt kompletterats med glasutensilier och 
kemikalier. Vidare har inköpts en Wheatstonebrygga på vals 
och en å trädbana, en Pprecisionsreostat, en gasanalytisk 
apparat och en torkhylla. Behövligt silvernitrat har å labora- 
toriet i stor utsträckning framställts ur silveravfall. 

Alla termometrar och instrument ha å laboratoriet efter- 
hand undersökts. | 


Biblioteket. 


Boksamlingen har under året tillvuxit med 140 nummer, 
varav 114 erhållits genom skriftbyte och 25 tillkommit 
genom köp eller subskription. 

Från följande institutioner ha under året litteratur- 
sändningar ingått: 

Finlan d: Fiskeriföreningen i Finland, Finska vetenskaps- 
societeten, Geografiska föreningen, Justeringskommissionen, 
Lantmäteristyrelsen, Sjöfartsstyrelsen, Meteorologiska cen- 
tralanstalten, Sällskapet för Finlands geografi, Vanamo, 
Överstyrelsen för väg- och vattenbyggnaderna. 

Sverige: K. Svenska vetenskapsakademin, Meteoro- 
logiska observatoriet vid Uppsala universitet, Statens me- 
teorologisk-hydrografiska anstalt, Svenska fiskareförbundet. 
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Norge: Den geofysiske kommission, Det kgl. norske 
videnskabers selskab, Det norske meteorologiske institut, 
Trondhjems fiskeriselskab. 

Danmark: Conseil permanent international pour 
I' exploration de la mer, Det danske MEFERIOIARENE institut, 
Kommissionen for havundersogelser. 

Tyskland: Deutsche Scewarte, Die sssénschatölidie 
Kommission fär die internationale Mecresforschung, Institut 
för Meereskunde, Preussisches geodätisches Institut. 

England: Meteorological Office. 

Holland: Rijksinstituut voor Vischerijonderzoek. > 

Italien: Ufficio idrografico. 

Helsingfors i april 1921. 


Rolf Witting. 


Översikt av Finska Vetenskaps-Societetens Förhandlingar. 
Bd. LXIII. 1920—1921. Avd. C. N:o 2. 


Merentutkimuslaitoksen toiminta vuonna 
1920. 


Johtajan laatima selonteko. 


I. 


Laitoksen työ on vuoden kuluessa joutunut säännölli- 
seen uraansa; se osa uudelleenjärjestystyöstä, mikä havain- 
toverkon sodan aikaisen rappeutumisen jälkeen vielä oli 
tekemättä on, sittenkun tarpeelliset koneet on voitu saada, 
pääasiallisesti suoritettu; työtä avomerellä ei kuitenkaan 
miinavaaran takia ole voitu suorittaa kaikilla alueemme 
osilla. Aloitettu mareografiverkon rakentaminen on häiriöittä 
jatkunut. Kahlehtivana esteenä on kuitenkin varhaisem- 
pien vuosien havaintoaineisto, minkä muokkaus ja julkai- 
seminen on vaatinut funsaan ajan ja rajoittanut erikoiskysy- 
mysten käsitteille oton mahdollisuuksia. Julkaisemiseen 
nähden tullaan seuraamaan samaa suunnitelmaa jota jo 1911 
kerran alotettiin nimittäin, että kuluvan vuoden havainto- 
aineisto ensikädessä muokataan ja julkaistaan, ja aina aikaa 
ja tilaisuutta myöten toimitetaan vuosien 1914—1919 
aineisto painoon. 

Kansainvälinen yhtymä pohjoisten merien tutkimiseksi 
kokoontui vuoden aikana ensikerran sodan jälkeen 13:een 
istuntoonsa maaliskuussa Lontoossa. Tällöin oli edustettuna 
Belgia, Hollantti, Iso-Britannia, Norja, Ranska, Ruotsi, 


2 Johtajan laatima selonteko. (LXII 


Suomi ja Tanska sekä oli epävirallisesti läsnä Yhdysvaltain 
edustaja; Saksa oli kuten tunnettu eronnut sodan syttyessä 
eikä se vielä ollut liittynyt uudelleen. Keskustelut ja pää- 
tökset merkitsivät monissa kohdin uutta alotusta, sodan 
aikana oli käsitys monesta kysymyksestä kypsynyt, ja kvysy- 
myksen asettelu osoitti monessa suhteessa laajentunutta 
näkemystä. Päätökset, jotka lähimmin koskevat Laitoksen 
töitä, ovat seuraavat: 


N:ro 11. Suositellaan, että Baltianmeren loistolaivojen ja 
majakoiden jatkuvat havainnot alotettaisiin suo- 
rittaa ennen sotaa ehdotetulla tavalla. 

N:ro 12. Suositellaan, että Baltianmeren jääsuhteiden tut- 
kiminen suoritettaisiin sellaisessa laajuudessa, että 
jäiden jakautumista ja paljoutta voitaisiin seurata. 

'N:ro 14. Suositellaan, että atmosfärin ja hydrosfärin välillä 
tapahtuvan lämmön luovutuksen imekanismia tut- 
kittaisiin ja että erikoinen huomio kohdistettaisiin 
haihtumisilmiöön. 

N:ro 15. Merien resulteeraavien virtojen tutkimiselle on 
välttämätöntä, että omataan hyvin tarkat tiedot 
vuorovesien liikunnasta (veden korkeuden vaihte- 
luista). Siksi suositellaan, että tarpeellinen määrä 
mareografeja rakennettaisiin, joista saataisiin luo- 
tettavat tiedot, ja että tulosten yhdistelyn suorit- 
taisi jokin keskuslaitos. 


Sitäpaitsi ovat ne kysymykset, joita seuraavat päätök- 
set käsittelevät, välittömästi merkityksestä Laitokselle: 


N:ro 8. Suositellaan, että Norja ja Ruotsi mahdollisim- 
man voimaperäisesti jatkaisivat submarinisten 
aaltojen tutkimista. 

N:ro 13. Suositellaan, että suoritettaisiin kvantitativinen 
tutkimus Belttien, Kattegatin ja Skagerakin kautta 
sisälle ja ulos-virtaavista vesimääristä. 

N:ro 16. Suositellaan tutkimuksia suoritettaviksi, jotta voi- 
taisiin määrätä missä rajoissa meriveteen liuenneen 
hapen paljouden ja vetyionikonsentration vaihte- 
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luja olisi mahdollista käyttää fotosynteesin ja or- 
ganisen materian tuotannon mittana merivedessä, 
ja missä määrin nämät tekijät vaikuttavat eläin- 
kuntaan. 


Lisäksi ovat vielä kalastusjaoston päättämät, silakka- 
tutkimuksiin kohdistuvat työt sikäli merkityksestä Laitok- 
selle, että kysymyksen käsittelylle tarpeellisen talassologisen 
aineiston saamiseksi Laitoksen tulee ryhtyä erikoisiin toi- 
menpiteisiin. | 

Kansainvälisen tutkimusneuvoston kansainvälisen geo- 
detisen ja geofysisen liiton fysikalis-oseonografisen jaoston 
sihteeriltä on johtaja vastaanottanut ilmoituksen Pariisissa 
tammikuussa 1921 pidettävästä rajoitetummasta jaoston 
istunnosta sekä kehoituksen ryhtyä erikoisiin valmistaviin 
toimenpiteisiin täällä kotona. Aivan vleistä laatua olevan 
yhteistoiminnan aikaansaaminen, joka olisi voimassa poh- 
joisten merien tutkimis-yhtymän rinnalla, olisi mitä suurim- 
masta merkityksestä merentutkimukselle, jossa jos missään 
juuri yhteistoiminta ja samanlaisuus työmenetelmissä on tar- 
peen. Olosuhteet ovat kuitenkin tehneet osaanoton mahdot- 
tomaksi. 


IL. 
Henkilökunta ja hallintokysymykset. 


Laitoksen toimet ovat olleet tävtetyt seuraavalla tavalla: 


Johtaja: prof. Rolf Witting, 
Tarkastajat: prof. Theodor H o m é n, 

prof. Hjalmar Tallqvwvist, 
Talassologit: t:ri Henrik R e n q vist, vedenkorkeus- 


osaston johtaja, 

t:ri Kurt B u c h, kemiallisen osaston joh- 
taja, 

maist. Gunnar Granqvist, jääosaston 
johtaja, 
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Assistentti:  maist. Risto Jur wa, 

Kemistiapulainen: yliopp. Gunnar Nordman, (tammi- 
kuun), yliopp. Elis L un d m a r k, (hel- 
mikuun), maist. Hanna Olin, (maalisk. 
1 p:stä), 

Laskuapulaiset: = rouva Elsa Kinn un e n, synt. Öhmann, 
neiti Emmy af F o rs elle s, (tammik. — 
maaliskuu), 
neiti Marta B er g gr e n, (20 p. huhtik. — 
31 p. toukok.), 
neiti Saga Lindberg, (syysk. — jouluk.) 

Piirustusapulaiset: arkkitehdit Arla Ny man, ja Agnes Dahl, 
(keväällä ja kesällä), 

Vahtimestari: herra J. V. Waldén. 


Kirjastonhoitajana on toiminut talassologi R e n q vist, 
rahastonhoitajana talassologi B u c h ja notarina sckä sihtee- 
rinä assistentti J u r wa. 

Toimikunta on käsitelläkseen erikoisia sekä Laitoksen 
töitä että hallintoa koskevia kysymyksiä kokoontunut vuo- 
den kuluessa 15 kertaa. 

Jo vanhastaan on pidetty yhteistoiminnassa erityisten 
viranomaisten kanssa aikaa myöten järjestettyjen, Laitok- 
selle tulevien havaintojen suoritusta tavallaan niidenkin val- 
tion virkamiesten virkatehtäviin kuuluvina, jotka eivät suo- 
» rastaan ole olleet Laitoksen alaisia. Tämä järjestelv perus- 
tui erikoisiin sopimuksiin ja päätöksiin. Jotta tässä saataisiin 
yhtenäisyys ja selvyys aikaan teki toimikunta Valtioneuvos- 
tolle ehdotuksen yleisistä säännöistä kysymyksessä. Sen- 
jälkeen kun Merenkulkuhallitus ja Tullihallitus olivat anta- 
neet lausuntonsa kysymyksestä, päätti Valtioneuvosto maa- 
lisk. 6 p:nä sallia, että Merenkulkuhallitus ja Tullihallitus saa- 
vat, milloin siitä ei synny haittaa asianomaisen varsinaiselle 
virkatoimelle, harkintansa mukaan määrätä alaisensa vir- 
kailijat erityistä Merentutkimuslaitoksen määrärahoista suo- 
ritettavaa kohtuullista palkkiota vastaan toimittamaan ha- 
vaintoja Merentutkimuslaitosta varten, jolloin on varteen- 
otettava: 


 — 
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että Merentutkimuslaitos edeltäpäin ilmoittaa asianomai- 
selle hallitukselle, millä paikoilla ja minkälaisia havaintoja 
kulloinkin on tehtävä; ja 


että asianomaiset hallitukset tai paikallinen esimies yk- 
sissä neuvoin Merentutkimuslaitoksen kanssa antaa tekijälle 
tarpeelliset ohjeet niiden toimittamista varten. 


Tämän mukaan onkin havaintotyö sittemmin järjestetty. 

Geodetisen laitoksen kutsusta on Laitos edustajansa, ensin 
johtajan ja johtajan poissaollessa talassologi R en q vis tin 
kautta ottanut osaa erityisiä keskushallituksia edustavaan 
neuvottelevaan komiteaan, jonka tehtävänä oli tutkia mitä 
mahdollisuuksia oli perustaa maahan hienomekaninen laitos, 
ja joka komitea myöskin sittemmin teki Valtioneuvostolle 
ehdotuksen kysymyksestä. 


Laitoksen virka-aika on vuoden kuluessa ollut 6 tuntia 
kahdessa jaksossa, kuitenkin ovat ne virkailijat, jotka asuvat 
kaupungin ulkopuolella suorittaneet työnsä yhteen menoon. 


Sodan aikana olivat konevarastot asemilla suuresti vähen- 
tyneet; menetettyjen korvaamiseksi ja havaintoverkon laa- 
jentamiseksi oli koneiden hankinta kerta kaikkiaan tarpeen. 
Sitten kuin konemarkkinat sodan jälkeen olivat muodos- 
tuneet jotenkin järjestyneiksi, myönsi Valtioneuvosto huh- 
tikuun 22 p:nä 70,000 markkaa välttämättömimmän tarpeen 
tyydyttämiseksi. Toukokuun 11 p:nä myönsi Valtioneu- 
vosto kalliinajanlisäyksenä havaintopalkkioihin, jotka yh- 
teenmenoon wvuosikausia olivat olleet muuttumattomina, 
17,250 markkaa. Lopuksi sai Laitos lokakuun 13 p:nä lisä- 
menomäärärahana vuokraan, lämpöön ja valoon 5,000 mark- 
kaa ja matkakuluihin 3,500 markkaa. 


Laitokselle myönnettyjen määrärahojen käyttö selviää 
seuraavasta katsauksesta: 


Määräraha: Käytetty: 
1 a. Palkkaukset ............. 57,500: — 57,500: — 
I b. Asistentin ja apulaisten 
palkkaus .............. 18,000: — 17,925: — 


1 c. Havaintopalkkiot ........ 40,250: — 40,231: 70 
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2. Koneet, kemikalit, kirjalli- 


SUUS. pedsestnönrgskeut 76,000: — 75,998: 91 
3. Karttojen ja kaavakkeiden 

painatus .............. 8,000: — 7,999: 40 
4. ”Huoneisto, lämpö, valo ... 12,000: — 11,996: 56 
5. -Tarverahat (8,800+korot). =: 9,547: 09 9,344: 43 
6. Matkakulut ............. 8,500: — 8,:198: 75 
7.  Johtajan käyttövarat .... 2,000: — 1,997: 74 


Summa wmk ?231,797: 09 231,692: 32 


Näihin on vielä mukaan laskettava kalliinajanlisäys koko 
vuodelle mkkaa 121,586: —, ja sisältyy Laitoksen vuosiraha- 
sääntöön Suomen tiedeseuran wvesibiologisen tutkimuksen 
määrärahat 23,000: —. Vielä sisältyy ylimääräiseen meno- 
arvioon uusien mareografiasemien rakentamiseen 50,000: — 
mkan suuruinen määräraha, jonka käyttöä ei kuitenkaan 
vielä voida tilittää, koska laskut paraikaa tekeillä olevista 
töistä eivät vielä ole saapuneet. 


HI. 
Meriretket. 


Vuoden kuluessa on tehty kaksi retkeä, laajempi touko- 
kuussa vli koko alueen, niitä paikkoja Suomenlahdeila ja 
pohjois-Itämerellä lukuunottamatta, joihin pääsy miinavaa- 
ran takia oli mahdoton, sekä pienempi marraskuussa Selkä- 
merelle. Edellisellä tutkittiin Nautilus-laivalla toukok. 18 p. 
. —Ckesäk. 1 p, kansainvälisistä asemista 47. Retken johtajana 
oli talassologi Granqvist, apunaan Suomenlahden Hel- 
singin itäpuolella olevalla osalla maist. Olin, muualla tut- 
kimusalueella assistentti J u r w a; molemmat pohjoisimmat 
asemat Perämerellä tutkimme kuitenkin talassologi R e n- 
q vist ja minä sen tarkastusmatkan yhteydessä, joka välit- 
tömästi liittyi retkeen. Myöhäisemmän retken teki luotsi- 
laivalla Mareograf assistentti J ur wa marrask. 25 p. — 
jouluk. 1 p. Työn piti alkaa senjälkeen kun majakkalaivat 
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oli pohjoisesta tuotu talviteloilleen, mikä epäguotuisan sään 
v.m. kautta myöhästyi ja ehdittiin sentähden tutkia ainoas- 
taan 13 asemaa, 10 Selkämerellä, 3 Ahvenanmerellä ja Saa- 
ristomerellä. Tavanmukaiset lämpötilan määräykset tehtiin 
ja otettiin näytteet suolaisuuden ja happipitoisuuden mää- 
räämiseksi samoin kuin ammoniakkianalyseihin. Asemilla 
tehtiin ilmatieteellisiä havaintoja ja pinnan lämpötila luet- 
tiin ja suolanäyte otettiin joka kokonainen tunti. Kevätret- 
kellä måäärättiin veden kuultavuus, myöskin värisuodatti- 
mia käyvttämällä. Vuoden vaihteessa oli havainto-aineisto 
muokattu: kevätretken oli painokunnossa lukuunottamatta 
ammoniakkianalyysejä, jotka julkaistaan toisessa yhtey- 
dessä; syysretken aineisto oli mvöskin muokattu, mutta oli 
yhdistely painokuntoisiksi taulukoiksi tekemättä. 


Vedenkorkeustyö. 


Asteikot. Vedenkorkeushavaintoja tehtiin Suomen ranni- 
koilla vuoden 1920 aikana 38:lla paikkakunnalla, jotka 
mainitaan alempana olevassa taulussa. 

Vuoden alussa oli havaintopaikkoja 31, vuoden lopussa 32. 
Vuoden aikana lakkasi 5 asemaa työskentelemästä, näistä 
kuului 4 niihin, jotka perustettiin Helsinkiä ympäröivien 
vesien vedenvaihtumisen erikoistutkimista varten, wviides, 
Suursaaren Pohjoisrivin asteikko, taittui jäänpuristuksesta 
tammikuussa 1920, eikä sitä ole uudelleen saatettu kun- 
toon, koska vähää ennen perustettiin Suursaaren Suur- 
kylän asema. Ulkokalla, Säppi ja Lohm, jotka ennen var- 
haisempina vuosina tekivät havaintoja vaan kesäisin, ovat 
ryhtyneet säännöllisiin havaintoihin läpi vuoden. Hellman 
ja Kobbaklintar, jotka eivät ole muutamaan vuoteen teh- 
neet vedenkorkeushavaintoja ovat ne uudestaan alotta- 
neet. Koivisto, jossa oli asteikko, mutta josta varemmin 
ei mitään havaintoja saatu, on uusi havaintoasema, joka, 
lukuunottamatta erästä keskeytystä vuoden lopussa, tulee 
säillymään. Täydelleen uusi havaintopaikka on perustettu 
Tvärminnen eläintieteelliselle asemalle. Uudet asteikot on 
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asetettu Toppilaan, Ulkokallaan, Valsörarneille, Repo- 
saarelle, Säppiin, Lohmille, Utöhön, Strömmaan ja Tvär- 
minneen. Ytkspilän asteikko on tarkistettu ja asetettu 
kohtisuoraan. Vedenkorkeushavainnot tehdään nyttemmin 
kaikkialla sentimetreissäå Harmajaa lukuunottamatta, jossa 
lukema ilmoitetaan englantilaisin jaloin ja tuumin. Kaikissa 
taulukossa mainituilla asemilla, lukuunottamatta Valsörar- 
neita, Tvärminneä, Skurua, Suomenlinnaa, Suursaaren Poh- 
joisriveä, Lavolaa ja Sortavalaa on suoritettu vuoden ku- 
luessa punnituksia vedenkorkeushavaintojen kiinnittämi- 
seksi. Uudet kiintopisteet on hakattu Kemissä, Ulkokal- 
lassa ja Hellmannilla. 


Taulu 1. Asteikkoasemat vuonna 1920. 


Peka Havaintojen- Havainto- SIRVAlnteE SE j 
tekijä kausi - hetki jo S 3 

Kemi ........ A. Lindstén; tulli- |I—IV, V. 8—30, kl. 
palveluskunta .| VI. 7—XII. 31 11 A. | V. 
Toppila. ...... J. Åsvik ...... 1—XI1 8 A. | V. 
Ulkokalla ..... F. Korpela ....| V. 12—X11I. 31 | 7, 14 (21) | A. IM. 
Ykspilä. ...... K. Stolt ...... 1—XII 8 A. | V. 
Pietarsaari. .... J. A. Lillsund .. I—XII 12 A. | V. 
Vaasa... ..... K. Hellman ..... I —XII 8 A. | V. 
Valsörarna. . ... Carl W. Bruun. .| 1—XIH (7) 14 (21) | A. | M. 
Rönnskär .....| J. E. Söderholm . I—XII 14 T. | V. 
Sälgrund . . .... L. Karlberg. . . . I—XII 7, 14, 21 |A. | M. 
Reposaari ..... J. E. Grönblom . I—XII 8 A. | V. 
Mäntyluoto .. ,.|J. Sundblom ... 1-—XI1I 9 A. | H. 

Säppi.... .... E. V. Molander ja 

P. Kandika... IV--XII 7, 14, 21 |A. | M. 
Lökö . ......J F. E. Warjonen . I-—XII 7, 14, 19 | T. | V. 
Lypertö ...... J. V. Sjögren. .. 1-—XU 7, 14, (19) | T. | V. 
Lemström ..... J. Broman .... 1—XIH 9 A. | V. 
Hellman ...... J. V. Johansson .| VI. 22—XII. 31 9 A. | V. 
Kobbaklintar . . .| Luotsit. ...... VI. 22—X1. 31 | 7, 14 (21) | T. | V. 
« Lohm. ...s secs M. A. Mickelsson |VII. 11—XII. 31| 7, 14, 21 |A. | V. 
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Havaintojen- 
tekijä 
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Havainto- 


kausi hetki 


Havainto- 


23 
FE 
2) 


Utö 
Jungfrusund. ... 


J F. ÅA. Lindström . 


J. E. Andersson . 


Strömma. ..... A. Vikström ... 
Hanko ....... Majakkapalvelus- 
kunta ....... 
Tvärminne. .... O. Fagerström 
Skuru. ..... . J E. Öhman. .... 
Harmaja ...... E. K. Eklund 


H:ki Katajanokka 
» Kulosaaren 


» Vanha kau- 

punki.... 

» Suomenlinna 

Söderskär 
Suursaari Suur- 

kylä . . 


S. Pohjoisrivi . .. 


; Vilpuri ....... 
Lavola 


oo orm 909 oo 


J. V. Waldén . 


P. Halonen .... 


.. G. Andersson... 


A. Luckman ... 
G. A. Ekroth... 
E. A. Lundell .. 


L. Mattila. .... 


F. R. Laanti ... 
K. Sipilä & A. W. 


K. Saarimies . .. 


J ÅA. Hellsten .... 


J—XII 7, 14, 21 
I—XII 7, 14 
[—XII 8 
J-—XII 7, 14, 21 
X. 15—XI. 31 14 
I—XIIl 8 
1—VIII, XI | 7, 14, 21 
I-—XII (9) 
I. 1—V. 7 (9) (14) 
J. 1—V. 10 9 
I. 1—vV. 10 9 
I—I1I 9, 15 
I-—XII 7, 14, 21 
.1—X. 26, 
X. 29—XI. 1, 
XI. 7—XLII. 31 14 
I. 1—16 7, 14 21 
1—XII (7) 
[—XIlI 8 
[XII 8 
VII. 23—XI. 30 7 
I—XII 8 


sa 


> AH 
<z= 


- 


H 


> 
SR 


>> >> 


SR 


<m<2e<L 


H. 


Havaintohetki sulkumerkkien sisällä merkitsee, ettå mainittua havainto- 


hetkeä ei ole käytetty koko havaintokautena. 


A = asteikko; T = mittaus- 


tanko ja koukku; V = vedenkorkeuskaavake; M — meritieteellinen kaa- 
vake; H = Hydr. toimistolta saatu kaavake. 


Helsingin ja Hangon mareografit ovat läpi vuoden olleet 


käynnissä. 


Uusi kontrollimittauslaite Hangossa on osoittautunut 
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tarkotuksenmukaiseksi ja monessa suhteessa luotettavam- 
maksi kuin hylätty. Rakennusmestari J. H. Nilsson on 
tyydyttävällä tavalla hoitanut mareografia. Tarkastuksen 
aikana paikkakunnalla on samalla suoritettu punnitus. 

Helsingin mareografissa on tehty vuoden kuluessa 74 tar- 
kistusmääräystä. Kokeellisia, yksityiskohtaisia tutkimuksia 
koneen virheellisyyksistä on suoritettu helmi- ja maaliskuun 
kuluessa; koneeseen on hankittu uutta paperia, kotimaista 
valmistetta. Mareografin hoidosta on Laitos suorastaan 
pitänyt huolta. 

Edellisessä vuosikertomuksessa mainitut pienemmät ma- 
reografit ovat osoittautuneet, Sortanlahdella ei tosin vielä 
ole käyty, erikoisen syövyttyneiksi ja kelvottomiksi edelleen 
käytettäviksi; jälellä olevat koneiden osat Kemistä, Hell- 
mannilta ja Koivistolta on otettu talteen. 

Vesimerkit. Kuten tunnettua, on pitkin maan rannikkoa 
hakattu koko joukko vesimerkkejä, jotta olisi mahdollista 
määrätä maankohoaminen. Viime kuluneen vuoden aikana 
on tilaisuuden sattuessa: osa näistä mitattu. Sen tarkastus- 
matkan yhteydessä, joka suoritettiin toukokuun retken jäl- 
keen, oli, mikäli mahdollista tunnetut merkit mitattava ja 
selostettava. Suurempi osa näistä on varsin myöhäistä aikaa, 
joten niistä tuskin minkäänlaisia kauvaskantavia päätelmiä 
voidaan tehdä, mutta luettelo ja selostus olisi niistä tehtävä, 
koska niiden löytäminen voi muodostua vaikeaksi, jos ei 
niiden asemat ole tarkemmin mäåäärätty, sillä on arvattavaa, 
että seuraava sukupolvi monin paikoin ei enään tule tunte- 
maan niiden paikkoja. Edelleen ovat muutamat vanhimmat 
vedenkorkeusmittaukset liitetty Stjerncereutz'in asetta- 
miin kiintopisteisiin ja näiden löytäminen tekisi mahdolli- 
scksi mainittujen vedenkorkeushavaintojen kytkemisen mvö- 
häisempiin. 

Luotsivlihallituksen tirehtöörin, kenraali N. Sjöman”in 


käskyn (heinäk. 13 p. 1898, n:ro 497) mukaan piti luotsipai- 


koilla vuosina 1898 ja 1899 hakattaman tai maalattaman 
kalliopaaseihin tai suurempiin kiintonaisiin kiviin risti, jonka 
noin jalan pituisten varsien tuli päättyä tuuman ympyröihin 
ja joiden vaakasuorat varret tulisivat luotsihenkilökunnan 
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arvioimisen mukaan, osoittamaan keskivedenkorkeutta. 
Vuonna 1900 antoi luotsipäällikkö neuvoteltuaan Tiedeseuran 
kanssa käskyn (kesäk. 1 p. 1900, n:ro 531), että mainitun 
ristin viereen vedenpintaan oli hakattava 2, jalan pituinen 
renkaisiin päättyvä vaakasuora viiva heinäk. 19 p:nä 1900 
kl. 6 aamulla, ja että tämän viivan yläpuolelle oli sovitettava 
vuosiluku 1900 ja lisäksi piti (käsky n:ro 196, kesäk. 6 p. 1907) 
heinäk. 7 p. kl. 6 aamulla 1907 toinen samanlainen merkki 
hakattaman silloisen vedenpinnan tasalle. Myöhemmin on 
elokuun 5 p. 1908 kl. 6 aamulla eräillä paikoilla MaAFatty 
näiden merkkien korkeus vedenpinnasta. 

Näistä luotsimerkeistä mitattiin ja kuvattiin Ajoksen, 
Ykskiven, Ulkogrunnin, Hiuvetin, Tauvon, Isonkraaselin, 
Trullögrundin, Ohtakarin, Tankarin, Mässkärin, Hällgrundin, 
Kubbanin, Stubbenin, Ritgrundin, Ytteruddskärin, Valsörar- 
nein, Norrskärin, Korsörenin, Rönnskärin, Vaasan, Bergön, 
Gåshällanin, Sälgrundin, Högklubbin, Yttergrundin, Merikar- 
vian Aurojen, Kallon, Säpin, Bärgskärin, Pääkarin, Lökön, 
Uudenkaupungin, Isonkarin, Lypertön, Lillklyndanin, Fiskön, 
Mosshagan, Bomarsundin, Saggön, Dånön, Sälskärin, Fin- 
bon, Marsundin, Torpön, Eckerön, Signildskärin, Kobba- 
klintarien, Maarianhaminan, Rödhamnin, Björkörin, Deger- 
byn, Sottungan, Kökarin, Utön, Ruotsalaisen, Houtskarin 
Berghamnin, Lohmin, Beckholmenin, Pargasportin, Gull- 
kronan, Jungfrusundin, Strömman, Hästholmin, Russarön, 
Hangon-Tulliniemen, Tvärminnen, Hästö-Busön, Espingskä- 
rin, Jusarön, Barösundin, Bågaskärin, Porkkalan Rönn- 
skärin, Harmajan, Söderskärin, Onasen, Porvoon, Äggskärin, 
Vätskärin, Loviisan, Boistön, Orrengrundin, Suursaaren, 
Haapasaaren, Kotkan, Haminan, Kuorsalon (2 kapp,), Pit- 
känpaaden, Suuren Kalastajan, Tuppuran ja Koiviston. Osa 
näistä merkeistä on hakattu suurella huolella ja sopiviin 
paikkoihin, muutamat ovat vaikeasti tunnettavissa ja osa 
on hakattu kivimöhkäleihin, joita ci varmaan voida pitää 
liikkumattomina. 

Vuosilta 1838—1848 on etelärannikolla joukko merk- 
kejä, mitkä todennäköisesti ovat peräisin luotaustöistä, joita 
venäläiset meriviranomaiset (kapteeni R einecke) suo- 
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rittivat. Nämät ovat kuitenkin usein senlaatuisia, että on 
vaikeaa päätellä missä suhteessa ne ovat olleet silloiseen 
vedenkorkeuteen. Taällaisista kuvattin Rödhamnin, Han- 
gon (3 kpp.), Jusarön, Harakan, Pellingen, Orrengrundin, 
Haapasaaren, Ulkotammion (2 kpp.), Kuorsalon (2 kpp.), 
Pukionsaaren, Matoluodon ja Suuren Kalastajan merkit. 


Vuoden 1800 merkkejä, todennäköisesti S ch ulté nin, 
punnittiin Utön, Hangon ja Jusarön luona. Vanhimmat 
tunnetut merkkimme 1700-luvun keskivaiheilta, E hr e n- 
swärd'in Hangon-merkit vuodelta 1754, Klin giu sin 
merkit Vattungenilla ja Bärgössä vuodelta 1755 mitattiin 
uudelleen, samoin kuin ne molemmat, jotka edellisten viereen 
Stjerncreutz v. 1853 ja Rodas v. 1890 hakkautti, 
sekä Simon Mattssomn'in hyljekivi (1697) ja Stjern- 
creutz'in merkki Korsörilla 1850. R ön gre n'in merkki 
Dunkahällillä Loviisan luona vuodelta 1759 lövdettiin. No r- 
densköl din noin 1750 Löparön luona mittaamat suuret 
hiidenkirnut kartoitettiin ja punnittiin samaten Salmenin ja 
vihdoin punnittiin joukko satunnaisesti löydettyjä piirtoja 
Hangossa ja Palosaarella sekä muutamia vanhempia kolmio- 
pisteitä pohjoisessa y. m. Tässä mainittakoon, että saatiin 
selville Pitkänpaaden Kokkoluodon merkkien olevan luot- 
sien myöhemmin arvion nojalla sinne siirtämät. 


Mareografiverkon täydennys. Kuten viime vuoden selon- 
teossa mainittiin oli ryhdytty erinäisiin alustaviin toimen- 
piteisiin mareografiverkon rakentamiseksi. Senjälkeen kun 
Eduskunta oli hyväksynyt 50,000 markan määrärahan 
vuoden 1920 ylimääräiseer menosääntöön, ryhdyttiin konei- 
den hankintaan. Talassologi R en q vist ja minä tutkimme 
koko joukon erilaisia rakennelmia ja pääsimme lopuksi 
tyyppiin, jonka avulla on mahdollista jatkuvasti kulkevalle, 
sopivan leveälle paperille saada, useita kyniä käyttämällä, 
vedenkorkeus luonnollisessa koossa piirretyksi. Koncen ra- 
kentaminen on uskottu mekaanikko Svante Rin de lrille 
täällä, kun taasen kellolaitteet on tilattu tornikellotehtaasta 
C.F. Rochlitz Berliinissä. 


Ne keskustelut, joita on aloitettu eri kaupunkien kanssa 


C N:o2) <:Merentutkimuslaitoksen toiminta vuonna 1920. 13 


marcografiasemien kustannusten jakamisesta niiden ja val- 
tion kesken, ovat johtaneet tuloksiin myöskin Vaasassa ja 
Oulussa, jotka ovat myöntäneet määrärahan rakentamiseen. 
Myöskin Pietarsaaren puoleen on käännytty. Vaasassa ja 
Oulussa on tarkastettu suunnitellut asemapaikat. Porissa 
pystytetään kone erääseen nyt työnalaiseen rakennukseen 
laiturilla. Turussa on paikka lopullisesti määrätty ja val- 
mistaviin toimenpiteisiin on ryhdytty, samoin Viipurissa. Se- 
menttipilarit Kemissä, Hellmanilla, Kotkassa ja Koivistolla 
on tarkastettu ja voidaan niitä ehkä, Koivistolla olevaa lu- 
kuun ottamatta, käyttää. Jatkuviin töihin vuodelle 1921 
ovat kustannukset arvioitu nousevan markkaan 100,000. 


Vedenkorkeusaineiston muokkaus. Saapunut vedenkor- 
keusaineisto on otettu jatkuvan muokkauksen alaiseksi: on 
laskettu keskiarvoja, merkitty äärimmäiset arvot, suori- 
tettu tarkistuksia ja vertauksia naapuriasemiin, jota paitsi 
kaikki punnitukset on paikkakunnittain yhdistelty, jotta 
saataisiin lopulliset nollapistekorrektiot joka kuukaudelle 
aina vuodelta 1914 saakka. 


Hangon mareografikäyrät on mitattu vuodelta 1917 
vuoden loppuun. Tulokset on yhdistetty osittain painokun- 
nossa oleviin taulukkoihin. 


Helmi- ja maaliskuun kuluessa suoritettujen, Helsingin 
mareografiin kohdistuvien kokeellisten erikoismittaus- 
ten yksityiskohtaisempi muokkaus on osoittanut, että 
todennäköisimmät syyt havaittuihin systemaattisiin, veden- 
korkeudesta riippuviin poikkeamisiin kontrollimittauksista 
eivät ole etsittävissä suunnitteluvirheistä itse koneessa, vaan 
pikemmin siitä seikasta, että uimarinlanka (ohut pianolanka) 
ei ole tarpeeksi notkea. Sitä aineistoa muokkaamalla, jota 
kontrollimittauksista saadaan ja käyttämällä tähän muok- 
kaukseen perustuvia korrektiotauluja on pyritty supistamaan 
mareografitulosten epätarkkuus minimiin. Kaikkien mareo- 
grammien mittaukset ja laskelmat on loppuunsuoritettu 
tammikuusta 1917 eteenpäin (varhaisempi aineisto on jo 
enpemmin muokattua). 
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Kiinteiden asemien meritieteelliset havainnot. 


Se asemaverkon uuteen kuntoon asettaminen, jota viime 
vuonna aloitettiin, on vuoden kuluessa loppuun saatettu. 
Sellaisena kun asemaverkko nykyisin on, jäänee se pääpir- 
teissään olemaan. Eräät yvlimääräiset asemat, jotka Kalastus- 
hallituksen pyynnöstä perustettiin Suomenlahden sisäosiin, 
säilvtetään toimessaan niin kauvan kun sen silakkatutkimuk- 
set sielläpäin kestävät. Kun Bogskär ja Lågskär uudelleen 
miehitetään, aloitetaan havainnot niillä uudelleen ja tullee 
Söderskärin ja Suursaaren välinen aukko tävtettäväksi. 
Kustannusten vähentämiseksi ovat asemat vaan poikkeus- 
tapauksessa varustetut varakoneilla; Laitoksella on vara- 
varasto ja vahingon sattuessa lähetetään sieltä uudet koneet. 
Tämän kautta voi havaintosarjoihin syntyä aukkoja, ja siitä 
svystä onkin toivomuksena vähitellen hankkia varakoneet 
ainakin niihin paikkoihin, joihin pääsy on hankalampi. 
Ohjaus ja tarkastus oli suunniteltu tapahtuvaksi toukokuun 
retken yhteydessä. Myöhästyneen konelähetyksen takia 
saattoi kuitenkin moni kuntoonasetetusta asemasta ainoas- 
taan osittain aloittaa työnsä. ”Talassologi Granqvist 
kävi Suursaarella, missä havainnontekijä vaihtui, Seivästöllä 
ja Somerilla, jotka järjestettiin täydellisiksi asemiksi, sekä 
Torsaarella, Tuppurassa, Martinsaarella, Tammiossa ja Haa- 
pasaarilla, mitkä minä myöhemmin kesän tarkastusmatkan 
kuluessa varustin vedennoutajilla ja uudelleen ohjasin, ja 
millä matkalla myöskin Bengtskär, Lohm, Jungfruskär, 
Järsö ja Marjaniemi järjestettiin. Torsaari, jossa havaintojen- 
tekijä asui epämukavassa kohdassa, lopetti toimintansa ja 
lakkautettiin; siten oli vuoden lopussa toimessa vaan 27 
asemaa. Havaintoverkon laajuus selviää seuraavasta taulu- 
kosta. 
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Taulu 2. Meritieteelliset vuosiasemat v. 1920. 
5 
| Pintakoe | € 20 
| Havaintojen- < 12G) Tuuli 
Paikka i Aika päivit- | < I8<S 
tekijä & 1-2) klo 
täin klo 3 | 3 
7 
c 
Marjaniemi | J. Suomela . . ... VI. 10—XU 14 8 | 18 17, 14, 21 
Ulkokalla .| F. Korpela . .. .. I—XII = II, III: 145;] 20 | 33 17, 14, 21 
IV, X-XIH: 
7, 14; V— 
IX: 7, 14, 
21 
Tankar. . . | E. J. Björklöf ... I—XII - I—V, IX-| 10 | 34 17, 14, 21 
XII: 14; VI 
—VIII: 7, 
14, 21 
Valsörarna | Carl W. Bruun . I-—XII I—II: 14; 10 | 11 17, 14, 21 
i; HI, XII: 7, 
14; IV-XI: 
7,14, 21 
Norrskär. . | Karl Färm ..... I[—XlI 7,14,21 | 40 | 32 17, 14, 21 
' Sälgrund. .| L. Karlberg .... 1—XU 7,14,21 | 20 | 15 17, 14, 21 
fr Jurvelius. ... 
Säppi.... = W. Molander. . I—XII 7,14,21 | 24 | 30 17, 14, 21 
Petter Kandika .. 
Isokari . . .| A. Jansén. ..... IV—XII = |IV: 7, 145;| 20 | 18 17, 14, 21 
VvV—VI: 7, 
14, 21; VII 
—XII: 14 
Märket NÅ 2 14 100 | 29 17, 14, 21 
et... — . 

" - A. Dahlblom . .| ; 
Järsö. .. | F. F. A. Grönlund |VII. 12—XII 14 30 | 17 17, 14, 21 
Jungfruskär| E. G. Brunström . |VII. 11—XII 14 40 | 17 — 
Lohm ...| T. G. Adolfsson . . VII. 12—XII 14 50 | 17 17, 14, 21 

| F. A. Lindström . 
Utö..... —XI 14, 21 | 90 | 25 17, 14, 21 
- K. Brunström . ee 018 : 
Bengtskär . | K. A. Karlsson . .|VlI. 15—XII | 7,14. 21 | 50 | 15 7, 14, 21 
Hanko .. .| N. Mangelius. ... 1-V, 14 30 | 17 :7, 14, 21 
VI. 14—XII : 
Jusarö Joh. F. Lindholm .| VIII—XI |VIII:7,14,| 20 | 1 I7, 14, 21 
21; IX, X: 
i7, 14, XI: 
14 
Porkkala. .| W. Strömsten . .. 1—XI 14 30 | 36 17, 14, 21 
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Sv 
Pintakoe | < |£ 
Havaintojen- i 23 Tuuli | 
Paikka päivit- | < |15< 
tekijå SS |A 3 
täin klo 3 Ex 
fe L 


Harmaja . .| E. K. Eklund +... 


I-—XlI I-XI, XII:] 30 | 13 17, 14, 21 
7, 14, 21; 
X—XI1: 7, 
14 | 
Helsinki . . | J. V. Waldén. . .. I—XH 9 — | — — I 
Söderskär . | E. A. Lundell... | I—XII | 7,14,21 | 50 | 25 I7, 14, 21 
Suursaari G SE VI—XII | 7,14;21 | 60 | 19 |7, 14, 21 
äl "IlA. Sunitla ...... ER | 
Haapasaari | W. Tuomola . . . . (V. 26—VI1I),|7, 14, 31 !)| 30 | 15 17, 14, 21 
VvIlI—XU | 
Tammio . .| A. Pitkänen ....| V. 19—XII | 7,14, 21 | 20 | 15 17, 14, 21; 
Someri. . .| W. Niemelä ....| V. 21—XII | 7,14, 21 | 50 | 21 17, 14, 21 
Martinsaari | M. Niemelä..... VII. 21—XII 7 25 | 14 7 
Tuppura. .| A. Jukka . ..... VIT—XII. 11 | 7, 14 | 30 | 7 = | 
Torsaari . . | A. Peussa. ..... V. 20—IX | 7,14,21 | — | — = 
Seivästö . .! E. Wirkki ..... Vv. 22—XII I 7,14,21 | 20 | 20 17, 14, oj 


21) Ainoastaan 6 kertaa kuukausittain V-—VII. 


Yhdeksällä majakkalaivalla, jotka osaksi olivat sijoite- 
tut miinavarasta johtuviin asemiin, on purjehduskauden 
aikana tehty lämpötilahavaintoja, otettu suolanäytteitä sekä 
myöskin toimitettu virtamittauksia, kuten seuraavasta taulu- 
kosta 3 selviää. , 
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Taulu 3. Majakkalaivain meritieteelliset havainnot v. 1920. 


> c 
2 3 5 =S Virtaha- 
Havaintojen = 
Majakkalaiva oj Aika PSN 5 3 vainnot 
tekijå 322 l-g) SYVYY- 
= 3 i FF deltå m 
Plevna. ..... Kl. Wiklund . . | VI. 18—X | 7,14,21 | 13 | 0, 5, 10 


Nahkiainen. . .| V. W. Laurén . |VI. 17—XI. 15 | 7, 14,21 | 15 | 0,13, 26 
Helsingkallan .| K. E. Mattsson | VI. 17—XI. 2 | 7,14, 21 | 14 | 0,13, 26 
Snipan .....| W. Jurvelius . . |VI. 15—XII. 18) 7, 14,21 | 18 | 0,13, 26 
Relandersgrund | C.Aug.Dahlqvist | VI. 21—XII | 7,14,21 | 19 | 0,10, 20 
(Olegsgrund) . .| Aug. Söderholm |X. 18—XII. 18 | 7, 14,21 | 6 | 0,15,30 


(Ajaxbank) . . .| I. Eriksson... V—IX 7,14,21 | 15 10, 15, 30, 
45 !) 

(SE Jusarö). . . | Aug. Söderholm V. 9—IX 7,14,21 | 14 10,15,30,45 

(WSW Porkkala) W:m Johans. . V—IX 7,14,21 | 15 | 0, 9, 18 


Äransgrund ..| Päällystö ....| IV. 20—XII | 7,14,21 | 27 | 0,15, 30 


1) V: 0, 9, 13 m. 


Havainnot ovat yleensä hyvin suoritettu. Kaikki asemat 
on tarkastettu vuoden kuluessa. | 

Tämän aineiston muokkaus on tasaisesti edistynyt. Vuo- 
sien 1914—1918 meritieteelliset havainnot, jotka vuoden 
kuluessa olivat suurimmaksi osaksi valmiina taulukkoissa, 
ovat painoon jätetyt. Vastaava virta-aineisto samoinkuin 
vuoden 1919 oli painovalmiina, v. 1919 meritieteelliset havain- 
not påäasiallisesti valmiina taulukoissa. Kuluvan vuoden 
havainnoista ovat virtahavainnot melkein täydelleen yhdis- 
tettyinä, kun taasen meritieteellisistä on muokattu vuoden 
alkupuoliskon havainnot. 


Jäätyö. 


Työ on jatkunut muuttumatonta ohjelmaa seuraten. 
Kaikki jääasemien havaintojentekijät saavat nyttemmin kor- 
vauksen tvöstään, sitten kuin ne vapaaehtoiset, joista Lai- 
toksella ennen oli hyvä apu, ovat väsyneet. Sensijaan on 

2 
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Laitos jatkuvasti ollut tilaisuudessa saada hyödykseen käyt- 
tää ilmoituksia, joita päälliköt, jäämurtaja Sammolla kapteeni 
J.A. Rosqwvist(4), Tarmolla kapteeni V. E. Gustafs- 
son (4), Wäinämöisellä kapteeni S. Juh ne wicz (2) ja 
Murtajalla kapteeni E. A. Eriksson (1) ovat lähettäneet 
sekä vielä eräiltä S. H. O:n laivojen kapteeneilta, B. F ö r- 
b om, Oihonna ja F. Granit, Mira saatuja. 

Jäähavaintotyön laajuutta, johon kuuluu tehdä joka 
päivä lyhyempiä merkintöjä, mutta perjantaisin yksitvis- 
kohtaisempi kuvaus jääsuhteista sekä sanoin että karttaskit- 
sinä, esittää taulukko 4. 


Taulu 4. Jäähavainnot tlalvena 1919—20. 


Paikka | SS | Aika kelter Ne 
luku 
| 
Röyttä . ...... J. R. Aspegren . . | XI. 14—V. 28 | 29 19 
Ajos ........ J. P. Aho ..... X. 24—V. 28 32 — 
Marjaniemi ....| M. L. Borén ...| X. 31—VI. 4 32 PS) 
Toppila ...... A. Heikkinen. . .| XI. 14 V. 14 11 5 
Isokraaseli . ...| A. Wilh. Juselius . | X1. 14 -VI 4 28 7 
Ulkokalla ..... F. Korpela ....| I. 2—V. 14 19 9 
' Ohtakari. ..... J. Kääntä ..... XI. 14-—V. 7 26 17 
Tankar. ...... E. J. Björklöf . .| XII 19—V, 7 22 4 
Ykspilä ...... Aug. Gustafsson .| XI. 7—IV. 30 25 12 
Stubben ...... I. Johansson ...| XI. 21—1V. 30 8 16 
Valsörarna ....| Carl W. Bruun ..| X. 24—V. 7 26 16 
Norrskär. ..... Karl Färm ... .| XI. 26—IV. 23 18 12 
Sälgrund. ..... L. Karlberg . . . .| XI. 7—IV. 23 25 15 
Högklubb ..... J. E. Skogman . .| XI. 14-—1IV, 23 24 37 
Yttergrund ....| Bernh. V. Molan- 
def ens re XI. 21—IV. 16 20 19 
Aurat ....... V. A. Österman. . | X1I. 26—IV. 16 17 15 
Reposaari . .... E. Saarnio. .... XI. 21—IV. 16 22 22 
Mäntyluoto . ...| R. H. Hellström . XII. 26—11I. 26 13. 13 
Sappi. ....... W. Jurvelius . . .| XI. 14—IV. 16 21 20 
Bergskär. ..... K. H. Lindgren . .| XI. 7—IV. 23 25 43 


Rauma. ......| L.A. Henriksson | XI. 21--IV. 19 12 14 
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Kaavak- ö 

Havaintojen- ; . Karttojen 
Paikka tekijä | Aika keiden juka 


Finbo ....... 
Korsö, Ahv. 
Bomarsund .... 


Kökar ....... 
Ruotsalainen ... 
Naantali . ..... 


Pargasport .. 

Jungfrusund ... 
Gullkrona . .... 
Kemiön kanava. . 
Hästholm ..... 


Tvärminne .... 
Hästö-Busö . ... 
Jusarö ....... 
Bågaskär. ..... 
Porkkala. ..... 


J. V. Nylund... 
ÅA. Jansén ...... 


E. A. Blomqvist. . 
J. Å. Jansson... 
Aug. Th. Fellman 
K. E. Holmberg. . 
K. Fagerström .. 
Rich. Sundhohn . 
R. L. Sundblom. . 
LEuotsit. ...... 
F.F. A. Grönlund. 
Osk. Sjölund . .. 
A. F. Westerberg 
J. Koski...... 
A. Sundman . 

A. W. Mickelsson 
T. G. Adolfsson . . 
P. K. Öhman. .. 
J. E. Andersson. . 
A. W. Lindberg . . 
K. G. Wikström. . 
H. F. Hermansson 
F. E. Lindström . 
K. A. Karlsson . . 
Nestor Mangelius 
A. A. Österlund. . 
G. E. Falck. ... 
Joh. F. Lindholm 
E. E. Westerberg. 
W. Strömsten . . . 
E. K. Eklund ... 
E. A. Lundell . . . 
G. A. Andersson . 
G. A. Gustafsson . 
K. F. Sarman ... 


XII. 26—IV. 9 
XII. 26—1I1V. 9 
XII. 26—IV. 16 
XI, 21—IV. 9 
I. 9—IV. 2 
I. 2—IV. 2 
XII. 26—1IV. 9 
I. 2—1II. 26 
I, 2—11. 20 
XII. 26—1IV. 16 
I. 2—111. 19 
XII. 26—IV. 2 
XII. 26—1V. 9 
I. 9—1II. 19 
XH. 1—I1V. 9 
XI. 14—1IV. 9 
XI. 21-—1V. 
Xl. 26—1IV. 
XII. 26—I1V. 
XII. 26—1V. 
XII. 26—IV. 
XI. 14—I1V. 16 
XI. 14-—1IV. 16 
Nl. 6—111. 26 
I. 23—1V. 2 
XII, 26—111. 12 
XI. 14—1IV. 9 
XII. 19—1IV. 9 
XII. 26—111. 19 
XI. 14—IV. 16 
XII. 26—111. 19 
XII. 26—111. 5 
XIH. 26—I1V. 30 
I, 16—I111. 25 
XI. 14—IV. 16 
I. 9—1V. 23 


Oo NN Do eo 


luka 
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Paikka fä ed | Aika 'kalden SALE 
luku 
Orrengrund . . . . | F. E. Michelsson . | XII. 26—I1V. 16 17 2 
Boistö ....... | O. Sjöblom ....| I. 9—1V. 16 14 1 
Kaunissaari . . . .| Ans. Kantola . . .| Xl. 26—1.2 2 — 
Haapasaari . . . .| W. Tuomola. . . .| XII. 26—1IV. 16 13 17 
Suursaari N F. R. Laanti . . . . | XI. 26-—I1V. 30 20 13 
Suursaari S ....| E.A.Penttilä . ..| I 2—IV. 30 17 12 
Lavansaari . .. .| O. V. Pitkäpaasi .| XI 28-V.7 24 14 
Narvi. .... å P. Marjak . .. . . | XU. 26—IV. 23 18 3 
Someri....... W. Niemelä . . . .| XII. 26—IV. 23 17 7 
Hamina ...... G. Salo . .. ....| XI. 14-—IV. 16 16 3 
Tammio ...... Anton Pitkänen .| XII. 26—1V. 23 18 17 
Kuorsalo. ..... T. Sipari. ...... XIN..19—1V. 16 16 7 
Pitkäpaasi. .... Otto Niemi . . ..| I. 30—IV. 30 14 7 
Uuras ....... A. Muuronen . . .| XI. 14—IV. 30 23 18 
Koivisto ...... Hugo Pöntynen. . | XII. 19—IV. 16 9 3 
Seivästö . ..... E. Wirkki . ....| XII. 19—I1V 23 19 1 
Saunaniemi . . . .| A. Hedlund . ...| XI. 14—IV. 9 19 — 
Sortanlahti ....| A. Tikka...... XI. 28—vV. 14 17 — 
Jaakkima . ....| P. Ahokas ..... XI. 14—IV. 30 24 — 
Jatajansaari. . . .| T. Parikka. .... XII. 26—1V. 30 17 — 
Hanhipaasi . .. .| M. Piiparinen .. .| I. 2—I1I1I. 12 11 — 
Sortavala ..... A. Laissi...... XI. 14—V. 7 24 — 
Koivuniemi . . . .| W. Heikkarinen .| XI. 21—IV. 30 21 — 
Käkisalmi . .... Otto Hyytiäinen .| I. 16—1V. 30 16 — 
Vuoratsu. ..... M. Ahokas. .... XI. 19—V. 7 21 — 


Puhelimitse on tietoja jääraportteihin koottu allamainit- 


tujen paikkojen vakinaisilta havaintojentekijöiltä: 


Seivästö, 
Koivisto, 
Uuras, 
Pitkäpaasi, 
Haapasaari, 
Boistö, 
Glosholma, 


Våtskär, 


Söderskär, 
Harmaja, 


Jusarö, 


Russarö (Hanko), 
Jungfrusund, 


Lohm, 
Naantali, 
Lypertö, 
Rauma, 
Reposaari, 
Mäntyluoto. 
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Edelleen on yksinomaan puhelintiedoituksia vastaan- 
olettu seuraavista paikoista: 


E msalo, Havsudden, B. Nybergh, Turku, A. Rusko, 


Porkkala, - Z. Häggström, Uusikaupunki, K. Sjöberg, 
Tammisaari, J. Lindholm, Mäntyluoto, J. Sundblom, 


Hanko, Tulliniemi, Luotsit. 


ja on enemmän satunnaisia tietoja lisäksi saatu 12 paikka- 
kunnasta. ; 

Laitoksen edustajana Vaasassa on luotsipiiripäällikön 
asistentti, kapteeni Walter 5 a r e li u s puhelimitse koonnut 
ja puhelimitse tai sähkösanomalla edelleen toimittanut ha- 
vaintojentekijäin ilmoitukset Yttergrundin majakalta, Hög- 
klubbista, Sälgrundista ja Kantalahdelta sekä Bärgöstä H. 
Sid'in ja Björköstä P. N ybackiin. 

Marrask. 14 p. 1919 alkoi tiedoitus vallitsevasta jäätilan- 
teesta ainakin yhdellä raportilla viikossa, tavallisesti perjan- 
taisin ja jatkui se toukokuun 7 p:ään. Syksyllä 1920 alkoi 
raporteeraus myöhäisen jääntulon takia vasta jouluk. 20 p., 
mutta tulee jäätalven 1920—21 tvö kuten tavallista selote- 
tuksi vasta siinä Vvuosikertomuksessa, johon tämä jäätalvi 
pääosaltaan kuuluu. Tiedoitukset on lähetetty seuraaviin 
lehtiin: Dagens Press, Helsingin Sanomat, Huvudstads- 
bladet, Iltalehti, Kauppalehti, Suomen Sosialidemokraatti, 
Svenska Tidningen ja Uusi Suomi, joille Laitos on kiitolli- 
suuden velassa siitä levenemisestä, minkä jäätiedoitukset 
siten ovat saaneet. Koottuihin pubelintiedoituksiin perus- 
tuva, päivän suhteita osoittava ensimmäinen väliaikainen 
vleiskartta piirrettiin vasta 19 p. jouluk. 1919 ja viimeinen 
7 Pp. toukok. Täydellisemmät jääkartat, jotka nojaavat 
havaintoihin, jotka postin välityksellä lähetetään kaavakkei- 
hin ja karttoihin merkittynä, kohdistuvat ajanjaksoon mar- 
rask. 14 p. 1919—kesäk. 4 p. 1920. Useasta näistä kartoista 
on jäljennös toimitettu Merenkulkuhallitukselle, Rannikko- 
puolustuksen sotatoimien osastolle ja Ulkoasianministeriön 
kauppapolitiselle osastolle, osa väliaikaisia yleiskarttoja Suo- 
men höyrylaiva osakeyhtiölle. Jääkarttojen lukumäärä tal- 
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vena 1919—1920 on siten 30 täydellisempää, jotapaitsi 22 
väliaikaista, puhelintiedoituksiin perustuvaa. 

Tämän vhtevdessä mainittakoon, että myöskin jäätiedoi- 
tus voittaisi luotettavuudessa, jos osa niistä puhelinkaape- 
leista, mitkä sodan aikana laskettiin eri kohtiin saaristoa, 
uudelleen saataisiin toimimaan. 

Juokseva aineisto on muokattu Sing viikolta välittö- 
mästi suoritetun kartografisen yhdistelyn kautta ja jään 
vahvuusilmoitukset ovat myöskin yhdistetyt taulukoiksi. 
Vanhemmasta aineistosta on jäävuosi 1913—1914 sekä 
myötäseuraava kuvaus loppuun toimitettu, ja julkaisu oli 
vuoden vaihtuessa osaksi korjausvetona. 

Vuoden loppupuolella aloitettiin keskustelut Deutsche 
Seewarte'n kanssa jääraporttien vaihtamisesta langattomalla. 
Kun tämä kohdistuu jäävuoteen 1920—1921, jätetään selvi- 
tys siitä seuraavan vuoden kertomukseen. 


Helsinkiä ympäröivien vesien tutkiminen. 


Viime vuosikertomuksessa mainitut Helsinkiä ympäröi- 
vien vesien tutkimista tarkoittavat havainnot saatiin pää- 
tökseen. ,Vuoden kuluessa suoritettiin vielä 9 vähäisempää 
retkeä näissä vesissä, viimeinen toukokuun 10 p:nä. Samaan 
aikaan lopetettiin rannikkoasemien havainnot. Aineisto on 
vuoden kuluessa pääosaltaan saatu painokuntoon. 


Kemialliset työt. 


Meritieteellisillä asemilla ja majakkalaivoilla, molemmilla 
meriretkillä ja Helsingin ympäristössä suoritetun työn aikana 
otettujen vesinäytteiden analysoiminen on jatkuvasti suo- 
ritettu kemiallisella osastolla. Analysien kokonaismäärä, 
tähän luettuna myöskin sellaiset, jotka on otettu alempana 
mainittujen erikoistutkimusten yhteydessä on ollut: 8,524 
kloorimääräystä, 619 happikaasumääräyvstä, joista 74 hapen- 
kulutusmääräyvstä, 239 ammoniakkimääräystä, 54 nitrati- 
ja 28 nitritianalyysiä, 70 vetyionimääräystä, 954 alkalini- 
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teettimääräystä, 25 analysiä vedessä ja 39 ilmassa olevan 
hiilihapon määräämiseksi. 

Kloorianalysien reduktio on suoritettu meritieteellisten 
töiden yhteydessä, kaikki muut analvsit ovat edelleen käsi- 
telty osastolla. 


Se tutkimus meressä olevista hiilihappo- ja typpiyhdis- 
tyksistä ja näiden aineyhdistysten keskeisestä vuorovaiku- 
tuksesta meren ja ilmakehän välillä, jota varten viime vuonna 
alustavia töitä tehtiin, on alkanut. 


Näyttävtyi vaikeaksi Harmajan majakan henkilökunnan 
välityksellä koota tarpeelliset näytteet, jonka tähden työ oli 
suoritettava itse käymällä paikalla. Tutkimukset alkoivat 
toukokuun 29 p:nä ja on talassologi B u c h, toisinaan assis- 
tentti O li n'in tai assistentti J u r wa'n avustamana käynyt 
Harmajan seudulla 16 kertaa. Aluksi otettiin näytteet vaan 
Harmajan luota, myöhemmin mvöskin Ryssäsaaren ja Kui- 
vansaaren scuduilta sekä Suomenlinnan laivalaiturin koh- 
dalta. Nämät näytteet otettiin pinnalta, kolmasti on sitä- 
paitsi Harmajan luota tutkittu näytteitä eri syvyyksiltä. 
Tavanmukaiset meritieteelliset ja ilmatieteelliset elementit 
on määrätty, ja on vetyioni konsentratio määrätty kolori- 
metrisesti heti näytteen oton jälkeen ja spektrofotometrisesti 
laboratoriossa, sekä edelleen on suoritettu analvsejä alka- 
linitetistä, koko hiilihappomäärästä, ammoniakista, nitra- 
tista, nitritistä merivedessä ja ilman hiilihaposta. Tämän yh- 
teydessä on talassologi B u ch suorittanut nitrati ja nitriti- 
- måääräysten metodikaa koskevaa tvötä. Molemmat ovat Lai- 
toksella ammoniakin analysimetodina käytettyä spektrofoto- 
metristä menettelytapaa noudattaen mitattu, nitriti on mää- 
rätty Griess-Ilosvay'n reagensilla tislauksen jälkeen ja 
on saavutettu tarkkuus 0.001 mgr litraa kohden. Nitrati- 
määräyksessä on suoritettu reduktio ammoniakiksi, mutta 
jatkuu metodinen tutkimus. 


Edelleen on meriveden ammoniakkimäärä määrätty sa- 
manaikaisesti tisleeraamalla ja saostusmenettelyä käyttä- 
mällä, mutta on toistaiseksi viimemainittu osoittautunut 
tarkemmaksi. 
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Vuoden kuluessa on julkaistu tutkimus meriemme am- 
moniakkimäärästä. 


IV. 


Julkaisut. 


Laitos tulee alottamaan yhden ainoan julkaisusarjan, 
johon kaikki julkaisut, selonteot, havaintoaineistot ja niiden 
muokkaukset numerojärjestyksessä liitetään otsikolla »Me- 
rentutkimuslaitoksen julkaisu N:o x», ruotsiksi »Havsforsk- 
ningsinstitutets skrift N:o x». Tähän kuuluvat tutkimukset 
julkaistaan maan molemmilla kielillä vieraankieleisen refera- 
tin ohella tai jollain vieraalla kielellä. Vuoden kuluessa on 
ilmestynyt: 


N:o 1. Rolf Witting: Merentutkimuslaitoksen toiminta 
vuonna 1919. 

N:o 2. Kurt Buch: Ammoniakstudien an Meer- und 
Hafenwasserproben. 


Vuosien 1914 ja 1919 retkien havaintoaineisto sekä vv. 
1914—1918 jatkuvat meritieteelliset havainnot ovat painossa. 
Lienee otaksuttavissa, että ensi vuonna vastaavan aineiston 
julkaiseminen saadaan juoksevan tasalle. Jäätyöhön nähden 
aletaan seurata sitä suunnitelmaa, että vuoden 1920—21 
havainnot heti saatetaan käsikirjoituksena kuntoon ja että 
senjälkeen kuluvaa jäävuotta heti aletaan muokata; vuosien 
1914—20 aineisto tulee mikäli aikaa riittää myöhemmin 
julkaistavaksi. Jääaineistossa tulee siten havaintoaineiston 
julkaisemiseen nähden aukko, jonka sota aiheutti, kauvim- 
min tuntumaan. 


Selvitykslä ja lausuntoja. 


Paitsi yllämainittua säännöllistä jäätiedoitusta, on eri- 
koisia lausuntoja jääsuhteista annettu Etsivälle keskuspolii- 
sille, Porin liikenneasiamiehelle ja Ulkoasiainministeriölle sekä 


LD 
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oikeudenkäyntiä varten Suomen meriliiketoimistolle Turussa 
ja O-y. John Nurmiselle Helsingissä. Deutsche Seewarte on 
pyynnöstä saanut tietoja jäätymisestä, jäänlähdöstä ja 
merenkulkusuhteista rannikoillamme jäävuotena 1919-—1920. 
Lausuntoja tai ilmoituksia vedenkorkeussuhteista tai maan- 
kohoamisesta on annettu Helsingin kaupungin satamaraken- 
nuskomissiolle, kapteeni A. de Gorrichatequi'lle meriselitystä 
varten, Tie- ja vesirakennusten ylihallitukselle (insinööri 
H. P. O. Solitander) maan satamien olojen tutkimiseen, Sota- 
ministeriön insinööriosastolle, Merenkulkuhallituksen meri- 
karttalaitokselle, piiri-insinöörikonttoreille Wiipurissa, Tam- 
pereella, Waasassa ja Oulussa y. m. 


Suomen messut. 


Siihen Suomen luonnonsuhteita karttoin ja diagrammein -: 
selvittävään näyttelyyn, jonka Suomen maantieteellinen 
seura järjesti Suomen ensimmäisten messujen yhteyteen otti 
Laitos osaa panemalla näytteille noin 90 karttaa ja grafista 
esitystä meriemme vedenkorkeussuhteista, maankohoami- 
sesta, suolaisuudesta ja lämpötilasuhteista, virroista, tyypilli- 
sistä jäätilanteista ja jääsuhteista määrättyinä aikoina j. n. e. 
ja peittivät ne noin 40 neliömetrin alan. Näyttelyssä, jossa 
samalla oli Geodetisen laitoksen, Meteorologisen keskus- 
laitoksen ja Suomen maantieteellisen seuran kansantyyppi- 
näyttelyt ja joka täytti tieteellisten seurain suuren salin, 
kävi varsin runsaasti katsojia ja annettiin määrättyinä 
aikoina yleisölle selostus jonkin Laitoksen virkailijan tai 
Maantieteellisen seuran toimihenkilön kautta. 


Kansliatyöt. 


Lähetettyjen kirjelmien lukumäärä on ollut 1,394, niistä 
147 koski vedenkorkeustyötä, 985 meritieteellistä sekä jää- 
työtä sekä 41 kirjastoa. Saapuvista kirjelmistä oli 398 laa- 
dultaan hallinnollisia, niiden lisäksi tulee 478 meritieteellistä 
kaavaketta, 1,523 jääviikkoraporttia (käsittäen 1,982 kaava- 


26 Johtajan laatima selonteko. (LXI 


ketta ja karttaa) ja 272 vedenkorkeuskaavaketta tai dia- 
grammaa (jota paitsi 102 sellaista on meritieteellisissä kaa- 
vakkeissa) eli siten yhteensä 2,670 saapunutta paitsi karttoja 
(459) ja muita liitteitä. Edelleen on vastaanotettu 633 tele- 
fonogrammaa. Kuten ylläesitetyistä luvuista selviää on 
osasto II (talass. ja jää) verrattomasti eniten kuormitettu, 
ja on ryhdyttävä toimenpiteisiin sen työtaakan keventämi- 
seksi ja tekemään mahdolliseksi osastolla juoksevan aineis- 
ton käsittelyn ohella jossain määrin omistautumaan jatku- 
vaan muokkaustvöhön. 


Koneisto ja irtaimisto. 


Vuoden kuluessa on hankittu, eräiden vähäisempien tar- 
vekalujen ohella 50 metrinpituista vedenkorkeus-asteikkoa 
galvanisoidusta raudasta messinkinumeroilla lähinnä Hydro- 
grafisen toimiston mallia sekä pultteja ja ruuveja, 20 m:n 
teräsmittalanka, valokuvauskone tarpeineen, vahvavirta- 
puhelin, 2 normalilämpömittaria ja 40 pintalämpömittaria 
jaettuina !/,, asteisiin R. Fucess'iltä Berliinissä, 20 Negretti & 
Zambra'n Lontoossa kääntölämpömittaria, 32 tu ppeloa pinta- 
lämpömittareihin (mekaanikko Svante Rindell'iltä Helsin- 
gissä), 15 kiinteän aseman vedennoutajaa (10 Cornelins 
Knudsen”iltä Köpenhaminassa ja 5 S. Rindell'iltä täällä), 7 
vintturia mekaanikko Rindell'iltä, 4 ajautujaa virranmittaa- 
jlin, 70 pullolaatikkoa, 3,000 pulloa sekä vaijaria noin 1,600 
metriä ja nuoraa 1,200 metriä. Edelleen on Laitokselle lä- 
hetetty 1 kääntölämpömittari ja 4 pintalämpömittaria, jon- 
kin verran vahingoittuncita, jotka sodan aikana olivat jää- 
neet asemille. Kemiallisen laboratorion varusteet ovat koko- 
naan täydennetyt sckä lasitarpeilla että kemikalioilla. Edel- 
leen on hankittu Wheatstonen silta sekä lieriölle kierretty nä 
että puualustalle, tarkistusreostati, kaasuanalyvsilaite ja kui- 
vatushylly. Tarpeellista hopeanitratia on Laitoksella suurin 
määrin valmistettu hopeajätteistä. 

Kaikki lämpömittarit ja koneet ovat laboratoriossa vähi- 
tellen tutkitut. 
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Kirjasto. 


Kirjakokoelma on vuoden kuluessa lisääntynyt 140 nume- 
rolla, joista 114 on saatu kirjojenvaihdon ja 25 tilausten 
ja oston kautta. 

Seuraavista laitoksista on vuoden kuluessa saapunut 
kirjalähetyksiä: | 

Suomi: Maanmittaushallitus, Maantieteellinen yhdis- 
tys, Merenkulkuhallitus, Meteorologinen keskuslaitos, Suo- 
men kalastusyhdistys, Suomen maantieteellinen seura, Suo- 
men tiedeseura, Tie- ja vesirakennusten ylihallitus, Vakaus- 
komisio, Vanamo. | 

Ruotsi: K. Svenska vetenskapsakademin, Meteoro- 
logiska observatoriet vid Uppsala universitet, Statens me- 
teorologisk-hydrografiska anstalt, Svenska fiskareförbundet. 

Norja: Den geofysiske kommission, Det kgl. norske 
videnskabers selskab, Det norske meteorologiske institut, 
Trondhjems fiskeriselskab. 

Tanska: Conseil permanent international pour I'ex- 
ploration de la mer, Det danske ineteorologiske institut, 
Kommissionen for havundersogelser. 

Saksa: Deutsche Seewarte, Die wissenschaftliche Kom- 
mission fär die internationale Meecresforschung, Institut fär 
Meereskunde, Preussisches geodätisches Institut. 

Englan ti: Meteorological Office. 

Hollanti: Rijksinstituut voor Vischerijonderzoek. 

Italia: Ufficio idrografico. 


Helsingissä huhtikuussa 1921. 


Rolf Witting. 
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Finska Vetenskaps-Societetens Vattenbiologiska 
Undersökning år 1920. 


Redogörelse avgiven av 


K. M. LEVANDER. 


De av Finska Vetenskaps-Societeten sedan slutet av 
1890-talet föranstaltade och sedermera i samband med den 
internationella undersökningen av de nordeuropeiska haven 
bedrivna planktologiska undersökningarna hade under krigs- 
åren kunnat bedrivas blott i mindre omfattning, dels beroende 
av det allmänna orostillståndet, dels av att anslagen härför 
efterhand förminskats. Frågan om arbetenas återuppbyggande 
hade inom för saken intresserade kretsar varit under diskus- 
sion. I december 1918 ingavs till Societeten av numera 
avlidne professor J. A. Palmén, professor A. Luther, under- 
tecknad 0. a., sedan de ävenledes under Societetens inseende 
ställda hydrografiska havsundersökningarna vunnit en fast 
organisation genom inrättandet samma år av ett Havs- 
forskningsinstitut, ett skriftligt förslag om de planktologiska 
undersökningarnas omorganisering och utvidgande, utmyn- 
nande i att Societeten ville nedsätta en kommitté för att 
taga under omprövning i vad mån tanken på ett hydro- 
biologiskt institut i en nära framtid borde och kunde reali- 
seras samt att eventuellt inkomma med förslag i denna rikt- 
ning. Bifallande härtill utsåg Societeten på samma möte 
till medlemmar i den föreslagna kommittén professorerna 
J. A. Palmén, F. Elfving, K. M. Levander, A. Luther och 
R. Witting, överdirektören i fiskeristyrelsen dr. T. H. Järvi 
samt docent A. Palmgren. Kommittén fann vid sina över- 
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läggningar att omfattande forskningsuppgifter förelågo, som 
talade för grundandet av en på zoologisk och botanisk vatten- 
forskning riktad hydrobiologisk inrättning; bl. a. framhölls, 
att Finlands långa havskust och enastående rikedom på in- 
landsvatten gör, att just i vårt land den vetenskapliga 
utforskningen av såväl havet som färskvattnen ter sig som 
en av de naturligaste och närmast liggande studieuppgifterna, 
samt att de planktologiska havsundersökningarna som ett led 
i det internationella forskningsarbetet borde fortsättas. Då 
möjligheten att arbeta å ett i havets omedelbara närhet 
beläget laboratorium var av största vikt för fullföljande av 
det påtänkta institutets uppgifter, erbjöd prof. Palmén det- 
samma rätt att i vidsträckt mån begagna sig av Tvärminne 
zoologiska station. Ehuru kommittén således fann, att det 
arbetsområde, som bildas av de hithörande forskningsupp- 
gifterna, är så stort och betydelsefullt, att upprättandet av ett 
skilt institut vore fullt motiverat, ville densamma dock icke 
nu framkomma med förslag om ett så vittgående företag. 
Enligt kommitténs mening borde nämligen målet närmas 
stegvis, i anseende till att icke tillräckligt skolade krafter 
nu stodo till buds och att med hänsyn till statens starkt i 
anspråk tagna finanser det icke tycktes förefinnas utsikt 
att erhålla de för ett hydrobiologiskt institut nödiga medlen. 
Kommittén föreslog därför i sitt utlåtande, som avgavs i 
april 1919, att till en början borde för upprätthållande av 
zoologiska och botaniska vattenundersökningar enligt av 
kommittén angivna riktlinjer utverkas, att anslaget för 
Societetens vattenbiologiska undersökningar, som under året 
(1919) utgick med 4,400 mark, skulle från och med 1920 
för anställande av en ledare och tvenne assistenter ävensom 
för diverse utgifter höjas till 23,000 mark. Detta förslag, 
som godkändes av Societeten, vann jämväl Regeringens väl- 
villiga beaktande, så att nämnda anslag blev upptaget på 
statsbudgeten för år 1920, varom Societeten blev underrättad 
genom en skrivelse från Kyrko- och undervisningsministeriet, 
daterad den 7 april samma år. 

Sedan medel sålunda beviljats gavs åt den nya organisatio- 
nen följande instruktion: 
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Finska Vetenskaps-Societetens Vattenbiologiska under- 
sökning har till uppgift att utforska djur- och växtlivet i 
de Finland omgivande haven och Finlands inlandsvatten. 
Arbetenas utförande åligger en ledare, som utses av Societe- 
ten, och honom biträdande assistenter. 

Det närmare inseendet över arbetena utövas av en Kom- 
mission, som består av ledaren såsom ordförande och fem 
av Societeten utsedda ledamöter. Kommissionen uppgör den 
allmänna planen för arbetena, avgör om användandet av 
Undersökningens medel samt sådana angelägenheter, varom 
ledaren ej är befogad att besluta eller som av honom under- 
ställas Kommissionen, och anställer assistenter. 

Ledaren åligger att handhava ledningen av arbetena samt 
att årligen genom Kommissionen till Societeten före årsmötet 
avge redogörelse för verksamheten under föregående kalen- 
derår. 

Assistenterna åligger att efter ledarens anvisning utföra 
de av den allmänna planen betingade undersökningarna. 

De för den Vattenbiologiska undersökningen anslagna 
medlen förvaltas av Societetens skattmästare. Räkningar 
godkännas av ledaren. 

Jämte denna instruktion fastställde Societeten budgeten, 
enligt vilken ledarens arvode skall utgå med 3,000 mark, 
assistenterna envar erhålla 7,500 mark samt ett belopp om 
5,000 mark förfogas för redskap, utensilier, litteratur och 
diverse. 

Till ledare utsågs professor K. M. Levander, till bota- 
nisk assistent doktor E. Häyrén och till zoologisk assistent 
magister I. Välikangas. 

Kommissionens ledamöter äro professorerna F. Elfving, 
A. Luther och R. Witting, överdirektör T. H. Järvi och 
docent A. Palmgren. 

Vattenbiologiska undersökningen har sina arbetsbord, 
bibliotek o. a. tillhörigheter i Universitetets zoologiska labo- 
ratorium i de rum, som befinna sig i samma våning som Havs- 
forskningsinstitutet, Konstantinsgatan 8. 

Det arbete, som under det första verksamhetsåret utförts, 
har väsentligen bestått i fortsättande av de naturhistoriska 
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undersökningar i Helsingfors hamnområde, vilka med under- 
stöd av Societeten påbörjades sommaren 1919 under under- 
tecknads ledning av dr. E. Häyrén och mag. I. Välikangas. 

Dr. E. Häyrén upptog till först en undersökning rörande 
strandvegetationen och floran i Helsingfors hamnområde, 
särskilt med hänsyn till föroreningens inflytande på den- 
samma, och beaktades härvid i främsta rummet den litorala 
vattenregionen, men därjämte de över medelvattennivån 
belägna områden, som genom vågsvall etc. röna inflytande 
av vattnet och dettas beskaffenhet. För programmets genom- 
förande företogos sommaren och hösten 1919 exkursioner, 
till antalet 26, längs områdets samtliga stränder och kajer 
från Sandudd i väster till Byholmen i Sörnäs i öster, runt 
Brändö och till Rovholmen och den närliggande Härtonäs- 
stranden samt till Drumsö. Den första exkursionen företogs 
den 18 maj, den sista den 16 november. Under exkursio- 
nerna gjordes anteckningar, som senare kompletterades ge- 
nom undersökning på laboratoriet av medförda ca. 250 prov 
i flaskor och ungefär lika många i papper uppbevarade prov 
på strandalger etc. Ett antal alger uppsattes på papper 
för senare granskning. 

Undersökningen av det tillvaratagna materialet fortgick 
under slutet av år 1919 och i synnerhet vårterminen 1920. 
En mer ingående uppmärksamhet ägnades härvid de mång- 
skiftande formerna av släktet Enteromorpha, för vilkas ut- 
redande bl. a. studier av exsiccat och typexemplar voro av 
nöden. Kompletterande exkursioner företogos våren 1920 och 
även hösten samma år, då på grund av den varma väder- 
leken en del iakttagelser av intresse kunde göras. 

Under vårterminen 1920 pågick resultatens bearbetning : 
i skrift, ett arbete som under hösten samma år och påföljande 
vinter bragts till en viss avslutning. Såsom resultat före- 
ligga 97 specialbeskrivningar samt en floristisk förteckning. 
Främst hava beaktats vissa schizomyceter, de blågröna och 
gröna algerna, de fåtaliga bruna och röda algerna, strand- 
lavarna och fanerogamerna, i mindre mån en del andra 
grupper, såsom diatomeer och vattensvampar. 

I anslutning till förenämnda undersökning har dr. Häyrén 
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under år 1920 utfört komparativa studier i hamnområdena 
i Ekenäs och Hangö. I Ekenäs företogos exkursioner den 
4 och 5 juni, den 17 och 18 augusti och den 28 december, 
vilka inbragte ca. 35 prov i flaskor och 40 i papper. I Hangö 
exkurrerades den 7 september (ca. 25 + 30 prov). Under 
exkursionerna gjordes anteckningar och insamlades material, 
som senare å laboratoriet till större delen undersökts. 

Under juni, juli och augusti månader vistades dr. Häyrén 
å Tvärminne zoologiska station och påbörjade här en serie 
undersökningar rörande vattenvegetationen och floran å 
olika ståndorter i trakten. Såsom resultat föreligga ett 
20-tal specialanteckningar samt på papper upplagt algmate- 
rial. Bland de iakttagna växtarterna voro omkr. 20 för 
landet tidigare okända. 

Magister I. Välikangas har undersökt planktonbeskaffen- 
heten i Helsingfors hamnområde på grund av material, som 
av honom insamlats huvudsakligen vid de av Havsforsk- 
ningsinstitutet under tiden april 1919— maj 1920 anordnade 
färderna för vattnens kring staden fysikalisk-kemiska under- 
sökning. Färderna företogos med ungefär en månads mellan- 
tid och togo de varje gång 2—3 dagar i anspråk. Antalet 
stadiga stationer uppgick till 15, av vilka 7 belägna öster 
om Helsingfors, mellan mynningen av Vanda å och yttre 
sidan av Sveaborg, samt 8 väster om staden, den yttersta 
mellan Rönnskär och Drumsö, de två innersta utanför myn- 
ningen av Hoplaks- och i Bredviken. Dessutom anställdes 
om sommaren och hösten iakttagelser på 4 inre stationer 
på stadens östra sida, näml. i Kajsaniemi-viken och vid dess 
mynning utanför Långa bron, i Norra hamnens inre del och 
i yttre delen av Södra hamnen. På västra sidan av staden 
företogos tillfälliga färder till de inre vikarna: Sandviken, 
Lappviken, Humleviken. Kompletterande material har dess- 
utom insamlats på en del andra platser, som icke blivit under 
huvudfärderna besökta. Det sålunda insamlade materialet 
omfattar 700 konserverade planktonprov, av vilka en del 
av kvantitativ art. Under sommaren och hösten 1920 hava 
kompletterande planktonhåvningar utförts i hamnområdets 
inre delar (46 konserverade prov). 
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Av undersökningen framgår bl. a., att samtidigt i om- 
rådets olika delar utförda håvningar kunna uppvisa synnerli- 
gen iögonenfallande skiljaktigheter i planktonets beskaffen- 
het. Ett markant planktonslag med massvis utveckling 
under den varma årshälften av Oscillatoria Agardhii o. a. 
saprobier karakteriserar det starkt förorenade, innanför och 
vid Långa bron belägna gebitet. I andra avdelningar av 
undersökningsområdet uppträda jämte allmänt, enligt års- 
tiderna växlande grundplankton (mer eller mindre modifierat 
havsplankton) andra ledformer, som utmärka deras plankton- 
slag. Olikheterna i salthalt, synnerligen framträdande inom 
områdets östra hälft, där alla grader av havsvattnets utspäd- 
ning med sötvatten (mest från Vanda å) förefinnas, samt 
graden av förorening (spillvatten från kloaker m. m.) äro 
påtagligen de två faktorer, som främst betinga olikheterna 
i planktonets artsammansättning i avseende å dess horison- 
tala utbredning, under det att växlingarna enligt årstiderna 
företrädesvis bero av temperaturen och ljuset. Vid arbetet 
hava flera hos oss icke tidigare antecknade organismer 
iakttagits, av vilka några rätt anmärkningsvärda i bio- 
geografiskt hänseende (t. ex. Pedalion oxyurum i Tölö-vikens 
plankton), en del av intresse genom den individrikedom, var- 
med de kunna uppträda i vårt plankton. År 1919 iakttogs 
i Kaisaniemi-viken efter dess tillfrysning i november en stark 
grönfärgning av isens undre skikt, förorsakad av massvis 
infrusna individ av en FEuglena-art. En uppsats härom är 
under förberedning. | 

Vidare må nämnas, att magister Välikangas deltagit i 
några av de av Havsforskningsinstitutet anordnade färderna 
till Gråhara, varvid erhållits levande prov av Finska vikens 
plankton för studium på laboratoriet, förutom konserverade 
prov (14 nr.). 

Undertecknad, som haft ledningen och övervakandet av 
arbetena sig anförtrodd, har när tillfälle givits undersökt 
förekomsten av protozooer, rotatorier m. m. i de levande 
algprov, som av dr. Häyrén insamlats kring Helsingfors. 
De härvid gjorda anteckningarna bidraga till kännedomen om 
det litorala djurlivet i mer eller mindre starkt förorenat 
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bräckt vatten. Även i undersökning av planktonprov från 
hamnvattnen och i identifiering av däri iakttagna djur- 
och växtarter har han ofta deltagit. Om sommaren vistades 
undertecknad på zoologiska stationen i Tvärminne och var 
där sysselsatt med jämförande undersökningar av den lito- 
rala faunan enligt dess fördelning på de olika ståndorter, 
som i avseende å växtlivet studerades av dr. Häyrén. I sam- 
band med iakttagelserna från Helsingfors och andra platser 
skola de i Tvärminne gjorda anteckningarna tillåta ett 
skarpare särskiljande av olika ekologiska kategorier av 
organismer (ubiquister, saprobier av olika grad o. dyl.), som 
leva i vårt svagt salthaltiga havsvatten, än vad tidigare 
hade varit möjligt, samt utfylla luckor i vår kännedom om 
arternas geografiska utbredning m. m. I Tvärminne anställ- 
des enligt undertecknads plan och i samarbete med dr. Häy- 
rén en del försök rörande förloppet av mikroskopiska växt- 
och djurarters uppträdande på i havsvattnet nedsänkta 
glasskivor. För ändamålet användes mest objektglas, vilka 
den 16 juni resp. 1 augusti parvis nedsänktes och med be- 
stämda mellantider upptogos (6 gånger) och underkastades 
mikroskopisk granskning samt delvis konserverades såsom 
preparat. Preparaten och anteckningarna, vilkas bearbet- 
ning dock icke ännu påbörjats, giva material till en fram- 
ställning av vegetationens och djurbeståndets successiva 
utveckling under de givna villkoren. Önskligt vore, att en 
studie, baserad på dylika försök i större skala med använ- 
dande av såväl glas- som skifferplattor under en längre tid 
av året (under skilda årstider), enligt det av dr Hentschel 
i Hamburg givna exemplet, kunde genomföras. 

Beträffande anskaffning av instrument, utensilier m. m., 
må nämnas, att ett mikroskop, av firman Reichert, inköpts. 

Biblioteket, innehållande de tidigare hydrobiologiska 
undersökningarnas värdefulla zoologiska och botaniska litte- 
raturförråd, har ökats med 137 nummer, införda i en 
accessions- och i en kortkatalog. 


Digitized by Google 


Översikt av Finska Vetenskaps-Societetens Förhandlingar. 
Bd. LXIII. 1920—1921. Avd. C. N:o 3. 


Suomen Tiedeseuran WVesibiologinen Tutkimus 
vuonna 1920. 


Kirjoittanut 


K. M. LEVANDER. 


Suomen Tiedeseuran puolesta jo 1890-luvun lopulla alo- 
tettuja ja sittemmin pohjois-europalaisten merien kansain- 
välisen tutkimuksen yhteydessä toimeenpantuja planktologi- 
sia tutkimuksia oli sotavuosina voitu toimittaa vain pienessä 
mittakaavassa, osaksi johtuen yleisestä rauhattomuuden 
tilasta, osaksi siitä, että määrärahoja oli aikaa myöten pie- 
nennetty. Kysymys töiden uudelleen järjestelystä oli asiaa 
harrastavissa piireissä ollut keskustelun alaisena. Joulu- 
kuussa 1918 professori J. A. Palmén-vainaja, professori 
A. Luther, allekirjoittanut y. m. tekivät, senjälkeen kun 
myös Seuran valvonnan alaiset hydrografiset meritutkimuk- 
set olivat saaneet vakaan organisation eritvisen Merentutki- 
muslaitoksen tultua perustetuksi samana vuonna, Seuralle 
kirjallisen ehdotuksen planktologisten tutkimusten wuudes- 
taan järjestämisestä ja laajentamisesta; ehdotus päättyi toi- 
vomukseen, että Seura asettaisi komitean harkitsemaan, 
" missä määrin olisi suotavaa ja mahdollista läheisessä tulevai- 
suudessa toteuttaa ajatus hydrobiologisen laitoksen perusta- 
misesta, sekä myönteisessä tapauksessa tekemään tähän suun- 
taan menevän ehdotuksen. Suostuen siihen Seura samassa 
kokouksessa valitsi ehdotetun komitean jäseniksi: professorit 
J. A. Palmén, F. Elfving, K. M. Levander, A. Luther ja 
R. Witting, kalastushallituksen ylijohtaja tri T. H. Järvi 
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ja dosentti A. Palmgren. Asiaa käsitellessään komitea ha- 
vaitsi, että oli sellaisia laajoja tutkimustehtäviä, jotka puo- 
lustivat eläin- ja kasvitieteelliseen vesitutkimukseen kohdis- 
tuvan hydrobiologisen laitoksen perustamista; m. m. huo- 
mautettiin, että Suomen pitkä merirannikko ja tavaton 
maavesien runsaus tekee, että juuri meidän maassamme sekä 
meren että makeiden vesien tieteellinen selvittely esiintyy 
yhtenä luonnollisimpia ja läheisimpiä tutkimustehtäviä kuin 
myös että planktologisia meritutkimuksia yhtenä kansain- 
välisen tutkimustyön osana olisi jatkettava. Siihen nähden, 
että mahdollisuus tvöskennellä välittömästi meren ääressä 
sijaitsevassa laboratoriossa on mitä tärkeintä suunnitellun 
laitoksen tehtävien suorittamiseksi, prof. Palmén tarjosi sille 
oikeuden laajimmassa mitassa käyttää Tvärminnen zoolo- 
gista asemaa. Vaikka komitea siis totesi sen työalan, jonka 
tähän kuuluvat tutkimustehtävät muodostavat, olevan niin 
suuren ja merkityksellisen, että erityisen laitoksen perusta- 
miseen olisi tävsin aihetta, ei se kuitenkaan nyt tahtonut 
tehdä ehdotusta niin laajaperäisestä yrityksestä. Komitean 
mielestä olisi näet sellaista päämäärää lähestyttävä askelit- 
tain, osaksi siihen nähden, ettei riittävästi kouluutettuja voi- 
mia nyt ollut tarjona, osaksi huomioonottaen, että valtion 
kovin rasitettujen raha-asiain vuoksi ei nävttänyt olevan toi- 
veita saada hydrobiologiselle laitokselle tarpeellisia varoja. 
Komitea ehdotti senvuoksi huhtikuussa 1919 antamassaan 
lausunnossaan, että aluksi olisi eläin- ja kasvitieteellisten 
vesitutkimusten ylläpitämiseksi komitean esittämien suunta- 
viivojen mukaan anottava, että määräraha Seuran vesi- 
biologisia tutkimuksia varten, joka silloin (1919) oli 4,400 
markkaa, korotettaisiin johtajan ja kahden assistentin palk- 
kaamiseksi sekä erinäisten menojen suorittamiseksi 23,000 
markkaan. Tämä ehdotus, jonka Seura hvväksyi, sai mvös 
osakseen Hallituksen suosiollisen huomion, joten mainittu 
måääräraha otettiin vuoden 1920 menosääntöön; tiedon siitä 
Seuralle antoi Kirkollis- ja opetusministeriö kirjelmällään 
huhtikuun 7 p:nä samana vuonna. 

Kun varat täten oli mvönnetty annettiin seuraava ohje- 
sääntö: 
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Suomen Tiedeseuran Vesibiologisen tutkimuksen tehtä- 
vänä on selvitellä Suomea ympäröivien merien ja Suomen 
sisävesien eläin- ja kasvielämää. Työt suorittavat Seuran 
valitsema johtaja ja häntä avustavat assistentit. 

Töitä valvoo lähinnä Kommissioni, johon kuuluu johtaja 
puheenjohtajana, ja viisi Seuran valitsemaa jäsentä. Kom- 
missioni laatii yleisen suunnitelman töitä varten, päättää 
Tutkimuksen varojen käyttämisestä sekä sellaisista asioista, 
joita johtaja ei ole oikeutettu ratkaisemaan tai jotka hän 
alistaa Kommissionin ratkaistavaksi. ja valitsee assistentit. 

Johtajan tehtävänä on huolehtia töiden johdosta sekä 
vuosittain toimittaa Kommissionin välitvksellä Seuralle 
ennen vuosikokousta selonteko toiminnasta edellisenä kalen- 
terivuonna 

Assistenttien tulee johtajan ohjauksen mukaan suorittaa 
yleisestä suunnitelmasta aiheutuvat tutkimukset. 

Vesibiologiselle tutkimukselle myönnetyt varat ovat Seu- 
ran rahastonhoitajan hoidettavana. Laskut hyväksvv joh- 
taja. 

T: män ohjesäännön ohessa Seura vahvisti menosäännön, 
jonka mukaan johtajan palkkio on 3,000 markkaa, kunkin 
assistentin palkkio on 7,500 markkaa sekä 5,000 markkaa 
on käytettävissä työvälineisiin, tarvikkeisiin, kirjallisuuteen 
y.m. 

Johtajaksi valittiin professori K. M. Levander, kasvi- 
tieteelliseksi assistentiksi tohtori E. Häyrén ja eläintieteelli- 
seksi assistentiksi maisteri I. Välikangas. 

Kommissionin jäsenet ovat professorit F. Elfving, A. 
Luther ja R. Witting, ylijohtaja T. H. Järvi ja dosentti A. 
Palmgren. 

Vesibiologisella tutkimuksella on tvöpöytänsä, kirjasto 
y. m. omaisuutensa yliopiston Zzoologisessa laboratoriossa, 
niissä huoneissa, jotka ovat samassa kerroksessa kuin Meren- 
tutkimuslaitos, Konstantininkatu 8. 

Ensimäisenä toimintavuonna suoritettu työ on oleelli- 
sesti ollut niiden luonnonhistoriallisten selvittelyjen jatka- 
mista Helsingin satama-alueessa, jotka Seuran avustuksella 
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tri E. Häyrén ja maist. I. Välikangas kesällä 1919 allekir- 
joittaneen johdolla alottivat. 

Tri E. Hävrén alotti ensin tutkimuksen Helsingin satama- 
alueen rantakasvillisuudesta ja kasvistosta, erittäin huo- 
mioonottaen likaisuuden vaikutusta siihen, ja piti tällöin 
ensi sijassa silmällä litoralista vesivyöhykettä, mutta sen 
ohessa myös niitä keskimääräisen vedenkorkeuden yläpuolella 
olevia alueita, jotka aaltojen y. m. vuoksi ovat veden ja sen 
laadun vaikutuksen alaisia. Ohjelman suorittamiseksi hän 
teki kesällä ja syksyllä 1919 retkeilvjä, yhteensä 26, pitkin 
alueen kaikkia rantoja ja satamia, lännessä olevasta' Sand- 
uddista Sörnäisten Byholmeniin idässä, ympäri Brändön ja 
Rovholmenin ja lähellä olevalle Hertonäsin rannalle asti sekä 
Drumsö-saareen. Ensimmäinen retkeily tehtiin 18 p. toukok., 
viimeinen 16 p. marrask. Retkeilyillä hän teki muistiinpar. oja 
kerätyistä rantaleva- y. m. näytteistä, täydentäen merkintö- 
jään tutkiessaan laboratoriossa. Yhteensä saatiin n. 250 
pulloissa kuljetettua ja lähes yhtä monta paperiin talteen- 
otettua näytettä. 

Kerätyn aineiston tutkimista jatkui 1919 vuoden lop- 
puun ja varsinkin kevätlukukaudella 1920. Perinpohjaisem- 
man tarkastuksen alaisiksi joutuivat Enteromorpha-suvun 
monivivahteiset muodot, joiden selvittelyä varten kävi tar- 
peelliseksi m. m. tarkastaa exsiccateja ja tyyppi-kappaleita. 
Täydentäviä retkeilyjä hän teki keväällä 1920 ja myös syk- 
syllä samana vuonna, jolloin lämpöisen sään vuoksi voitiin 
eräitä mielenkiintoisia havaintoja tehdä. 

Kevätlukukaudella 1920 hän toimitti tuloksien kirjallista 
yhteensommittelua, joka työ saman vuoden syksynä ja seu- 
raavana talvena joutui jonkinlaiseen päätökseen. Tuloksena 
on 97 paikanlaatu-selitystä sekä floristinen luettelo. Lähinnä 
on huomioonotettu erinäiset jakolevät, sinilevät ja vihreät 
levät, harvat ruskeat ja punaiset levät, rantajäkälät ja 
fanerogamit, vähemmin pidetty silmällä eräitä muita ryhmiä, 
kuten piileviä ja vesisieniä. 

Edellä mainittuun tutkimukseen liittyvät tri Häyrénin 
vertailevat tutkimukset Tammisaaren ja Hangon satama- 
alueissa. Tammisaaressa hän teki retkeilyjä 4 ja 5 p. kesäk., 
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17 ja 18 p. elok. ja 28 p. jouluk., keräten yhteensä n. 35 
nävtettä pulloissa ja 40 paperiin. Hangossa hän retkeili 
7 Pp. syyvsk. (n. 205+30 näytettä). Retkeilyillä tehtiin muis- 
tiinpanoja ja kerättiin aineistoa, joka myöhemmin on labo- 
ratoriossa suurimmaksi osaksi tutkittu. 

Kesä-, heinä- ja elokuussa tri Häyrén oleskeli Tvärminnen 
eläintieteellisellä asemalla ja alotti täällä sarjan tutkimuksia, 
jotka kohdistuvat seudussa tavattavaan vesikasvillisuuteen 
ja kasvistoon eri kasvupaikoilla. Tuloksena on parikymmentä 
paikanlaatu-selitystä sekä paperilla säilytettvä leväaineistoa. 
Huomatuista levälajeista oli n. 20 sellaista, jotka aikaisem- 
min ovat olleet maallemme tuntemattomia. 

Maist. I. Välikangas on tutkinut Helsingin satama-alueen 
planktonin laatua aineiston perustalla, jonka hän pääasialli- 
sesti on koonnut ottaessaan osaa Merentutkimuslaitoksen 
huhtik. 1919—toukok. 1920 välisenä aikana toimeenpane- 
miin retkiin kaupunkia ympäröivien vesien fysikalis-kemial- 
lista tutkimusta varten. Retket tehtiin n. I kuukauden väli- 
ajoin ja käytettiin niihin joka kerta 2—3 päivää. Varsinaisia 
havaintoasemia oli 15, joista 7 Helsingin itäpuolella, alkaen 
Vantaanjoen suusta ja päättyen Suomenlinnan ulkopuolelle, 
sekä 8 kaupungin länsipuolella, Rönnskärin ja Drumsön 
väliltä Huopalahden suuhun ja Bredvikiin. Näiden lisäksi 
tuli kesällä ja syksyllä 4 sisempää asemaa kaupungin itä- 
puolella, nim. Kaisaniemen lahti ja sen suu Pitkänsillan ulko- 
puolella, Pohjoissataman sisäosa ja Eteläsataman ulko-osa. 
Helsingin länsipuolella retket vain tilapäisesti ulottuivat sisä- 
lahtiin: Sandvik, Lappvik, Humlevik. Täydentävää aineis- 
toa on lisäksi kerätty erinäisistä kohdin alueen sisäosia, jotka 
pääretkillä iäivät syrjään. Siten koottu aineisto käsittää 
700 konservoitua näytettä, joista osa kvantitativisen menetel- 
män mukaan. Kesällä ja syksyllä 1920 on täydentäviä näyt- 
teitä otettu satama-alueen sisäosista (46 konservoitua näy- 
tettä). 

Tutkimuksesta käy m. m. selville, että yhtaikuiset alueen 
eri osista saadut näytteet voivat osoittaa erittäin silmään- 
pistäviä erilaisuuksia planktonin laadussa. Erikoinen plank- 
ton-laji, jolle erään Oscillatoria-muodon, 0. Agardhii, y. m. 
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saprobien joukkokehitys lämpöisenä vuodenpuoliskona op 
ominainen, karakterisoi Pitkänsillan sisä- ja ulkopuolella 
olevaa, kovin likaantunutta vettä. Tutkimusalueen toisissa 
osastoissa esiintyy yhteisen, eri vuodenaikoina erilaisen 
perus-planktonin (enemmän tai vähemmin muuntuneen meri- 
planktonin) ohessa toisia johtomuotoja, jotka ovat niiden 
plankton-lajeille tunnusomaisia. Suolapitoisuuden erilaisuu- 
det, varsinkin huomattavat alueen itäisessä puoliskossa, 
missä tavataan kaikki asteet makealla vedellä miedonnettua 
merivettä, sekä likaantumismäärä (lokaviemärien v. m. 
vedestä) ovat nähtävästi ne kaksi tekijää, jotka lähinnä måää- 
räävät erilaisuudet planktonin kokoomuksessa vaakasuo- 
rassa suunnassa, kun taas vaihtelut vuodenaikain mukaan 
etupäässä johtuvat lämpötilasta ja valosta. Työn kuluessa 
on huomattu useita meillä ennen tuntemattomia eliöitä, 
joista muutamat merkillisiä biogeografisessa katsannossa, 
(esim. Pedalion oxyurum Töölön lahden planktonissa), toi- 
set mieltäkiinnittäviä sen yksilörunsauden vuoksi, millä 
ne voivat esiintyä planktonissamme. V. 1919 huomattiin 
Kaisaniemen lahdessa, sen jäädyttyä marraskuussa, jään 
alakerroksen vahvasti värjäytyneen vihreäksi, seurauksena 
erään FEuglena-lajin sulkeutumisesta joukoittain jäähän. 
Kirjoitus tästä ilmiöstä on valmistettavana. 

Vielä mainittakoon, että maisteri Välikangas on ottanut 
osaa muutamiin Merentutkimuslaitoksen puolesta Gråharaan 
tehtyihin retkiin, joilla hän, paitsi konservoituja näyvtteitä 
(14 n:oa), sai eläviä näytteitä Suomenlahden planktonista 
tutkittavaksi laboratoriossa. 

Allekirjoittanut, jolla töiden valvonta ja johto on ollut 
uskottuna, on tilaisuuden mukaan tarkastanut protozooien, 
rataseläinten y. m. esiintymistä niissä elävissä levänäytteissä, 
joita tri Häyrén on kerännyt Helsingin luona. Täten teh- 
dyistä merkinnöistä saadaan lisiä sen rantaeläimistön tun- 
temukseen, joka esiintyy enemmän tai vähemmän likaan- 
tuneessa murtovedessä. Myös on allekirj. ottanut osaa sata- 
mavedestä saatujen plankton-näytteiden tutkimiseen ja 
niissä havaittujen eläin- ja kasvimuotojen määräämiseen. 
Kesällä allekirj. oleskeli Tvärminnen zoologisella asemalla 
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ja tutki rantaeläimistön esiintymistä niiden oleskelupaikkain 
mukaan, joita tri Häyrén tutki kasvielämään nähden. Teh- 
dyt muistiinpanot sallivat Helsingissä ja muilla paikoin 
toimitettujen havaintojen kanssa tarkemmin erottaa eri- 
laisia kategorioja (ubiqvistejä, eriasteisia saprobeja y. m.) 
niissä eliöissä, jotka asuvat heikon suolaisessa merivedes- 
sämme, kuin aikaisemmin olisi käynyt päinsä; myös ne 
tävttävät aukkoja tiedoissamme lajien maantieteellisestä 
levinneisvydestä y. m. Tvärminnessä toimeenpantiin alle- 
kirjoittaneen suunnitelman mukaan ja yhteistvössä tri Häv- 
rénin kanssa kokeita siitä, missä järjestyksessä mikrosko- 
piset kasvi- ja eläinlajit esiintyvät meriveteen upotetuilla 
lasilevyillä. Tähän tarkoitukseen käytettiin enimmäkseen 
objektilaseja, joita kesäk. 16 p. ja elok. 1 p. parittain ripustet- 
tiin veteen ja määräaikain perästä nostettiin ylös (6 kertaa) 
ja tarkastettiin mikroskopilla; osa niistä konservoitiin mik- 
roskopisina preparateina. Preparatit ja merkinnät, joiden 
lähempään käsittelvyn ei vielä ole ryhdytty, tarjoovat aineis- 
toa esitykseen kasvillisuuden ja eläimistön asteettaisesta 
kehityksestä kokeissa vallinneissa oloissa. Toivottavaa olisi, 
että tuollaisiin kokeisiin perustuva tutkielma, mutta laajem- 
man mittakaavan mukaan, joten kokeissa kävtettäisiin sekä 
lasi- että liuskelevyjä pitemmän aikaa (eri vuodenaikoina), 
tri Hentschelin esimerkin mukaan Hampurissa, voitaisiin 
suorittaa. 

Uusien työvälineiden ja kojeiden y. m. hankkimisesta 
mainittakoon, että on ostettu yksi Reichertin mikroskopi. 

Kirjasto, jonka muodostaa varempien hydrobiologisten 
tutkimusten arvokas eläin- ja kasvitieteellinen kirjavarasto, 
on lisääntynyt 137 n:olla; ne ovat lueteltuina kasvu- ja kortti- 
luettelossa. 
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Valet av Gustav Mauritz Armtelts 
efterträdare. 


Föredrag hållet vid Vetenskapssocietetens årshögtid 
den 29 april 1921") 


av 


CARL Vv. BONSDORFF. 


Den 19 augusti 1814 slöt på sitt sommarställe i Tsarskoje 
Selo den förste ordföranden i Kommittén för finska ärenden, 
generalen greve Gustav Mauritz Armfelt sin mångskiftande 
levnadssaga. Endast trenne år hade han stått i finländsk 
statstjänst och under dessa trenne år hade kejsarens person- 
liga deltagande i det stora befrielsekriget mot Europas för- 
tryckare, det korsikanska vilddjuret och hans rovlystna 
härskaror, förorsakat en stagnation inom den högsta förvalt- 
ningen, som hindrat honom att fullt utveckla den arbets- 
intensitet och den nydaningsverksamhet, som han trängtade 
efter. Men med sådan kraft hade den avlidne ingripit i de 
allmänna ärendena — affärerna såsom det hette — och till 
den grad hade hans rastlöst jäktande ande, hans otåligt 
pådrivande härskarnatur tryckt sin prägel på förvaltningen, 
att en ämbetsman — som precis inte hörde till hans vänner 
— kallade de förgångna åren för den Armfeltska perioden. 
Och till den grad hade den hädangångne förvärvat sig anspråk 
på sina landsmäns erkänsla, att hans främste medhjälpare 
i arbetet, statssekreteraren frih. R. H. Rehbinder kunde 


21) En vidlyftigare framställning av de i detta föredrag berörda frågorna 
ingår i ett under tryckning varande arbete bland Svenska litteratursäll- 
skapets skrifter. 
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efter hans bortgång nedskriva det vackra eftermälet, att det 
skulle töva länge, innan Finland komme att framföda en annan 
" Armfelt för ledningen av dess affärer 2). 

Olika bedömdes Armfelts liv och gärning av hans samtida. 
Medan ovännerna i Ryssland, dem Armfelt hållit på avstånd 
från de finländska ärendena, drogo en suck av lättnad och 
motståndarne i hemlandet, som närde förhoppningar om en 
kursförändring, mottogo dödsbudet med kylig liknöjdhet 
eller med hemlig tillfredsställelse, begräto andra förlusten 
som en olycka för Finland. »Allt är nu oåterkalleligen förbi», 
skrev Johan Albrekt Ehrenström till Carl Johan Walleen. 
»Graven har uppslukat detta sällsynta, lekande snille, en av 
de vackraste överlevor av Gustaf III:s lysande tidevarv. — — 
Hans fel som statsman och ämbetsman voro ganska stora 
och ofta överklagade, men hans nit för sitt fädernesland var 
otvivelaktigt och hans ställning att gagna den var sådan, att 
ingen av hans landsmän och ingen generalguvernör, oaktat 
försedd med den bästa vilja, kan någonsin hoppas att komma 
i en lika fördelaktig i detta hänseende.» Frih. Carl Mannerheim 
antecknade i sina många år senare nedskrivna memoarer: »Ex- 
cellensen Armfelt är landet alltid skyldig[t] mycken erkänsla, 
ty så länge han levde var han den enda, som kunde motarbeta 
ryska magnaternes hat och avund till Finland och dess för- 
unnade rättigheter och vilka gärna skulle önskat att redan 
tidigare amalgamera oss till ryssar.» — Landshövding Fredrik 
Stjernvalli Tavastehus greps djupt av förlusten, men tröstade 
sig med att den avlidne aldrig varit större, aldrig mera trium- 
ferande över sina fiender och aldrig mer omfattad av den 
store Alexander med nåd och förtroende än vid sin döds- 
timme. Döden träffade Armfelt — yttrade Stjernvall — »uti 
segerns och ärans armar, likasom hade han på slagfältet för 
sitt fäderneslands sak framburit detta outblivliga sista offer 
åt förgängligheten» ?). 


1) G. v. Kothen till J. Fr. Aminoff '/, 1815, R. H. Rehbinder till J. ÅA. 
Ehrenström "”/, 1815. 

2) Ehrenström till C. J. Walleen ?"/,, !$/, 1814, Mannerheim till Ehren- 
ström ?7/,, 1814, G. Fr. Stjernvall till C. Stjernvall !”/,, "/, 1814; Manner- 
heims Egenh,. Anteckningar, T. Hartman, De tre gustavianerna, s. 299—300. 
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Stjernvall hade rätt. Redan en tid hade bland dem, som 
hoppats och arbetat på Armfelts fall, den övertygelsen rot- 
fäst sig, att den förhatlige finländske statsmannen ådragit 
sig kejsarens onåd. Föreställningen härom grundade sig på 
det faktum, att kejsaren en tid iakttagit fullständig tystnad 
gentöver alla de framställningar, som Kommittén i under- 
dånighet riktade till honom. Tystnaden tyddes såsom uttryck 
av onåd mot Kommitténs ordförande. Enligt vad Ehrenström 
lät sig berätta, fanns det t. o. m. personer, som redan beredde 
rum i Sibirien åt Armfelt ?). Men beräkningarna slogo full- 
ständigt fel. Efter kejsarens återkomst från kriget i juli 1814 
visade det sig, att hans ynnest och förtroende till Armfelt 
voro oförändrade. Tydligast manifesterade sig denna gunst, 
då monarken ett par gånger företog sig den två mil långa 
färden till Tsarskoje Selo för att hälsa på sin sjuke tjänare, 
som inte mäktat komma honom till möte, och för att med 
denne avhandla Finlands till följd av kriget försummade 


»affärer». 
ak 


Olika bedömdes, som sagt, Armfelts liv och gärning. 
Men huru meningarna än gingo åtskils, i en punkt samstämde 
vänner och motståndare: det var i intresset för valet av den 
hädangångnes efterträdare. Skulle därtill utkoras en fin- 
ländsk man eller skulle den viktiga positionen anförtros åt 
en ryss, en främling? Och om det förra inträffade, såsom 
man hoppades, vem skulle väl befinnas skickad och värdig 
att övertaga arvet efter den frejdade statsmannen? 

Valet var för visso svårt. »Att succedera en man med 
så stora förtjänster emot fäderneslandet och i så stor känne- 
dom av sättet att behandla affärer vid hov som den avlidne 
greven, blir efter min tanka mer än vanligt svårt», skrev 
Mannerheim till Ehrenström. Landshövding Carl Stjernvall 
i Viborg såg dystert på saken. »Jag kan inte förtro papperet 
mina sinistra apprehensions», skrev han till sin broder, lands- 
hövdingen i Tavastehus; »men jag ser redan våra ärender uti 


1) Ehrenström till Walleen ?'/,, 1814. 
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främmande händer, väl in salvo så länge de gå genom var 
hederliga Rehbinder, men vägen är öppen för främmande, 
och den första torde ännu sauvera apparencerna, då de sed- 
nare ej veta mått el. hov för att leda oss rakt på helvete. 
Våra ögon torde väl ej se den största el. värsta villan. Nog 
av att gälet är öppet och fältet förlorat.» Brodern trodde 
emellertid, att man kunde -förtrösta på kejsarens nåd och 
faderliga omvårdnad, som aldrig svikit och som utgjorde 
hörnstenen, varpå Finlands statsbyggnad vilade. Till samma 
hörnsten tryggade sig också den unge expeditionssekretera- 
ren i Kommittén L. G. v. Haartman. »Vi förtvivlade redan 
— skrev han i början av september till biskop J: Tengström 
— ty alla våra fiender rustade sig till hämnd. Vi trodde oss 
redan se vårt lilla skepp, utan styrman, äntras — och huru 
orättvisa voro vi icke? Vi glömde att Alexanders tänkesätt 
emot Finland äro oföränderlige.» Även ledamoten i Kom- 
mittén C. J. Walleen konstaterade, att han sett osvikeliga 
bevis på kejsarens tillgivenhet för Finland, och han kunde 
berätta, att Rehbinder fått flera ärenden föredragna än de 
ryska ministrarne tillsammans 2). 

Vilka de främmande voro, i vilkas händer Carl Stjernvall 
fruktade att Finlands affärer skulle anförtros, känna viinte. 
Möjligen tänkte han på general G. M. Sprengtporten, då han 
talade om »den första», som ännu skulle »sauvera apparen- 
cerna», rädda det yttre skenet. Att dennes kandidatur inte 
ansågs utesluten, framgår av ett uttalande av Ehrenström, 
som några dagar efter Armfelts död skrev till statssekretera- 
ren Rehbinder: »Tänk i Guds namn icke på att föreslå den 
gamla Sprengtporten. Det vore en evig vanära för var 
nation.»?) — Den som emellertid på grund av sin ämbets- 
ställning var närmast att komma i fråga, synnerligen som 
Rehbinder ansågs omistlig på sin post, var den älste ledamo- 
ten av Kommittén, generalmajoren och geheimerådet, fri- 
herre Johan Fredrik Aminoff, som i tvenne repriser, medan 


!) Mannerheim till Ehrenström ?7/,, 1814, C. Stjernvall till G. Fr. Stjern- 
vall ??/, 1814, G. Fr. Stjernvall till C. Stjernvall ?9', 1814, v. Haartman till 
Tengström '/, 1814, Walleen till Tengström !4/, 1814. 

2?) Ehrenström till Rehbinder ?3/, 1814. 
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Armfelt varit upptagen av andra värv, förestått ordförande- 
platsen i Kommittén. På honom fästes också blickarna i 
hemlandet, särskilt bland dem som räknats till den Armfeltska 
regimens motståndare och av dess upphörande förväntade 
sig en ny kurs i styrelsen och fördelar för sig själva. Men 
om vissa skäl talade för detta val, reste sig å andra sidan 
flera svårigheter däremot. För det första var Aminoff själv 
obenägen att påtaga sig det ansvarsfulla kallet, och för det 
andra hade han under sin tjänstgöring i Kommittén råkat 
i ett förhållande till sina ämbetsbröder, som gjorde hans 
utnämning betänklig. 

När Armfelt på sommaren 1811 mottog av kejsar Alexan- 
der ledningen av den Kommitté, som skulle inrättas i Peters- 
burg i och för föredragningen av finländska ärenden, var han 
mycket mån om att få de nya ämbetena besatta med män, 
som genom sin sociala ställning voro egnade att på ett värdigt 
sätt företräda sitt fädernesland. Och särskilt bemödade han 
sig om att vinna sin ungdomsvän från Gustaf III:s hov och 
sin »medolycklige» från förmyndarregeringens tid, sin oförlik- 
nelige vän Jan Fredrik på Rilax, som på denna tid åtnjöt 
ett stort anseende på grund av sin andel i tillkomsten av 
1810 års militärmanifest, varigenom officerskårens vid den 
förra finländska armén framtid tryggades. Men Aminoff 
stretade häftigt emot. Han var inte hågad att lämna sitt 
lantliga lugn på Rilax, där han efter tvenne misslyckade 
äktenskap funnit den husliga sällheten; han var en sträng 
hushållare, som inte tilltalades av de dryga levnadskostna- 
derna i den ryska huvudstaden, och han åberopade sin bri- 
stande förmåga och sina bristande insikter i det värv, som 
skulle möta honom. Men Armfelt gav inte efter och som hans 
uppfordringar understöddes från många andra håll, lät Ami- 
noff tala med sig och samtyckte till att mottaga uppdraget 
— till olycka för sig själv och föga gamman för sina ämbets- 
bröder. | 

Samarbetet mellan de gamla vännerna Armfelt och Ami- 
noff, vid vilket stora förväntningar fästes, utföll illa och ledde 
till upplösningen av halvsekellånga gemensamma minnens 
förenande band. Huru det tillgick, kan inte här närmare 
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skildras. Dels var det principiella skiljaktigheter i fråga om 
politiska spörsmål och administrativa metoder, som vållade 
skilsmässan, dels personliga svagheter och andras dåliga 
inflytelser. Det kom först till brouillerier och sist till öppen 
brytning, rupture, såsom det hette på tidens modespråk. 
»Rupturen» blev desto beklagligare som Aminoff genom sin 
oppositionslystnad och sitt obehärskade sätt stötte sig även 
med sina övriga kolleger i Kommittén, inte blott med den 
för Armfelt fjäskande Rosenkampff, utan också med den 
måttfulle, mellan de tvistande försiktigt loverande Rehbinder 
och den skarpt iakttagande, sarkastiskt reflekterande Wal- 
.leen. Det artade sig inom den högre ämbetsvärlden och del- 
vis även utanför densamma till tvenne »ligor» eller »faktio- 
ner», som grupperade sig kring »de högmögende» inom Kom- 
mittén — Armfelt och Aminoff — och som med otålig väntan 
bidde på den stund, då de genom kejsarens hemkomst från 
kriget mot fransoserne finge triumfera över motståndarnes 
»ränker och defamier». 

Denna schism jämte förbindelsen med nya vänner, såsom 
Sprengtporten och den beryktade postchefen G. W. Ladau, 
hade i hög grad bidragit till att minska det anseende Aminoff 
tidigare åtnjutit hos sina landsmän. Men, såsom sagt, Ami- 
noff hade för egen del ringa lust att kvarstanna i Kommittén. 
Under hela sin tjänstgöring därstädes hade han suckat och 
längtat efter friheten och under den stagnation, som inträtt 
i affärerna med anledning av kejsarens frånvaro från sitt 
rike, hade han begagnat tillfället till att taga sig långa ferier. 
När han efter mer än ett års ledighet fann sig föranlåten att 
i juli 1814 återvända till Petersburg, skedde det i föresatsen 
att ansöka om befrielse från sin befattning. Det var emeller- 
tid något som alldeles stred mot hans vänners beräkningar. 
Armfelt hade de sista tiderna lidit av en svår sjukdom, för 
vilken han antogs duka under, och dessutom visste ryktet 
förmäla, att han råkat i kejsarens onåd. Det gällde således 
att styra saken så att arvet övergick till Aminoff. Efter vad 
denne själv uppgav, mottog han »en myckenhet anmanings- 
brev» med uppfordran att åtaga sig fäderneslandets sak emot 
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Armfelt, vars disgrace, såsom sagt, ansågs säker 1). Bland 
andra uppmanade honom enträget Sprengtporten, Ladau 
och presidenten i Åbo hovrätt, ledamoten av konseljen Adolf 
Tandefelt att vara till hands, när ordförandeskiftet förestod. 
»Håll ut med slupen, min bästa Aminoff», uppmanade den 
förstnämnde. »Plogvilan får Ni ej tänka på att njuta, huru 
ljuvlig den är för ädla hjärtan, förr än arbetet är slutat och 
den sådd är gjord, som skall skördas av efterkommande. 
Var för övrigt försäkrad, att monarkens ögon i alla skiften 
hinna till hjärtat — då frågan blir att skilja den verkeligen 
förtjänte ifrån den falske Demetrius, vars fåvitska övermod 
blott kan förblinda en liten tid.» Ladau tillstyrkte Aminoff 
att före avresan till Petersburg vika in till Åbo föratt råd- 
pläga med sina vänner, och så tillade han i bevekande ton: 
» Vid allt vad känslan för fäderneslandet har engagerande 
vågar jag bedja h. geheimerådet att sacrifiera eget lugn, 
familjesällhet, ekonomiska arrangements och att utan tids- 
utdräkt företaga nämnde resor. Jag behöver väl ej erinra, 
att ingen epok kan vara viktigare och betydligare än den 
nuvarande för Finlands existens.» — — »Att nu vara passiv, 
skulle lämna händerne bundne för framtiden.» När Aminoff 
sedan framkommit till Petersburg och underrättelse spritt 
sig om Armfelts död, skrev presidenten Tandefelt: »Nu är 
för dig, sedan hans excellence greve Armfelt avlidit, ett mera 
fritt och ogenerat utrymme att gagna ditt fädernesland med 
den rena och nitfulla böjelse och föresats du därtill äger och 
hitintills ådagalagt samt med det nådiga förtroende du där- 
till hos vår älskade monark genom ditt kloka och värdiga 
uppförande förvärvat. Föga gives någon däråt mera glad 
än jag, och jag är övertygad att utom vissa, vars läppar 
nu hänga, hela finska nation med mig skall dela samma för- 
nöjelse över ditt upphöjande i styret och affärerne i Peters- 
burg.» ?) 

Emellertid fanns det, såsom Tandefelt antydde, även 
dem som voro av annan mening. Efter vad Ehrenström 


1) Ehrenström till Walleen ?!/, 1814. 
?) Sprengtporten till Aminoff ?!/,, Ladau till d:o !/,, ?/,, !2/., Tandefelt 
till d:o 24/, 1814. 
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uppgav, hade Rehbinder låtit honom veta, att han inte äm- 
nade kvarstanna under Aminoffs presidium, och Carl Stjern- 
vall visste berätta, att hela Kommittén ämnade avgå i hän- 
delse av Aminoffs utnämning. Att detta inte var grundlöst 
tal, bestyrkes av Walleen, som dock icke för egen del var 
alldeles deciderad. Fredrik Stjernvall var övertygad om att 
i fall Aminoff blev ordförande, skulle allt, som gick genom 
hans händer, sluta med total förbistring, och han ansåg att 
Rehbinder borde taga bladet ur mannen och upplysa kejsa- 
ren om opinionen mot Aminoff ?). 

Men Aminoff hade sitt huvud för sig. Framkommen till 
Petersburg, förklarade han, att hans beslut skulle bero av 
den första entrevuen med kejsaren och att han önskade att 
resultatet måtte bliva sådant, att han snart finge lämna scenen 
med de uppriktigaste välönskningar för den ädelmodigaste 
bland regenter och för en kär fosterbygd. Medan han vän- 
tade på audiensen styrktes han alltmer i denna önskan. 
Inom Kommittén möttes han av samma otrevnad och lik- 
nöjdhet från kollegernas sida, varöver han tidigare klagat. 
Det förmärktes tydligt, berättade han, att aktierna började 
stiga på visst håll och att han således var »omärkbar». Sär- 
skilt grämde det honom att personer, som helt nyligen satt 
sitt hopp till honom och uttalat horreurer om Armfelt, nu- 
mera vände honom ryggen och överljutt, i det allmännas 
namn, bådo Gud om grevens, »den store mannens», veder- 
fående för fäderneslandets bästa, vilket även han, Aminoff, 
önskade »uppriktigt av så många skäb, d. v. s. för att kunna 
återgå till lugnet och plogen. Han kände sig omgiven av 
avundsmän och spioner, isolerad som i en öken, utan att ha 
någon att förtro sig till. Men han bar sitt kors med högsint 
tålamod och filosofiskt lugn, ty hans bemödande gick ut på 
att lämna en plats, där han inte mera kunde gagna sin kejsare 
och sitt fädernesland. Han hoppades, att »den dystra av- 
unden, hatet, förtalet» därefter skulle låta honom obemärkt 
och i frid sluta sin levnadsvandel ?). 

') Ehrenström till Rehbinder ?3/,, till Walleen !2/,, C. Stjernvall till Fr. 
Stjernvall ??/3, Fr. Stjernvall till C. Stjernvall ?/;, ?2/, 1814, Walleen till 
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2) Aminoff till sin fru 3—17 aug. 1814. 
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Efter tvenne veckors otålig väntan hugnades Aminoff 
med den audiens, som skulle avgöra hans öde. Om utgången 
därav berättade han helt kort för vännerna i hemlandet, att 
han gick från monarken med det slags tillfredsställelse han 
högst skattade, d. v. s. smickrad av kejsarens vanliga älsk- 
värdhet, men också med den känslan, att från dennes sida 
intet hinder skulle möta hans reträtt ur affärerna. Ironiskt 
yttrade han sig om den fruktan hans landsmän i Petersburg 
visade för att han skulle efterträda den avgångne ordföran- 
den 2). 

Dagen efter Armfelts jordfästning inlämnade Aminoff 
sin avskedsansökan. Han kastade sig, skrev han däri, till 
kejsarens fötter med anhållan om befrielse från ett ämbete, 
som han långt tidigare önskat lämna, emedan han kände sig 
oförmögen att uppfylla sina plikter på ett sätt, som tillfreds- 
ställde kejsarens rättvisa anspråk och hans egen uppfattning. 
Han tillade, att hans ansökan även påverkades av hänsynen 
till familjens vård och ekonomiska utkomst samt tilltagande 
ålder. Vid sin plog ville han fortleva sina dagar såsom en 
av kejsarens trognaste undersåtar ?). 

Samma dag Aminoff inlämnade sitt avskedsmemorial, 
vände han sig till Rehbinder med en skrivelse, vari han i 
bevekande ordalag uppmanade denne att understödja hans 
anhållan och tyda hans bevekelsegrunder till det bästa, så 
att han inte utsattes för förebråelsen att ha visat sig otack- 
sam mot den bäste av regenter. Hans beslut att gå till ensam- 
heten och glömskan var oåterkalleligt, och han ansåg det för 
en billig begäran att få lämna sin tjänst »med ett nådigt 
välbehag» &. Ur brevet framgick, att han kände sig åsido- 
satt och misskänd, och ännu tydligare framlyser denna känsla 
ur en promemoria, ett slags självapologi, som han nedskrev. 
efter hemkomsten till Rilax och vari han framlade sina 
motiv »inför det dolda vittnet och till den dygdiges gransk- 
ning». Han anmärkte häri, att han rönt ett kallt och ovänligt 
bemötande från sina kollegers sida ett resultat av Arm- 


!) Aminoff till C. Fr. Rotkirch ?9/,, till G. von Kothen ??/, 1814. 
!) Konce. i Rilax saml, 32. 
?) Aminoff till Rehbinder ?"/, 1814. 
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felts stora inflytande — och att detraktörer, som fruktade att 
han skulle efterträda Armfelt, sökt och lyckats att förstöra 
hans förtroende hos monarken. Detta framgick tydligast 
därav, att, ehuru han enligt instruktionen för Kommittén 
bort närvara i den sjuke Armfelts ställe vid de föredragnin- 
gar, som höllos i Petersburg, hade han alls inte blivit till- 
kallad, utan ärendena avgjordes av kejsaren endast i Rehbin- 
ders närvaro. »Utesluten därifrån — skrev Aminoff — var 
monarkens återtagne förtroende för min person ej något 
tvivelsmål mera underkastat», och han hade nog rätt däri, 
ty hans avhållande från föredragningarna överensstämde med 
Armfelts avsikter, som godkändes av kejsaren. Att Armfelt 
haft sin hand i spelet, tyckes Aminoff varit övertygad om. 
I ett brev till sin hustru yttrade han nämligen, att den avlidne 
säkert lämnat ett testamente, som gällde Finlands affärer 
och hans ringa person !). 

Med spänd förväntan motsåg Aminoff resultatet av sin 
demarsch. Efter vad det meddelades honom, var det antag- 
ligt att kejsaren först skulle tillkalla honom, innan han gav 
sitt utslag, och detta samtal oroade honom, ty om monar- 
ken önskade hans kvarstannande, försattes han i en mycket 
bedrövlig ställning, d. v. s., efter vad han förklarade för kam- 
marherre C. Fr. Rotkirch, i den ledsamma situationen att 
nödgas neka. Även i brev till Ladau och Tandefelt medde- 
lade han sin orubbliga föresats att lämna scenen. Och dock 
är det inte uteslutet, att han tänkte sig möjligheten av ett 
kvarstående. I ett brev till hemmet, där han åter talade 
om sitt beslut att lämna sin politiska bana, tillade han: »utom 
mellankommande tvingande omständigheter». Hade det fall 
inträffat, att hans hög. beundrade, ädelmodige kejsare insiste- 
rat på hans utnämning till Armfelts efterträdare, är det nog 
tvivel underkastat, huruvida han kunnat motstå sin härska- 
res önskan och påfrestningen av en känsla, som trots allt 
hans tal om egen oförmåga pulserade hos honom: önskan 


!) Odat. prom. i Rilax saml; Aminoff till sin fru ?"/, 1814; jfr vidare 
min uppsats G, M. Armfelt och R. H. Rehbinder i Hist. Tidskr. f. Finl. 
1918. 
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att kunna triumfera över sina verkliga eller förmenta ka- 
lomniatörer 2). 

Men detta fall inträffade inte. Någon kallelse till audiens 
hördes inte av och vid föredragning den 19/, föll resolutionen, 
som innehöll ett kort bifall till ansökningen. Avskedsbrevet 
slutade med ett uttalande av kejsarens nådiga välbehag över 
A minoffs ådagalagda nit, men något särskilt nådevedermäle, 
som plägade förekomma vid liknande tillfällen och som A mi- 
noff väl väntat sig, följde icke. Efter vad Walleen och Carl 
Stjernvall visste berätta, hade Rehbinder föreslagit någon 
grace såsom tecken på att Aminoff inte blivit skild i onåd, 
men kejsaren hade svarat: »son congé honnéte et poli, mais 
rien de plus.» ?) 

Det var uppenbarligen ett avsked i onåd. Så uppfattades 
också saken av Aminoff själv. I sin redan nämnda försvars- 
skrift antecknade han, att hans ansökan nog utfallit i enlighet 
med hans önskan, men beviljats på ett sätt, som ytterligare 
utvisade »det saknade förtroendet» för hans person, ity att 
»ej den minsta nådiga vink än mindre framställning» givits 
för att förmå honom att återtaga ansökningen. — De föl- 
jande åren framlevde Aminoff sina dagar i tillbakadragenhet 
på sina gods, egnande sig åt vården av sin vidlyftiga ekonomi, 
behärskad av bitterhet och hat mot de detraktörer och 
ovänner, som genom sina kabaler gjort honom misskänd 
hos monarken, men tillika närande hoppet att engång bliva 
rättvisad och uppskattad såsom hans förtjänster och dygder 
krävde. Den dagen kom verkligen — efter flera års väntan. 
Tvenne år senare fick Aminoff mottaga från kejsaren ett 
nådigt svar på en underdånig skrivelse. År 1819 upphöjdes 
han i grevligt stånd och år 1821 uppdrogs åt honom såsom 
vicekansler den uppsikt över Åbo akademi, som tidigare 
tillkommit Åbo stifts biskopar. Varpå en sådan omsväng- 
ning i kejsarens sinnesstämning berodde, är en fråga, som 
faller utanför detta föredrag. 


1) Aminoff till sin fru ?"/,, till Rotkirch ??;/, 1814. 
2) Walleen till Ehrenström ??/,, 1814, C. Stjernvall till Fr. Stjernvall 
tf, 1814 
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Aminoffs avsked väckte stor uppmärksamhet. Hans 
vänner, »de dygdige» eller »fäderneslandets redliga vänners, 
såsom de titulerade sig själva, grämde sig åt det oförståndiga 
sätt, varpå deras chef skött sitt spel, och förebrådde honom 
att ha lämnat fältet fritt för motståndarne. »Emellertid 
regretterar jag — skrev Tandefelt till Aminoff — i själen 
din avgång -från den plats, där du med så mycken värma 
vid sidan av vår älskade monark nitälskat för vårt fädernes- 
land och dess angelägenheter samt förebyggt flere anomalier. 
Finska nationen i allmänhet skall livligen beklaga sin förlust 
och icke utan skäl klandra vad du häri gjort. Måhända äro 
dine egna affärer bättre belåtne med det lugn du sökt och 
vunnit, men det allmännas icke så. — — En dag skall du 
ångra, att du lämnat fäderneslandets saker handlösa och 
då icke mera kunna hjälpa, vad som blivit fört på orätter 
väg» — Ladau uttalade sin förundran över att en ämbets- 
man, som uppfostrats i Gustaf III:s skola, låtit förmå sig 
att uppfylla sina rivalers önskan. Sprengtporten lyckönskade 
Aminoff till den vunna friheten och tröstade honom med att 
den dag snart skulle komma, då monarken lärde känna sitt 
folk och då han skulle bedöma rätta värdet av dem som, 
1 likhet med åsnan i fabeln, prydde sig med lejonets hud ?). 

Bland den Armfeltska »ligans» män åter väckte Aminoffs 
sortie från scenen känslor av tillfredsställelse. Ehrenström, 
som strävade att intaga en över de båda »ligorna» upphöjd 
ställning, beklagade till en början utgången, men övergick 
snart till en motsatt åsikt. Vid årets slut skrev han till C. J. 
Walleen: »Tänk för ett ögonblick Aminoff, Ladau och de 
som giva sig det uteslutande namnet av de dygdige i landet 
i spetsen för våra angelägenheter — et jugez des suites de cette 
administration.» Carl Stjernvall, som tidigare varit en 
beundrare av Aminoff, hans forne regementschef, men seder- 
mera räknats till Armfelts favoriter, gick så långt, att han 
ansåg reträtten från Kommittén för en lycka inte blott för 
landet, utan ock för Aminoff själv. »Jag anser honom», 


1) Rehbinder till Walleen ??/, 1821. 
2) Tandefelt till Aminoff ”/,, ?"/,, !"/,, 1814, Ladau till d:o ?!/,, "/, 1814, 
Sprengtporten till d:o ”/,, 1814. 
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skrev han maliciöst till sin broder, »lyckligare att ha disgracie- 
rad kommit från affärerna än om han blivit brukad, ty hans 
incapacité är ej alldeles röjd, hans egenkärlek är ännu sauverad 
och hans oduglighet har ej undergått den humillation som 
den säkert fått vidkännas, om han fått regera affärerna.» ?) 

Såsom redan antyddes, tillskrev Aminoff den lätthet, 
varmed hans ansökan beviljades, intriger och förtal från 
motståndarnes sida. Främst tänkte han nog på Armfelt, 
och, efter vad Carl Stjernvall trodde, inte alldeles utan skäl. 
Bevisligt är detta antagande inte, men ehuru Armfelt mången 
gång hotat att överflytta sin arbetsbörda på sin kritiklystne 
gamle vän, är det inte otroligt, att han under sina sista arbets- 
och pratstunder med kejsaren låtit undfalla sig uttalanden, 
som framkallade eller ökade dennes misstroende mot Ami- 
noff — vilket också framgår av det redan nämnda förhållan- 
det, att Aminoff inte kallades till föredragningarna i Peters- 
burg. Men även på Rehbinder välvde Aminoff ansvaret för 
utgången — kanske inte precis för själva avskedet, för vars 
undfående han ju bevekligen anropat dennes hjälp, så åt- 
minstone för det kärva sätt, varpå det beviljats, och för att 
några smickrande svårigheter från kejsarens sida inte blivit 
gjorda. Enligt vad Carl Stjernvall inhämtat, skulle Rehbinder 
anmält för kejsaren, att han inte vidare kunde samarbeta 
med Aminoff. Och Walleen, som var på det närmaste lierad 
med Rehbinder, förklarade, att Aminoff kanske icke hade 
så alldeles orätt, då han betraktade Rehbinder som egentliga 
orsaken till sin avgång. Själv ansåg sig emellertid Rehbinder 
oskyldig. Tvenne år senare uppgav han för Ehrenström och 
Walleen, att han med anledning av rykten, som förmälde, 
att han förorsakat Aminoffs reträtt, explicerat sig för kejsa- 
ren, som justifierat honom på det mest eklatanta vis ?). 
Och dock är det inte uteslutet att Rehbinder, trots all kor- 
rekthet i uppförandet, genom sin hållning bidrog till en 
utgång, som han i grunden måste glatt sig åt. 


) Ehrenström till Walleen !"/,, ?"/,, 1814, C. Stjernvall till Fr, Stjern- 
vall !/, 1814. 


?) C. Stjernvall til G. Fr. Stjernvall !'/, 1814, Walleen till Ehrenström 
"/, 1814, Rehbinder till Ehrenström ??/,, 1816, till Walleen 7/,, 1816. 
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Som en bidragande orsak till kejsarens onåd ansågo 
somliga Aminoff själv. Åtminstone antog Carl Stjernvall, 
att denne skämt sin sak genom sitt avskedsmemorial, och 
Walleen var av den meningen, att Aminoff blivit utnämhd 
till ordförande, om han inte i en olämplig stund inlämnat 
nämnda memorial. Efter vad den mycket korrekte Ehren- 
ström senare framhöll för Aminoff, var det nämligen olämp- 
ligt att i en stund, då glädjen över kejsarens hemkomst fyllde 
allas sinnen och då monarkens tankar voro upptagna av 
mycket viktigare saker, bortblanda uppmärksamheten genom 
avskedsansökningar, »vilka, ehuru inklädda på bästa sätt, 
alltid smaka av missnöje» 2). 

Det är väl på detta sätt vi ha att förklara kejsarens beslut 
att utan vidare krus bevilja avskedet — »honnéte et poli, 
mais rien de plus». 


Vid samma föredragning, där Aminoff undfick friheten, 
utnämndes till ordförande i Kommittén ledamoten av kon- 
seljens ekonomiedepartement, landshövdingen i Åbo och 
Björneborgs län friherre Knut v. Troil samt till Aminoffs 
efterträdare ledamoten av justitiedepartementet, v. stats- 
rådet A. F. v. Willebrand. 

Friherre v. Troil hade under 1808—1809 års krig spelat 
en mycket framträdande roll. Försatt på en synnerligen fram- 
skjuten post, mitt i det ryska högkvarteret, hade han i högre 
grad än andra landshövdingar kommit i kontakt med det 
ryska överbefälet och av detta mottagit order och uppdrag, 
som ofta försatte honom i en pinsam ställning. Han hade 
utan motstånd underkastat sig segraren och till den grad 
vunnit dennes bevågenhet, att han redan på våren 1808 
smyckats med Anne-ordens rödgula band, medan han av sin 
lagliga regent dömdes sitt ämbete förlustig. På en del håll 
hade hans undfallenhet ansetts alltför långt gången, och det 
saknades inte dem, som beskyllde honom för förräderi. 


2) C. Stjernvall till G. Fr. Stjernvall !"/, 1814, Walleen till Tengström 
5/, 1814, Ehrenström till Aminoff ?5/,, 1814. 
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I fråga om den förra anmärkningen kunna meningarna vara 
delade, bercende på den principiella ståndpunkt man intager 
vid bedömandet av ämbetsverkens och ståndspersonsklassens 
hållning under kriget. Men den senare beskyllningen saknar 
fog. Man kan rättvisligen inte förevita Troil att ha gått 
längre i tillmötesgående än vad han ansåg nödvändigt för 
lindrandet av krigets olyckor och för värnandet av innebyg- 
garne i sitt län mot de främmande truppernas övervåld. Då- 
varande protokollssekreteraren, sedermera senatorn Richard 
de la Chapelle uppgiver om honom, att han under kriget 
ådagalade mycken fasthet i karaktären, och samtliga stånd 
på lantdagen i Borgå visade honom sitt förtroende genom att 
förorda hans inkallande i den inhemska styrelsen, regerings- 
konseljen i Åbo. Året efter sitt inträde i denna myndighet 
vistades han i ett officiellt uppdrag i Petersburg, där han, 
enligt egen uppgift, rönte ett synnerligen nådigt bemötande 
från kejsarens sida. G. M. Armfelt, som samtidigt uppehöll 
sig i kejsarstaden, konstaterade, att Troil var oändeligen 
ansedd och förde sig värdigt upp, så att ryssarne inte löpte 
på honom 3. 

Troil var således vid sin utnämning en av kejsaren väl 
känd person. Landshövding Carl Stjernvall visste också 
berätta, att när det efter Armfelts död gällde att utse en 
efterträdare, tycktes kejsaren genast ha deciderat sig för 
Troil ?). Möjligt och troligt är, att så var fallet. Men ute- 
slutet är inte, att Armfelt, då han hos kejsaren anhöll om 
befrielse från sitt ämbete, riktade monarkens tankar åt 
samma håll. Redan före sin överflyttning till Finland hade 
han stått i vänskapliga förbindelser med Troil och när han 
på våren 1810 passerade Åbo, på väg till Petersburg, uppgav 
han, att Troil var den enda dugliga medlemmen av den lokala 
styrelsen. Senare tyckas relationerna svalnat emedan Arm- 
felt misstänkte Troil för att i likhet med andra Åbo-bor 
motarbeta hans favoritidé, regeringsverkens förflyttning till 
Helsingfors. Men om något spändare förhållande dem emel- 
lan finnes ingen antydan. 


1) Troll till Mannerheim långfred. 1810, Armfelt till sin fru '"/, 1810, 
2) C. Stjernvall till G. Fr. Stjernvall ''/; 1814. 
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Såsom medlem av regeringkonseljen hade Troil inte spelat 
någon framträdande roll och även såsom landshövding tyckes 
han efter kriget inte mera utvecklat den omsorg och energi, 
som tidigare kännetecknat hans förvaltning. Till god del 
måste detta berott på krigets verkningar, som förmärktes 
även i andra län, men därtill kom att Troil till följd av sjuk- 
lighet åtnjöt långa tjänstledigheter, varunder han gjorde 
resor till utlandet, dels för att vårda sin hälsa dels för att 
sammanträffa med anförvanter i Sverige. Under en sådan 
resa nåddes han av underrättelsen, att kejsaren överlåtit 
åt honom ledningen av Kommittén i Petersburg. Budskapet 
kom alldeles oförväntat och beredde Troil föga glädje. Någon 
tid senare uppgav han i brev till Mannerheim, att han millio- 
ner gånger föredragit att stanna på sin landshövdingestol 
framför att tvingas till Petersburg för att där ruinera sig, 
och att, om han på förhand blivit tillfrågad, hade han san- 
nerligen undanbett sig hedern. »Du vet själv — skrev han 
bl. a. — att kejsarens nådiga befallning kom utan den allra 
minsta beredelse över mig, ganska oförmodat. Min under- 
dåniga skyldighet var då att lyda och att med nit bjuda till 
så vitt jag kunde uppfylla mina skyldigheter.» ?) 

Men även för andra kom utnämningen som en överrask- 
ning. Såtillvida rådde stor tillfredsställelse som kejsarens 
val träffat en inhemsk man. »Det var en stor grace kejsaren 
beviste Finland däri att icke ordförandeskapet anförtroddes 
någon rysk magnat, sedan baron Aminoff nog mal å propos 
fick det infallet att begära sin demission», skrev Walleen till 
Tengström, och L. G. v. Haartman instämde i samma me- 
ning ?). Men såväl Walleen som Troils kolleger i konseljen 
ställde sig tveksamma med avseende å den nye ordförandens 
förmåga att förvalta arvet efter Armfelt. General Reuter- 
skiöld, som varit en motståndare till Armfelt och väntat sig 
Aminoffs utnämning, undrade på, huru det skulle lyckas 
Troil och Willebrand att styra skeppet Finland i den när- 
varande stormen, men han tryggade sig till det stöd man 


) Troil till Mannerheim ?/, 1816. 
23) Walleen till Tengström !?/,,, Haartman till d:o "/, 1814. 
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ägde i monarkens person. Mannerheim kom vid en jämfö- 
relse mellan den avgångne och den nye ordföranden till ett 
för den senare oförmånligt resultat, men som gammal vän 
till Troil önskade han denne helsa och mod på hans slippriga 
bana, där god vilja nog inte skulle saknas, och han hoppades, 
att kejsaren inte måtte tröttna vid de finländska affärerna, 
ehuru de inte mera föredrogos med samma behag som förr. 
I sina senare nedskrivna memoarer anmärkte Mannerheim, 
att Troil saknade de insikter i allmänna ärendens behand- 
ling och i landets författningar, som krävdes på hans post. 
— Generalguvernören greve Steinheil var mycket belåten 
med valet av Troil, som han berömde som »ein braver Mann 
mit freundlichen und redlichen Gesinnungen» 3). 

Vad som hos många väckte betänkligheter mot Troil, 
var fruktan för att han skulle understödja Åbo-bornas intri- 
ger att få reskriptet om regeringsverkens förflyttning till 
Helsingfors återkallat. Satiriskt berättade Walleen, att Åbo 
stads magistrat och borgerskap, för att ställa sig in, anhållit 
om favören att på rådstugan »få upphänga hans excellence, 
välförståendes icke in natura, utan målad på duk», vilket 
också nådigt upptogs och beviljades. Men mer än andra 
oroades landshövding Fredr. Stjernvall, den egentliga initia- 
tivtagaren till flyttningsediktet. När på försommaren 1814 
fråga var om avsändandet av en hälsningsdeputation till 
kejsaren, hade Rehbinder i brev till Stjernvall föreslagit, att 
Troil måtte utses till deputationens ordförande, inte därför 
att han hade de mesta talangerna, men för att han hade 
en viss värdighet och ett sätt att imponera, som slog an i 
Petersburg, var dekorerad och känd av kejsaren — »allt 
småsaker, som inverkade på de stora», tillade Rehbinder. 
Men idén stötte på motstånd hos Stjernvall, som inte gav 
sig, innan förslaget blev återtaget. När nu Troil blivit för- 
satt på en post, där han i ännu högre grad kunde motverka 
Helsingfors" intressen, fattades Stjernvall åter av stor ängslan, 
men tröstades av sin broder med upplysningen, att Troil 


1) Reuterskiöld till Aminoff '”/, 1815, Mannerheim till Ehrenström ?/,,, 
0/., 1814, '"/,, 1815 och Egenh. Anteckn.; Walleen till Ehrenström a 
1814, Steinheil till d:o ”/,, 1814. 
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antagligen komme att ledas av Rehbinder. — Även J. A. 
Ehrenström, som i Helsingfors övervakade förberedelserna 
för regeringsverkens mottagande, kände sig orolig, men lug- 
nade sig efter ett personligt sammanträffande med Troil, 
som på honom gjorde det bästa intryck 2). 


Rx 


Så hade då de platser i Kommittén blivit fyllda, som 
lämnats av de forna oförlikneliga vännerna, senare antago- 
nisterna Armfelt och Aminoff. Före årets utgång anlände 
Troil och Willebranäd till Petersburg, så att Kommittén 
ånyo kunde fulltalig möta de uppgifter, som vilade på den- 
samma. Efter den spänning i sinnena eller — såsom Walleen 
uttryckte sig — den beständiga andliga strid, som pågått 
under den Armfeltska perioden, kunde man nu hoppas på 
en fridfullare arbetstid. .På ett träffande sätt uttalade sig 
Ehrenström om den fridens era, som man nu väntade sig. 
» Vi hava länge nog&, skrev han vid juletid 1814 till Walleen, 
»varit besvärade av schismer och stridigheter, vilka haft en 
rot i Finska kommittén (och den andra i Åbo). Jag kan ej 
neka, att min sal. vän greve Armfelt stundom själv dels 
väckte, dels, visserligen emot sin avsikt, underhöll dem 
genom oförsiktiga muntliga och skriftliga yttranden om 
saker och personer, vilka yttranden retade och gåvo hans 
ovänner anledning att skrika över honom och alla hans åtgär- 
der. Hans efterträdare känner icke ett så trängande behov 
att säga eller skriva sarkasmer, och således är åtminstone . 
detta retningsämne icke mera för handen. Icke heller är 
Aminoff mera tillstädes i Kommittén med sina häftiga pas- 
sioner, med sitt ojämna lynne, sin benägenhet att accrochera 
sig vid alla småsaker, sin pretention att i allt vara främst, 
sin oppositionsanda, sina visklekar och sin verkliga opålit- 
lighet under skenet av en ojämförlig franchise och redlighet. 


!) Walleen till Ehrenström ”/,, 1814, Rehbinder till G. Fr. Stjernvall 
22/. 1814, C. Stjernvall till d:o "/4, ”/,, 1814, Ehrenström till Walhleen '"/,,, 
14/.., !3/, 1814. Jfr Bonsdorff, En tilltänkt nationalhyllning i Vet. So- 
cietetens Bidrag, h. 75, N:o 1. 
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Av allt detta, och i synnerhet av den inbördes vänskap och 
högaktning, som råder emellan de fleste av Finska kommit- 
téns nuvarande ledamöter, hoppas jag bibehållandet av den 
endräkt i rådslagen därstädes, som är ett av huvudvillkoren 
för vårt allmänna väl.» 1) 

Walleen instämde i Ehrenströms prognos, men han hade 
inte varit den satiriske skeptiker han var, om han inte skådat 
situationen också från en annan sida. Om den andliga stri- 
den under Armfeltska perioden tidtals varit pinsam, så hade 
den åtminstone haft förtjänsten att hålla sinnena vakna, 
medan numera allt tydde på en tid av passiv ro och slöhet, 
synnerligen som kejsaren till följd av sitt deltagande i Wiener- 
kongressen och den förnyade striden mot det från sin klippö 
flyktade »vilddjuret» nödgades ånyo för en längre tid avlägsna 
sig från sin huvudstad, då stagnationen i affärerna åter 
begynte. »Oss skulle fordras mycken energix, förklarade Wal- 
leen för Ehrenström, »och jag ser ingenstädes någon sådan. 
Om vi ej äta upp varandra, så somna vi i all broderlig sam- 
dräkt. Ett av de två fruktar jag nödvändigt måste hända, 
och det ena är föga bättre än det andra.» ?) 

Det var hellre det senare perspektivitet som förverkliga- 
des. Ofta talade Walleen om den stillhet, som rådde i affä- 
rerna, och hans tankar gingo då med saknad tillbaka till den 
tid, då Armfelt med sin rastlösa fart drev på arbetet. Men 
med den nye ordföranden kände han sig i huvudsak nöjd 
och han nödgades slutligen medgiva, att under de förhållan- 
den, som rådde vid Armfelts död, dennes plats knappt kunnat 
bliva bättre besatt 3). Också mellan Troil och Rehbinder 
utföll samarbetet lyckligt. Faktiskt blev den senare den 
egentliga ledaren av Kommittén, synnerligen som Troil på 
grund av sin fortfarande sjuklighet och andra orsaker tid 
efter annan nödgades avhålla sig från sitt ämbetes utövning, 
tills han år 1821 helt och hållet befriades därifrån. 


!) Ehrenström till Walleen '"/,, 1814. 
2) Walleen till Ehrenström !”/,, 1814. 
?) Walleen til Ehrenström '/,, !?/;, ?"/,,, ?'/,, 1815 m. m. 
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Översikt av Finska Vetenskaps-Societetens Förhandlingar. 
Bd. LXIII. 1920—1921. Avd. C. N:o 5. 


Översikt av förhandlingarna vid Finska 
Vetenskaps-Societetens sammanträden 
| 1920—1921. 


Den 27 september 1920. 


Herr Furuhjelm höll ett föredrag om Den interna- 
tionella stjärnkatalogen och dess betydelse för den astrono- 
miska forskningen. 

Den akademiska konseljen vid Musei-institutet av Uni- 
versitetet i La Plata hade underrättat om museets direktor 
SamuelA.Lafone Que ve d o's frånfälle, vilken med 
beklagande antecknades. 

Herr A. Hackman anhöll å Finska Fornminnesföre- 
ningens vägnar om Societetens tillåtelse att i utdrag och på 
tyska språket få publicera den minnesteckning över avlidne 
statsarkeologen Reinhold Aspelin, vilken han före- 
drog vid Societetens årshögtid 1916 och som SYREyeES i 
Översikten. Societeten biföll härtill. 

Från Institut International de Bibliographie hade anlänt 
en den 15 juli daterad inbjudan att deltaga i en den 7 sep- 
tember öppnad Conférence Internationale de Bibliographie 
et de Documentation i Brissel. Societeten anslöt sig till 
Styrelsens uttalande att intet kunnat göras i saken, då 
kongressen inträffat under tid, då Societeten icke samman- 
träder. 

Från Naturhistoriska sektionen hade ankommit ett nu 
av dess ordförande herr Federley uppläst protokolls- 
utdrag, i enlighet varmed sektionen utsett herr E. BR e u- 
ter att avfatta minnesteckning över Societetens avlidna 
ledamot professoren J. Sahlberg. i 
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Den 25 oktober 1920. 


Herr Wallenskiöld höll ett föredrag över ämnet: 
Strassburger-ederna, den älsta bevarade texten på franska 
språket. 

Ordföranden meddelade att Societeten fått mottaga 
inbjudning från Finska fornminnesföreningen till dennas 
denna dag i Nationalmuseet firade 350-årsfest. Societeten 
hade därvid varit representerad av sin ordförande och sek- 
reterare, av vilka den förre i ett muntligt andragande fram- 
fört Societetens lyckönskningar. 

Ordföranden meddelade att till Societeten anlänt Social- 
styrelsens resolution av den 27 september 1920 med god- 
kännande av Finska Vetenskaps-Societetens inskrivning i 
föreningsregistret, varvid till namnet fogats r. f. (registrerad 
förening) och registernumret blir N:o 2092. 

Genom skrivelse av den 8 oktober hade den av regerin- 
gen nersatta Vetenskapliga centralnämnden meddelat att 
nämnden samma dag i enlighet med sin fastställda instruk- 
tion verkställt lottning av de dess ledamöter, som med år 
1920 borde avgå, varvid utlottats professorerna Gustaf 
Komppaoch Yrjö Wichmann, ävensom att nämn- 
den beslutat föreslå uppdragets förnyande för nämnda her- 
rar för åren 1921—1924; och anhöll nämnden med hänvi- 
sande till samma instruktion om Finska Vetenskaps-Socie- 
tetens utlåtande om detta förslag för att till Kyrko- och 
undervisningsministeriet översändas. Societeten beslöt giva 
sitt förord åt förslaget. 

De vetenskapliga samfundens ortnamnskommitté hade 
" inlämnat redogörelse för sin verksamhet under läseåret 
1919—1920, varur framgick att kommittén fått ur stats- 
medel uppbära anslag för 1919 och för 1920 med 10,000 
mark för vartdera året. De resp. sällskapen kunde inkomma 
med ansökningar om understöd och hade sådan inlämnats 
av Svenska litteratursällskapet, som anhållit om 15,000 
mark såsom bidrag för tryckningen av »Nylands ortnamn [I.», 
vartill kommittén bifallit. 

Ordföranden uppläste ett protokoll, fört vid Styrelsens 
möte denna dag, förordande en framställning genom pro- 
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Societeten ville på Delegationen överföra subskriptionen av 
dess exemplar samt, för händelsen av ett fast statsanslag, 
även förklara sig villig att till Delegationen utan skild ersätt- 
ning avstå de band, som därintills befunnit sig i Societe- 
tens ägo. ” 

Från Zentrale för naturwissenschaftliche Berichterstat- 
tung i Berlin hade ankommit en skrivelse, vari meddelades 
att särskilda välbekanta organ för refererande av vwveten- 
skaplig litteratur inom matematikens, fysikens, kemins, 
astronomins samt mineralogins, geologins och paläontolo- 
gins gebit sammanslutit sig till en arbetsgemenskap för att 
genom en möjligast snabb och utförlig redogörelse göra den 
utländska litteraturen tillgänglig för större läsarekretsar. 
Härigenom kan samma avhandling även bliva omnämnd i 
fera referatorgan. Centralen anhåller därför om exemplar 
av Societetens naturvetenskapliga publikationer. Då sär- 
skilt framhålles under krigsåren utkommen litteratur, beslöt 
Societeten åt Centralen avstå Översikten afd. A från årgån- 
gen 1913—1914 samt de avhandlingar inom Societetens 
övriga publikationsserier som beröra förut nämnda ämnen. 


Från The John Crerar Librarv i Chicago hade 
anlänt ett brev med förfrågan på vilka villkor Societeten 
vore villig avstå ett exemplar av sin Översikt för att inför- 
livas med nämnda bibliotek. Societeten beslöt träda i skrift- 
utbyte med biblioteket i fråga sålunda att Societeten skulle 
översända de årgångar av Översikten, den kunde avstå mot 
att i utbyte erhålla bibliotekets samtliga publikationer. 


Herr Öh ol m uppläste en av honom till Societeten rik- 
tad skrivelse, vari han föreslår till mottagande för offent- 
liggörande i Acta en avhandling av fil. mag. Jarl A. W a- 
sastjerna med titel: »Lösningars optiska egenskaper. 
En hypotes rörande byggnaden av elektrolyternas moleky- 
ler», vars innehåll han refererade. Herr Hj. Tallqwvist 
förenade sig om förordet. Då avhandlingen enligt föredra- 
garens utlåtande ägde ett betydande vetenskapligt värde 
och författaren själv önskade helt bekosta dess tryckning, 
ansågs hinder icke föreligga för dess samtidiga användande 
som doktorsdisputation, och bifölls till dess publicerande. 
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anpart utgöra i första fallet 135, i det andra 724, £. Denna sub- 
skriptionssumma borde erläggas på förhand. Bidraget avsåg varje 
årgång. Skulle de ännu icke publicerade årgångarna fås utgivna 
därigenom att på två år utgåves tre årgångar, skulle bidraget ökas 
med 50 24. Beräkningarna anslöte sig till tryckningskostnaderna 
sådana de voro i maj 1920; komme dessa att stiga, måste utgifterna 
i proportion ökas. Till en kongress i London den 28 september och 
följande dagar hade Societeten erhållit inbjudning, som dock för sent 
anlänt. Utlåtande begärdes om förslagen. | 

Styrelsen ansåg att, då en vart femte år utgiven katalog icke 
kunde göra på långt när samma nytta som en årligen utkommande 
och då skillnaden i kostnad var jämförelsevis ringa, alternativet 
3) borde förfalla. Däremot ville Styrelsen omfatta alternativet 2), 
då ett årligt bidrag av £ 135 i betraktande av rådande kursförhål- 
landen syntes väl högt. . 

Då nu vore nära förestående såväl likviderandet av förut nämnda 
räkning för tidigare levererade band som årsbidraget, ansågs hjälp 
från statsverkets sida påkallad. Undertecknad Donner meddelade 
att en sammankomst av representater för de inrättningar, som 
abonnerat på katalogen, delvis eller fullständigt, straxt efter detta 
möte komme att hållas, samt anhöll om att Styrelsen ville fatta 
position i frågan samt utse representanter för mötet. | 

Styrelsen ansåg att framställningen till Kyrko- och Undervis- 
ningsministeriet borde göras av nämnda delägare, rekommenderade 
att statsverket skulle förmås att betala räkningen för det nu oguld- 
na, medan de årliga prenumerationskostnaderna skulle erläggas av 
de intresserade institutionerna samt utsåg till sina representanter 
vid mötet sin ordförande och sekreterare samt herr Le van der. 

Åt ordföranden uppdrogs att justera protokollet. 


Chr. Sibelius. Anders Donner. 


» Societeten beslöt godkänna samtliga de gjorda förslagen. 
Likaså beslöt Societeten godkänna följande i Styrelsens pro- 
tokoll för den 22 novemder ingående framställning: 

Sedan vid mötet den 19 november uttalats, att det 
exemplar av den internationella katalogen över vetenskap- 
lig litteratur, på vilket Societeten prenumererat och som 
uppbevaras i dess bibliotek samt därigenom kommer även 
andra biblioteket anlitande lärda sällskap och enskilda till 
godo, därför lämpligare borde bekostas ur medel som stå 
till Delegationens för de vetenskapliga samfunden förfo- 
gande, beslöt Styrelsen föreslå att, om Delegationen kunde 
så begå att härför nödigt anslag upptoges på dess stat, 
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Societeten ville på Delegationen överföra subskriptionen av 
dess exemplar samt, för händelsen av ett fast statsanslag, 
även förklara sig villig att till Delegationen utan skild ersätt- 
ning avstå de band, som därintills befunnit sig i Societe- 
tens ägo. - ; 

Från Zentrale fär naturwissenschaftliche Berichterstat- 
tung i Berlin hade ankommit en skrivelse, vari meddelades 
att särskilda välbekanta organ för refererande av veten- 
skaplig litteratur inom matematikens, fysikens, kemins, 
astronomins samt mineralogins, geologins och paläontolo- 
gins gebit sammanslutit sig till en arbetsgemenskap för att 
genom en möjligast snabb och utförlig redogörelse göra den 
utländska litteraturen tillgänglig för större läsarekretsar. 
Härigenom kan samma avhandling även bliva omnämnd i 
flera referatorgan. Centralen anhåller därför om exemplar 
av Societetens naturvetenskapliga publikationer. Då sär- 
skilt framhålles under krigsåren utkommen litteratur, beslöt 
Societeten åt Centralen avstå Översikten afd. A från årgån- 
gen 1913—1914 samt de avhandlingar inom Societetens 
övriga publikationsserier som beröra förut nämnda ämnen. 


Från The John Crerar Librarv i Chicago hade 
anlänt ett brev med förfrågan på vilka villkor Societeten 
vore villig avstå ett exemplar av sin Översikt för att inför- 
livas med nämnda bibliotek. Societeten beslöt träda i skrift- 
utbyte med biblioteket i fråga sålunda att Societeten skulle 
översända de årgångar av Översikten, den kunde aystå mot 
att i utbyte erhålla bibliotekets samtliga publikationer. 


Herr Öh ol m uppläste en av honom till Societeten rik- 
tad skrivelse, vari han föreslår till mottagande för offent- 
liggörande i Acta en avhandling av fil. mag. Jarl A. Wa- 
sastjerna med titel: »Lösningars optiska egenskaper. 
En hypotes rörande byggnaden av elektrolyternas moleky- 
ler», vars innehåll han refererade. Herr Hj. Tallqwvist 
förenade sig om förordet. Då avhandlingen enligt föredra- 
garens utlåtande ägde ett betydande vetenskapligt värde 
och författaren själv önskade helt bekosta dess tryckning, 
ansågs hinder icke föreligga för dess samtidiga användande 
som doktorsdisputation, och bifölls till dess publicerande. 
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Herr Donner inlämnade sin »Redogörelse för fort- 
gången av de astrofotografiska arbetena å observatoriet i 
Helsingfors under tiden juni 1919 till maj 1920», vilken kom- 
me att intagas i Översikten. 

Herr R. Tigerstedt påminte om att 3 $ 5 mom. i 
Societetens stadgar bestämmer att antalet utländska leda- 
möter inom varje sektion fastställes av Societeten, men att 
beslut härom ännu icke förelåg, samt föreslog ärendets hän- 
skjutande till Styrelsen för avgivande av förslag. Herr 
É. Lindelöf understödde, varpå beslöts giva Styrelsen 
detta uppdrag. 


Den 20 december 1920. 


Herr Wittin g höll ett föredrag om landhöjningen. 

Societetens representant i de vetenskapliga samfundens 
ortnamnskommitté herr Karsten hade i brev underrät- 
tat Societeten om att kommittén i oktober till Finska Lit- 
teratursällskapet utanordnat 4,000 mark i och för publika- 
tion av Aulis Könönen's arbete »Pälkjärven paikan- 
nimet» samt att de av kommittén disponerade medlen numera 
uppgå till 967 mark. 

Från Nordisches Institut vid universitetet i Greifswald 

hade anlänt en av hela dess Vorstand undertecknad skri- 
velse, uttryckande Institutets tacksamhet för det till Insti- 
tutet av Societeten förärade exemplaret av Societetens 
Bidrag. 
"Rumäniens meteorologiska centralinstitut i Bukarescht 
hade i brev meddelat om lösandet av dess samband med 
därvarande astronomiska observatorium och ombildande 
till en fristående anstalt samt anhållit om att sändningen av 
publikationer måtte ske under Institutets address. Åt sek- 
reteraren uppdrogs att i samråd med bibliotekarien vidtaga 
därav föranledda åtgärder. 

Sedan Societeten vid sitt senaste sammanträde uppdra- 
git åt sin Styrelse att inkomma med förslag beträffande 
antalet utländska ledamöter, hade Styrelsen genom proto- 
kollsutdrag av denna dag föreslagit antalet till 12 inom 
Matematisk-fysiska och Naturhistoriska sektionen samt till 
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15 inom den Humanistiska. Sedan herr Tigerstedt 
och herr Luther föreslagit antalet rum till 15 i varje . 
sektion, medan herrar Heikel och Donner utlade 
motiven för styrelsens förslag, anställdes omröstning, var- 
vid för det förra förslaget avgåvos 9, för det senare 11 rös- 
ter. Antalet utländska ledamotsrum skulle sålunda tills- 
vidare bliva: 12:i vardera av matematisk-fysiska och natur- 
historiska samt 15 i humanistiska sektionen. 

Sekreteraren meddelade att Kyrko- och Undervisnings- 
ministeriet anvisat en summa av 20,000 mark för betalande 
av de i senaste mötes protokoll omnämnda räkningarna 
för tidigare levererade band av den internationella katalo- 
gen över vetenskaplig litteratur. Med nu gällande kurs å 
engelskt mynt borde summan fullt förslå för likviden. För 
motsatt fall föreslog Styrelsen att nödigt tillskott skulle ut- 
betalas av de två institutioner som av anslaget haft största 
nyttan, d. v. s. Societeten och universitetets allmänna bib- 
liotek, till lika del av vardera, och hade bibliotekets före- 
ståndare även ansett detta rättvist. Societeten biföll härtill. 


Anställdes val av Societetens funktionärer för år 1921 
och utsågos därvid till 

Medlemmar i Delegationen för de vetenskapliga sam- 
funden herrar Donner, Levander och K. Tall- 
qvist med herrar Hj. Tallqvist, Sibelius och 
J. Reuter som suppleanter, 

Societetens representant i Centralutskottet för hem- 
bygdsforskningen herr S.ederholm med herr Fros- 
terus som suppleant, 

Medlemmar i regionalbyrån för den internationella kata- 
logen över vetenskaplig litteratur herrar Ramsay, L e- 
vander, E. Lindelöf och Donner 

ävensom revisorer för Societetens räkenskaper för år 
1920 herrar Sundell och Hj. Tallqvwvist. 

Beslöts att Societetens nästa ordinarie möte skulle hål- 
las den 24 januari 1921 samt eventuellt försiggå å Natio- 
nalmuseum, emedan föredragaren herr A. Hackman 
därigenom bleve i tillfälle att belysa föredraget med ae mu- 
seet befintligt material. 
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Den 24 januari 1921. 


Herr A. Hackman höll ett föredrag om Vasabygdens 
järnålder. i 

Upplästes ett från Kyrko- och Undervisningsministeriet 
till Societetens sekreterare anlänt brev av den 15 sistlidne 
december, vari meddelas att, på därom av Finska Veten- 
skaps-Societeten m.fl. vetenskapliga institutioner gjord 
anhållan om beviljande av anslag ur de till Ministeriets 
disposition stående medel för betalning av räkningar för 
under krigstiden ansamlade volymer av prenumererade 
exemplar av »International Catalogue of Scientific Littera- 
ture», har Ministeriet samma dag funnit gott för ifrågava- 
rande ändamål bevilja 20,000 mark att genom Landshöfdin- 
gen i Nylands län utbetalas åt Societetens sekreterare, var- 
vid det möjliga överskottet får för ifrågavarande ändamål 
användas även under år 1921. — Sekreteraren delgav här- 
efter att, till följd av att under den sista tiden kursen på 
engelska pund gått icke oväsentligt ner, av hela beloppet 
20,000 mark endast 18,137 mark 80 p:i behövt tagas i 
anspråk för nu närmast föreliggande betalning, varför åter- 
stoden 1,862 mark 20 p:i kunde användas för mötande av 
' ytterligare räkningar för katalogen. Några Societetens me- 
del behövde heller icke tillskjutas för ändamålet. 

Meddelades att Riksdagen i Tilläggsbudgeten för år 1920 
upptagit bl. a. ett på förslag av den av Statsrådet tillsatta 
Vetenskapliga Centralnämnden bestämt anslag till betalande 
av de skulder, olika lärda sällskap ådragit sig främst genom 
de efter ordinarie statsförslagets uppgörande så väsentligt 
ökade tryckningskostnaderna. Härav komme på Vetenskaps- 
Societetens del 120,000 mark. — Tillika delgav herr Don ner, 
att samma nämnd, vari han var ordförande, på uppmaning 
till Riksdagens Statsutskott ingått med hemställan om att de 
i budgetförslaget för 1921 intagna, på förhållandena i maj 
månad 1920 grundade, anslagen för sällskapen måtte ökas 
med 50 "4, ungefärligen motsvarande ökningen av tryck- 
ningskostnaderna sedan nämnda tid, samt att Statsutskottet 
1 första läsningen godkänt detta förslag. — I anledning 
härav upptogs åter frågan om tryckningen av Societetens 
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skrifter och beslöts att doktor E s k ol a's avhandling ome- 
delbart skulle befordras till tryck, samt att detta även kunde 
ske beträffande i manuskript föreliggande minnestal över 
Th. Rein och J. A. Palmén samt Societetens årsbe- 
rättelse för år 1920 och herr Donner's redogörelse för 
de astronomiska arbetena. Däremot ansågs tryckningen av 
protokollen fortfarande kunna uppskjutas, då det väsent- 
ligaste av dem ingår i berättelsen. 

Herr Söderhjelm hade från Stockholm insänt ett 
brev, vari han meddelade att tredje delen av den av honom 
och numera professorn i Greifswald dr A. Hilka föranstal- 
tade publikationen, behandlade den latinska sagosamlingen 
Disciplina Clericalis, nu vore färdig till tryckning. De två 
första delarna hava ingått i Societetens Acta Tom XXXVIII. 
Den tredje delen komme att innehålla de två poetiska bear- 
betningarna av verket, utgivna efter helt andra principer 
än den tidigare urgamla och sällsynta samt i filologiskt 
avseende alldeles otillförlitliga upplaga, som av dem existe- 
rar. Därtill ansluter sig ett rikhaltigt variantmaterial och 
en kort inledning. Det hela bleve en volym på ej fullt 
200 sidor. — Sekreteraren hade satt sig i förbindelse med ” 
vederbörande tryckeri och därifrån fått alternativa kost- 
nadsförslag. Då tryckningen i varje fall komme att taga i 
anspråk en betydande del av Societetens årsanslag, över- 
lämnades åt Styrelsen att uttala sig om frågans ekonomiska 
sida, varförinnan särskilda uppgifter ännu borde införskaf- 
fas från såväl tryckeriet som författaren. 


Den 21 februari 1921. 


Herra K a ja va piti esitelmän Ylilukuisten nisien estiin- 
tymisestä Suomalaisilla, 

Sekreteraren meddelade att Översikten Bd. LXII Avd. A. 
för 1919—1920 var färdigtryckt och i dagarna kunde utde- 
las. Därförinnan borde dock avgöras om dess pris, likasom 
ock Societeten torde upptaga frågan om huruvida priset 
för dess skrifter borde höjas i anledning av de under sena- 
ste år med omkring 50 2, stegrade tryckningskostnaderna. 
Styrelsen hade handlagt frågan och föreslagit, att priset för 
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härefter utkommande publikationer av samtliga serier skulle 
sättas till I mark 50 p:i för ark, samt försäljningspriset för 
äldre skrifter beräknas efter 1 mark för ark. Sistnämnda 
beräkning borde ock tillämpas på Bd. LXI Avd. C. och på 
Bd. LXII Avd. A., alldenstund dessa till övervägande del 
tryckts före utgången av senaste maj månad, efter vilken 
tid förhöjningarna på de till grund för Societetens beslut 
av den 18 december 1919 liggande tryckningskostnaderna 
inträtt. Societeten godkände dessa förslag. 

Från »Deutsche Bicherei des Börsenvereins Deutscher 
Buchhändler zu Leipzig» hade anlänt en skrivelse, vari med- 
delas att Anstalten samlar allt tryck på tyska språket som 
utkommit sedan år 1913 och anhålles om att Societeten ville 
till densamma avstå ett exemplar av sina skrifter av denna 
kategori. På Styrelsens förord och efter en diskussion, vari 
deltogo herrar Wallensköld, Luther, Hjelt, L e- 
vander och Don n er, bifölls härtill. 


I egenskap av ordförande i Vetenskapliga Centralnämn- 
den anmälde herr Donner att han av Nämnden erhål- 
lit i uppdrag att till Societeten anmäla, att, sedan Kyrko- 
"och Undervisningsministeriet bifallit till Nämndens fram- 
ställning om att de medicinska vetenskaperna däri skulle 
hava en representant, Nämnden härtill föreslagit profes- 
sor Chr. Sibelius och i enlighet med sin instruktion nu 
anhöll om Societetens yttrande om detta förslag. Societe- 
ten beslöt enhälligt tillstyrka förslaget. 

Societeten hade mottagit inbjudan att sända en delege- 
rad till den andra cugeniska kongressen, som kommer att 
hållas i New-York-City den 22—28 instundande september, 
och beslöt att lämna frågan beroende på huruvida vid den 
tiden någon av Societetens ledamöter komme att befinna 
sig i Nordamerika. 

Herr E. Lindelöf fäste uppmärksamheten på att 
Societetens hedersledamot professor G. Mittag-Lefl- 
ler den 16 mars fyller 75 år samt på lämpligheten av att 
då och särskilt med avseende på dennes stora donation till 
förmån för de matematiska vetenskaperna, varvid bl.a. 
Finland skilt blivit ihågkommet, en lyckönskan skulle fram- 
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föras. Societeten beslöt avlåta ett lyckönskningstelegram, 
vars redaktion skulle överlämnas åt herr Lindelöf och 
sekreteraren. 


På förslag av Styrelsen, framfört genom protokollsuks 
drag av den 17 februari, beslöt Societeten beträffande till- 
vägagångssättet vid utgivande av pris ur de medel ur Län g- 
m a n'sKka fonden, vilka med 3,000 mark Bankfullmäktige 
och Riksdagen för ändamålet ställt till Societetens förfo- 
gande, uppmana sektionerna att -till marsmötet inkomma 
med förslag, vilka sedermera borde handläggas av en av 
Societeten då nersatt kommitté, varpå Societeten vid sitt 
möte i april skulle fatta definitivt beslut i saken, och skulle 
resultatet kungöras vid årshögtiden. 


Upptogs frågan om forskningsunderstöd ur de medel, 
varöver Societeten detta år för ändamålet kunde förfoga. 
Dessa uppgåvos av skattmästaren herr Elf vin g vara rän- 
tor på Björkenheim'ska fonden c:a 6,300 mark och 
på Malmska fonden omkr. 3,150 'mk. Dispositionsfon- 
dens räntor utgjorde 1,974 mark. I enlighet med Styrelsens 
förslag bestämdes att ansökningar, ställda till Societeten, 
borde inlämnas hos sekreteraren senast den 18 mars. 

Överlades om årshögtiden, varvid herr v. Bonsdorff 
meddelade att det föredrag han i egenskap av tillträdande 
ordförande komme att därvid hålla, skulle röra: Personskif- 
tet i Kommittén för Finska ärenden år 1814, och beslöts 
att programmet för övrigt skulle omfatta ordförandens häls- 
ningstal och sekreterarens årsberättelse. 

Föredrogs ett protokoll från Styrelsen beträffande den 
internationella katalogen över vetenskaplig litteratur. 

Societeten ansåg att, såsom förhållandena nu lågo, knap- 
past annat återstode än att avstå från deltagandet i kost- 
naderna och ansvaret för katalogens utgivande, och uppdrog 
åt sina delegerade i den representation som ägde fatta slut- 
lig position i saken att handla i enlighet härmed. 

Herr Wallensköld anmälde att hans föredrag om 
Strassburger-ederna nu försetts med noter och förelåg i 
tryckfärdigt skick. Societeten beslöt att detsamma skulle 
tryckas i Översikten. 
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Herr Hj. Tallq vist refererade en uppsats av docen- 
ten Harald Lunelund med titeln: = »Intensitäts- 
verhältnisse der Trabanten einiger Spektrallinien» och för- 
ordade dess offentliggörande i Översikten. Herr S un dell 
förenade sig härom. 

Herr Pipping anmälde till intagning i Societetens 
skrifter en sin avhandling med titeln »Rökstensinskriften 
ännu en gång. Beroende på tillgång på lämpliga typer 
kunde densamma publiceras i Översikten eller Acta. 

Då Styrelsen ansett att hinder härför icke mötte, motto- 
gos nämnda två avhandlingar till omedelbar publikation. 

I anledning av vid senaste sammanträde uppläst och av 
Matematisk-fysiska sektionen förordat förslag beslöt Socie- 
ten till sin hedersledamot inbjuda professorn i astronomi 
"vid universitetet i Groningen Jacobus Cornelius 
Kapteyn. ; 


Den 23 mars 1921. 


Herr R a m s a y höll ett föredrag: »Om de kvartära nivå- 
förändringarna t Fennoskandia och deras orsak.» 

Anmäldes att ordföranden herr Sibelius låtit med- 
dela att han till följd av allvarsam sjukdom sannolhkt 
komme att vara hindrad att under återstoden av sitt man- 
dat sköta ordförandeskapet i Societeten. Societeten bekla- 
gade livligt detta förhållande, och skulle viceordföranden 
herr v. Bonsdorff handhava ordförandens åligganden 
under den tid denne vore förhindrad. 

Anmäldes att i enlighet med Societetens beslut ett lyck- 
önskningstelegram den 16 mars å Societetens vägnar avlå- 
tits till professor G. Mittag-Leffler. 

Från Societetens nyssvalde hedersledamot professor J. C. 
Kapteyn i Groningen hade ankommit en tacksägelse- 
skrivelse, som nu upplästes. 

Till Societeten hade anlänt en inbjudan till den XX 
Tyska Geografdagen i Leipzig den 17, 18 och 19 instundande 
maj. Densamma var ställd till alla den geografiska veten- 
skapens idkare, lärare och vänner och kunde Societetens 
medlemmar hos sckreteraren erhålla närmare upplysningar 
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om programmet. . Annan åtgärd föranleddes tillsvidare här- 
av icke. 

Från Latvias universitet i Riga hade ankommit en skri-. 
velse, undertecknad av universitetets t. f. rektor, vari anhål- 
les om skriftutbyte. Efter en diskussion, vari deltogo sek- 
reteraren samt herrar J. Reuter och R. Tigerstedt, 
beslöts i enlighet med den förstnämndes förslag att bifalla 
anhållan och till Latvias universitet översända Societetens 
samtliga sedan år 1915 utkomna skrifter. 

Sekreteraren förelade Societeten ett exemplar av Över- 
sikten Bd. LXI för 1918—1919 Avd. C., som just blivit 
färdigtryckt och skulle utdelas. 

Upplästes 


Berättelse över Sohlbergska delegationens värksamhet 
år 1920. 


Delegalionens sammansättning. 


I delegationens sammansättning ha inga förändringar inträffat, 
utan har densamma fortfarande bestått av herrar Donner, Th. Ho- 
mén, Ramsay, Sederholm, Hj. Tallqvist och O. V. Johansson under 
herr Wittings ordförandeskap. | 


Arbetsordning. 


Inga förändringar i delegationens arbetsordning äro att an- 
teckna. 


Sekreterare. 
Såsom sekreterare har fungerat dr. Henrik Renqvist. 


Disponibla medel. ; 


Till delegationens förfogande under år 1920 stodo räntemedel 
till ett belopp av fmk. 32,518: 81. 


Sammanträden. 
Delegationen har under året sammanträtt fyra gånger, nämli- 
gen den 20 februari, den 16 april, den 12 maj och den 10 december. 
Förslag om djupborrning. 


Frågan om anstiällande av djupborrning (prof. W. Wahls förslag 
av den 29 november 1919) avskrevs på grund av utredning om omöj- 
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lighet att under nuvarande förhållanden uppnå resultat av betv- 
delse med de medel delegationen kunde tänkas ställa till förfogande. 


Slultfört ärende. 


Sedan av dr. M. Sauramo inlämnad redogörelse för av honom 
med understöd av delegationens medel av 1919 värkställd resa till 
Stockholm blivit av delegationen den 12 maj godkänd, utanordna- 
des åt dr. Sauramo den innehållna fjärdedelen av reseunderstödet. 


Beviljade understöd. 


Delegationen har under året beviljat följande understöd: 

Den 20 februari åt prof. Ilmari Bonsdorff ett bidrag om 10,000 
mk. för anskaffande av en pendelapparat för tyngdkraftsbestämnin- 
gar, vilka komme att utföras i samband med Geodetiska institutets 
fältarbeten under herr Bonsdorffs ledning och under inseende av ett 
utskott, till vars medlemmar utsågos herrar Donner, Tallqvist och 
Witting. 

Den 12 maj åt fil. mag. A. Hellaakoski ett understöd om 5,000 
mk. för bearbetning och komplettering av utav honom hopbracgt 
material rörande »Stor-Saimen»-frågan. 

Den 12 maj åt prof. W. Ramsay ett understöd om 8,000 mk. 
för kompletterande av förefintligt material rörande marina- och senare 
transgressionsgränser i södra och mellersta Finland. 

Den 10 december åt dr. V. Auer ett understöd om 5,000 mk. 
för torvgeologiska undersökningar av transgressionsgränser inom 
Kumoälvs vattensystem. 

Den 10 december åt dr. Alvar Palmgren ett understöd om 5,000 
mk. för fullbordande och utvecklande av specialstudier rörande väx- 
ternas utbredning i Ålands och Åbolands skärgård. 

I enlighet med stadgandena i fondens anvisningar uppgjordes 
skriftliga kontrakt med herrar Hellaakoski, Ramsay, Auer och 
Palmgren, varvid fixerades den tidpunkt, inom vilken redogörelse 
över arbetsresultaten skulle till delegationen inlämnas. Av samtliga 
dessa understöd skulle en fjärdedel innehållas, tills av delegationen 
godkänd berättelse blivit inlämnad. 


Sammandrag av utanordningar. 


Under året beviljade understöd uppgå till fmk. 33,000: —, till 
avlöning av sekreterare och diverse inköp ha gått fmk. 590: —, var- 
för fmk. 1,071: 19, hänförande sig till innehållen andel av beviljat 
understöd, komma att uttagas av disponibla räntemedel 1921. 

Helsingfors den 22 mars 1921. 

Å Sohlbergska delegationens vägnar: 


Rolf Witting. Henrik Renqvist. 
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Societeten godkände berättelsen. 

Sekreteraren anmälde att han hade för avsikt att från 
medlet av april månad företaga en utrikes resa för skötande 
av sin hälsa och skulle denna sannolikt komma att utsträc- 
kas till terminens slut, varför han anhöll om ledighet för 
nämnda tid. Med bifall härtill förordnade Societeten herr 
E. Lindelöf, som härtill förklarat sig villig, att under 
tiden handhava sekreterarens åligganden. 


Herr Sundell meddelade i egenskap av den ena av . 
revisorerna för Societetens räkenskaper för sistlidet år att 
revisionsberättelsen ej ännu kunnat uppsättas, emedan tve- 
kan rått om vissa bokföringsposter samt om räntemedlens 
fördelning mellan de särskilda fonderna, ävensom till följd 
av skattmästarens bortresa för påsken, varför han anhöll 
om att avgivandet av revisionsberättelsen måtte få anstå 
till aprilmötet. Societeten biföll härtill. 


Sekreteraren meddelade att inom fastställd ansöknings- 
tid fyra ansökningar om forskningsunderstöd ingivits. Det 
ansökta beloppet var 10,000 mark. Ansökningarna remitte- 
rades till vederbörande sektioner för avgivande av utlåtande. 

I frågan om utgivande av pris ur de Längmanska med- 
len uppläste herr Heikel humanistiska sektionens ytt- 
rande. Herr E. Lindelöf föredrog matematisk-fysiska 
sektionens protokoll i saken och herr Federley natur- 
historiska sektionens förslag. 

Herr v. Bonsdorff utvecklade ytterligare de syn- 
punkter, som kunde tala till förmån för det av humanis- 
tiska sektionen gjorda förslaget. 

Herr Grönroos frågade å egna och herr 'Wall- 
gren's vägnar, huruvida "det kunde vara dem tillåtet att 
ännu framställa nytt förslag, då de varit hindrade att fram- 
lägga detsamma vid sektionsmötet. Förslaget kunde sedan 
remitteras till sektionen och därifrån omedelbart gå till den 
kommitté, Societeten torde nersätta för sakens slutliga för- 
beredande. 

Ordföranden ansåg att Societeten väl ej ville lägga hin- 
der i vägen härför, varpå herr Grönroos uppläste sitt 
och herr Wallgren's förslag, varöver naturhistoriska 
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sektionen borde avgiva yttrande, varpå detsamma borde 
överstyras till den kommitté, Societeten vid senaste möte 
beslutat nersätta. 

Härpå beslöts att i kommittén var sektion borde hava 
två representanter och utsågos därtill 

från matematisk-fysiska sektionen, då för sekreteraren 
jäv förelåg, herrar Ramsay och Öh olm, 

från naturhistoriska sektionen herrar Wallgren och 
Cajander och 

från humanistiska sektionen herrar v. Bonsdorff 
och Ruuth. 

Åt herr v. Bonsdorff uppdrogs att sammankalla 
kommittén, vars utlåtande borde föredragas på aprilmötet, 
då Societeten skulle upptaga ärendet till slutligt avgö- 
rande. 

Föredrogs ett protokollsutdrag från Societetens styrel- 
ses samma dag hållna möte, varur framgick att herr S ö- 
derhjelm till sekreteraren översänt manuskriptet till de 
två editioner av Disciplina Clericalis, som ingå i hans till- 
sammans med professor A. Hilka utarbetade verk över 
nämnda sagosamlings tredje del. I protokollet ingick en 
beräkning av kostnaderna för utgivandet av nämnda doöl, 
grundad på en av sekreteraren gjord uppskattning av dess 
omfång och på från Finska Litteratursällskapets tryckeri 
erhållna uppgifter om tryckningskostnaderna per ark. Sty- 
relsen hade med ledning härav föreslagit omedelbar tryck- 
ning av arbetet. Societeten godkände förslaget. 

Herr Hj. Tallqwvist förelade Societeten en uppsats 
av magister Jarl Wasastjerna med titel: »Licht- 
brechung und Atombau. Die -Refraktionsequivalente der 
Ionen.» samt uppläste ett av herr Öh ol m undertecknat 
referat av denna avhandling, innehållande rekommenda- 
tion för dess intagande i Översikten, varom herr Tall- 
q vist förenade sig. Då uppsatsen var av jämförelsevis 
ringa omfång, ansågs remiss till Styrelsen överflödig och 
beslöts bifalla till dess tryckande. 

Herr Hj. Tallqvist anmälde, då herr Witting 
varit tvungen avlägsna sig, Redogörelsen över Havsforsk- 
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ningsinstitutets verksamhet under år 1920, vilken författ- 
ningsenligt bör publiceras i Societetens Översikt. 
| Anders Donner. 


Den 18 april 1921. 


Herr Karsten höll ett föredrag: »Om Östersjöländernas 
äldsta folk och ortsnamn». : 

T. f. sekreteraren förelade Societeten ett exemplar af 
häftet 79 af Bidrag till kännedom af Finlands natur och 
folk, som nyss utkommit från trycket. 

Från Professor Mittag-Leffler hade ankommit en 
tacksägelseskrivelse i anledning af Societetens telegram till 
hans 75-års dag, hvilken skrivelse af ordföranden upplästes. 

Sedan Societeten vid sitt senaste möte remitterat ansök- 
ningarna om forskningsunderstöd till vederbörande sektio- 
ner, hade dessa behandlat ärendet och till Societeten inkom- 
mit med utlåtanden, hvilka upplästes af resp. Sektioners 
ordförande. 

Till Naturhistoriska Sektionen hade remitterats en ansö- 
kan af professorerna Robert och Carl Tigerstedt om ett 
understöd af 3,000 mark för kinematografisk undersök- 
ning af hjärtats rörelser hos kaninen och hos hunden, en 
ansökan af Docenten Gunnar Ekman om ett understöd af 
2,000 mark för fortsättandet af vissa utvecklingsfysiolo- 
giska undersökningar af grodägg, samt en ansökan af Dok- 
tor Hans Buch om ett understöd af 3,000 mark för systema- 
tisk-fysiologiska arbeten rörande en del levermossor. Sek- 
tionen förordade samtliga sökande till erhållande af under- 
stöd, men framhöll tillika att de två förstnämnda ansök- 
ningarna borde beaktas framom herr Buchs, hvilken till 
sitt syftemål och sin affattning föreföll Sektionen vag och 
obestämd. 

Till Matematisk-fysiska Sektionen hade remitterats en 
ansökan af professor Ragnar Furuhjelm om ett understöd af 
2,000 mark för aflönande af räknebiträden vid hans under- 
sökningar rörande stjärnors egenrörelser, hvilken ansökan 
af Sektionen enhälligt och på det bästa rekommendera des. 

Societeten beslöt enhälligt tilldela herrar R. och C. Tiger- 


2 


18 ; Förhandlingar. | | (LXIH 


stedt, G. Ekman och R. Furuhjelm de af dem ansökta 
understöden. Däremot beslöt Societeten, efter en diskussion 
i hvilken deltogo herrar Grönroos, Öholm, Federley och 
Wallgren, att herr Buchs ansökan icke skulle föranleda 
någon åtgärd. 

Upptogs till slutlig behandling frågan om utdelande af 
vetenskapliga pris ur de till Societetens disposition ställda 
Längmanska medlen. 


Herr Federley redogjorde för Naturhistoriska Sektionens 
förnyade behandling af denna fråga i anledning af den' till 
Sektionen remitterade skrifvelse af herrar Grönroos och 
Wallgren, hvarvid Sektionen beslutat till erhållande af ett 
Längmanskt pris föreslå professor E. A. Homén, för hans 
arbete »Experimentelle und pathologische Beiträge zur 
Kenntnis der infektiös-toxischen nicht eitrigen Enzephali- 
tis, samt doktor A. L. Backman för hans afhandling »Torv- 
marksundersökningar i mellersta Österbotten»: 


Ordföranden herr v. Bonsdorff redogjorde härefter för 
ärendets behandling inom den af Societeten vid dess senaste 
möte tillsatta kommittén. Sedan kommittén med säkerhet in- 
hemtat att professor Wittings arbete »Hafsytan, geoidytan och 
landhöjningen utmed Baltiska hafvet och vid Nordsjön», 
hvilket af Matematisk-fysiska Sektionen i främsta rummet 
föreslagits till erhållande af pris, komme att på annat håll 
prisbelönas, hade kommittén enhälligt beslutat hos Socie- 
teten hemställa om att de Längmanska medlen skulle för- 
delas på tre pris a Fmk. 1,000, hvilka skulle tilldelas profes- 
sor E. A. Homén för hans arbete »Experimentelle und patho- 
logische Beiträge zur Kenntnis der infektiös-toxischen nicht 
eitrigen Enzephalitis», professor G. Suolahti för arbetet 
»Suomen papisto 1600- ja 1700-luvuilla» samt doktor J. Wa- 
sastjerna för afhandlingen »Lösningars optiska egenskaper. 
En hypotes rörande byggnaden af elektrolyternas mole- 
kyler», äfvensom att ur Societetens öfriga disponibla medel 
ett extra pris, stort 1,000 mark, skulle tilldelas doktor A. L. 
Backman för arbetet »Torvmarksundersökningar i mellersta 
Österbotten». Vidare hade kommittén enhälligt beslutat 
föreslå ett hedersomnämnande åt professor J. W. Linde- 
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bergs arbete »Uber das Exponentialgesetz in der Wahr- 
scheinlichkeitsrechnung» samt åt doktor T. H. Järvis arbete 
»Muikku- ja muikkukunnat eräissäå Suomen järvissä. I. 
Keittele». 

Kommittén hade emellertid tagit i betraktande jämväl 
den eventualitet, att Societeten icke vore villig att använda 
någon del af sina egna medel för prisbelöning, och ansågo 
fyra af Kommitténs medlemmar att i detta fall de Läng- 
manska medlen borde fördelas på fyra pris a Fmk 750, 
som borde tilldelas herrar Homén, Wasastjerna, Suolahti 


och Backman, hvaremot de två öfriga medlemmarna 


ansågo att endast tre pris a 1,000 mark borde utdelas, samt 
att dessa skulle tillfalla herrar Homén, Suolahti och Wa- 
sastjerna. 

I anledning af Kommitténs förslag uppstod en diskus- 
sion, hvarvid herrar Grönroos och Furuhjelm förordade att 
ur Societetens disponibla medel skulle utdelas ett extra 
pris af 1,000 mark enligt Kommitténs förslag, herr K. Tall- 
qyist att de Längmanska medlen skulle delas i fyra pris a 
730 mark, herr Pipping att endast tre pris a 1,000 mark 
skulle utdelas och att dessa skulle tillfalla herrar Homén, 
Suolahti och Wasastjerna. 

Efter omröstning beslöt Societeten med 15 röster mot 
4 att för ifrågavarande prisutdelning utöfver de Längmanska 
medlen skulle användas 1,000 mark af Societetens egna 
disponibla medel. 

Härefter beslöt Societeten enhälligt att, för de tidigare 
nämnda arbetena, ur de Längmanska medlen tilldela pris 
a 1,000 mark åt professor E. A. Homén, professor G. Suo- 
lahti och doktor J. Wasastjerna, samt ur Societetens egna 
medel ett extra pris a 1,000 mark åt doktor A. L. Back- 
man, äfvensom att vid Societetens årshögtid, där om dessa 
pris kommer att tillkännagifvas, ett hedersomnämnande 
skall komma professor R. Wittings, professor J. W. Linde- 
bergs och doktor T. H. Järvis ofvanangifna arbeten till del. 

Herr Sundell uppläste den af honom och herr Hj. Tall- 
qvist undertecknade berättelsen öfver af dem verkställd 
granskning af Societetens räkenskaper för år 1920: 
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. Finska Vetenskaps-Societetens Balansräkning 1919. 


Ansvarigheter. 


Societetens egen fond ..............ssssreserreoserrrra 
Anslaget för torfundersökningar ................... 
Anslaget för namnforskning s ..............ss.ses>>> 
Hydrogr.-biolog. hafsunders. saldo ................. 
Societetens dispositionsfond .......................+-. 
Nordenskiöldska fonden .......... RESER EEE 
Statsrådet L. Lindelöfs donat. fönd + SERTION . 
Kommerserådet Otto A. Malms fond ..... indeed 
Kommerserådet G. Björkenheims fond . 

Bergsrådet S. Sohlbergs donationsfond . 

ÖTLVErSKOLE -26e0s0 ston anedetöedarngön ös södern sor ene 


Tillgångar. 
I Nordiska Föreningsbanken 


Kapitalräkning n. 16205 ssossssssssserserereererrer 
» Is AO rna rdr rare 
» il ODD siren SNEN 


» n. 11,991 ................ 


Kontokuranträkning ...........sssesesrserssrsrsrsse rr ; 

I Privatbanken, Sparkasseräkn. n. 13,968 ........ 
I Helsingfors Aktiebank, Sparräkn. n. 5,975 .. 
I Helsingfors Sparbank s...sssssssssorterrserrerrrserra 
Aktier: Kymmene Aktiebolag, 60 st. ................ 
» - Föreningsbanken, 600 st. .................... 

» Nordiska Aktiebanken 300 st. ............ 

'» Kansallis Osake Pankki, 300 st. ......... 
Obligationer: O/Y. Ahlström ............ssssossesce>e> 
» Finlands frihetslån ................... 

» Finlands andra frihetslån .......... 


» Helsingfors 514 9, lån 1919 .. 


» JC Frenckell & Son's 51, or 
lån 19190 oosseerseerersrrerrerronrr ner 
» Kymmene A.B. 515 2&, lån 1919 


96,605: 01 
190,867: 56 
2,47: 61 
24: 30 

488: 85 
14,217: 58 
30,000: — 
200,499: 10 
200,308: 40 
172,232: 60 


197,000: — 


98,000: — 
98,000: — 


Summa 1,436,941: 01 


C N:o 5) Förhandlingar. 21 


Afgår för utbetalningar under år 1920 ......... 5,494: 35 


| 1,431,446: 66 
Helsingfors den 15 april 1921. 


Fredr. Elfving. 


. Granskad och riktig befunnen. 
Helsingfors, den 18 april 1921. 


A. F. Sundell. 


" Revisionsberättelse. 


Vid upprättandet af balansräkningen för 1920 befunnos 
tillgångarna i värdepapper och bankdepositioner betydligt 
öfverstiga ansvarigheterna. I anledning häraf granskades 
ånyo balansräkningen för 1919 och visade det sig, att efter 
rättandet af ett par förbiseenden redan då tillgångarna” 
öfverstego ansvarigheterna med Fmk. 6,352: 74, enligt här 
bilagd ny balansräkning. Undertecknade revisorer hafva 
ansett sig böra godtskrifva Finska Vetenskaps-Societeten 
i räkenskaperna för 1920 detta belopp, och blifva dessa 
räkenskapers summariska innehåll sålunda följande. 


1. Finska Vetenskaps-Societetens kassa. 


Behållning från 1919. 
Societetens fond enligt revisionsbe- 


FÄltelsen; 1910 tussivstsbortsstenner 29,412: 84 
Observeradt öfverskott enligt ba- 

lansräkningen 1919 .......... BESEIN 6,352: 74 — 335,765: 58 
Anslaget för växtpaleontologiska 

undersökningar ..............sse0s00s = 2,000: — 
Anslaget för ortnamnsforskning ..... 2,103: — 5,203: — 


Hydrografisk-biologiska hafsundersökningarna 3,847: 43 
Summa = 44,816: 01 
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Transport = 44,816: 
Inkomster. 
Statsanslaget för Societeten ........... 50,000: — 
Längmanska prismedel ................ 3,000:— = 53,000: 
FÖrsSälda SKOIMEP- svomsasslme sis inns sovskesiskanersekelek 494: 
FLAT LÖT fössreres bunsa kd sk bis dels ön ke Nee NNE 19,475: 


Summa 117,786: 
Brist i Societetens$ kassa 21,755: 


Summa 139,542: 


Utgifter. . 
Tryckning af Societetens skrifter ... 95,726: 65 
Plancher och klichéer ..................= = 3,020: 20 


Blanketter ................ssssseosrs.rrse ses 1,835: — 
AT TONSCT a bassöskrn ns onssn dess dsie skor 1,857: 50 
Representationskostnader .............. 350: — 
I IVCESÖ as öornsdrsin seg den ANRE ers 506: 70 
ATÖPING AT 300000 vass unken 3,500: — 
Arbete för International Catalogue 690: 10 ' 


Räntor till fonderna ...............00000 = 19,505:69 127,491: 
Ortnamnforskning s........sssssesserssesersererserrerer 1,956: 
Hydrografisk-biologiska hafsundersökningarna 1,134: 


Summa 130,582: 


Behållning till 1921. 
Anslaget för växtpaleontologiska 


undersökningar ............ssesessees 2,300: — 
Anslaget för ortnamnforskning ...... 746: 50 
Hydrografisk-biologiska hafsunder- 

SÖKNING ATINA sscssesosasestisbeskkörtes 2,713: 28 
Längmanska prismedel ................ 3,000: — 8,959: 


Summa 139,542: 


2. Statsrådet L. Lindelöfs donationsfond. 
Behållning från 1919 ................... -10,252: 14 


TU ÄN TÖR spvassbrdrden ss ka bor aldäe KANN 088: 57 :10,840: 
Behållning till 1921 - 10,840: 


01 


217 


27 


71 
71 
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3. Nordenskiöldska fonden för vetenskapliga 
| forskningsresor. 


Behållning från 1919-................ 74,209: 12 
PLAN lÖT ssassutonssstb ning eek senere > 4,238: 25 — 78,447: 


Behållning till 1921 78,447: 


4. Finska Vetenskaps-Societetens dispositions fond. 
Behållning från 1919 .................... 32,915: 58 


155: 040287 tär ERNER FST ATN RER IEA ATA '1,810: 36 — 34,725: 


Behållning till 1921 34,725: 


5. Kommerserådet Otto A. Malms fond för 
befordrande af vetenskaplig verksamhet. 


Behållning från 1919 .................... 52,500: — 


FU CA oorotestosses ben eos res kakiee stenen beg 2,887: 50 55,387: 


Behållning till 1921 55,387: 


6. Kommerserådet Gösta Björkenheims donations- 
fond för befrämjande af vetenskaplig forskning. 


Behållning från 1919 ...................- 34,808: — 
Dividend å Kymmene aktier .......... 3,000: — 
Ränta å 4,808: RSKR ADRIEN 264: 44 38,072: 


Behållning till 1921 38,072: 


7.  Bergsrådet Seth Sohlbergs donations fond. 


12537 17 SEAN SARAS FIER ERTNNE KREATIN SADE 1,142,927: 
Reserveradt anslag för 1919 .......... 6,500: — 
Disponibla medel för 1920 .............. 32,018: 81  39,018: 


Inkomster : Försålda teckningsrätter 39,320: 90 


Dividender och räntor ..................- 59,918: 84 99,239: 


1,281,185: 


23 


37 
37 


94 
94 


50 
d0 


44 
44 


81 
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Kredit. 
Reserveradt anslag från 1919 ........ 2,500: — 
Forskningsanslag 1920 .................. 27,250: — 
Diverse utgifter ........................e 1,580: — — 31,330: — 
Behållning till 1921 
Reserveradt anslag från 1919 ....... 4,000: — 
» » » -1920....... 4,678: 81 8,678: 81 
Dispombla medel för 1921 ........... söRå bias AVI 
Kapitalbehållning ..............ssssssosesssssesssses0rs 1,193,241: 67 


1,281,185: 55 


De räntor, hvilka Vetenskaps-Societeten godtskrifvit fon- 
derna N:o 4—7 ära beräknade efter 57; 2, enär den effek- 
tiva ränta, som erhållits å bankdepositionerna, för förra 
halfåret uppburits efter omkring 514 24 och för senare half- 
året efter omkring 5,8 26. De sålunda godtskrifna räntorna 
(19,505: 69) öfverstiga det belopp (19,475: 42), hvilket i 
räntor influtit till Societetens kassa. = : 

Enär vid genomgåendet af räkenskaperna och vid gransk- 
ningen af de i balansräkningen upptagna värdepapperen 
anledning till anmärkning icke förekommit, få vi tillstyrka 
full ansvarsfrihet för Societetens skattmästare, men uttala 
vi härjämte den önskan, att den traditionela metoden för 
räkenskapernas förande måtte ersättas med en modern 
metod, förslagsvis i enlighet med den bokföring, som före- 
skrifvits för statens embetsverk. Misstag af nu yppad 
beskaffenhet skulle derigenom förebyggas och revisorernas 
arbete skulle underlättas. 

Helsingfors, den 18 april 1921. 


A. F. Sundell. | Hj. Tallqvist. 
I enlighet med revisorernas förslag beslöt Societeten 


bevilja full och tacksam ansvarsfrihet åt skattmästaren och 
förvaltningsnämnden för det gångna året. 
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I sin berättelse hade revisorerna tillika uttalat: den 
önskan, att den traditionella metoden för räkenskapernas 
förande måtte ersättas med en modärn metod, förslagsvis 
i enlighet med den bokföring, som föreskrifvits för statens 
ämbetsverk. Societeten beslöt meddela skattmästaren och 
förvaltningshämnden denna önskan till kännedom: 

Herr Ekman anmälde till offentliggörande i Societetens 
Översikt en afhandling »Experimentelle Beiträge zur Ent- 
wicklung des Bombinatorherzens», för hvars innehåll han 
redogjorde i ett kortare andragande, belyst af plancher. 


Ernst Lindelöf. 
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STADGAR 


för 
Finska Vetenskaps-Societeten. 


Antagna av Societeten den 13 december 1919. 


Societetens uppgift och organisation. 


1 8. 
Finska Vetenskaps-Societeten, stiftad år 1838, har till 
ändamål att främja vetenskaperna. 
Societetens hemort är Helsingfors. 


2-8. 


Vetenskaps-Societeten indelas i tre sektioner: den Mate- 
matisk-fysiska, den Naturhistoriska och den Humanistiska 
sektionen. 

Den matematisk-fysiska sektionen omfattar matematik, 
astronomi, fysik, geofysik, kemi, SMER OR geologi och 
dessa vetenskapers tillämpningar. 

Den naturhistoriska sektionen omfattar de biologiska och 
medicinska vetenskaperna. 

Den humanistiska sektionen omfattar de filosofiska, 
historiska, filologiska och politiska vetenskaperna. 


Ledamöter. 


3 8. 


Vetenskaps-Societeten består av ordinarie ledamöter, 
utländska ledamöter och hedersledamöter, samtliga valda på 
livstid. 


Till ordinarie ledamöter inväljer Societeten landsmän, 
vilka gjort sig kända såsom självständiga forskare och vilka 
synas bäst kunna främja Societetens ändamål. 


Till ut!ändska ledamöter kan Societeten kalla förtjänta 
vetenskapsmän i utlandet. 
Till hedersledamöter kunna inbjudas inhemska och ut- 
ländska män, vi.ka på ett synnerligen framstående sätt ut- 
övat el er främjat vetenskaplig forskning. 


Antalet ordinarie och utländska ledamöter inom varje 
sektion fastställes av Societeten. 

Ledamotskap av Societeten medför icke några ekonomiska 
förp iktelser gentemot Societeten, vare sig i form av inträdes- 
och årsavgifter eller andra pekuniära bidrag. 


4 8. 


Är ordinarie ledamotsrum i Societeten ledigt, bör veder- 
börande sektion taga i övervägande, huruvida skäl före- 
ligger att omedelbart fylla ledigheten. Äro i sektion två 
eller flera rum samtidigt lediga, behandlas varje rum sär- 
skilt för sig. 


Förslag till inval av ny ledamot bör vara skriftligen moti- 
verat och undertecknat av minst två ordinarie ledamöter av 
Societeten. Omfattas detta av sektionens flertal, anses det 
som sektionens förslag. Erhåller vid omröstn ngen inom sek- 
tionen ingen av de föreslagna absolut röstövervikt, kunna 
ytteriigare tvänne omröstningar företagas. Nås ej heller då 
absolut röstövervikt, förblir rummet tills vidare obesatt. 


Skall med ledigt rums besättande tills vidare anstå, an- 
mäle sektionen härom för Societeten. 

Sektionens beslut föredrages för Societeten vid närmast 
följande ordinarie sammanträde. Val förrättas med slutna 
sedlar vid därpå följande ordinarie möte, särskilt för varje 
rum. För inval fordras minst två tredjedelar av de i valet 
deltagandes röster. 

Inva av utländsk ledamot försiggår på sätt om ordi- 
narie ledamot är stadgat. 
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Förslag om val av hedersledamot bör vara undertecknat 
av minst två ordinarie edamöter av Societeten och inläm- 
nas till vederbörande sektion, som, om den omfattar för- 
slaget, därom anmäler för Societeten. Valet förrättas vid 
följande ordinarie sammanträde. 


Endast då förslag lett till inval, omnämnes ärendet i 
Societetens tryckta protokoll. | 


Styrelse och ämbetsmän. 


5 $. 


Societetens ämbetsmän äro: ordförande, viceordförande, 
sekreterare och skattmästare. 


Viceordföranden väljes vid årssammanträdet bland Sccie- 
tetens ordinarie ledamöter, växelvis från varje sektion; och 
tillträder han vid nästföljande årssammanträde ordförande- 
skapet i Societeten. 


Sekreteraren är ständig och väljes bland Societetens ordi- 
narie ledamöter. | 


Skattmästaren antages av Societeten på obestämd tid. 

Valen anställas med slutna sedlar. Uppnås icke vid 
valet absolut majoritet, anställes ny omröstning. Därest 
ej heller då absolut röstövervikt vinnes, anställes val 
mellan de två, som vid den andra omröstningen erhållit 
de flesta rösterna. Falla rösterna då lika, avgör lotten. 


6 $. 


Ordföranden eller, i hans frånvaro, viceordföranden utfär- 
dar kallelse till och öppnar Societetens sammanträden, leder 
förhandlingarna, bestämmer i förekommande fall extra 
sammanträden och undertecknar jämte sekreteraren vikti- 
gare från Societeten utgående skrivelser. 


Uppstår samtidigt förfall för såväl ordföranden som vice- 
ordföranden, utser Societeten ordförande för tillfället. 


7 8. 


Sekreteraren för protokollet vid Societetens sammanträ- 
den, föredrager för Societeten inkomna ärenden, befordrar till 
verkställighet Societetens beslut, tecknar Societetens namn, 
besörjer Societetens brevväxling, har under sin vård Societe- 
tens arkiv, författar årsberättelsen och övervakar trycknin- 
gen af Societetens skrifter. Vid förfall för sekreteraren be- 
strides hans befattning av någon därtill utsedd ledamot. 


8 8. 


Skattmästaren har under sin vård Societetens fonder och 
kassa, uppbär Societeten ur allmänna medel beviljade anslag 
ävensom dess övriga inkomster och verkställer, på sekretera- 
rens utanordning, för Societetens räkning skeende utbetal- 
ningar, samt för Societetens räkenskaper, vilka avslutas för 
kalenderår och föreläggas revisorerna inom påföljande fe- 
bruari månad. Han föredrager för Societeten till hans be- 
fattning hörande ärenden. 


9 8. 


Vetenskaps-Societetens Styrelse, som har att förbereda 
viktigare eller till densamma av Societeten hänskjutna ären- 
den samt att i brådskande fall eller på dess uppdrag företräda 
Societeten, utgöres av ordföranden, viceordföranden och 
sekreteraren samt av sex av Societeten vid dess årssamman- 
träde för ett år valda medlemmar, två från varje sektion. 
Styrelsen är beslutför, då minst fem av dess medlemmar äro 
 tillstädes. Societetens ordförande är ordförande i styrelsen. 
Över styrelsens beslut föres protokoll, som justeras innan 
ärendet föredrages för Societeten. 


10 8. 


Varje sektion utser bland sina ledamöter en ordförande 
för tre år. Valet sker i maj månad på sätt om val av Socie- 
tetens ämbetsmän är stadgat. Ordföranden sammankallar 
sektionen och leder dess förhandlingar, sörjer för att sektio- 
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nen givna uppdrag verkställas samt föredrager för Societe- 
ten från sektionen inkommande ärenden. 

Är sektionens ordförande hindrad att fullgöra sitt ålig- 
gande, bestrides hans befattning för tillfället af sektionens 
älste närvarande ledamot. 

Över sektions beslut föres protokoll, som justeras innan 
föredragning för Societeten sker. 


Förvaltning. 


11 8. 


Den allmänna förvaltningen av Societetens tillgångar och 
fonder tillkommer Förvaltningsnämnden, som består av 
sekreteraren, skattmästaren och tvänne av Societetens ordi- 
narie ledamöter, som väljas vid årsmötet. 

Societetens värdepapper och säkerhetshandlingar förvaras 
1 bankvalv under två lås med olika nycklar, av vilka skatt- 
mästaren innehar den ena och en av förvaltningsnämnden 
utsedd medlem den andra. 


12 8. 


För granskning av Societetens räkenskaper utses i de- 
cember varje år tvänne revisorer, vilka efter fullgjort upp- 
drag äga däröver till Societeten avgiva berättelse, åtföljd 
av en översikt över inkomster och utgifter under det för- 
gångna året. Revisionsberättelsen föredrages vid ordinarie 
sammanträdet påföljande mars månad, varefter på Societe- 
ten ankommer att meddela skattmästaren och förvaltnings- 
nämnden ansvarsfrihet för deras förvaltning under revi- 
sionsåret. 


13 $. 


Societetens bibliotek förvaras och vårdas såsom en sär- 
skild avdelning av de Vetenskapliga samfundens bibliotek, på 
sätt därom är särskilt stadgat. . 


Sammanträden. 
14 8. 


Societetens ordinarie sammanträden hållas en gång varje 
månad, med undantag av juni, juli och augusti månader, 
på veckodag som av Societeten bestämmes. 

Extra sammanträde hålles, när skäl därtill förefinnes. 

Kallelse till sammanträde och övriga meddelanden till 
ledamöternas kännedom ske skriftligen eller genom annons 
i dagliga tidningar, enligt Societetens beslut. Kallelse bör 
innehålla uppgift om alla vid sammanträdet förekommande 
viktigare ärenden. 

15 8. 


Vid Societetens sammanträden hållas föredrag och göras 
vetenskapliga meddelanden samt behandlas i sluten session 
Societetens övriga angelägenheter. 

Sektionernas ordförande äga var i sin ordning sörja för 
att vid ordinarie sammanträde ett föredrag hålles, och om 
ämnet i så god tid till sekreteraren anmäla, att därom kan i 
kallelsen tillkännagivas. 


16 $. 


Önskar vetenskapsidkare, som ej är ledamot af Societeten, 
vid sammanträde göra ett vetenskapligt meddelande, bör 
han, under bifogande av förord av en Societetens ledamot och 
med uppgift om ämnet, därom hava minst åtta dagar före 
sammanträdet hos sekreteraren anmält och bifall därtill 
erhållit. 

Ledamot av Societeten må till sammanträde införa 
annan vetltenskapsidkare eller för vetenskaperna intresserad 
person, och bör han då i framlagd bok anteckna sitt och den 
besökandes namn. 

Till föredrag, varom offentligt tillkännagivits, äger all- 
mänheten fritt tillträde. 


17 8. 


Finska Vetenskaps-Societeten firar enligt hävd den 29 
april offentligen sin årshögtid, varvid sekreteraren uppläser 
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årsberättelsen, vilken sedan i tryck offentliggöres. Vid samma 
tillfälle hållas även föredrag avsedda för en större all- 
mänhet samt uppläsas minnestal. Omedelbart efter års- 
högtiden samlas Societeten till årssammanträde i sluten 
Session. 


Publikationer. 


18 8. 

Önskar ledamot av Societeten få en av honom författad 
avhandling införd i Societetens skrifter, bör han inlämna 
manuskriptet i tryckfärdigt skick. Möter offentliggörandet 
ekonomiska betänkligheter, hänskjutes ärendet till styrel- 
sens utlåtande. 


19 $. 


Avhandling, författad av utom Societeten stående person, 
kan antagas till införande i Societetens skrifter, om den 
därtill förordas av tvänne Societetens ledamöter. Vid offent- 
liggörandet bör i skriften angivas, på vilka ledamöters förord 
tryckningen skett. 

För övrigt gäller vad i 18 $ stadgas. 


20 8. 


Vederbörande sektion vidtager åtgärd, att minnesteck- 
ning över avliden ledamot affattas. 


Upplösning. 


21 8. 


I händelse av Vetenskaps-Societetens upplösning besluter 
Societeten om användning av dess tillgångar i något syfte, 
som avser vetenskapernas främjande. 


Helsingfors 1919. Helsingfors Centraltryckeri. 
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Suomen Tiedeseuran 


SÄÄNNÖT. 


Seuran hyväksymät joulukuun 15 p:nä 1919. 


Seuran tarkoitus ja järjestysmuoto. 


1 8. 


Suomen Tiedeseura, perustettu vuonna 1838, pitää tar- 
koituksenaan edistää tieteitä. 
Seuran kotipaikka on Helsinki. 


2 8. 


Tiedeseura jakautuu kolmeen osastoon: Matemaattis- 
fyysilliseen, Luonnonhistorialliseen ja Humanistiseen osas- 
toon. Ro cd 

Matemaattis-fyysillinen osasto käsittää matematiikan, 
astronomian, fysiikan, geofysiikan, kemian, mineralogian, geo- 
logian ja näiden tieteiden sovellutukset. 

Luonnonhistoriallinen osasto käsittää biologiset ja lääke- 
tieteelliset tieteet. 

Humanistinen osasto käsittää filosofiset, historialliset, 
filologiset ja poliittiset tieteet. 


Jäsenet. 


3 8. 


Tiedeseuran jäsenet ovat varsinaisia jäseniä, ulkomaisia 
jäseniä ja kunniajäseniä, jotka kaikki ovat valitut eliniäkseen. 


Varsinaisiksi jäsenikseen Seura valitsee kotimaan miehiä, 
jotka ovat tulleet tunnetuiksi itsenäisinä tutkijoina ja jotka 
näyttävät parhaiten voivan edistää Seuran tarkoitusperiä. 

Ulkomaisiksi jäsenikseen Seura voi kutsua ansiokkaita 
ulkomaisia tiedemiehiä. 

Kunniajäseniksi voidaan kutsua koti- ja ulkomaisia mie- 
hiä, jotka erityisen etevällä tavalla ovat harjoittaneet tai 
ed stäneet tieteellistä tutkimusta. 

Varsinaisten ja ulkomaisten jäsenten luvun kussakin 
osastossa määrää Seura. 

Seuran jäsenyys ei velvoita mihinkään taloudellisiin sitou- 
muksiin Seuraan nähden, ei pääsy- ja vuosimaksuihin eikä 
muihin rahallisiin avustuksiin. 


4 8. 


Kun varsinaisen jäsenen paikka Seurassa on avoinna, 
tulee asianomaisen osaston ottaa harkittavakseen, onko syvtä 
vilipymättä täyttää avoin paikka. Jos osastossa kaksi tai 
useampia paikkoja samalla kertaa on avoinna, käsitellään 
kysymys kustakin paikasta erikseen. : 

Uuden jäsenen valitsemista koskevan ehdotuksen tulee 
olla vähintään kahden Seuran varsinaisen jäsenen kirjallisesti 
perustelema ja allekirjoittama. Jos osaston enemmistö tämän 
hyväksyy, katsotaan se osaston ehdotukseksi. Jos osastossa 
toimitetussa äänestyksessä kukaan ehdokkaista ei saa ehdo- 
tonta ääntenenemmistöä, voidaan toimittaa kaksi uutta 
äänestystä. Jollei silloinkaan saavuteta ehdotonta äänten- 
enemmistöä, jää paikka toistaiseksi täyttämättä. 

Jos avoimen paikan täyttäminen on jäävä toistaiseksi, 
ilmoiltakoon osasto tästä Seuralle. 

Osaston päätös esitetään Seuralle sen lähinnä seuraavassa 
varsinaisessa kokouksessa. Vaali toimitetaan suljetuin lipuin 
sitä seuraavassa varsinaisessa kokouksessa, erikseen kustakin 
paikasta. Valintaan vaaditaan vähintään kaksi kolmannesta 
vaaliin osaaottavien äänistä. 

Ulkomaisen jäsenen valinta tapahtuu sillä tavoin kuin 
varsinaisen jäsenen valinnasta on säädetty. 
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Kunniajäsenen valitsemista koskevan ehdotuksen tulee 
olla vähintään kahden Seuran varsinaisen jäsenen allekirjoit- 
tama ja se annetaan asianomaiselle osastolle, joka, jos se 
hyväksyy ehdotuksen, siitä ilmoittaa Seuralle. Vaali toimite- 
taan seuraavassa varsinaisessa kokouksessa. 

Ainoastaan milloin ehdotuksesta on johtunut valinta, 
mainitaan asia Seuran painetuissa pöytäkirjoissa. 


Hallitus ja virkamiehet. 


5 8. 


Seuran virkamiehet ovat: puheenjohtaja, varapuheen- 
johtaja, sihteeri ja rahainvartija. 

Varapuheenjohtaja valitaan vuosikokouksessa Seuran var- 
sinaisista jäsenistä, vuorotellen kustakin osastosta, ja hän 
astuu seuraavassa vuosikokouksessa Seuran puheenjohtajaksi. 

Sihteeri on pysyväinen ja valitaan Seuran varsinaisista 
jäsenistä. 

Rahainvartian Seura ottaa määräämättömäksi ajaksi. 

Vaalit toimitetaan suljetuin lipuin. Jos vaalissa ei saa- 
vuteta ehdotonta enemmistöä, toimitetaan uusi äänestys. 
Jollei ehdotonta ääntenenemmistöä silloinkaan saada, toi- 
mitetaan vaali niistä kahdesta, jotka toisessa äänestyksessä 
saivat enimmät äänet. Jos äänet silloin lankeavat tasan, 
ratkaisee arpa. 

6 8. 


Puheenjohtaja tai, hänen poissaollessaan, varapuheen- 
johtaja toimittaa kutsumuksen Seuran kokouksiin ja avaa 
ne, johtaa asian käsittelyä, määrää esiintyvissä tapauksissa 
ylimääräiset kokoukset ja allekirjoittaa sihteerin kanssa 
tärkeämmät Seuran kirjelmät. 

Jos sekä puheenjohtaja että varapuheenjohtaja samalla 
kertaa ovat estettyinä, valitsee Seura puheenjohtajan siksi 
kertaa. 

| 7 8. 


Sihteeri pitää pöytäkirjaa Seuran kokouksissa, esittää 
Seuralle kertyneet asiat, toimittaa täytäntöön Seuran pää- 
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tökset, merkitsee Seuran nimen, huolehtii Seuran kirjeen- 
vaihdosta, hoitaa Seuran arkistoa, laatii vuosikertomuksen ja 
valvoo Seuran kirjoitusten painattamista. Sihteerin ollessa 
estettynä hoitaa hänen tointansa joku siihen valittu Seuran 
jäsen. 

8 8. 


Rahainvartia hoitaa Seuran rahastot ja kassan, perii Seu- 
ralle yleisistä varoista myönnetyt määrärahat kuin myös sen 
muut tulot ja suorittaa, sihteerin maksumääräyksestä, Seu- 
ran puolesta tapahtuvat maksut, sekä pitää Seuran tilit, 
jotka päätetään kalenterivuosittain ja esitetään tilintarkasta- 
jille seuraavassa helmikuussa. Hän esittää Seuralle toimeensa 
kuuluvat asiat. 


9 8. 


Tiedeseuran hallitukseen, joka valmistaa tärkeämmät tai 
Seuran sille lykkäämät asiat sekä kiireellisissä tapauksissa tai 
Seuran määräyksestä edustaa Seuraa, kuuluu puheenjohtaja, 
varapuheenjohtaja ja sihteeri sekä kuusi Scuran vuosikokouk- 
sessaan vuodeksi valitsemaa jäsentä, kaksi kustakin osas- 
tosta. Hallitus on päätösvaltainen, kun vähintäin viisi sen 
jäsentä on saapuvilla. Seuran puheenjohtaja on hallituksen 
puheenjohtaja. Hallituksen päätöksistä pidetään pöytäkir- 
jaa, joka tarkistetaan, ennenkuin asia esitetään Seuralle. 


10 g. 


Jokainen osasto valilsee jäsenistään puheenjohtajan kol- 
meksi vuodeksi. Vaali tapahtuu toukokuussa sillä tavalla 
kuin Seuran virkamiesten vaalista on säädetty. Puheen- 
johtaja kutsuu kokoon osaston ja johtaa sen keskusteluja, 
pitää huolta osastolle annettujen tehtävien toimeenpanosta 
sekä esittää Seuralle osastolta tulevat asiat. 

JOS osaston puheenjohtaja on estetty täyttämästä teh- 
täväänsä, hoitaa hänen tointaan tilapäisesti osaston vanhin 
läsnäoleva jäsen. 
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Osaston päätöksistä pidetään pöytäkirjaa, joka tarkiste- 
taan, ennenkuin esittely Seuralle tapahtuu. 


Hallinto. 


11 8. 


Seuran varojen ja rahastojen yleinen hallinto kuuluu 
Hoitokunnalle, jonka jäseninä ovat sihteeri, rahainvartia ja 
kaksi Seuran varsinaista jäsentä, jotka valitaan vuosi- 
kokouksessa. 

Seuran arvopaperit ja vakuuskirjat säilytetään pankki- 
holvissa kahden erilaisella avaimella varustetun lukon takana, 
joista avaimista toinen on rahainvartialla ja toinen yhdellä 
hoitokunnan määräämällä jäsenellä. 


12 8. 


Seuran tilejä tarkastamaan valitaan kunkin vuoden joulu- 
kuussa kaksi tilintarkastajaa, jotka suoritettuaan tehtävänsä 
antavat siitä Seuralle kertomuksen ynnä katsauksen kulu- 
neen vuoden tuloihin ja menoihin. Tarkastuskertomus esite- 
tään seuraavan maaliskuun varsinaisessa kokouksessa, jonka 
jälkeen Seuran asiana on päältää annetaanko rahainvartialle 
ja hoitokunnalle vastuuvapaus heidän hallinnostaan tilin- 
tarkastusvuodelta. 


13 8. 


Seuran kirjastoa säilytetään ja hoidetaan Tieteellisten 
seurain kirjaston erityisenä osastona, sillä tavalla kuin siitä 
on erityisesti säädetty. 


Kokoukset. 


14 8. 


Seuran varsinaiset kokoukset pidetään kerran kuussa, 
lukuunottamatta kesä-, heinä- ja elokuuta, Seuran määrää- 
mänä viikon pälvänä. 


Ylimää räisiä kokouksia pidetään milloin siihen on syytä. 

Kutsumus kokoukseen ja muut jäsenille annettavat tie- 
donannot tapahtuvat kirjallisesti tai jokapäiväisiin lehtiin 
pannulla ilmoituksella, Seuran päätöksen mukaan. Kutsu- 
muksessa tulee olla tiedonanto kaikista kokouksessa esiin- 
tulevista tärkeämmistä asioista. 


15 8. 


Seuran kokouksissa pidetään esitelmiä ja tehdään tie- 
teellisiä ilmoituksia sekä käsitellään suljetussa istunnossa 
Seuran muita asioita. 

Osastojen puheenjohtajien tulee kunkin vuorostaan pitää 
huolta siitä, että varsinaisessa kokouksessa pidetään esitelmä, 
ja antaa tieto sen aineesta niin hyvissä ajoin sihteerille, että 
siitä voidaan kutsumuksessa ilmoittaa. 


16 8. 


Jos tieteenharjoittaja, joka ei ole Seuran jäsen, haluaa 
kokouksessa tehdä tieteellisen ilmoituksen, tulee hänen liit- 
täen mukaan jonkun Seuran jäsenen puoltolauseen ja ilmoit- 
taen aineen, vähintään kahdeksan päivää ennen kokousta 
siitä antaa tieto sihteerille ja saada siihen lupa. 

Seuran jäsen voi kokoukseen tuoda toisen tieteenharjoit- 
tajan tai tieteitä harrastavan henkilön ja hänen tulee silloin 
esilläolevaan kirjaan merkitä omansa ja kävijän nimen. 

Esitelmiin, joista julkisesti on ilmoitettu, on yleisöllä 
vapaa påäsy. | 


17 $. 


Suomen Tiedeseura viettää tavan mukaan huhtikuun 
29 päivänä julkisesti vuosijuhlansa, jossa sihteeri lukee vuosi- 
kertomuksen, mikä sitten julkaistaan painosta. Samassa 
tilaisuudessa pidetään myöskin suuremmalle yleisölle tarkoi- 
tettuja esitelmiä sekä luetaan muistopuheita. Heti vuosi- 
juhlan jälkeen Seura kokoontuu vuosikokoukseensa suljet- 
tuun istuntoon. 


Julkaisut. 


18 8. 


Jos Seuran jäsen haluaa saada laatimansa kirjoituksen 
otetuksi Seuran julkaisuihin, tulee hänen antaa siitä paino- 
kunnossa oleva käsikirjoitus. Jos julkaiseminen kohtaa 
taloudellisia epäilyksiä, lykätään asia hallitukselle lausunnon 
saantia varten. 


19 8. 


Kirjoitus, jonka on kirjoittanut Seuraan kuulumaton hen- 
kilö, voidaan hyväksyä Seuran julkaisuihin otettavaksi, jos 
kaksi Seuran jäsentä sitä puoltaa. Julkaistaessa on kirjoituk- 
sessa ilmoitettava, keiden jäsenten puoltolauseen perusteella 
painatus on tapahtunut. 

Muuten on voimassa se, mitä 18 $:ssä säädetään. 


20 8. 


Asianomainen osasto pitää huolta siitä, että kuolleesta 
jäsenestä laaditaan muistokirjoitus. 


Hajoitus. 


21 8. 


Siinä tapauksessa että Tiedeseura hajoaa, päättää Seura 
varojensa käyttämisestä johonkin tieteitä edistävään tar- 
koitukseen. 


ur Helsinki 1919. Helsingin Sentralikirjapaino. 
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RETURN TO: CIRCULATION DEPARTMENT 
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ALL BOOKS MAY BE RECALLED AFTER 7 DAYS. 
Renewals and Recharges may be made 4 days prior to the due 
date. Books may be renewed by calling 642-3405. 
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